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INTRODUCTION

This textbook is intended for students with no prior knowledge of
standard Macedonian, and will provide them with an all-skills foundation in that
language. In North America, Macedonian is taught to disparate audiences:
graduate students with an in-depth knowledge of another Slavic language who
wish to learn Macedonian for reading knowledge and research; people of
Macedonian heritage who may have rudimentary spoken language skills but are
unable to read and write; ethnographers interested in Macedonian culture. It is
an impossible task to write a textbook that appeals directly to each of these
target audiences, but it is my sincere hope that this work can be useful to
different types of students.

Every chapter contains reading selections, grammatical drill exercises,
communicative exercises, and cultural commentary. Each also contains a list of
words used in the texts and exercises which are required as active vocabulary. As
students begin a new lesson, they should familiarize themselves with this list.
Most chapters have additional readings that have their own supplementary
vocabulary lists. These words are not required for active knowledge, but they
too are listed in the glossary at the end of the book. Appendix 1 contains
supplementary readings, which can be used to help students who have
completed the sixteen lessons expand their reading knowledge.

I have tried to cover the basic grammar without overburdening students
with numerous exceptions. Appendix 2 contains grammatical summaries,
including an overview of all verb forms and a review of clitic placement rules.
Following the glossaries there is an answer key of selected exercises.

There are several important reference works in English that cover
Macedonian grammar in greater detail, and I direct those students interested in
acquiring a more in-depth knowledge to consult these works, which are cited on
page xil.

There is a companion CD that can be purchased separately which
provides interactive exercises for self-study, listening comprehension, and
photos, music, and video clips. The CD runs on Windows 95/98 and ME.

A tape recording of the dialogues can be purchased from the author:
ce.kramer@utoronto.ca
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1.  Macedonian Pronunciation and the Macedonian Alphabet
1.1 The Macedonian alphabet

1.2 Notes on the alphabet and pronunciation

1.3 Stress

14 Cognates

1.5 Alphabetical order

1.6 Writing Macedonian

W 1 L s B

'§ﬁ$uaaﬁ¥
o

Fresco of Saints Cyril and Methodius, St. Jovan Bigorski Monastery (the lower scroll shows the old Cyrillic
alphabet)

1.1 The Macedonian alphabet (MakenoHckaTa a30yka)

The Macedonian alphabet is a form of the Cyrillic alphabet. Variations of
the Cyrillic alphabet are used also in writing Russian, Ukrainian, Belorussian,
Bulgarian, and Serbian. It is much easier to learn to read and write Macedonian
than English because, in general, each letter corresponds to a single sound. Once
vou have mastered a few simple rules of pronunciation, words are pronounced
as thev are spelled. Macedonian is also written on occasion in Latin letters in a
standard system of transliteration. This system is used when, for example, a
person does not have access to Cyrillic type-fonts.
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The Macedonian alphabet has thirty-one letters. Their sequence in the alphabet,
standard transliteration in Roman letters, and approximate pronunciation are
given in the table below:

Cyrillic Pronunciation Standard transliteration
A a a father A a
B 6 b boy B b
B B \ van \Y% v
r r g  gil G g
hi | I d dog D d
I f gy  argue G g
E e e pet E e
3K X zh  azure, pleasure Z v4
3 3 z zebra Z z
S S dz  beds, adze Dz dz
7 u i pizza I i
] j y  yard, toy J j
K K k skin K k
I 1 1 look L 1
b b soft] leaf, magnolia Lj Lj (LD
M M m moon M m
H H n nut N n
B B ny  onion, canyon Nj nj
O o o boat O 0
II i ) spider P p
P P r flapped r similar R r

to sound in

English butter
C c s sun S s
T T stop T t
K k ky cute K’ k’
y y u boot 8) u
[0} ) f fig F f
X X kh  asin German Bach H h

or English yech!
IT I ts cats, tsetse C C
q y ch cheese C ¢
I I j judge, jump Dz dz
111 e sh  shoe S S
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1.2 Notes on the alphabet and pronunciation

1. In addition to the five vowels a, €, 1, 0, and y, Macedonian p also
functions as a vowel, e.g., IpCT, KPCT, LIPKBa, NPB. This looks odd to an
English speaker, but the use of p as a vowel is similar to the vowel+r sequences
in English words such as bird and computer. When a syllabic p occurs in word-
initial or root initial position, it is preceded in writing by an apostrophe: PXK,
3a’pxu. Note: Some dialects, but not the standard language, also have the
vowel schwa, as in English Columbus. In writing, this is shown with the
apostrophe, e.g. x'cmer ‘fate’ (kacmer in the standard language).

Beacta 1: Practice saying the following words:
BpB, Bpba, CpI, CPT, CPUEH, AacTpMKa, oOpHe, Kpna, KanipMa

2. Special attention must be given to the following: b, f, K. At the same
time as you pronounce each of these sounds, you simultaneously flatten your
tongue against the hard palate, i.e, the roof of your mouth, approximating a y
sound. The sound of ¥ is similar to the pronunciation in the English words:
onion, capyon.

The velars F and K are pronounced somewhat like the g and c¢/k in argue,
regulate, and cute, cue, key. There is a great deal of dialect variation in the
pronunciation. In some dialects the sounds approach those of English j, as in jeep,
and ch, as in cheap. Before the letter i, we normally write k and e, but the sound
is the same, as in the word Kuaum below. (If we add u to words that already
have £ or K, then I or K remains, e.g. HOK 'night' + 1 = HOKH 'nights’,

Tyf ‘foreign' + uHa = TyfuHa 'foreign lands’)

Beoxcba 2: Practice the pronunciation of the following words:
KOIb, Oamba, Nparame
Kepka, KyKa, Kolle, KWinm, Beke
fepnaH, feBpek, faBoi, fyope, mefy
3. 1 and jb. The pronunciation of Macedonian 1 and Jb is not uniform

among Macedonian speakers. Pronunciation is reflected in the orthography, and
the differences will be summarized here.

Orthographic Ji: According to the prescribed norm, J1 before back vowels
-a, -0, and -u and before another consonant (except -j) is pronounced as a “dark”
1, as in the English words table or look. When 1 is followed by the front vowels -
i, -e, or the consonant -j, it is pronounced like a “clear” or European 1, as in the
English words leaf and lip. This is summarized in the table on the next page:
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au, jae, 1j: clear 1
7da, 10, 1y, 1 at the end of a word, and 1 before a consonant (except j ): dark |

Most younger speakers of the language, however, employ the “dark” 1
pronunciation in all positions except before j.

Orthographic Jb: In the prescribed norm, orthographic /b represents the
clear 1 pronunciation before the back vowels a, o, u, in word-final position, and
before consonants, except j. Younger speakers have lost this distinction and
pronounce the letter as a palatal consonant, as in the English words million and
billiards. This pronunciation merges with that of the sequence lj, and, as a
consequence, many young speakers do not always know whether a word is
written with Jb or Jj.

Beocba 3: Pronounce the following words:

11 before the front vowels 1 and € aulie, JeCHO, JeKap
11 before the back vowels a, 0, and y jara, JIOI, 103a, Jayre
b before the back vowels a, 0, y and »y6oB, BbyOEH, Teb, Oeba

in syllable final position

4. In English, when we pronounce k, p, and t we produce a putf of air at
the moment of release of the sound. This aspiration is not present when k, p, and
t are preceded by s. If you place your hand in front of your mouth and
pronounce the pairs of words pit - spit, kit - skit, tick - stick, you will be able to
detect the difference. In Macedonian, these sounds are never accompanied by
aspiration.

5. In order to learn Macedonian pronunciation and to understand many
spelling conventions, it is imperative that you understand the difference between
voiced and voiceless consonants. Your voice is produced by the vibration of your
vocal chords, which are located in your larynx. When we make vowel sounds,
our vocal chords vibrate. If you put your hand over your larynx at the front of
your neck while pronouncing a long vowel sound, you can feel this vibration.
When we make consonant sounds, the vocal chords may or may not vibrate,
producing two different sounds; compare, for example, [s] and [z]. If you make
these sounds with your fingers on your larynx, you can feel the difference. In
other words, when we make so-called voiced consonants we are allowing our
vocal chords to vibrate, whereas there is no vibration in the pronunciation of
voiceless consonants. In the following consonant pairs, the first member of each
pair is voiced, while the second is voiceless:

6-m, B-@, r-K, I-T, f-K, X-11, 3-C, s-11, -4
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There are two very important rules of Macedonian pronunciation based on the
voiced/voiceless opposition:

1. At the ends of words, voiced consonants become voiceless:

6--11

pob [rop]
1eb [lep]
B~

JIaB [laf]
urpas [igraf]
r--K

oper [brek]
MU [mik]
o--T

rpaj [grat]
Maaa [milat]
XK--III

Max [mas]
HOX [nos]
3--C

npas [pras]
Mpa3s [mras]

Note that the letter S never occurs in word-final position, and the
letters 11, I almost never occur in word-final position.
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BexcGa 4: Pronounce the following words, paying attention to final
devoicing:

rynab, 3a0, 600, 34pas, IIaB, OPeB, KPYT, compyr, Jyr,
TPYA, AyX, BUL, Garax, eX, pX, Bo3, 0TKa3

2. When consonants occur next to one another in a word, in general they
must all be either voiced or voiceless, depending on the last consonant. This is
called regressive assimilation of voicing, because it operates "packward" from the
end of the group of consonants and makes all the consonants similar to the last
one, being either all voiced or all voiceless. In Macedonian, this influences both
pronunciation and spelling. Let us look at a few examples where the spelling of a
root changes when a suffix is added:

por ‘horn’ pokKue ‘little horn’
pun hill’ putue ‘hillock’
rpan ‘town’ rpatue ‘small town’
cBar ‘groom’ csagba ‘wedding’

There are, however, several exceptions to this rule. The spelling of the
consonant does not change even though the pronunciation does:

1. The consonant B is always retained, e.g., BTOpH [ftori], opeBue [orefce].
[Note also that although /v/ is voiced, it does not cause voicing ofa
preceding consonant: [svoj] not *[zvoj] or [zatvor] not *[zadvor]

2. 1 is retained before the suffix -CKIL rpajcku [gratski]
3. The feminine definite article -Ta does not alter the spelling of feminine
nouns ending in a consonant, e.g., PXTa, 300Ta.

1.3 Stress (accent)

In general, Macedonian has fixed antepenultimate (ie., third-from-the-last
syllable) stress on words of three or more syllables, and on the first or only
syllable of shorter words, e.g., paboTa, néBojka, Npemimyna, Kkuira, sug. Th
placement of the stress on the antepenultimate syllable is so central to
Macedonian that when suffixes, such as the plural ending or definite article, are
added to the word, the stress will move, e.g.:

npdnasay ‘salesman’ npofadBaun ‘salesmen’
NpOJABAUNTE ‘the salesmen’




Jekmuja 1

There are, however, exceptions to the antepenultimate rule, primarily due
to borrowings from other languages, e.g., tenedoHiipa, BudiIa, 1orMaTin3am,
etc. The shift of stress to the antepenult in such foreign words, e.g., TMTEPATYPa,
is considered substandard. In borrowed nouns in which the stress is on a syllable
other than the antepenultimate, the stress will not shift when suffixes are added,

e.g.
napaaMEéHT ‘parliament’ napaaMéHTu ‘parliaments’
napiamMéHtute ‘the parliaments’

In the vocabularies for each chapter, stress will not be marked on nouns
which have antepenultimate stress. On words which have stress on other
syllables, the accented vowel will be typed in bold face.

Bexcoa 5 : Look at the list of temperatures in European cities given in a
Macedonian newspaper and answer the following questions:

Espomna:

Benrpax 18
ATuHa 20
Bykypemr 13
Bepnun 18

Ucrtaubyn 17
Jloungon 11

MockBa 3

Manpun 28
[Tapus 14
Pum 20
Crokxoam 17
Codmja 15

1. Is the temperature higher in Stockholm or Paris?
2. What is the temperature in Belgrade?
3. What English city is listed?

4. Which city has the lowest temperature? Which the highest?
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Who are these famous people?

Joxan Cebactujan bax

bua Kiaunrton

Kupo I'iuropos (The first president of Independent Macedonia)
IInacuno JJoMuHIro

bu bu Kunr

Mux Ilerep

Cunsectep Crajnone

IMon MaxKaptau

Mao Lleaynr

QOenepuxko OeanHn

1.4 Cognates

Macedonian shares many words with English. Some of these words are
cognates, that is, they are descended from the same Indo-European source, while
other words were borrowed into Macedonian from various western European
languages.

Bexc6a 6: Read the following words. If the stress does not fall on the
antepenultimate syllable, the stressed vowel is in boldface:

yHUBEp3UTET MapK XOK€]j AparcTop apXUTEKT
KoMmnjyrep  Opart anepruja cecrpa jorypt
feBpek KOHIIEPT MHXEHep cakcodoH CTylleHT
ruTapa e3 Konera MHCTPYMEHT [I€KeMBpHU
panuo KOMIAKT IMCK mpodecop CeHJBUY Kage
xaMOyprep  pecTropaH OKTOMBPHU npodecuja TenedoH
Ganka TeaTap MOTOP CUTypEH areHiuja
IOK TejgeBu3uja  OaHaHa BUOJIA YyekK

Compare the same list in italics:

YHueep3uiiem  [apk xoKej opazcimop apxuinexm
Komiijymep  6paim aaepauja cecmpa joeypim
2egpek KOHUepm UHJHCEHED CakcogpoH cimyoenim
2umapa ge3 Koseaa UHCIpYMeHITi  JeKemepi
paouo KoMUakm OUCK  {poghecop ceHoguy kacgpe
xambypeep  pecmopax OKIOMBPU ipogecuja meneghon
oanka meamap Momop cu2ypen azeHyuja
WOK Meaesuzuja  OanHaua 8U01a ueK

8
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1.5 Alphabetical order

If you are not familiar with the order of the letters in the alphabet, it will
be extremely difficult and time-consuming to use a dictionary. Therefore, you
should take some time now to master the alphabet.

EESEXSXAHOTOAOFIZEFAAT RPN D IR IET»
EE SR XGS8<Y RS O0THOFTZZREER TS W00 R TE O

Note the position in the alphabet of [, /b, ¥, and K. These letters arose
from the combination of 1, 1, H, and T, with ] respectively, so they occur in
predictable sequences: I-f, 1-Jb, H-F, T-K.
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Beoxcoa 7: Put the following words into alphabetical order:

6par, yabe, cectpa, Aeno, 6aba, yHMBEP3UTET, CYAUja, TeKap, XoKe],
apXUTEKT, 1a, HE, Oll, KajJe, TATKO, MajKa, uYn4kKo, lIpH, Kepka, rynab,
by6OB, feBpeK, YTKa, HbYjOPIIKN, BAMIMD, eleK, 3eMja, U, IUHT-TIOHT,

pabora, paHTOM, SBE31a

Ohrid street scene

10
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1.6 Writing Macedonian

Beowcoa 8: 1. Study the Macedonian handwriting in the table above and then
write the names of the Macedonian cities given below:

Cxkonje, Butona, Kpusa ITananka, Masposo, IllTun,
I'eBrennja, TetoBoO.

2. Write the cities and names in Beac6a 5 in script.

11
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Introductions

Subject pronouns

The present tense of the verb 'to be’
Gender of nouns

Interrogatives

Conjunctions

Branko

b
< e <L T 0 =
o DN f =
< 23D

3mpaso! Jac ce BukaMm Bpanko HaymoBcku. YyeHUK
cym. Majka mu ce Buka JInnjana. Taa e MakegoHka.
Tatko mu ce Buka Tanac. Toj e Makenoneun.

Bpat mu ce Buka Ctojan. Cectpa Mu ce BUKa
Bunjana. Taa e crygenTka. Hue cme Bo ToponTo.
Hue cme Kanaranu. BaGa mu ce Buka Enena.

Taa e og Byd, Erejcka Makenonuja. [leqo mu ce
suka Ilerpe. Toj e o butona. Tue ce Makenonuu.

Beocoa 1: OnropopeTe Ha CIEIHNMBE Ipalliamha:

Answer the following questions:

On xaje e 6aba Enena?

On xane e peno Ilerpe?

On kane cre/cu?

Kaxko ce Buka nemo Bu/tu?
Ogn xaze € Majka Bu/Tu?
Kako ce BMKa TaTKO Bu/Tu?

12
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2.1 Subject pronouns

singular plural
1st person jac I HHUe we
2nd person ™™ you BUE you
3rd person TOj he THe they

Taa she

TOA it

Macedonian, unlike English, but similar to other European languages, has
two different words for “you’. Tu is used when addressing close friends,
children, animals, God. Bue is used when addressing elders, teachers, people
with whom you are not acquainted. The usage roughly corresponds to our first-
name basis, i.e., if you would address someone by first name, you probably will
address them as i, but if you address them by last name and title, e.g., Dr.
Markovski, Prof. Ivanovska, you will address that person by Bue. The Bue
form is also used to address more than one person, cf. “you guys’ or ‘you all’ in
colloquial English.

2.2 The present tense of the verb 'to be'

singular plural
1st person jac CyM HuEe cMe
2nd person ™ cu BUE cTe
3rd person TOj e THE ce

Taa e

TOA e

You will notice that each person has its own special form of the verb. This is not
so in English.

You are here. We are here. You are here. They are here.
Tu cu tyka. Hwue cme tyka.  Bwme cre Tyka. Tue ce Tyxka.

In each of the following sentences, it is clear from the Macedonian verb form
who is the subject of the sentence. Comparable sentences in English do not make
sense:

are here? [who is?]
Tyka cu. Tyka cme. Tyka cre. Tyxka ce.

13
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Because the Macedonian verb itself signals who the subject of the verb is,
the personal pronouns generally are omitted. They are used only if the pronoun
is being stressed in some way or in the third person when it is not clear from the
context who is the subject of the verb. Note, however, that forms of the verb “to
be’ do not usually occur as the first word in a sentence.

Beocoa 2: TlononHeTte cnioped NpuMepoT:
Fill in according to the example:

(m) __  (tm)cu

1. (Toj)
2. (ane)
3. AHa

4. (Bue)
5
6
7

. Bpanko u Crojan
. eno Ilerpe
. Baba u jac
8. (Jac)
9. Tu n [paran
10. (Tne)

2.3 Gender of nouns

The noun is a grammatical term which traditionally has been defined as
the name of a person, place or thing. In fact, the term is broader and also covers
words designating concepts and actions, e.g., beauty, running.

In English, gender is based for the most part on reality, and is
grammatically marked only in the third-person singular pronouns. This means
that in English, male beings are masculine and referred to as he, female beings
are feminine and referred to as she, and everything else is neuter and is referred
to as it. In Macedonian, as in French, German, Spanish, Russian, and many other
languages, nouns have grammatical gender; that is, each noun is considered
masculine, feminine or neuter. You must know the gender of each noun, since
gender helps determine the form of the definite article, the form of the plural,
the shape of adjectives, pronouns, and some verb forms.

In Macedonian, nouns belong to one of three grammatical genders:
masculine (MaImK#), feminine (3X€HCKM), or neuter (cpenen). For the most part,
gender is determined by the final letter of the word. Most exceptions are
masculine nouns ending in a vowel designating male relations, male proper
names, or occupations.

14
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2.3.1. Masculine nouns

We can group masculine nouns into six categories. Keep in mind that most
masculine nouns belong to the first three groups, while the others involve a
very few words. You will not need to know all the words given here, but you
should learn the different categories of nouns now, since all types will be covered
in later vocabulary lists.

1. Masculine nouns most typically end in a consonant, e.g.:

yHUBep3uTeT, OpaT, UHXKeHep, CTYACHT, MakegoHel

2. Masculine nouns may end in the vowel -a. These nouns will be marked in the
vocabulary (M) [for mamku pox 'masculine gender] . Nouns in this category
include some professions (many ending in -uja) and personal names, but in all
instances they refer to human subjects.

WUnanja, Hukona, cynuja ‘judge’, poaunHa ‘relative’, kojera ‘colleague’
3. A small number of masculine kinship terms, several personal names, and a
few pejoratives (nicknames with negative qualities) ending in -K0 and -J10 are
masculine:
neno, TaTko, Mapko, ymko 'big-ears’, Mp3.10 ‘lazy- bones’
4. Masculine nouns may end in -e. This group includes a small number of
masculine nouns, typically diminutives (i.e., special forms for expressing

emotional coloring, usually smallness, youth, affection; cf. Pauly, Susie, Daddy);
also personal names, and some foreign borrowings:

taTe ‘daddy’, male personal names: Muue, I'one, Jane; atame ‘attache
5. All the months of the year are masculine, including those ending in -u:

janyapwm, ¢eBpyapu, (MapT, anipui, Maj), jyHM, jyamu, (aBrycr),
cenTeMBpH, OKTOMBpYU, HOEMBDHU, JEKeMBPU

6. A very small group of borrowings into Macedonian belong to the masculine
gender but end in vowels other than those listed above. These words often refer
to humans, e.g.:

rypy ‘guru’

15
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2.3.2 Neuter nouns
1. Almost all neuter nouns end in -0 or -€:

paauo, KMHO, gere ‘child’

2. Foreign words which end in a vowel and which do not refer to humans are
typically neuter, e.g.:

MHTEPB]jY, Takcy, Kusn ‘kiwi’
2.3.3. Feminine nouns
1. The vast majority of feminine nouns end in -a:

cectpa, 6aba, Majka, MakenoHKa, TeaeBu3nja
2. There is a small class of feminine nouns ending in a consonant. These must be
memorized, and will be designated (X) [for xencxu pox 'feminine gender' in
the vocabulary lists. Abstract nouns ending in -0CT, e.g., HAHMOHAIHOCT,
constitute a sizable class of nouns in this category. Note also several words

designating times of day or seasons:

HAIMOHAIHOCT, HOK ‘night’, Beuep ‘evening’,
HPOJIET ‘spring’, eCeH ‘autumn’

Bexcoa 3: Identify the gender of the following nouns and put the list in

alphabetical order:
npodecop nobena
poMaH caaTtunja ‘watchmaker’
3aJaya anTeka
K1y0 BUHO
penyObJjuka BpeMe
ynap Mapko (man’s name)
MOXHOCT Wnuja (man’s name)
ceso pabota

16
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2.4 Interrogatives
There are several ways to form questions in Macedonian:

2.4.1 Questions can begin with a question word such as who, what, when,
where, etc.

Koj e oBa? Osa e bpanko.
Who is this? This is Branko.

Kane e 10j? Toj e Bo TopoHTo.
Where is he? He is in Toronto.

IIto e oBa? OBa € YHMBEP3UTET.
What is this? This is a university.

As you can see in the above questions, the question word typically comes
at the beginning of the sentence. While in English a preposition can come at the
end of a question---e.g., Where are you from?---in Macedonian the preposition
will precede the question word: O Kaje cte Bue? Notice also that the subject
will come after the verb in neutral interrogative sentence word order:

On kane cre Bue?
Bue cte og ToponTo.

2.4.2. Yes-No questions are questions which invite yes or no as a response. They
are formed in three ways:

1. A declarative sentence can be turned into a question by simply using rising
intonation, cf.

Toj e Bo ToponTo.
He is in Toronto.

Toj e Bo ToponTo?
Is he in Toronto?

2. The sentence can begin with the word naau. Usually the verb will follow the
question word:

Hanu e Toj BO TopoHTO?

17
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3. The interrogative particle 11 can be inserted after the verb:
Ce Buka nu bpanko? Is he called/is his name Branko?

The particle 1 can also be used to emphasize a particular element in the
sentence. In this case, the part of the sentence emphasized will be put at the
beginning of the sentence, then followed by 1u:

Bpanko nu ce Buka? Is Branko what he’s called?/Is Branko his name?

It is extremely important that you pay attention to the use of the
interrogative particles fanu and au. These interrogative particles are actively
used in Macedonian. English has no equivalent expressions for these and while
the words are not translatable into English, you must be aware of the different
ways they can be used to emphasize a particular sentence element and the way
they change word order.

2.4.3 Negative answers

When a yes-no question is answered negatively, the negative word He
(no) is used, followed by a short pause, then the negative particle He is placed
before the verb, e.g.:

Bpanko nu ce Buka? Is his name Branko?
He, ne ce Buka bpanko. No, his name isn’t Branko.

Hanu e Toj BO TopoHTO? Is he in Toronto?
He, ue e Bo ToponTo. No, he isn't in Toronto.

Toj e Makenonen? Is he Macedonian?
He, ne e Makenonen. No, he isn’t Macedonian.

Beoxcba 4: TIpounTtajTe ru cliefHUBE AUJANO3U:
Read the following dialogues:

A. Kako ce Bukam?
B. Jac ce Bukam Kartn.

A. IIITO ¢y 1O HAIMOHATHOCT?
b. Kanarauka.

A. IIto cu o nmpodecuja?

b. Jac cym cTyneHTKa.
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. Kako ce Bukare?

Jac ce Bukam Tome Mapkos.

. On xage cte Bue?

. On MakegoHuja.

. IIITo cTe Mo HAUMOHAJIHOCT?

. MaxkenoHell.

. Bue cte cTyneHT?

He, ue cym ctynent. [lo npodecuja cym apxuTeKT.

. Kako ce Bukaat Ttue?
Enaunzabera u Tomac.

. On xagne ce?

. On ABcTpanuja.

. IITo ce mo HAUMOHATHOCT?
. Tue ce ABcTpanmujuu.

. IIITo ce mo npodecuja?

. AIBOKaTH.

TP TBPOE TBURo»ue

Now, working according to the above models, read the following sentences and
then create dialogues based on the four texts by asking questions and then
answering them with the information provided:

1. Teno mu ce Buka Muuja. Toj e ox butona. Toj e Makenoneu. Toj e
Jekap.

2. Ba6a mu ce Buka Mapuja. Taa e o Byd. Taa e Makenonka. Taa e
npodecopka.

3. Ce Bukam Tom. Jac cym ox CAJl. Ilo HalMOHATHOCT CyM
Amepukanen. ITo npodecuja cym nnxKeHep.

4. Taa ce Buka Jlapa. Taa e ox ABctpanuja. Taa e cTyaenTka.

2.5 Conjunctions

There are two conjunctions which express the idea of "and" in
Macedonian. If the two things to be conjoined are considered to be equivalent,
the conjunction M is used; if there is some sort of contrast, the conjunction a is
used. A comma always precedes the conjunction a. Compare the following:

Jac cym cTymeHTKa M TOj € CTy[EHT.
I am a student and he is a student.
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Jac cym cTyneHTka, a TOj € YUEeHUK.
I am a college student and /but he is a [primary or secondary school]
student.

Note that in the second example a can be translated as 'and’ or 'but' in
English. There are contexts in which the conjunction a is best translated as 'and’
and others in which it is best translated as ‘but’. The conjunction a is also used to
introduce questions, as in the following:

Jac ce Bukam Kpuctusna, a tTn?
ITo mpodecnja Toj e npodecop, a Taa?

Beoxcoa 5: Ilononnere cnopen npumepoTt (Remember to add a comma before
the conjunction a) :

MoJel: Jac cyM CTyIeHT TOj € CTYAEHT.
Jac cyM CTyHIEHT U TOj € CTy[eHT.

1. Toj e apxurtekTt Taa € apXUTEKT.

2. Bunjana e crygentka _ CTojaH e yueHHK.

3. ITo naunonanHoct Mapuja e AMepukanka ___ ToM e AMepukasen.
4. Ctojan e Kanaraueny Bpanko e Kanaraner.

5. bunjana e Kanaranka Unuja e Makenonen.

Hosu 360poBu 1 u3pasu (New words and expressions)

MmeHKM nouns

ABcTpanuen, ApcTpanujka’ Australian
ABcTpanujuu Australians
aJBOKaT lawyer
AMepukasen, AMepMKaHKa1 American
AMepuKaHiu Americans
apXUTEKT architect
6aba grandmother
Opar brother

rpajg city

Jeno grandfather

20



3eMja

uMme

MHXKEHep
Kanaranen, Kanafaunka'
Kaunaranu

KMHO

nekap(ka) '

MajKa

Makeoneun, MaKenoHKa1
MaxkeqoHIIN
HAIIMOHATHOCT
npe3ume
npodecuja
npodecop(xa) '
pajamno

cecTpa

cTyneHT(xKa) .
cyanja (M)

TaTKO

TejleBu3unja
yUEHMUK, yquI/mKa1
yuuTeld, quTenKa1

I'naroam verbs
CyM, CH, €, CMe, CTe, Ce

IIpenno3u prepositions
BO, B

on
o

W3pa3u expressions
31paBo!

IITTo cu/cte Mo HALMOHAIHOCT?

IITo cu/cte no npodecuja?
Kako ce Bukam?’
Kako ce Bukare?

Jlekuuja 2

country
name
engineer
Canadian
Canadians
movie theater
doctor
mother
Macedonian
Macedonians
nationality
last name
profession -
high school teacher, professor
radio

sister

student -
judge -
father -
television

student (primary and secondary) -

teacher -

I am, you are, (s)he is, we are,
you are, they are

n
from

by, along (see no npodecuja,
MO HaUMOHAJTHOCT)

Hello, hi!

What is your nationality?
What is your profession?
What is your name?

What is your name? (formal)
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JInyumu 3aMeHKU personal pronouns

jac, TH, TOJ, Taa, toa,* I, you, he, ﬁhe, it
HUe, BUE, TUE we, you, they
MU, TH, BI short form pronouns

Hpyru 300poBu other words

a and, but

na yes

naIn interrogative particle; whether

Erejcka Makenonuja® Aegean Macedonia

" and

Kaje where

KakKo how

KOj who

T interrogative particle

MECTO Ha XKUBEeHe place of residence

He no; marker of negation

OBa this (neuter singular)

CAQl USA (note the Macedonian is
pronounced as one word)

HITO what

Notes on the vocabulary:

1. You will notice that many, but not all, terms designating professions and
nationalities have separate forms for male and female gender. Most often the
suffix -Ka is added to the masculine form to yield the corresponding feminine
form, e.g.: CTYJ€HT - CTyIeHTKa, JIe€Kap - JIeKapkKa, npodecop -
npodgecopka. If the noun ends in -K, the -K changes to a 4 before the suffix is
added: yueHux - yuenuyka. Although there are these male/female
designations, in some contexts the masculine form will be used if there is no
special emphasis on the gender of the referent, cf. the use of English: She is an
actor.

2. The noun HAIIMOHAMHOCT can also mean 'ethnic minority' when talking
about different ethnic groups in Macedonia.

3. There are many verbs in Macedonian like ce Buka which are made up of two
parts: the verb and the particle ce. This is not related to the verb 'to be’, e.g., THe
ce. These are called reflexive verbs and you will learn more about them later; for
now just learn the verbs and expressions as listed in the vocabulary.
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4. There is a great deal of regional variation in all forms of the pronouns. For
example, in Skopje and other regions you will hear in place of the subject
pronouns given here, the forms: on 'he’ ona 'she’ ono 'it' oun 'they’. This
introductory textbook cannot cover all variation, but you should be aware of the
fact that pronoun usage will vary across Macedonian linguistic territory.

5. The short form pronouns Mu, T, Bu will be treated in greater detail in a later
chapter. Learn them now in their use as possessive pronouns with close relatives,
e.g., 6aba M1 'my grandmother,’ Majka TU 'your mother,' ief0 BU 'your
grandfather.’

6. Grandmother is from Aegean Macedonia. Since the partition of Macedonia
after the second Balkan War in 1913, the region of Macedonia located in Greece is
termed Aegean Macedonia - Erejcka Makenonuja. The region located in
Bulgaria is termed Pirin Macedonia - IIupuncka Makenonuja. The region now
the Republic of Macedonia is termed Vardar Macedonia - Bapaapcka
Makenonuja.

Beoxcoa 6: 1lpeBenere ru cieHMBE peUeHUIIM HA MaKEIOHCKMN:
Translate the following sentences into Macedonian:

1. My mother is an American. By profession she is a teacher.
2. Is your sister’s name Marija? Yes.
3. What nationality is your grandfather? He is Canadian. He is in Toronto.
4. What is your name? Tom McDonald.
What is your nationality? Iam Canadian.
What is your profession? Iam a doctor.
Who is this? This is my brother. He is a judge.
5. Where are you from? We are from the USA.

6. Stojan is a student and Branko is a student, but Biljana is a (university)
student.
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Beocoa 7: Tlononunysajre ro ¢popmynapor.
Fill in the questionnaire.

Nwme

[Ipe3ume

HanmonamrsocT

MecTo Ha XuBeewe
(rpan, 3emja)
ITpodecuja

.................................................

...............................................................................................

MNme Ha Majka
[Ipe3ume

Hanmonannoct

MecTO Ha XXKMBEECH-E
(rpan, 3emja)
IIpodecuja

Mme Ha TaTKO

.................................................

...............................................................................................

[Ipesnme

HanwmonanHoct

MecTo Ha XUBeeme

(rpan, 3emja)
[Tpodecuja

Cultural note: Names
In Macedonia, as in North America, some names are traditional and tend to cross
generations, while other names move in and out of fashion within a generation.
The following list gives some of the more popular and traditional Macedonian
names. Variations of the name and nicknames are noted in parentheses. The
characters you will meet in the textbook have traditional Macedonian names---
some common, some less common.

Female names:

Anexcanjpa (Camika)

bunjana
BanenTuHa
Becna
Buoinera
Jlanuena

Enena (Jlenue, Jlena, Jlenka)
3opa (3opuua, 3opka)

Karepuna (Kare)
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Juguja

JInnjana (JInae)
Mapuja (Mapuka, Mapa, Mape, Mapuua, Mepu)
Mupjana (Mupa)
Hana

Harama

Jbybuua (Jbynka)
Cuexana (2Kane)
Coma

Cy3aha (Cy3ze)
Cgetnana (Csetine)

Male names:

Anekcangap (Ano, Camo, Camko)
AHren

Bnaroja (baare, biaxe)

Bpauko (bpane)

Bacua (Bace, Backo)

Baagumup (Baano, BaaTko)

Hparan

Hywan (Jlymxko)
Topru (Fopfuja)
I'oue

I'opan

3opan

Urop

Minja

Kupun (Kupo)
Mwunan (Mune)
Haywm

Huxona (KoJe)
Josan (Banuo)
Jbynuo

[TaBae

ITeTap (ITetpe)
Pucro

Crojan
Tomucnas (Tome, Toun)
Tpajko (Tpajue)
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3. Occupations

3.1
3.2
3.3
3.4
35
3.6
3.7

Stojan

OxrosopeTe Ha CieJHUBE Mpalllama:

N U AW

Osa

Plural of masculine nouns and feminine nouns
Adjectives

Plural of adjectives

Present tense of verbs

Negation of verbs

uMa/HeMa

Numbers 0-20

S w7 3

Osa e Crojan. Toj uma geset rogunn. Toj
xusee Bo TopoHTo Ha yauna I'apaen.
Mma emHa cecTpa u efeH Opart.

Cecrtpa My ce Buka buijana. Taa uma
AeBeTHaeceT roguuu. bpat my ce Buka
Bpanko. Toj uMa eauHaeceT rognHM.
Cera CrojaH e riajgeH. Jage BKyceH
cenasu4 u nue Koka-koja.

Koj e oBa?

Kane xusee Crojan?

Mma au Crojan cectpa u 6pat?
Kako ce Buka cectpa My?
I'nagen aun e?

IIITo mpaBu?

Ito nue?

40 ;7“\’,\#:37/’76’3

Mira

e Mupa. Taa e onx Maxkeznonuja. ZKusee Bo

Ckomnje BO HOB CTaH BO BucoKa 3rpaja. Ilo
npodecuja Taa e agokar. Cecrpa it ce BUKa
JIunjana. Taa xuBee Bo TopouTo. [lenecka
Mupa He paGortn, namopeHa e. Cera nue kKade
BO ejieH ybaB pecTopan u 360pyBa co AHJpE].
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OarosopeTe Ha ClAeIHUBE Mpallamba:

1. Koj e oBa?

2. anu e Taa Kanafanka?
3. Hanu xusee Bo TopoHTO?
4. Kage xusee?

5. IlITo e mo mpodecuja?

6. IlITo npaBu cera?

7. Co koro 36opyBa’?

3.1 Plural of masculine and feminine nouns

There are a number of possible endings for the plural of nouns. In this
chapter, we will introduce the plural forms for masculine and feminine nouns.
There is a small number of very common irregular nouns whose endings must
be learned separately. Irregular plurals will be given in the vocabulary lists in
parentheses marked mu. for mpoxuna 'plural’.

You have learned that the majority of Macedonian words have stress on
the antepenultimate syllable, that is, the third syllable from the end of the word.
Keep this in mind as you learn the plural forms of nouns. When a new syllable is
added at the end of the word, this will have an effect on the placement of stress,
since the stress will move to the antepenultimate. This rule does not typically
apply to recent borrowings, which tend to maintain a fixed stress. Words which
have fixed stress, or which have irregular stress, will have the stress marked in
bold face in the vocabularies.

3.1.1. Masculine nouns
1. The vast majority of masculine nouns belong to group one. These

nouns end in a consonant and the noun itself is more than one syllable. These
nouns add the ending -1 directly to the singular form:

CTYACHT - CTYNE€HTH, IIpodaBay - npoaasaumn, J€Kap - J€Kapu
One common exception to this rule must be memorized:

YOBeK - Jyfe
person - people

Note here the three-syllable word npogaBau. In the singular the first

syllable is stressed. When the plural suffix -u is added, the stress will shift:
npojaBaum.
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There is an important consonant change which affects nouns in this
category, one which reflects a historical change in Macedonian. If the singular
form of the masculine noun ends in the velar consonants -K, -T, or -X, these
consonants will change to -11, -3, and -€ respectively before adding the plural
ending. While you must learn all three mutations, bear in mind that the
alternation -K to -I1 is by far the most common. Below are examples of all three:

YUEHUK - yYeHUIHU
npuJjor ‘adverb’ - npuio3u
yCIeXx ‘success’ - yCIIeCH

Beaxcba 1: CtaBere v clieJHVBEe MMEHKM BO MHOXMHA:
Put the following nouns into the plural:

UHXEeHep
aJBoOKaT
apXUTEKT
JeKap
pabOTHUK
O6M3HUCMEH
YOBEK
nmpoaaBad
pecTopas
TeaTap
XOTeJ
CEeHBUY
xamOyprep
npeajior

2. The ending -M is also used for forming the plural of masculine nouns in
group 2, those which end in -a. The -a suffix is dropped and replaced by -n. The

velar consonants do not mutate.

Koulera - xoueru (note that change of r to 3 does not occur here)
cymuja - cyauu (note the letter j is dropped before the ending 1)

3. Masculine nouns of only one syllable add the ending -0BH,
(or -eBHU, see below):

rpan - rpagou  Jeb - 1e6oBu mapK - MapKoBu
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There are two nouns of more than one syllable which also take this
ending. Note the loss of the vowel in the final syllable of the noun when the
plural suffix is added:

orat ‘fire’ - OrHOBU BeTap ‘wind’ - BETPOBU

There are several very common monosyllabic nouns which are
exceptions to this rule. In this lesson you will learn two:

Opat - 6paka
brother - brothers

Max - MaXu
husband; man - husbands; men

There is an important subclass of this group, namely, nouns ending in
-4, -X, -1, -j. Nouns ending in -4, -X, and-Ill may take either the
-0BY or -eBM ending: HOX 'knife' has plural HOXKOBM or HOXKeBM Nouns
ending in -j take only the ending -eBu and drop the -j before the
ending, e.g.:

yaj (tea) - YaeBU

4. The final group of masculine nouns is the class ending in -0, made up
primarily of male terms of relation. These nouns take the plural ending -oBuM:

TaTKO - TaTKOBIU YUYKO - YMYKOBIU

Beoxcoa 2: CtaBeTe ' cleIHMBE UMEHKM BO MHOXKWHA M HapeaeTe I'n 1o
a30yueH pexn:
Put the following nouns into the plural and then in alphabetical
order:

r1aroj, YN4Ko, CTaH, pabOTHUK, NE0, apXUTEKT, OpaT, CeHABUY, Cyau]a,
pecTopaH, BeTap, YOBEK

3.1.2 Plural of feminine nouns

Feminine nouns take the plural ending -u; those ending in -a drop the -a before
adding the ending -u:

KHUra - KHUTU

JeBOjKa - Je€BOJKU
HALUMOHAJTHOCT - HAIMOHANHOCTH
HOBOCT - HOBOCTH
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Note that the consonant mutations affecting masculine nouns do not
apply to feminine nouns.

There are two exceptional forms in the feminine which must be learned:

paka ‘hand,arm’ -->  pane
Hora ‘foot, leg’ -> HO3e

Bexc6a 3: CtaBeTe Iy clleIHMBE UMEHKM BO MHOXMHA U HapeIeTe ru 1o
a30yueH pel:

KHWUTa, 3rpaja, JeBojKa, XeHa, 00jiecT, paka, rnasa, HOra, Kepka,
CJIMKA, MOXHOCT

3.2 Adjectives

Adjectives must agree with the gender and number of the noun they
modify. In English, we do not have grammatical gender so we are not concerned
about agreement between adjective and noun, cf. a green house, green houses;
a young man, a young woman, young prople. In each of these phrases, the
adjective green or young does not change. In Macedonian, adjectives must be
the same gender as the noun they modify, and they must be the same number,
i.e., either singular or plural.

Let us take a few adjectives and see how they change to agree with nouns
of each gender:

BUCOK 'tall’ y6aB 'beautiful HOB mew'
BUCOK YUYEHUK y6aB rpan HOB OpaTr
BUCOKA YUCHMUKA y6aBa KyKa HOBa cecTpa
BUCOKO MOMUYE y6aBo ceJso HOBO pajiuo

As you can see in the above examples, adjectives will generally end ina
consonant if they refer to a masculine noun, an -a if they refer to a feminine
noun, an -0 if they refer to a neuter noun. Adjectives also have a plural form,
which will be discussed later in this chapter.

3.2.1 Fleeting vowels

There are a number of adjectives, and some nouns, which have a so-called
fleeting vowel. This is best explained after looking at several examples:
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nobap Max, nobpa XKeHa, 100po ceno
riajeH Max, riajHa KeHa, rjajHo JeTe

In the masculine form, there is a vowel which comes between the final
two consonants. This vowel disappears, or “flees”, before adding the feminine
and neuter endings. In the vocabulary lists, fleeting vowels will be underlined,
e.g.: nobap. Fleeting vowels are fairly easy to predict. Most adjectives ending in
-ap, -eH (but not those derived from verbs, which will be discussed later), and -

oK will have a fleeting vowel. (There are several exceptions, e.g., BUCOK, given
above.)

nobap max nobpa XeHa nobpo nerte
riajgeH 4oBeK riagHa cecTpa rjiagHo JeTe
CIAJOK 4aj caarka Koka-kKona clIaTkKo Kade
[sweet tea]

In the last example you will notice the change of 1 to T. This is due to the
spelling rule cited in the first chapter, namely, when two consonants occur beside
each other in a word, both must be voiced or voiceless. This is reflected in the
spelling. Consult JIexkmuja 1 for more details.

3.2.2 Masculine adjectives ending in -u
There is a class of adjectives that end in -1 in the masculine singular form,
but which are otherwise regular:

MakeJOHCKM ja3uK, MaKeJOHCKa KyKa, MaKkeIOHCKO JieTe

Beoc6a 4: Make the adjective agree in gender with the noun it modifies:

n106ap HOB MaKeJIOHCKH
YOBEK KyKa puam
TaTKO yauua ceno

6aba CTaH poMaH
KHHUra MEeCTO Kace
Mope rpaj KyKa

3.2.3 The number one

The number one---€ iIeH---is an adjective with a fleeting vowel. It agrees in
gender with the noun it modifies: enen 6part, efHa cecTpa,

enHo nete. The number one also functions in some contexts as the indefinite
article ‘a, a certain’. You will encounter this usage in later chapters.
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Bexcoa 5: IlpeBenere ru cielHMBE PEUEHUIIM HA MAKEJIOHCKMN:
Translate the following sentences into Macedonian:

1. My grandmother is old.
2. Your grandfather is old.
3. My sister is young.

4.1 am a Macedonian.

5. You are in Toronto.

6. They are in Skopije.

7. Chicago is a big city.

8. Skopje is an old city.

9. Braj¢ino is a small village.
10. Stojan is a good brother.

11. Toronto is a good city.
12. This is sweet coffee.

3.3 Plural of adjectives

In the plural, there is no longer a distinction in gender. The same plural
adjective form will be used with masculine, feminine, and neuter plural nouns,
namely, the ending -u is added. If the adjective has a fleeting vowel, it will drop
out before adding the -u suffix. Adjectives ending in -CKH, e.g., MAKEJOHCKH,
have the same form in the masculine singular and in the plural:

gpobap CTyIEeHT - 1oOpyu CTYIEHTH

mpo0pa CTyIeHTKa - 106pu CTYIEeHTKHU

HOB npodecop - HOBU npodecopn

MJIaJi TAaTKO - MJaJ#u TaTKOBIM
MaKeIOHCKM Ipajl - MaKeJOHCKHU IpajoBu
BUCOK YOBEK - BIUCOKM Jyle

BMCOKa 3rpaja - BUCOKM 3rpajau

Beaxcoa 6: Ctabete ru cienHuse ppa3u BO MHOXKMHA:
Put the following phrases into the plural:

. MJIaJl CTYJEHT
. HOB YHUBEP3UTET
. rojema OaHKa

. 1obap Gpar

. ybaBa KyKa

. CTapa 3rpaja

ON DN B W DN e

7. cTap TaTKo

8. BUCOK YUEHUK
9. ymopeH UOBeK
10. HoBa npodecnuja
11. rojgem rpan

12. KaHaACKM JeKap
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13. y6aB cuH

14. BkyceH €0

15. makeOHCKM Mpodecop
16. cuneH Berap

3.4. Present tense of verbs

Macedonian has lost the infinitive form of the verb, that is, the form which
corresponds to the English to read, to write, the Russian YMTaTh, OUCaTh, Or
the Spanish leer, escribir. Macedonian verbs can be divided into three groups, or
stem classes, according to the final vowel of the third-person singular, that is, the
form which corresponds to ‘(s)he reads’. These three classes are:

a-stem, u-stem, and e-stem
Examples: unTa, 360pyBa, nNpaBy, CTON, jane, nue

Macedonian does not have a special verb form which corresponds to the
English present progressive, e.g., ‘He is working’. The same present tense TaHac
paboTi could mean either ‘Tanas works’ or ‘Tanas is working’. '

Verbs are listed in dictionaries according to the form of the third-person
singular. This is the citation form of the verb, and all verbs will be given in the
vocabulary lists in this form. The only exception to this rule is the verb to be,
which you learned in JIekuuja 2, which has the first person singular, CyM, as the
citation form.

The present tense endings of Macedonian verbs are highly regular and
you will have little difficulty in conjugating verbs. The following endings are
added to the basic stem, which is the third-person form mentioned above.

Singular Plural
1st person -aM -Me
2nd person I -Te
3rd person -# -aT

Note: the symbol # is used to designate a zero ending, i.e., nothing is
added to the stem. See the conjugations on the following pages for examples.
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To form the first-person singular, the jac form, the stem vowel is dropped
before adding the ending -am:

yurta -- (jac) yuTam
jage --  (jac) jamam
npaBu -- (jac) nmpaBam

The stem vowels 1 and €, but not -a, also truncate, i.e., are dropped, before the
ending -aT in the third-plural Tue form:

yurta -- (Tue) uurtaatr
jage -- (Tue) jamat
npaBu -- (Tue) nmpasar

The only irregularities in the present tense conjugation are the verb cym, which
you have already mastered, and the verb 3Hae, ‘to know’, which has the first
singular form 3HaM, rather than the expected form 3HaaM.

Study the following examples before completing the exercise:

ynTa ‘read’ 300pyBa ‘talk, speak’

YUTAM yUTame 360pyBam 360pyBaMe
yyUTaml yyUTaTe 300pyBaIl 30opyBarte
yyTa yuTaaT 300pyBa 300pyBaar
npasu ‘do, make’ oau ‘go’

paBaM paBUME ofam oaume
MpaBUILl IpaBUTe OJUII oauTe
paBu npapar o onaT
cTou ‘stand’

cTojam cTouMe

CTOMII CTOUTE

CTOU CTOjaT
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jane ‘eat’ nue ‘drink’

jagam jageme nujam nmeme
jagew jamere nuer nueTe
jane jamat nme nujatT

In these sample conjugations you will notice that there are some spelling
conventions which must be observed:

1.j is always written in Macedonian between 1 and &, as in the jac and THe
forms of the verb nme: nmujam, mujat. But, j is not written before e and n: me,
CTOM.

2. In verbal conjugation, j is also written between 0 and a, as in the jac and Tie
forms of cTou: cTOjaM, cTojaT. Similarly, j is written between y and a, e.g.,
Tpye ‘to poison’: jac TpyjaM, T Tpyell, THe TPyjarT.

In pronouncing the third-plural of a-stem verbs, keep in mind that both
a’s are separate syllables; thus, the third plural of 360pyBaar is pronounced with
the stress on -py:

300-py-Ba-aT.

Beacoa 7: CraBeTe I'm riaroJuTe BO 3arpajiata BO CeramHo Bpeme:
Put the verbs in parentheses into the present tense:

1. Bpanko (>xuBee) Bo TopoHTO.

2. baba u neno He (360opyBa) aHTJIUCKM.
3. Majka (paboTu) eHecKa.

4. Hue (paboTu) OBIE.

5. Bue (xuBee) Bo Ckomje.

6. Tue (mpaBu) HEMTO.

7. Taa (uuTa) cera.

8. Hue (umnTa) cera.

9. Tue (cTou) oBae.

10. Jac (nine) Kade.
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3.5 Negation of verbs

To negate most verbs, place the negative particle He before the verb. In
answering questions, the typical response is:

HE pause, HE + verb:

Iann 360pyBam MakegoHcku? He, ne 36opyBaM MakelIOHCKH.
Do you speak Macedonian? No, I don't speak Macedonian.

Manu 3Haemn Kajge e Majka Tn? He, He 3HaMm.
Do you know where your mother is? No, I don’t know.

Notice the placement of He with verbs like ce BuKa:

Tlanu Taa ce Buka Jlenue? He, He ce BuKa Jlenue, ce BUKaA
Buounera.

Ianm Toj ce Buka Mapjau? He, He ce Buka MapjaH, ce BUKa
AHpe].

The only exception to this rule of negation is the verb nMa ‘have’. The
negative form of this verb is HeMa.

MUmam pabora jgeHecka?

He, HeMaM.
Do you have work today?
No, I don't.

VmaTte HOBO paauo?

He, nemame.
Do you have a new radio?
No, we don’t.

Bexc6a 8: IIpeBenieTe v CleIHUBE PEUSHUIM HA MAKEJOHCKM:

1.1 speak English and Macedonian.

2. Where is Branko going? I don’t know.

3. They live in a beautiful house on Garden Street.

4. Mira lives in a new apartment in Skopje. Her sister lives in Toronto in an
old house.

5. What are you doing? Nothing.
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6. What are Biljana and Branko doing? They are reading something.
7. What are you doing today? Iam working.
8. Your grandmother and grandfather are standing here.
9. We are drinking coffee with your grandfather in a
Macedonian restaurant.
10. Mira and Andrej are hungry. They are eating sandwiches.

Bexcoa 9: Enen poanuna pasropapa co bpanko, Toj ro npamysa 3a
HeropoTo ceMejcTBo. Ourosopete 3a bpanko:
A relative is conversing with Branko, and asks him about his
family. Answer the questions below for Branko:

1. --Tu Crojan au cu?
bpanko: He, jac cym bpaHko.

2. --Mupa 1m ce BuKa Majka tu?
Bbpauko:

3. --Jlanu e TaTKO TN o AMepuka ?
Bbpasnko:

4. --Bue Bo MonTpean cre?
Bpaxko:

5. --CecTpa 1 npodecopka jau e?
Bpanko:

6. --Ox Ckonje au ce 6aba ™ u neno t™?
Bpanko:

Beoacoa 10: 1. Onroopere 3a Bac:

. IInere nn Koka-komna?

. Japete nu xamOyprep?

. 36opyBaTe Ju uTaIUjaHCKN?

. Janu pabGoTure uiau cryaupare?

. Kage xuBeete, Bo KyKa MM BO BUCOKa 3rpaja’
. Onute nu Ha Teatap?

e W0 DI

N
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Now ask people in the class the same questions and fill in the blanks below:

Hajnete eleH cTyqeHT/ eHa CTyAE€HTKa BO rpynara Iro:
Find a student in the group who:

-He nue Koka-koua.
-He jage xamOyprep.
-300pyBa UTANjaHCKH.
-paboru.
-)XuBee BO BUCOKA 3rpaja.

3.6 UMa/Hema

Macedonian uses the third person singular of the verb 'to have' to express the
existence of something. This Macedonian expression corresponds to German es
gibt, French il y a, Spanish hay. The verb is singular regardless of the number of
the noun phrase. The negative form is Hema.

Look at the following sentences:

Bo Toponto uma no6pu pecropanu. Mima roremu nmapkoBu u BUCOKHK
3rpagy, a Hema CTapy 3rpajimu.

In Toronto there are good restaurants. There are large parks and tall
buildings, but there aren’t old buildings.

Bo Bpajuuno nema no6pu pecropanu. Hema Bucoku 3rpaan. Vima ybasu
KYKHU U CTapu yJIuum.

In Braj¢ino there aren’t good restaurants. There aren’t tall buildings. There
are beautiful houses and old streets.

Bexcoa 11: Onrosopere Ha cjleJJHUBE Ipalliaka BO oJpeyHa opMa
cropell HIpUMEpPOT
Answer the following questions in the negative according to the
model:

npumep: [Tnere nu Koka-xkona? He, He nujam Koka-xoia.

1. UmaTe 11 HOB CTaH?

2. bpanko au ce Buka?

3. Tue xueat Bo Ckomnje?

4. lanu nuem ciaTko kade?

5. ma 1 AHapej paboTa neHecka?
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6. ima au go6pu pecropanu Bo ToponTo?
7. Danu ™ ce Bukam CHexaHa?

8. Tanu 360pyBaTe MaKeJOHCKM?

9. Mumrysa au gepo Ilerpe AHTJINCKU?

10. Jage nu 6a6a Enena BKyceH ceHIBUY?

Bexc6a 12: Write ten sentences describing what you have or do not in your
city using the following vocabulary in the singular (exsuHa) and
plural (MHOXWHa).

rojemMa Kyka
Mmaja KyKa
nobap pecropaH
BMCOKaA 3rpaja
HyCKa 3rpaja
ayKaH
AparcTop

y6aB napkK
TeaTap

6aHka

3.7 Numbers (Opoesu) 0-20

The Macedonian word for ‘zero’ is Hyna. The number one is an adjective
and takes the gender of the noun it modifies:

elleH CUH, eIHO JeTe, eaHa Kepka
There is also a plural form, eHY, which means 'several'.

The number 'two' has two forms:
nBa is used with masculine nouns;
nBe is used with feminine and neuter nouns.

The numbers three and up are invariant; they do not have special forms
for different genders. Notice that the numbers eleven through nineteen are
derived historically from the following: elleH Ha ZeceT (one on ten), IBa Ha
neceT (two on ten), etc.

Because masculine nouns take a special counting form after numbers
(which will be introduced in Jlexumja 9), e.g., 1Ba CUHA, 1Ba JIeHa, ABa
neHapa, you will only be expected to use numbers now for arithmetic problems
like those given on the next page.
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0-20:
HyJa zZero
elleH, eJlHa, €IHO one eqMHaeceT eleven
1Ba, 1BE two JABaHaeceT twelve
TpH three TpMHaeceT thirteen
t yeTupn four yeTUpuHaeceT fourteen
neT five neTHaeceT fifteen
mecT six niecHaeceT sixteen
celym seven cemyMHaeceT seventeen
oCcyM eight OCyMHaeceT eighteen
neBeT nine IE€BETHAECET nineteen
Jecer ten JABaeceT twenty

Bexc6a 13: Hanumerte ru 3afaunte co 300poBu:

Write the exercises in words:
[Ipumep:

3+1= TpuU U eIcH cc UETUPU
5-3= neT MMHVC TPHU € IBa

7+4=
8+9=
4+2=
6+6=
2+13=
3+5=
11+9=
3+15=
18+1=
4+ 14 =
20-13=
5-4=
10-8=
15-8=
19-8=
16-5=
17-14 =
9-7=
6-3=
12-8=
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Beocoa 14: The folk dance club is on tour and the performers are staying in a
hotel. The following is the list with the names and the numbers
of the rooms they are occupying.

PasroBapajTe no 1Bajia, Kako BO IPUMEPOT:
Discuss in groups of two, according to the model:

A: Koj e Bo coba necet? wuam A: Bo koja coba e I'opan?

B. Hana v Buonera

A: Who is in room ten
B: Nada and Violeta.

1. Bunjana u lannena

. Coma u Enena

. CernaHa

. JInanja

. Topan u Nayja

. Becna u Mupa

. AHren

. Jbyouna u Karepuna
9. Iparad u Bacua

10. 3opuua n AnexcaHngpa
11. JInnjana

12. Mapuja

13. boxo

14. Haramia

15. Cy3ana

o0 ~ION W KW

NmeHKHM nouns
anreka

OaHKa

OM3HUCMEH

opat (MH. Opaka)
6poj (MH. Gpoesn)
BeTap (MH. BETPOBM)
Beuep (X)

rocroauH (r.)
rocnora (r-ra)

B: Bo (coba 6poj) nBaHaecerT.

A: In which room is Goran?
B: In (room number) twelve.

15
9
19
10
12
7
13
14
6
20
11
17
5
4
2

drugstore

bank

businessman
brother (brothers) -
number -

wind (winds) -
evening

Mr.

Mrs.
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rocrofuna (r-ua)
nere (MH. Jena)
JIparcTop

nyKaH

XeHa

3rpaja

Kade
Koxka-kona'
KyKa

ned

Max (MH. MaxXu)
napk
nponaBﬂmua1
nponaBau(ka)
paboTta
paboTHMUK, pabOTHUYKA
pecTopaH
poxHuHa (M, X) 2
celno

CeHmBUY'

coba

CcTaH

TeaTgp3

TeTKa

yamia

yTpoO
xaMbyprep’
UYNYKO

yoBeK (MH. nyfe)

3aMeHKHM pronouns
17[4

my*

HEIITO

HUIITO

I'naroam verbs
ce BUKa
JKUBee

Jleknuja 3

Miss

child (children)
convenience store
shop, store

wife, woman -
building -«

coffee
Coca-Cola

house -
bread -

husband, man (husbands, men) :

park
store -
salesclerk
work
worker
restaurant
relative -
village -
sandwich
room
apartment
theater
aunt y
street
morning
hamburger
uncle
person (people)

her (short pronoun)

his (short pronoun))

something
nothing

be called
live
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300pyBa
3Hae (jac 3HaMm)
nmMma/Hema
jane
MUCIN
oan

nue
nMIyBa
npaBu
pabotu
cTOM
yuTa

IIpuaaBku adjectives

aHTJIMCKHU
BUCOK
BKYCEH
nobap
riageH
roiem

elcH
U3MOpEH
KaHaJCKNI
KOj, KOja, Koe, Kou
MaKeJdOHCKU
Mai

MJan

HU30K

HOB

CUJIEH
clanoK

crap

y0OaB
yMOpeH

IIpuo3u adverbs
neHec/neHeCKa6
OBJIE

cera

Jexuuja 3

talk
know
have/don’t have; there is/there isn't

eat

think

go

drink
write
make, do
work
stand
read

English
tall

tasty
good
hungry
large

one

tired
Canadian
which
Macedonian
small
young
low, short
new
strong

sweet
old

pretty
tired

today
here
now
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IIpeaJio3n prepositions
Ha

CO

M3pa3u expressions

Hobpo ytpo!

Ho6ap neH!

Io6pa Beuep! Jobposeuep!
Muno Mu e. Mujio My € mro ce
3aM03HABME.

IIpMjaTHo!7

Co xoro 360pyBa?

Toj uma gecer romuHn’

bpoesn
HyJa

elleH, edHO, eJHa
IBa, IBE
TpU

YeTUPH

meT

IeCT

ceayM

ocyM

JCBCT

IEeceT
enMHaeceT
aBaHacCeET
TpUHaeceT
yeTupuHaeceT
[reTHaeceT
MEeCHAeCeT
ceJyMHaeceT
OCyMHAaeceT
eBeTHAeCET
IBaeceT

on
with

Good morning!

Good day!

Good evening!

I'm pleased. Pleased to meet you.

Good-bye; Enjoy! -
With whom is she speaking?
He is ten years old.

Zero
one

two
three
four

five

Six
seven
eight
nine

ten
eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty
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Notes on the vocabulary:

1. Macedonian vocabulary has been enriched from a number of different
languages during its history. There are many words of Turkish, Arabic, and
Persian origin, which entered the language through Turkish during the Ottoman
period. In many instances, there exist doublets, words with similar meanings,
such as [yKaH and npojaBHuia, where one is of Turkish origin, the other,
Slavic. In general, the Turkish word will have more colloquial coloring. In this
lesson, myKaH is of Turkish origin, npogaBauua Slavic. English is the source of
many new borrowings. In this vocabulary, note cenasuu, Koka-xona, and
xamoOyprep.

2. There are a handful of nouns in Macedonian which have dual gender, i.e., they
can be modified by either masculine or feminine adjectives, depending on the
gender of the person to which they refer: eieH poJHKMHa or e1HA POJHMHA.

3. In this chapter, you learned that some adjectives have a fleeting vowel. There
are some nouns that have a fleeting vowel as well. In this lesson, you learned the
word TeaTap, which loses the final -a when the plural ending is added. In the last
chapter, you learned other nouns which have fleeting vowels: Makenoselr,
Maxkegonuu. Nouns with a fleeting vowel lose this vowel only when the plural
suffix is added. As with adjectives, the fleeting vowel will be underlined.

4. The short pronouns My and 1 will be discussed in greater detail in a later
chapter. For now, learn them with their possessive meaning with close relatives,
for example: cecTpa i ‘her sister’. Remember to mark the accent on 1. This
spelling convention is used to make a distinction between the short pronoun 1
and the conjunction 1 ‘and’.

5. In Macedonian, names for nationalities are capitalized, but adjectives derived
from nationalities, countries, city names, etc., are not. Compare the English and
Macedonian: He is Macedonian. He speaks Macedonian.

Toj e Makenoneu. Toj 300pyBa MakeIOHCKM.

6. The two forms of 'today'-—-geHec and JeHecKa---have the same meaning. The
form AeHecKa may be slightly more colloquial.

7. The word nipujaTHO is derived from the adjective npujaTeH ‘pleasant’. It is
used in a variety of ways. Some of its most common uses are: before starting to
eat, to wish everyone at the table a pleasant meal, cf., French bon appétit! It is
used also when departing, and when finishing a telephone conversation.

8. In English, we say we are a certain number of years old; in Macedonian, one
has a certain number of years, cf.:

How old is Stojan? Stojan is nine years old.

Koaky roguau uma Crojan? CTojaH uma feBeT TOAMHMA.
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Beocba 15: 3ano3najre ce co apyrure crygenTn'
Get acquainted with the other students!

Read the following introductions and then introduce yourself to others
in your class:

Mupa: JIunjana, oBa € AHIpE].
JI: Mwuno mu e.
A: Mwuio mu e.

Anppej: Jac ce Buxam Anapej. Jac cym on Makenonnja. Kako ce
BMKall TH/KAKO ce BUKATe Bue?

Crus:  Ce Buxkam Ctus. Jac cym og Kanaga. Musio mu e mto ce

3amo3HaBMe.

As you meet the others in your class, you may wish to ask them their names,
where they are from, where they live, and what their profession is. You may
need the following titles:

T'ocmonuu Mr.
I'ocnora Mrs.
TI'ocnoruna Miss
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4. Daily Routines

4.1 Adverbs, introduction

4.2 Plural of neuter nouns

43 Demonstrative adjectives

4.4 Definite articles

4.5 Definite direct objects

4.6 Possession 3

4.7 Conjunctions 114 a%5> 73

-JIunjana, mro ynram?
-Mimam niucmo o cectpa Mu, Mupa, ox Cxomje.
-IlTTo nuurysa?

-JIpara JIunjana,

Kako cu? Kaxko ce menara u max tm? IIIto mma HOBO BO
Toponto? Crynupa au buijana osaa roguMHa Ha Y HUBEP3UTETOT
,,JOPOHTO”?

Bo BpajunHo, Ha cello, c€ € BO pel. Mama u 1aTo ce 31paBH,
pabotaT, Mucnat Ha Bac. OBaa roJiuHa BpeMeTo Ha cello € y6aBo U BeKe
npaBaT Typiiuja 3a 3UMa.

Bo Ckomje umMaM HOB cTaH BO ybaBa 3rpaja Bo LeHTap. OnaM Ha
paGora nem. Ha yaunaTta ¥Ma HEKOJIKY MPOJABHUIIM U HOBO MPUBATHO
Kadanue, Kade JIu. bancky mo 3rpajara uma go0pa KHMXKapHMIA.
Unram pobap poman o Ilerpe AugpeeBcku. KynysaM aHramckKu KHUTH,
Ho He r'm yutaM. Hemam Bpeme! Bo meHTapoTr cera mMa MHOTY HOBU
npuBaTHU KadeaHu, peCTOpaHy, KHUKApHULIN.

M na tu Kaxawm, cera umaM Kyue! Ce Buxa Mypno.

MmMam u HOB npujaTen, Auapej ce Buka. Pabotu co KoMIjyTepu.

MHory no3sapas,

Mupa

i

View of downtown Skopje and Mt. Vodno
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2 2 v 9o o=
Bpanko 300pyBa cO MajKka My:

_A 30mmTo Hue HeMame Kyue? M jac cakaM Kyue.

-Bpauko, nmam paborta. He e BpeMe cera 3a Kyuuma!

-A mauka? 3omTo HeMaMme Mauka’?

-Baroa mto CTojaH uMa ajepruu.

-A 3omro CTojan He XuBee BO bpajunHO, MM BO CTAHOT Ha TETKA
Mupa?

-Bpauko! Vmam pabota. Kagne ce xuurute? Kane e yueOHUKOT?
3omToO HE ja unuTam KHurarta?

-Ja ynram, ama cakaM Kyue.

Bexc6a 1: Onprosopete Ha CleIHMBE Mpaliama:

1. IIto umra Jinnjana?

2. Kako ce Buka cecTtpa u?

3. Kane xuBee Mupa? Jaau uma Kyka?
4. Koj xusee Bo bpajunno?

5. Wwma nmu Mupa HOB mpujaTen?
6. Ce Buka au T0j bobu?

7. Illto uma Hoso BO Cxomje?

8. IllTto caka bpanko?

9. 3owTo THE HeMaaT Mauka?

10. [Hanu Bpasko ja unta KHurara?
4.1 Adverbs

Adverbs are words which tell how, when, or where an action takes place.
In Macedonian, many adverbs are identical to the neuter singular adjectival
form. Compare the following sentences:

Crojan e no6po gere. Toj 1obpo 360pyBa MaKeJOHCKU.

Stojan is a good child. He speaks Macedonian well.
JInnjana yuTa MHTEPECHO TUCMO O Mupa. Taa unTepecHO nuIIyBa.
Liljana is reading an interesting letter from Mira. She writes interestingly.
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4.2 Plural of neuter nouns

1. The plural of neuter nouns ending in -0 is -a. The singular -0 suffix is dropped
before adding -a:

ceJio - cena IMCMO - IUCMa
2. Neuter nouns ending in -e generally drop the -¢ and add the suffix -uma:

Mauye (diminutive of Ma4yka) - Maunibha
Kyue - Kyunma

You have already learned an important exception to this rule:
JeTe - fena

3. Neuter nouns ending in € preceded by 11, u, T, or & drop the -e suffix and
add -a:

jajue - jajua ‘egg - eggs’
yUMIMIITE - yYuaniTa ‘school - schools’

npainame - npamarma ‘question - questions’

Remember: If the noun ends in -ue, when the -e changes to- a you must insert j
between the vowels according to Macedonian spelling rules:

CIMCaHMe - CIIMCaHNU]ja ‘magazine - magazines’
Beoc6a 2: CtaBeTe I cliefHUBe MMEHKM BO MHOXKMHA U HapeneTe ru 1o
a30y4eH pen:

mamky pox: 6alKoH, 6uier, YMUKO, Ipaj, Bo3au, rpoo,
4oBeK, YUEHHUK, MaX, KPEBET, Ja3uK,
Kydep, TaTKO

xeHcky pox: KyKa, peka, Kama, cectpa, 6aba, TeTka, KHMXKapHMILA,
yauLa, 3rpasia, MOXHOCT, HAIIMOHATHOCT

cpene pox: Oebe, neTe, jajue, jaboAKO, MIEHKAJO, CIIMCaHNe
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4.3 Demonstrative adjectives

Demonstrative adjectives are used to point out which object is the focus of
our attention. In English, we use only this or that: I am reading this book. Please
give me that cup. In Macedonian, there are three different forms: 0BOj, OHOJ,
and T0j. These correspond roughly to: «

Koj - which?

0BOj - this (close to the speaker)

0HOj - that (far from the speaker and listener)

TOj - that (far from the speaker but close to the listener, but see note

below)

The demonstrative adjective TOj is the most neutral of the three and often
will be used in a narrative to mean that which we are talking about, rather than
to designate a spatial relationship. The forms of these adjectives are slightly
different from regular adjectives. Note the forms below carefully:

M. K0j? OBO] OHO]J TOj

C. Koe? oBa OHa TOa
X. Koja?  oBaa OHaa Taa
MH. Kou? OBHUE OHME THe

Osue ayfe ce MakeJOHIIN.
Oune nyfe ce AMEpUKaHLN.
Tue nyfe ce Kanaranu.

OBaa KHUIa € MHTEpPECHA, a OHaa KHHUIa HE € UHTCPECHA.
OBa cinmycaHue € HOBO, a Toa € CTapo.

Oga ceno e yb6aso.
Oma cejio He e y0aBo.

Bexc6a 3: IlpeBenere Ha MaKeTOHCKM:

Because English does not differentiate 0HOj and TOj, use the demonstrative given
in parentheses for translating the English that, those.

1. These brothers are in Toronto.

2. Those people are Macedonians. (OHO])

3. This book is interesting, but that one is not interesting. (0HO])
4. This university is new.

5. These fathers are young.
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6. This city is beautiful.

7. Those cities are beautiful. (0HO]J)

8. That professor is an interesting person. (T0j)
9. Who are those people? (T0j)

10. This village is small, but that one is big. (OHO])

4.3.1 The neuter singular forms are used in sentences in which the speaker is
defining something, e.g., This is my grandmother: OBa ¢ 6aba Mu. In this
usage, the neuter form does not agree with gender and number since it stands
alone as the subject of the sentence. Look at the following examples:

Oga e bpasko.

Toa e xHura.

Osa ce Enena u Ilerpe.

IIIto e oa? Toa e Miexo.

IIIto e oBa? Toa ce cnucanuja.

Koj e oBa? Toa e 6aba mu, Mapuja.

4.4 Definite articles

A noun, or noun phrase, is definite when it has been already specified or
defined in a conversation. In English, nouns that are viewed as definite are
preceded by the definite article the. It occurs as a separate word before the noun
or the noun phrase:

The book is on the table. The students are waiting. The flowering trees are
in blossom. The quick brown fox jumps over the lazy dog.

Macedonian nouns, and noun phrases, can also be made definite.
However, unlike the English definite article, the definite article is attached to the
end of a word. In Macedonian, selection of the appropriate form of the definite
article is based on a combination of form and gender, i.e., the final vowel of the
word, its gender and number. In addition, Macedonian makes a three-way
opposition in the definite article, corresponding to the demonstrative adjectives
0BOj, OHOj, and TOj. Because the forms in -T are most neutral and most
frequently used, we will describe them first in some detail; the others will be
treated later. In this chapter, you will learn how to make nouns definite. In later
chapters we will discuss how to make noun phrases definite.

Forms of the definite article:
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The addition of the article does not cause the loss of a fleeting vowel:
Makenonen - MakegoHenotr

1. Masculine nouns ending in a consonant take the singular ending -0T:
masc. CTYA€HTOT, CTOJIOT

2. All nouns ending in -a, regardless of gender or number, add the suffix -Ta:

fem. KHHUrara, Bparara
masc. CyAujaTa
plural cenara, npamamara

3. Feminine nouns ending in a consonant add -ra:
xpBTa 'the blood' , BeuepTta 'the evening' .

If the noun ends in -T, and there is a vowel, including
vocalic -p, before the —, then -t is doubled. Otherwise, a single -t is written,
compare: cmptTa 'the death’ and mammomannocTa 'the nationality’

4. All remaining singulars , i.e., neuter nouns in -0/-e, foreign words ending
in -1 or -y, masculine nouns in -0, and collectives, including nyfre,
'people’, add -ToO:!

neuter CeNoTO, UHTEPB]JYTO, TAKCUTO
masculine TaTKOTO, UNUKOTO
collective plura ayfero

5. In the plural, all nouns except those given above, take the article -Te.
CTYyIEHTUTE, YUEHULIUTE, 3rpaanuTe, KHUTUTE, paleTe 'hands’

In general, these forms will correspond to English nouns preceded by the
definite article the. Compare the following sentences and their translations into
English:

The student lives in the house.
CTyneHTOT XMBee BO KyKarTa.

A student lives in the house.
Enen cTynesHT XuBee BO KyKara.

The student lives in a house.
CTyneHTOT XKUBEe BO KyKa.
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Beocoa 4: Tlpeenere Ha MaKEAOHCKM:

1. The student is a Canadian.

2. The people are watching television.

3. Those textbooks are on the table.

4. These children are eating hamburgers.
5. That apartment is new.

6. These cities are large.

7. The fathers are drinking coffee.

8. The brothers are reading books.

9. The apartments are old.

10. That house is beautiful.

4.5 Definite direct objects

Verbs which describe an action often have a direct object. The direct object
of a verb is the noun which is acted on by the subject of the sentence. The action
of the verb is directed towards it. Look at the following sentences:

1. We bake cookies.

2. Milan opened the door.
3. Stojan is reading a book.
4. We see Steve.

1. What are we baking? - Cookies.
2. What did Milan open? - The door.
3. What is Stojan reading? - A book.
4. Whom do we see? - Steve.

The answer to the four questions above is the direct object. Not every
verb takes a direct object, and some take an indirect object as well, which will be
discussed in more detail in a later chapter.

Read the following sentences and determine whether there is a direct
object. If so, what is it?

1. We are eating bread.

2. Jovan is reading a book.

3. Jovan is reading.

4. Andrej likes Mira.

5. Biljana gave the novel to Petre.
6. Mother is watching television.
7. Grandmother is sleeping.
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In Macedonian, an important distinction is made between definite and
indefinite direct objects. If the direct object is indefinite, then you may simply add
the noun phrase:

Unutam xuuru. I read books.
Toj numysa nucmo. He is writing a letter.
Hue nueme miuexo. We are drinking milk.

If, however, the direct object is definite, then a special grammatical
marker called a direct object clitic must be used. A clitic is a word which carries
no stress of its own and has a set syntactic position, that is, it has a fixed position
in the sentence structure. In Macedonian, the direct object clitic must be placed
directly before the verb. There are two exceptions to this rule which will be
discussed later. The full set of clitics will be given in the next chapter; here we
will give just the forms for the third person. Note that there is only one form for
both masculine and neuter nouns, and only one form for the third person plural:

eHUHA MHOXMHA
Mamku/cpeeH  ro ™
XKEHCKHU ja

Remember, nouns in Macedonian have gender, so the selection of the
appropriate form of the clitic depends upon the gender of the noun. If we wish
to say in Macedonian ‘Branko is reading the book’, we must remember that
KHMTra is a feminine noun and insert the appropriate clitic before the verb. This
signals that a definite feminine noun is the direct object.

BpaHKo ja unTa KHMArara.

This means something like: Branko it is reading the book. Obviously, the clitic
will not be translated into English, but it must be there in Macedonian.

These clitics are also used if a pronoun is the direct object, e.g.:

This is a letter. I am reading it.
Oga e nucMmo. I'o yuTam.
I love Marko. Ilove him.

I'o cakam Mapko. ['o cakam.
Here are some more examples:

T'o 3HaMm uoBekOT. ['0 cakaMm.
I know the man I like him.
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Majkara ja caka Kepkara. Majkara ja caka.
The mother loves the daughter. The mother loves her.

Kane e xkgurara? Ja uynram.
Where is the book? [ am reading it.

I'o uuram nu poMmaHot of Anapeescku? Jla, ro untam.
Are you reading the novel by Andreevski?  Yes, I am reading it.

If the verb is negated, the negative marker precedes the direct object clitic.

He ro cakam mnpodecopor.
I don’t like the professor.

Bpasko u CtojaH He ru cakaaT ydyeOHuIuTe.
Branko and Stojan don't like the textbooks.

Bexcoa 5: TlpeBenere Ha aHTJINCKM:

. JInnjana ro unrta nucMoTo o Mupa.

. Mupa ro unta pomanot ox Ilerpe AHapeeBCKH.
. Tanac ja yuTa KHUrara.

. Koro ro 6apam? I'o 6apam mpodecoporT.

. [lanm ru xynyBaTe KHUTUTE?

. He ru cakam yueGHuLMTE.

. CtojaH ro jage CeHABUYOT.

. He ja 3maeme pabGoTHMYKAaTAa.

. baba Enena ro nue kadeto.

10.Tue He ru cakaart oBue aeua.

OO0 1IN N B W =

Bexcoa 6: TlononHeTe ru CAeIHUBE PEUEHUIU CO [0, ja, UIU [U:

1. Toa e nmucmo. Tue ro 4wuraar.

2. Tue ce Makegonuu. He 3HaeMe.
3. OBa e xHMra. YUTaM.

4. OBa e poman. Koj ypura’?

5. OBa e GpaTt Mu. cakaMme.

6. OBa e cectpa . dain cakam?

7. Tue nyfe ce Kanafrauu. 3HaeTe au?
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8. OBa e cenaBuu. bpanko janue.
9. Bunjana unra nucma. Taa YuTa.
10. Koj e Toj? He 3HaeMe.

Beowcoa 7: IlpeBeere Ha MaKeJOHCKIL.

I know these students.

Aunt Mira has English books. She doesn’t read them. She doesn’t
have time. :

The brothers are standing in the restaurant.

The parents are drinking the coffee.

Biljana is eating a sandwich.

Biljana is eating the sandwich.

Branko and Stojan are eating the pizzas.

Grandmother Elena is writing the letter.

Grandfather Petre is writing letters.

0. I like sweet coffee but my brothers don’t like sweet coffee.

D=
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Bexc6a 8: TIpounTajTe ro pasroBOpOT M MOTLPTAjTE I MOKAZHUTE
NpuIaBKH.
Read the dialogue and underline the demonstrative adjectives.

Kaze e kaurarta?

baba Enena: IIITo Gapam, Bpanko?

Bpanko: Ja 6apam xmurara mo reorpacguja.

Bba6a EneHa: Ese exna xuura osge. Opaa i ja 6apam?

Bpanko: He, Taa e mo MaTeMaTHKa.

Bbab6a Enena: A oHaa KHMIa TaMy, Ha MacaTa’?

BpaHko: He! Onaa xuura e Ha Crojan.

Ba6a Enena: OBjie Ha KOMIIjyTepoT uMa efHa kuura. Opaa i ja
Gapam?

bpanxob E, Taa e. ®ana MHory!

4.6 Possession

In English, we can say ‘the book of the student’ or ‘the student’s book’. In
Macedonian, possessive constructions are formed according to the model: the
book of the student. In other words, the object possessed comes first, followed
by the preposition Ha or 0 and then the possessor. Both Ha and of, which is
typical of western dialect areas, are accepted in the literary standard.
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Look at the following sentences:

Kunrara Ha crylieHTKaTa € Ha Macara.
The book of the student is on the table.
The student’s book is on the table.

Maxot Ha Mapuja paboTu BO KHMXKapHILATa.
The husband of Marija works in the bookstore.
Marija’s husband works in the bookstore.

Janu v 3HaeIn genarta Ha cectpa Mu?
Do you know the children of my sister?

Do you know my sister’s children?

Neutral word order is as above: the item possessed comes first, followed

by the preposition, then the possessor. However, in colloquial speech, it is very
common to begin with the preposition and the possessor, followed by the item
possessed:

Ha cectpa Mu gemara  ‘my sister’s children’ - %
Ogp cecTpa MM MaXoT  ‘my sister’s husband’ A

Beoc6a 9: OnroBopete Ha CleHUBE Ipaniama:

XN R W=

Kaxko ce Buka cectpata Ha Mupa?

Kaxo ce Buka cuHoT Ha aeno Iletpe?

Kako ce Buka xenata Ha Tanac?

Kaxko ce BukaaT OpakaTta Ha buijana?

Kako ce BuKa MaxXxot Ha JInnjaHa?

Kapne xusear pogureante Ha Mupa n JInnjana?
Kako ce Buka Majkata Ha CrojaH?

Kako ce BuKa TeTKaTa Ha buijana?

4.7 Conjunctions

In this chapter, we have introduced the conjunction aMa ‘but’. Macedonian

has two words that correspond to the conjunction 'but: ama and Ho. The two
are stylistically differentiated. The former, ama, a borrowing from Turkish, is
used in spoken, colloquial language; the latter, HO, is more formal and is used in
both formal speech and the written language. There is no difference in meaning.
These conjunctions express a stronger contrast than the conjunction a.
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Note that you have already learned the conjunctions 1 and a. The former
links two similar ideas and is translated as 'and'. When # occurs at the beginning
of a sentence or clause, it means 'also, too'. Compare the following sentences:

Crojan un Bpanko ce yuennun. VI CTuB e yueHuK.
Stojan and Branko are students. Steve is also a student

Mupa uma crad. I Bepa uma ctaH.
Mira has an apartment. Vera has an apartment, too.

The conjunction a designates a contrast, but not as sharp a contrast as
aMa/Ho, e.g., TOj € CTyIeHT, a Taa e yueHuuka. This conjunction can be

translated by either 'and’ or 'but'.

Nmenku
anepruja

BUKEH]

BpeMe’
reorpaduja
roguHa

3uMa

ucropuja
yucropuyap
xadanue’
xadeana’

KHUTa
KHMKapHKIA
Kojera (M.), Kojienka
KOMI}yTep

Kyue

JEeTO

Mama

Maca
MaTeMaTuka
Mayka

My3e]j

gora (MH. HO3e) 3
IUCMO

nuia
npujaren(ka)
paka (MH. pane)’

allergy
weekend
time; weather .
geography
year .
winter
history
historian

café

café, pub, bar
book :
bookstore
colleague, co-worker
computer
dog

summer -«
mom  °
table '
mathematics
cat

museum
foot, leg
letter

pizza

friend

hand, arm
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poauTten parent -

pomMas novel

CUH son

CTpaHey foreigner .

TaTo dad -

TYPUCT tourist

Typmuja’ pickled foods

Kepka daughter *

yUeOHUK textbook

QakyaTer 3a Typu3am Faculty of tourism

neHTap center; downtown -

I'naroau

Oapa look for; seek

riena watch, look at

Joara come, arrive

KynyBa buy

pasrosapa converse

caka want; love, like

clylia hear, listen to

cTyaupa study

3ameHKH

Bac> object form of ‘you’ (Plural and
formal); see below

ro, ja, ru direct object clitics: him, her, them

Hpuagasku

Ipar dear

31paB healthy

K0J, Koe, Koja, Kou? which?

HEKOj, HEKO€, HEKO0ja, HEeKOM some sort, a certain...

OBOJ, OHOJ, TOj this, that, that (see 4.3 on page 50)

npuBaTeH private

Ilpuao3u

Onucky nearby

BeKe already

301UTO why
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MalKy
MHOTY
HaJABOP
HEKOJIKY
oOuYHO
mem, nemku’
ceKoral
CPAEUYHO
Tamy

Ipeniosn’
0
3a
Ha
on
1o

WU3spa3u

BO LIEHTap

eBe (ro, ja, ru)! 8

M nma ™M xaxam

HeMma npodiem

Ognam Ha pabota nen(xn).
Cé e BO pen.

CU OJin
®dana mHuory!
IIITo uma HOBO?

Cep3HuULM conjunctions
ama

u

3aToa MTo

HO

Notes on the vocabulary and text:

Jlexmuja 4

little, few

many, much; very
outside

several

usually

on foot

always

sincerely

there

by, up to, beside
for

of, about; in, to, on
from, by

about; along

downtown

here is

and I should tell you; let me tell you
no problem

I go to work on foot.

everything is okay (lit., everything is
in order).

to leave, depart

Thanks a lot!
What's new?

but

and; also
because
but

1. Note that BpeMe means both 'time’ and 'weather'.

BpemeTo e y6aBo. The weather is beautiful.
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Mmam 1 Bpeme? Oaume BO €1HO HOBO KadaHue.
Do you have time? We are going to a new cafe.

2. Little cafes are currently very popular in Macedonia. There are various terms
used to describe these places: kadanue, Kadyie, kapuu. The first term is
colloquial, the second is higher style, and the third is Skopje slang. There also is a
word Kadeana, which refers to a small restaurant where you can get things to
drink as well as eat a meal.

3. The words paka and Hora do not correspond exactly to 'hand' and 'foot’, since
they can also refer to 'arm’ and 'leg’, respectively. It is generally clear from the
context what is meant.

4. Mira and Liljana’s parents live in the village of Brajc¢ino in southwestern
Macedonia. They are preparing Typiiuja for the winter. People put up many
foods for the winter, including pickled vegetables and relishes. This activity is
not, of course, restricted to village people. In Skopje, just as in Toronto, there are
people who can foods and relishes in the late summer and fall.

5. Mira writes: Mama u TaTo MuciaT Ha Bac. The forms of the pronouns used
after prepositions will all be learned in chapter five. In this lesson, just learn the
form Bac.

6. The form nemku is colloquial and means the same thing as nemi.

7. Prepositions have many different meanings. Context is the key to determining
the correct meaning. For example, in the past chapters you learned 01 meaning
‘from’. In this text, o1 is also used as by’ in the sense of ‘written by": poMaH o

ITerpe AnnpeeBcku ‘a novel by Petre Andreevski’. [Petre Andreevski is a
twentieth-century Macedonian author.]

Also in this chapter you learn the preposition 110 with the meaning
‘about’, e.g., Jac ja 6apam KHurara no reorpaguja. 'Tam looking for the book
about geography [the geography book].'

The preposition Ha has many meanings. In this lesson it is used with three
separate meanings:

A. Possession: CecTpaTa Ha TaHnac.
KHuurara Ha CTyJeHTOT.

B. Location: Poputennre ce Ha celo.

C. Motion  Opam Ha paboTa mner.
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8. The particle eBe is used to point out something close by. If used with a
pronoun, it is followed by the direct object clitic:

Kage e Crojan? Ese ro!
Where is Stojan?  Here he is!

Kane e kuurata? Ese ja!
Where is the book? Here it is!

You will encounter more examples of this particle later in the textbook.

Bexc6a 10: CtaBere I'm TlIarojiuTe BO 3arpajfata BO CEraiHo BpeMe:

1. Hue (xynyBa) KHUTH.

2. bpaHko (36opyBa) co Majka TH.

3. Mupa u AHIpej (nmne) Kade.

4. Bunjana n Crojan (Jame) ceHIBUUMN.

5. Hanu ™ (3nae) xkage e Bpanko?

6. Jac (MMCIIM) Ha Bac.

7. Bue ja (KymyBa) KHUTATAa.

8. Tue (mpaBM) Typmuja.

9. Co koro (pasroBapa) geno Tiu?
10.Tanac u JIunjaHa He (paboTH) IeHecKa.

Bexc6a 11: CTaBeTe I riaroiuTe Kaje mro Tpeda Bo TouHa ¢opMa BO

ceraiHo BpeMe.
Place the verbs where they belong in the correct form in the
present tense.

uMa, MpaBy, XKuBee, CTYAUPa, CH O1M, jaje

1. Jac cym ox Ctpymuna, a Bo Oxpun Ha
@aKkyaTETOT 32 TYPU3aM. BO coba co efHa
kosemka on Hltun. Hue MHOry paboTa Ha

(akyITETOT U MAIKy BpeMe CMe BO cobara. O06uuHO
HagBOp - 6ypek, xamMOyprepn, CeHIBUYM. 32 BUKSHIOT
IoMa, a Majka My cekoraru
Hekoj mobap cnenyjaiuTer.
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pa6oTu, 1oafa, pasrosapa, uma, 3Hae, 300pyBa

2. Bopo u Bepa y6aBa Kyka 6JUCKyY 10
nentapoT Ha Oxpui. Bo neto Bo Oxpun MHOTY
Typuctu. Cera bopo u Bepa co eneH crpanel. Toj e
ucropuuap un BO My3ejoT. Toj

MHOTY 3a ucropujata Ha Oxpui. A u MaKeJOHCKM JOOpO

.

Beoxcoa 12: Write a short letter to someone. Include the following things:

Ask how they are and what is new.

It is already winter but the weather is fine.

You are studying at the university this year.

You live downtown in a tall building.

Near the university there is a new Macedonian restaurant.

Your sister has a new friend. He is Canadian and is a teacher.

You are reading an interesting Macedonian novel by Petre Andreevski.

Mosaic, Ohrid
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5. Food

5.1 Definiteness of adjective plus noun phrases
5.2 Direct object pronouns, continued

5.3 Prepositions with personal pronouns

5.4 Introduction to J1a constructions

5.5 BOvs.Ha

5.6 Forms of ‘whose’

5.7 Embedded questions

5.8 Conjunctions #...M, WIN...WJIH, HU...HA

) 13 OS2 j 5 13
Bpanko: Moxe Ctus 1a jage co Hac?

JInnjauna: Ja, Hema npoOJiem.

Bpanko: Illto nmame 3a Beuepa?

JInnjana: IIpaBam noaHeTy NUIEPKN.

Bpanko: ITonnetn nunepku? Mopam ga npasunl HewTo apyro. Ctus
pe e MaxkenoHnen. He caka MakeJOHCKM CIIEUMjaIUTETH.

JInunjana: bpaHko, O Kaja¢e 3Haell ™? Kaxo He MoXe jaa jage nunepku?
Hanu jage canata? IlpaBaM u canarta ox qomMaTu, KpacTaBULY
U TIUIIEPKU.

Bpanko: Ilumepkute ce nyTu unu 6rarn?

JIunjana: Bnaru ce. Mmame u 11e6, a 3a gecepT - clajosel.

BpaHko: 30mTo He jameMe HelmTO HOpManHo? XamOyprep uau muua’?
A 3a nueme, uma aun Koka-xkona?

JIunjana: 3a Beuepa, bpanko, cekoram nyueni MIeKo.

Bpanko: E, 1o6po. A MOXe jac Ja Beuepam Kaj Hero?

Pizzeria Klia, Ohrid
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Pucro:

bunjana:

Pucro:

bunjana:

Pucro:

bunjana:

Pucro:

Kennep:
Pucro:
Kennep:

bunjana:

bobu:

Kare:

bunjana:

Jlexumja 5 R
Sy D30 03

Bunjana, Pucto e Ha tenedpon. Ogume Bo HOB
MakKeJOHCKM PecTopaH. 3Hael Kaje e
Oubanorekarta, Heim? HoBuOT pecTtopaH ce Haora
Ha KOLIETO Kapuiu.
Tamy 3a jagewme uMa 10OpU CEHIBUYH,
xamOyprepu u muiu. ViMa n MakenoHCKH
CleUMjaduTETH.
HemaMm Hu napu Hu Bpeme.
He MmoxaMm ma omam.
Yuam 3aToa WITO yTpe UMaM UCTIUT.
Hema npoGaewm, jac umaM napu, a
TU BeKe C¢ 3Haelll.
Baxu. Co koro oaume?
Co bo6u u Kare.
Ho6po. IlpujarHo.
Yao.

RS R S s

15 —’)“6/_99 /03

ITosenere!

ITTTo nma 3a Beuepa?

3a npepjagewme uma 6eso cupeme, eueHu MUIepKH,
HIONCKa cajaTa U cajarta off Kuceja 3einka. Mimame
MaKeJOHCKM CHelMjaIuTeTH: CKapa, TaBue rpaBue, uma u
NUIM U CEHIBUUMN.

He cakam ga jagam meco. Moxe emHa nuna

M cajara 3a CUuTe 3aeJHO?

Hobpa uneja. Illoncka canara 3a CUTe M eJHa rojeMa muna
CO CHUpeme, MUIMEePKY, U MeUypKu.

OnninuHo. A 3a nuemwe, Koka-KoJja 3a curte, iau Nuso?
Koka-koJia 3a MeHe. ¥ Tpe uMaM UCIUT.
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Beoxcoa 1: OnroopeTe Ha cileJHMUBE ITpamama:
1. IITo jameTe 3a mojanok’?

1e6, cupeme, jorypT, KMceno Mieko, opomje, jaboiako,
Oanana, nmyTep, jajua, XUTapuuu

2. IITo nuere?

OBONIEH COK, Kade, 4aj, MIEKO, BoJa

3. IIITo jameTe 3a pyuek?

cupeme, ceHiBuY, XamOyprep, canara, cymna, 4opba,
nuia, 3ejJeHuyK, Oypek

4. IIIto nuere?
MIIEKO, COK, Kucella Boja, Kade, uaj

5. IIITo jameTre 3a Beuepa?

TaBUe-rpaBue, NOMHETU NUIIEPKH, pM6a, MeECO, HnareTu,
3€JICHUYYK, CajaTa, MaHIlla

6. lIIto nuere?

MJIEKO, BOJA, KMcella Boja, MuBO, BUHO (LPHO, I[PBEHO, Oeno)

5.1 Definiteness of adjective plus noun phrases

You have learned how to attach the forms of the definite article to nouns.
Here you will learn how to attach them to adjectives. Look at the following two
English sentences. You will notice that the definite article occurs only once in a
noun phrase-—i.e., the noun plus any adjectives modifying it---and that it occurs
at the beginning of the phrase:

The big, green monster is in the kitchen.

The new Macedonian book is on the table.
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In Macedonian, the definite article is also used only once in a noun phrase, but it
is attached to the end of the first modifier:

[oneMoTO, 3eeH0, YyJOBUIITE € BO KyjHATA.
HoBara MakefoHCKa KHUTa € HA Macara.

The definite article is attached directly to the adjective, which agrees in
number and gender with the noun it modifies.

There is one slight modification to masculine singular adjectives, namely: \//
masculine singular adjectives add an -1t and then the definite article. The addition ~>\ ‘
of this suffix will cause a fleeting vowel to drop:

[Hobap 4yoBexk.
HoOpuoT 4yoBex.

HOB YUeOHMK
HOBMOT yueOHUK

[Hobpa XxeHa.
[HobpaTta XxeHa.

Hobpo nerte.
Hobpoto gere.

[dobpu nyre
Hobpute nyre.

You will recall that when the definite article is attached to a noun, it is
important to keep in mind both form and gender. For example, all nouns ending
in -0, regardless of gender, take the definite article -T0, and all nouns ending in -
a, regardless of gender and number, take the definite article -Ta:

CEJIOTO (neuter singular)
TaTKOTO  (masculine singular)
XeHaTa (feminine singular)
Kojerata  (masc. sing.)
cejlara (neuter plural)

When adjectives precede a noun, they must agree with the noun in
gender and number. The article attached to the adjective will more clearly show
gender and number than the article attached to the noun. This becomes clear
when we add adjectives to the nouns given above:
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neuter cenoTo - 100poTo celo

masculine  TaTKOTO - JOOPUOT TaTKO
KoJjieraTa - 1o0puor Kojiera

feminine XeHaTta - noOpara XeHa

lural cenara - 100puTe cena
% P

The stress will move after the addition of the definite article to stay on the
antepenultimate syllable, e.g.:

rojeMa Kyka -- rojeMara Kyka

Bexc6a 2: CtaseTe ru cieqHuBe ¢ppasu Bo onpejencHa dopma:
Put the following noun phrases into the definite form:

MOJEL:
roreMa Kyka -- rojeMara Kyka

1. 6en0 cupeme

. IPHO BMHO

. 1oOpu CTyAEHTH

. IeyeHa nuinepxa

. MaJio Cello

rojemMa 3rpazna

. HU30K YOBEK

. HOBa roJuHa

9. MaKeJIOHCKY CTYHZEHTH
10. rnageH y4eHUK
11. no6ap TaTKO

12. yMOpHM CTYAEHTHU
13. Bucoka 3rpana

14. y6aB mapk

15. muago gerte
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5.2 Direct object pronouns, continued

In the last chapter, you were introduced to the third person direct object
clitic forms used when there is a definite direct object in the sentence. The table
below provides all the direct object forms for pronouns. In this table, the subject
pronouns are followed by the direct object long forms and direct object clitic
forms. In addition to the forms for first, second, and third person, included here
are also the reflexive direct object pronouns, which are used when the subject is
speaking about him or herself. The forms ceGe/ce6ecu are interchangeable.
Examples will be given below. In general, the long forms are only used for
emphasis or contrast. When they are used, the short form clitic must also be
used.

Remember, the direct object clitic must come directly before the verb. The long
form may be placed at the beginning of the sentence or after the verb.

subject long direct clitic subject long direct clitic
jac MeHe Me HUE Hac HE
TH Tebe Te BUE Bac BE
TO]j HEero ro THe HUB U
Toa HEro ro

Taa Hea ja

----- cebe/ ce

cebecu
KOj KOro ro

Note the direct object form for us, H&, is written with a mark * to distinguish it
from the negative, He.

Toj Me caka.
He loves me.

Mene Mme caka, a He Tebe.
Me caka MeHe, a He Tebe.
He loves me, but not you.

IIpodecoport HE rieja.
The professor is looking at us.

Hac ue riaena.

He rnena nac.
He’s looking at us./It’s us he’s looking at.
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Tamu ro 3naem Crojan? He ro 3Ham Hero, ama ro 3Ham Bpanxo.
Do you know Stojan? I don’t know him, but I know Branko.

Be Gapaar.
They are looking for you.

Bac Be Gapaart, a He Hac.
It’s you they're looking for, not us.

Toj mMHorYy ce caka cebe/cebecn.
He really likes himself.

Bpanko no0po ce 3Hae cebecu.
Branko knows himself well.

Koro ro cakare?
Whom do you love?

When we speak of definite direct objects, there are several types of
phrases which are considered definite and which demand the use of the clitic
before the verb. These include:

1. Definite noun phrases:

I'o raegamM HOBMOT npodecop.
I'o 3HaM OUPEKTOPOT.

Ja uurame KHUrara.

I'y yutaMe HOBUTE BECHUIINU.

2. Noun phrases containing a demonstrative adjective:

Manu ro 3HaeTe OHOj YOBEK?
He ru cakame Tue Jnyre.
Ja cnymame oBaa mporpama.

3. Proper nouns:

Ja 3mam Mapuja.
Tamu ro 3uaem IlaBne?
I'n uexame Ilerpe u JInnjana.
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4. Close terms of relation with the possessive clitics:

I'o 3naeme O6par TH.
Ja caxam 6aba mn.
Jlanyu ro cakam 4Yu4kKo Tn?

5. Long forms of pronouns:

Hac né yekare.
Hea ja cakawm.

The direct object clitics are also used in the following contexts:
6. The particles eBe ‘Here is!’, eHe, eTe ‘There is!’

Kane e bpanko? Ese ro!
Kane e Mupa?  Emne ja!
Kapge ce nenata? Ete ru!

7. The negated verb HeMa when talking about the absence of something
specific, e.g.:

Kazne e Cnasuna? Ja HeMa.

Kage e Pucro? I'o Hema.

Kane ce xuurure? I'm Hema.

I'o Hema KydeTo. Ja Hema KHuUrara.

Beowcoa 3: Ilonoanere ru crejHUBE PEUEHULM CO COOJBETHUTE 3aMEHKU
3a TUpeKTeH 00jeKT, Kyca opma:
Fill in the correct form of the short direct object pronoun:

an
o

(TOj) cakame.
(ame) ruengaar.
yuTaM KHUTrarTa.
KyNnyBaM KHUTHUTE.
yuTaTe NUCMOTO.
(Bue) 3Haeme.
3HaeMe Mupa u JInnjana.
jajent OBOj CEHIBUU.
(TH) cakam.
jameme MUIEPKUTE.

R I = N I N UV SR
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Beacoa 4: TlononHeTe ro npamaiHUKOT 3a Bac, a IOToa pa3roBapajTe co
HEKOj APYT OJ rpymarTa u MomnoJHeTe 3a Hero/Hea.
Fill in the questionnaire about yourself, and then talk with
someone else from the group and fill it out about him/her.

Bue e

OMUJIEHA Mejauka
OMMUJIeH mejay
OMUJIEHa rpyna
oMuieH puim
OMUJIeHa KHUTa
OMMJIEHO CIIMCaHue
OMUIJIEH PecTOpaH
OMMJIEHO MUBO/BUHO

Pa3rosapajTe mo ABajlia KakKo BO NpumMepoT. BEuMaBajTe ga ynorpebure
TOUYHA 3aMEHKa CIIope] poJOT Ha MMEHKaTa.

Converse in groups of two, as in the example. Be careful to use the correct
pronoun according to the gender of the noun.

A. Koja nejauka ja cakam? Koj nejauy ro cakam? Koe nmuso ro cakam?
b.

Bexcoa 5: Tlononuere co ro, ja, ru uiu #:
Fill in the blanks with ro, ja, ru or # (i.e., nothing if there is no
definite direct object):

Henec cemejcTtBoTo HaymoBcku (the Naumovski family) ce qoma.

Bpanko raexa ¢punmor ,, Anagun’. Tanac u JInipjana

nujaT Kacde u pasroBapaar. bumnjana yuTa MUCMOTO o1 Mupa, a
6a6a Enena u geno Iletpe rienaart caiukKurTe oa MakengoHuja. A
Kkajae e Crojan? ,,He riaenam CrojaH, Beau 6aba Enena, Ho

caymam.” CrojaH e riafeH. Tamy BoO GpunXugepor
uMa efHa rojema topta. Ctojan crou npen ppuXuIAEpoT n
raeqa. Toj caka cera, HO TOpTara € 3a Beyepa.
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Beoicoa 6: CoctaBeTe fieceT peyeHUIM CO ClAEHUBE IIarojn:
Compose ten sentences with the following verbs:

jaje, uynTa, NUIIyBa, riefa, Kynysa, uMa, Hema, caka

Be sure to use adjective noun combinations and include definite direct
objects, e.g.: JfoOGpuTe CTyNEHTH I'M UMTAaT MaKEIOHCKUTE yUeOHUIIM.

5.3 Prepositions with personal pronouns

You have already learned several prepositions: B, BO, 3a, Kaj, Ha, O],
co, 6e3. When prepositions are followed by pronouns, the long form direct
object pronouns are used, and the stress typically moves to the preposition
(exceptions to this rule include the preposition 0OCBeH ‘except’ and prepositions
longer than two syllables, which you will learn later in the course).

360pyBam cf Hea.
I am speaking with her.

OnmuMe cO HUB.
We are going with them.

He pyuame 6€3 Bac.
We are not eating lunch without you.

Mucaar Ha Bac.
They are thinking of you.

360pyBaar 34 Hero.
They are talking about him.

360pyBa 34 cebe.
She is talking about herself. / He is talking about himself.

Young speakers, notably in Skopje, typically do not move the stress back to the
preposition and you will hear, for example: 36opyBaMm co Héa. OnumMe CO HHUB.

Bexcoa 7: IlononHeTe ru cCliefHUBE peYEHUIM CO COOJBETHUTE 3aMEHKU
3a IMPEKTeH 00jeKT, HoJarn popMu:
Fill in the correct form of the long direct object pronoun:

1. 36opyBame co (Taa).
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2. Ogume co (Bue).

3. Hé rnenmaar (1ne), a He Bac.

4. He onuMme Ha ceno 6e3 (THe).

5. ITIpodecopkara 300pyBa co (ame).
6. Mupa 360pyBa co (TOj).

7. He Te cakam (Tn).

8. Tue ogat 6e3 (Bue).

9. He Me cakaart (jac).

10. Aunpej ja caka (Taa).

5.4 Introduction to ga constructions

Macedonian does not have an infinitive. In contexts where English uses an
infinitive after another verb, e.g., I want to go, We want to write, etc.,
Macedonian frequently uses the following sequence:

conjugated verb + Ja + conjugated verb

CakaM ga onam.

In a word-for-word translation, this means roughly: 'Twant that I go'.
Of course, that is not English, so we must translate it as T want to go'.

Here are some more examples:

MoxeMe f1a ynTaMe MakeJaOHCKM.
We can read Macedonian.

Cakame ga 36opyBaMe co Tebe.
We want to speak with you.

Baba u nemo He cakaaT na 300pyBaaT aHIIMCKU.
Grandmother and Grandfather do not like to speak English.

Beoacoa 8: CocTaBeTe JeceT peueHUIM 3a JEHENIHNUTE MJIaHOBY Ha
Bpauko, Crojan, JInijana, Tanac, neno Iletpe u 6aba
Enena, cnopen npuMepor:
Compose ten sentences describing what Branko, Stojan,
Liljana, Tanas, Grandpa Petre, and Grandma Elena want to do
today, e.g.:

Ieno Ierpe n 6aba Enena cakaat ga nujart Kage.
CrojaH caka ja UyuTa HEITO.
BpaHko caka /a ja yuTa HOBAaTa KHUIA.
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In the preceding examples, both verbs have the same subject, but this is
not always the case. Consider the following sentences in English, in which we use
an infinitive:

[ want you to go.
She wants you to speak with him.
They want us to go with them.

In Macedonian, we can translate these sentences with a Ja construction as
well. In these examples, you will notice that again, the verbs on either side of Ia
must be conjugated and agree with their intended subjects:

Cakam (Tu) ma omuu.
I want you to go.

Caxka (Bue) na 360pyBare co Hero.
She wants you to speak with him.

Cakaar (Hue) Ja oJMMe CO HUB.
They want us to go with them.

In normal conversation the pronoun in parentheses is deleted. If the
speaker wishes to emphasize who is to perform the action, then the personal
pronoun is used. For example:

Cakaar Hue ga oauMMe CO HUB.
They want us to go with them.

In this example, there is special emphasis on the fact that it is we, not
someone else, that are wanted. Pay close attention to the word order. The
pronoun (or noun) can either precede 11, as in the above examples, or it can
follow the verb in the second clause. This latter method is used when the
pronoun is even more emphatically stressed:

CakaM Ja oguig TH.
I want that you go.
You're the one I want to go.

Caka na 36opyBate Bue CO Hero.
He wants that you speak with him.
You're the one he wants to speak with him.

CakaaT fa oguMe HME CO HUB.
They want that we go with them.
We're the ones that they want to go with them.

75



Jlekuuja 5

If a noun or proper noun is used, it will most often be placed directly before n1a:

Cakame BecHa 1a ro unra nucMoToO.
We want Vesna to read the letter.

Ha is also used after the verbs MOXe ‘can, be able’ and Mopa 'must’. In
English, the word ‘to” is omitted after these verbs: I can read. I must read this

book.

MoxaM Ja yutaM, a TM He MOXKEII.
I can read but you can't.

Mopai geHec ga ja uMTall KHUrara.
You must read the book today.

The verb MoXe has two meanings. When it expresses ‘can, be able’, the
verb conjugates for all persons: jac MOXaMm [la UMTaM, TU MOXKeEIU Ja
yyTam, Tue MoxKat fa uuraatr. When, however, the verb is used to ask
permission, ‘is it possible/it is possible’, the verb is invariant and MoXe is used

for all persons:

Moxe 11 ja BeuepaM kaj Ctus?
May I eat at Steve's?

Moxe au CTuB aa Beuepa Kaj Hac?
May Steve eat dinner at our house?

Both MoXe and Mopa are followed by a xa clause:

1. MoxaMm Ia uyuuTaM MakKeJOHCKM KHUTHU.
I can read Macedonian books.

2. Moxel ga M yuTam oBMe nmucma?
Can you read these letters?

3. MoxeTe fa OIMTE CO HAC Ha KMHO?
Are you able to come with us to the movies?

4. bpanko u Ctojan Moxkart aa 36opyBaaTt MakeqOHCKM co 6aba

Enena u neno Ietpe.
Branko and Stojan can speak Macedonian with Grandmother Elena

and Grandfather Petre.
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5. Mopam 1a ja untaM oBaa KHUra.
I must read this book.

6. Mopame nma onume.
We must go.

Bexcoa 9: Cocrapere peyeHnIm co cieqnmnpe 360poBu:
Combine the following words to make sentences:

Remember to add the direct object clitics where necessary and to delete
pronouns if there is no special emphasis on them.

Bbpanko/caxa/Bue/360pyBa/co/Taa
bpanko caka nma 36opysare co Hea.

1. JInnjana/caka/umra/mucmMoTo

2. Crojan/He/MoXe/unTa/KHurata

3. Tamac/Moxe/mpaBu/moHeT/InnepKu

4. Bpanko/mMopa/unra/KHurara

5. Tue/ne/Moxe/onu/co/uue

6. Heno Iletpe/caka/6aba Enena/runena/reneBusuja/co/Toj
7. bunjana n Pucro/caka/jage/moncka canara/co/Tue

8. Crus/caka/Bpanko/oan/co/Toj/Bo/Kuno

9. Cakam/Tu/360pyBa/co/raa

10. Pucto u Kare/ne/caka/Bunjana/na/omu/co/tue

Beacoa 10: You can now use the verbs caka, Moxe, Mopa + Ja for inviting,
accepting, and refusing.

1. IToBp3eTe ru peuennure on 1-35 co onme on a.-m.:
Connect the sentences from 1-5 with those from a-d:

1. Pucto u Bunjana oxnart Bo a. Moxem sm fa 360pyBani co Hero?
HOBUOT PECTOpPAH.

2. lenec bunjana uma pogengen. 6. Moxemr ju 1a Beyepail Kaj MeHe?

3. IIpaBam eeH MaKemOHCKU

cneumjaanTer. B. Cakam 11 ga oqume co HuUB?
4. Vima y6aB (puim BoO KMHO
,,Bapmap** r. Cakam am a oqume Kaj Hea?
5. Pucto e Ha Tenedon. x. Cakam jm ja ro raename?
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2. lononnere ru pasroBopuTte: npudarere min oabujTe u Kaxere ja
NpyUYMHAaTA.
Complete the dialogues above: Accept or refuse and tell the reason.

npumep: A. Pucrto u bunjana ogat Bo HoBHOT pectopad. Cakam i ga
oauMe co HUB?
b. CakaMm, HO MopaMm 1a y4yaM. Y Tpe uMaM UCIUT.

A HE
Hobpo, noafam. MN3BuHM, HE MOXaM.....
Caxkawm, ce pazbupa. Cakawm, HO MOpaM f1a.....
- OanuuHa upaeja. Begnam goafam. He cera. Mopawm na.....
Ma, cexako. biaromapam. He caxkawm, ....

Beoxcba 11: In the exercise below, use invariant MoXe to ask for permission:

Bbpanko: Moxe Ctus na jage co Hac?
JInnjana: [a, nema npobieM.

IIpasere canunu pasrosopu mefy Bpanko u majka my. bpanko caka:
Write similar dialogues between Branko and his mother. Branko wants:

- na Tenedonupa so Makenonuja. - CtojaH 1a XuBee co TeTka Mupa.

- bunjana ma oqu co Hero Ha KMHO. - ja pyua Kaj Ctus.

- Ja omm Bo pectopaH co CTus. - 1a nue Kade.

- Ia jajie ciaamoen. - 6aba Enena ga mpasu nuTa 3a
pYUeK.

N36epeTe HeKon 01 0OBMe M3Pa3u M NPOAOJIZKETE ' Pa3roBopuTe.
Choose some of these expressions and continue the dialogues. An example is
given below.

OA HE
- obpo. -He moxe.
-Ila, MOXe. -U3BuHHU, HO...
-Ce pa36upa/CurypHo. -He cera.
-1o6po, HO NpBO.... -He.

-Hema npo6aem.
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npuMmep: bpanko: Moxe na tenedonnupam Bo Makenonuja?
JInnmjana: He cera. Cera TeTka Tu e Ha pa6ora,
a 30I0TO cakaml ja renedonupam?
bpanko: Cakam ga 3HaM Kako e Mypijo.

5.5 BO vs. Ha

The preposition BO has the basic meaning of ‘in’. The preposition Ha has
the basic meaning of ‘on’ or ‘at’. When used with a verb of motion, however,
both the prepositions Bo and Ha can mean ‘to’. You must learn which nouns take
which preposition. There are some generalizations which can be made, but they
do not apply in all cases. Geographical locations take B0, while events and
institutions tend to take Ha. There is a variant of Bo, namely B, but in most
instances the forms are in free variation, i.e., there is no difference in meaning,
and choice may be dependent on individual speakers. There are differences in
certain specific contexts, which will be noted.

Examples of nouns with Bo: 6aHKa, rpaj, KyKa, 3rpaja, CTaH, UHCTHUTYT,
pecTopaH, KHUXAapHuIla, eHTap

With Ha: nomra, (puiIM, UCIIUT, TeaTap, KOHLEPT,
paboTa, yHMBEP3UTET, YUMIUIINTE

5.6 Forms of ‘whose’

The interrogative 'whose' agrees in number and gender with the noun it
modifies:

Masculine: Uwuj e oBOj yueOHUK?

Feminine: Uwuja e oBaa KHura?

Neuter: Une e oBa gere?

Plural: Uuu ce Tue cnucanuja (magazines)?

Beaxcoa 12: ITomonneTe ru clielHUBE PEYSHNUIM CO COOJIBETHATA dopMa
on ,,umj’:
Fill in the correct form of ‘whose”:

e oBa jete?

€ oBaa TeTka?

€ OHOj xamOyprep?
€ OBOJ CTaH?

e Taa KyKa?

ce Tue nena?

ce oBMe KHUrn?
e oBa Kace?

BN
% N o
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0. ce oHue nucma?
10. € TO] yueOHuK?

5.7 Embedded .questions

You have already learned a number of question words: K0j, KaJe, IITO, 4nj.
These question words can be used to embed a question into another sentence.
Look at the following English examples:

1. Where is Branko? Do you know where Branko is? I don’t know where
Branko is.

2. Who is talking to the architect? Do you know who is talking to the
architect? No, I don’t know who is talking to the architect.

3. Why is Stojan eating ice cream? Do you know why Stojan is eating ice
cream? I don’t know why Stojan is eating ice cream.

4. Whose books are these? Do you know whose books these are? No, I
don’t know whose books these are.

Now compare the Macedonian translations:

1. Kaoe e Bpauko? [danu 3Haete kade e bpanko?
He 3HaMm kade e Bpasko.

2. Koj 360pyBa co apxutekToT? [amu 3Haem koj 36opyBa co
apxutektoT? He, He 3HaMm koj 300pyBa CO apXUTEKTOT.

3. Bowimo Ctojau jane cragonen? danu 3Haem 3owimo CtojaH jane
cnagonen? He, ne 3Ham 3owmo CTojaH jaae cnagoies.

4. Yuu ce oBue xaurn? Jlany 3Haem yuu ce oBue KHUTU?
He, He 3HaM yuu ce oBue KHUIK.

Bexcoa 13: Ilpesenete ru cliefHUBE PEUYSHUIIM HA MAKEJTOHCKN:

1. Liljana doesn’t know where Branko is.

2. Biljana doesn’t know why she is watching television.

3. Excuse me, do you know where the library is? Of course. There it is!
4. We don’t know whose money is on the table.

5.1 don’t know why Risto is talking with Biljana.

6. She doesn’t know who is working in the library today.
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7. Do you know where Grandfather Petre is from?
8. We do not know what this is.

9. Steve doesn't know where Kate lives.

10. They don't know whose books these are.

5.8 The conjunctions u...u, UJIK...MJIM, HHU...HH

The conjunctions above correspond to English ‘both.....and’, ‘either....or’, and
‘neither....nor’, respectively. Look at the following sentences:

CakaM Ja jagam u canata M MUNEPKN.
I want to eat both salad and peppers.

Caxam fa jamam Mam canata Miam NUIEPKMN.
I want to eat either salad or peppers.

He cakam na jamam Hu canata Hu IIUIIEPKH.
I want to eat neither salad nor peppers.

Taa caka u ga uura U 1a riena TeJeBu3uja.
She likes/wants both to read and to watch television.

Taa caka ujau ga unTa Mau 1a rieaa TeJlEeBU3Mja.
She likes /wants either to read or to watch television.

Taa He caka HM ja UMTa HM [a riena TeJleBU3Hja.
She likes/wants neither to read nor to watch television.

Pay special attention to the negative sentences. In Macedonian, unlike English,
the main verb must also be negated. English does not permit double negatives,
but the negation of the verb is required in Macedonian. Compare also the
following:

He cakam numro.
[ don’t want anything.

Nmenkn

aron’' corner

GanaHa banana

6ubiamnortexa library

6ypek burek, a meat or cheese filled pastry
Beyepa’ dinner, supper, evening meal -
BOJa water

I'pyna group
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necepr
IOM

nomar’
XUTapumn
3eneHyyK”
njaeja

UCTIUT
jabonko
janeme

jajue

jorypr’
KEJTHep
Kucelja Boja
KUCENO MIEKO
Kucena 3ejKa
KpacTasuiia
KPOMMJ

IyK

MaHIja

Meco

MJIEKO
(oBomEH) cCOK
osomje’
napu (MH.)
naTanygan’
nejau(ka)
nevypka
IUBO

nuemwe
nuIepKa
nuTa

N0jaioKk
npenjanaeme
npobJieMm
nyTep
puba
poaeHaeH
pyuyek
cajara
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dessert

home -
tomato

cereal
vegetables
idea

test

apple -

food

€88

liquid, drinkable yogurt
waiter
mineral water
yogurt
pickled cabbage
cucumber
onion

garlic

type of stew
meat

milk

(fruit) juice
fruit -
money ¢
tomato

singer
mushroom
beer
drink -
pepper

a meat or cheese filled pastry similar to

burek
breakfast .

appetizers
problem .
butter

fish ’
birthday
lunch

salad
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cupeme’
cKapa
cjaajgonen
crienujainuTer
cnucanmue
cyna’

TaBue rpaBye
TOopTa

Kome'

buiam
dpuxugep
yaj

yop6a’
Ioncka canara®
uiareTu

I'1arosn
BeIN
Beuepa
MOXe
Mopa

ce Haora

pyua

TenedoHunpa

yan’

Ipuxaskn
Oen

oaar'®
Kucel
Jmi
HOpMalfeH
OJlTMYEH
OMMIJIEH
neven'!
noaHer'!

npxen'!
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cheese -

grilled meat

ice cream

specialty

magazine

soup

baked bean casserole
cake

corner

movie

refrigerator

tea .

thick soup; chowder
chopped vegetable salad
spaghetti

say
eat dinner

can; be able; may
must; have to

to be located

eat lunch

phone

study

white

sweet

sour

spicy; angry
normal
excellent
favorite
roasted
stuffed, filled
fried

red

Black

83



uyj, unja, une; 4umn

IIpensio3u
Kaj 13
Kapmu
npen
CIIPOTHU

IIpnio3u
BEIHAII

IoMa
3aeHO
MOKeOu
OJJINYHO
NpBO
CeKako
CUTYPHO

yTpe

3aMeHKH
ce
cure'?

W3spasn

OJaarogapam

BAXU

U3BUHM, U3BUHETE
HEIn

HeMa npobyieM

Opn xane 3Haem/3uHaere?
NoBeJjeTe

ce pa3bupa

anIS

CBp3uunm

MINn... namn
HHU....HU
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whose

by; at someone’s place
opposite

before, in front of
opposite

immediately

at home; homeward
together

perhaps

excellent

firstly, first of all
indeed, by all means
surely

tomorrow

everything
all, everyone, everything

thank you

fine, ok, agreed

excuse me

tag question asking for confirmation
no problem

How do you know?

please; you're welcome; help yourself
of course; it’s understood

ciao
both....and
either....or

neither...nor
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Notes on the vocabulary:

1.

2.

The doublets aro - Koure and CIpoTH - Kapy are again comprised of
a more formal Slavic word and a more colloquial Turkism.
In Macedonia, the midday meal is the biggest one of the day. In this

chapter, Liljana is preparing the big meal for the evening, according
to Canadian custom.

Many Macedonians call tomatoes naTiuiany in colloquial speech, but

the standard written form of the word is gomar. It is that form which

will appear in printed recipes. For those wishing to expand their culinary
vocabulary and who love eggplant (aubergine) as much as the author of this
book, the word for eggplant is monap ‘purple “ or 1pHM ‘black’ maTiMyaH.

4. The nouns oBoillje and 3el€HYYK are singular in form but collective

10.

11.

12.

13.

plural in meaning, i.e., fruits and vegetables. The noun 3ejieHuyK also
forms a plural, 3e1eHUyU M.

In Macedonia, there are two different kinds of yogurt: Kuceno mMiexo is
thick and eaten with a spoon, and is most similar to North American
yogurt. Jorypr is also a cultured dairy product, but is a thick liquid.

The word for cheese is cupeme. The most common type of cheese is
feta or white cheese, 6e10 cupeme.

There are two words for soup: cyna refers to a soup with a water-

based broth; yop0a refers to a thick soup, typically with a cream- or milk-
based broth with more pieces of meat and vegetables in it.

[lomncka canara is a typical Balkan salad made with chopped tomatoes,
peppers, cucumbers, onion (KpomMu ), and crumbled feta cheese.

The verb yumn refers to the act of studying: buijana e crygenTka u
CTyaupa Ha Y HUBEP3UTETOT, a Cera yuu 3aToa HITO yTpe UMa UCIIUT.

Peppers are either hot or sweet: 1yT nin 6aar. The word for spicy also
means angry: Toj e 1yt ‘He is angry’

The adjectives meueH, npxeH, and NMoJaHeT are derived from the verbs
neye ‘to roast’, NpKM' to fry', and noauu ‘to fill’. Because they are
derived from verbs, the -e does not drop out in the non-masculine forms:
NeveHa Nuiepka, neYeHu NUNepKy, NpXKeHN NUNepKu, NpxKeHo

jajue, NojHeTa NUIepKa, HOJHEeTH HUIEPKM.

Dark red wine is referred to as ‘black wine”: nipHo BuHO. Lighter red
wines are called 'red wine': [ DBEHO BUHO.

The word Kaj is used colloquially for the adverb ‘where’ but as a preposition
it means ‘by; at someone’s home’.

14. Note that the pronoun cuTe takes a plural verb, cf. English:

85



Jlexumja 5

Everyone is here. Cute ce Tyxa.
15. The use of 4ao 'ciao' is very common among young speakers.

Bexcba 14: You have gone with some friends to the Macedonian restaurant
MaxkenoHncka Kyka. Look over the menu given below and the notes on
the following page, then decide what each of you will order.

IITo ke mopauare? IfTTo cakare 3a nueme? 3a jageme?

What will you order? What do you want to drink? To eat?

IVO Makenoncka Kyka oOwi

Ilpenjaneme Cynu u Yopbu

Oeno cupeme jarsenika yop6a
HeYeHy NumnepKu nujienika cymna

HOUTa CO MECO roBeJiCKa cyIma

[IMTa CO MECO U MeUypKu

IIUTA CO CUPEE Jleb

Pubu Meco

Oena puba KodTe

HacTpMKa Ha OXPUACKM HauuH MIEUYEHO CBUHCKO MECO
1IeyeH Kpar IIEYEHO JarHEMKO MECOo

HNEYCHO NMUIECUIKO MECO

Jajgewa Ha ckapa Canatn

CBMHCKM KpeMeHaIn IIONCKA cajaTa
MeLIaHO MecO Ha CKapa cajarta oJf Kuceja 3ejKa
nJecKaBuia cajiata ol ToMaTu
Kebanmunmma Typiuuja

cajlaTa o KpacTaBUlIu

Craatku Iujanomnm
OakJiaBa Kucena BojJa
OBOIlIIj€ ' COX o] jabonKa
Kagand Koka-xona
cranonen TYPCKO Kade

yaj

6eJio U IPHO BUHO

11§78:16)
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Notes about the menu:

1. The names for types of meat are typically used in adjectival form in the
neuter, modifying the noun Me€cO: CBUHCKO ‘pork’, jarLemko ‘lamb’,
nuiemko ‘chicken’, ropeacko ‘beef’.

2. nuTa is a dish made with a dough similar to phyllo which is then stuffed
with various fillings. bypex is similar and is sold in many take-out
stands.

3. macTpMKa is a type of trout indigenous to Lake Ohrid.

4. Kpan is carp.

5. Janemwa Ha ckapa is ‘food on the grill’. Grilled meat, ckapa, is very
popular. MemaHno Meco is ‘mixed grill’.

6. KpeMeHau are pork chops.

7. IUIECKaBUIIa is a patty of spiced ground beef, not too different from a

hamburger.

.OaxkunaBa is a type of pastry made with nuts and honey.

9. kaganud is a pastry made of shredded wheat with a sweet syrup.

oo

Fresh burek
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6. Music

6.1 Indirect objects

6.2 Indirect and direct object clitics

6.3 Usesof Ha

6.4 Verbal aspect

6.5 Future constructions

6.6 Future tense of cym

6.7 Aspectual pairs and predicting aspect A

6.8 Subordination with geka 1L ¥ /p. 0’3

BpaHK02 I[GJIO, MOXKeH Ja MM KaXXeHl HEUITO 3a MaKeIJOHCKaTa MyBI/IKa?

Heno:

Bpanko:

Heno:

Baba:

DPaHKO:

Baba

Bpanko:

Cakam na CBUpaM Ha HCIITO MaK€JOHCKO.

Bo MakenoHnuja numa cekaksa My3uka.

Uma dpunxapmonuja, nMa onepa, coBpeMeHa My3MKa, 1o,
poK u ie3. CakaM pa3Hu CTUJIOBM, aMa IIOBeKe cakaM 1a
CIyllaM MaKeJOHCKa HapoJHa My3MKa.

CBupum Ha Hemro?

He, jac urpam opa, apyrute csupat. ba6a tu Enena
omauyHo nee. Ha ceno Bo MakenoHuja cBupar Ha rajua, Ha
KaBaln, Ha TaMbypa. Ke Ti ru nokaxam ciMKuTe BO elHa
KHHUI'a 32 HApOAHM MHCTPYMeHTM Ha BankaHOT.

Ilpso, ajme na crymame Kacety 3aeaHo. Tetka TM Mupa Hu
ucrpaka Kkacetn o MakelIoHMja M HAa HUB CBUPAT HE CAMO
Ha OBME MHCTPYMEHTH, TYKY U Ha 3ypJAM U TalaHMU.

Ke Bu ja nomecam kuurara. MHoOry cakam fa 360pyBam 3a
My3HMKa.

WUmam npujaTtenu u TMe CBUpAT WM HA KJaBUP, WIN HA
rutapa. Ctus cBupM Ha TpyGa. A jac cakam ja cBMpaM
Ha HENmITO APYTo.

Moxem ga ceupum Ha KnapyueeT. Ha Toj uHCTpyMeHT
MOKelI C€ Ja CBUPMII, U MaKeJIOHCKA HApOJHa MY3MKa,

KJacnuyHa My3ukKa, n 1ie3s.

Moxebu, Ho cakaM HemTo riacHo. Jlanyu MOKeTe na Mu
KaXkeTe HEITO 3a 3ypJaTa u 3a rajgara?
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Heno: ITono6po ma ru cnymam KaceTure, a HoToa MoXKeme Ia
300pyBaMe Mak u Ke MM ro Kaxei u36opor.

Tapan and zurlas

Bexcoa 1: OnroBopete Ha ciieHUBE NpaIlama:

. Ceupu 1m peno Iletpe Ha Hekoj MHCTPpYMeHT?
. Hanu 6aba Enena caka ga 36opyBa 3a My3nka?
. KakBa My3uka nma Bo Makenonnja?
. [lamu Bue cBupuTe Ha Hekoj uncrpyment? Ha xoj?
KJaBup (IMjaHo), TUTapa, XapMOHUKA, KJIAPUHET, TPyHa, BUOJIMHA,
BMOJIa, BUOJNOHYEO, 060a, cakcopoH, TPOMOOH, Tanau, rajaa, diejra
5. KakBa My3uka ciymare HajMHOry? KJiacu4Ha, HapOJHA, [e3,
KaHTPU MY3MKa...
6. lanu cakaTe noseke 1a neere, qa urparte, uiu J1a CBUPUTE Ha HEKO]
UHCTPYMEHT?
7. lllTo MucuTe, Ha KOj MHCTPYMEHT Ke cBUpM BpaHKO?

W N

6.1 Indirect objects

The indirect object expresses to whom or for whom an action is
performed. Look at the following sentences in English:

I am baking a cake for my mother.
We will buy you the paper.

He will bring you the books.

They will bring the papers to you.
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In each of the preceding sentences, the indirect object is underlined. In
English, we can designate the indirect object in two different ways: one is with
the use of the prepositions to and for; the other is to place the indirect object
after the verb and before the direct object. Com pare the following:

We are telling you the story = We are telling the story to you.
I give him the money = I give the money to him.
They bought us a cake = They bought a cake for us.

In Macedonian, the indirect object is most often expressed by the
preposition Ha followed by the indirect object and an indirect object clitic placed
before the verb.

In most instances, if a sentence expresses an indirect object, you must use
an indirect object clitic. For now, all sentences with an indirect object will contain
a short form pronominal clitic.

Below are the forms of the indirect object pronouns; the subject pronouns
and direct object pronouns are also given for comparison. You will recognize
some of the short form indirect objects because you were using them for
expressing possession, e.g., MajKa My:

Subject Direct  Clitic  Indirect Clitic
jac MeHe Me MeHe MU
™ Tebe TE Tebe ™
TOj HEero ro HEMY My
TOA HEro ro HEMY My
Taa Hea ja Hej3e n
HUE Hac HE HaMm HU
BUE BacC BE BaM BU
THe HUB r’n HUM UM
————— cebe(cu) ce cebe(cu) cu
KO] KOI'0 ro KOMY MYy

Look at the following examples:

My naBam nmapu Ha VBaH.
I give money to Ivan.

WM uuram nmucma Ha 6aba u aeno.
I read letters to my grandmother and grandfather.

W nocam kacde Ha bunjana.

I bring coffee to Biljana. Gajda player
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Y4uTtenoT uM UMTa KHUTM Ha Jenara.

The teacher reads books to the children.
As you can see in these examples, if the indirect object is named, you must place /.
the indirect object clitic before the verb. f

If the indirect object is a pronoun, then typically the indirect object clitic is used
alone:

bpanko e Tyka. My naBaM napm.
Branko is here. I am giving him money.

Mmwn Hocum xade.
You bring me coffee.

Bunjana cu xynyBa BeCHUIIN.
Biljana is buying herself newpapers.

If, however, you wish to emphasize the pronoun or to express contrast
with another pronoun, then there are two possible constructions:

1. Use the long form of the indirect object pronoun and the clitic. The clitic
must be placed before the verb, while the long form may occur in a variety of
positions:

Mene mu Hocuil Kade, a HE HEMY.

Mu Hocum MeHe Kade, a He HeMY.

Mmu HocHII Kade MeHe, a He HeMY.
You are bringing coffee to me, not to him.

2. It is more common to use the preposition Ha followed by the long
form direct object pronoun, which is used with all prepositions:

Mpu Hocuin Kade Ha MeHe, a He Ha Hero.
Ha meHe mu HOcuin Kade, a He Ha Hero.

3. In colloquial speech some younger speakers use the feminine form
Hej3e in place of mea after a preposition, e.g. co nejse in place of co nea. This is
not standard usage, however.

Bexcoa 2: TlononHeTe ru cieJHUBE PeUYEHULM CO 3aMEHKUTE 3a
MHIUpeKTeH 00jeKT, Kyca opma.
Fill in these sentences with the short form indirect object
pronouns.

L. JaBame napu Ha bpauko u Ctus.

2. Enena (jac) naBa kade.
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3. Tanac yuTa nucMo Ha JInijana.
4. Pucro JaBa KHUT'M Ha HUB.

5. Baba Hocu Kade Ha Hac.

6. Iletpe (BMe) moKaxyBa CIMKMU.

Bexc6a 3: Ilononnere ru cieJHUBE PEYEHUNM CO 3aMEHKUTE 3a
MHIUpeKTeH 006jeKT, foaru popMu:
In the following sentences, fill in the long form indirect object
pronoun:

TU HOCaM KHUTa.
I HOcaM KHMTa.

. MM JaBa Mapm.

. My naBam kade

. Bu naBame xade

. M nmokaxyBaMme CIuKM

HM MOKaXyBaaT CIUKMN.

Now rewrite the above sentences substituting Ha plus the long form direct object
pronoun for the long form indirect object. Compare:

Hemy My HocaMm kHura. - My HOcCaM KHMIra Ha HeEro.
6.2 Indirect and direct object clitics

In all of the above examples, the direct object is indefinite and therefore
there is only one clitic, the indirect object clitic. If the direct object is definite, then
the sentence will contain two clitics, one each for the direct and indirect objects.
The indirect object will precede the direct, and both clitics precede the verb.

Indirect + Direct + Verb

Look at the following examples:

Mapuja i1 ja HOCM KHUraTa Ha YUUTeJKara.
Marija is bringing the book to the teacher.
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My ru f1aBaM napuTe Ha TaTKO MU.
I give the money to my father.

If the sentences are negated, the negative particle He precedes both clitics:

Mapuja He ¥ ja HOCM KHUraTa Ha yuyMTeJKara.
He My ru maBaM mapurte Ha TaTKO MMU.

When you are writing or speaking Macedonian, or when you are
translating from English into Macedonian, you must remember the following:

1. If the direct object is definite, you must use a direct object clitic.

2. If there is an indirect object in the sentence, definite or indefinite,
you most often use an indirect object clitic.

3. If both object clitics occur in the sentence, indirect precedes direct.

4. If the sentence is negated, He comes before both clitics.

Bear in mind that the use of clitics allows for much freer word order.
While the clitics have a fixed sentence position, other elements in the sentence
may move to shift emphasis. For example, the subject will often come after the
verb if it carries special emphasis. Look at the following variants of the above
sentences:

W ja Hocu Mapuja KHUraTa Ha yumTeiakara.
Ha yuurenkara Mapuja 11 ja HOCH KHUraTa.
Mapwuja kHMraTa U ja HOCU Ha yuuTejakKara.

If the sentences are negated, the negative particle He precedes both clitics:

He n ja Hocu Mapuja KHMraTa Ha yuuTejakara.
Ha yunrenkara Mapuja He 1 ja HOCUM KHuUrara.
Mapuja KHuraTa He M ja HOCU Ha yuuTenkara.
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Beoic6a 4: Fill in the correct forms of both direct and indirect objects.
Remember: indirect before direct.

1. Iunjana yuTa nucMoTo Ha TaHac.

2. baba HOCM KHUrarta Ha Jelo.

3. bpauko riee HapoJHaTa MecHa Ha MajKa My.
4. bunjana naBa xKadeTto Ha Pucro.

5. deteto JaBa KaceTaTa Ha MajKka My.

6. Cunot ucrpaka mucMOTO Ha TaTKO MY.

7. Aunpe;j ucrpaka TanaHoT Ha cebecH.

8. Taa NOKaXKyBa CIUMKUTE HA CTYACHTUTE.

9. Jac JnaBaM mapurte Ha Tebe.

10. Mupa ucrpaka KaceTUTe Ha cecTpa M.

Now rewrite the above sentences making them negative.

Beoxxcoa 5: 3aspmere ru peyeHUIUTE:
Complete the sentences:

1. HemaMm noseke Kade. (kynu) Moxem iy ja My Kymnuu?
2. leno T He riaeaa go6po. (mpounTta/mucmoro ox Mupa)
Moxem 1 na
3. BecuukoT e Ha macaTa. (nage/na 6aba i)
Moxem au 1a
4. Hue He 3HaeMe [Ja mpaBUMe IOJHETH NUIEPKH. (IOKaxe)
Moxen I aa
5. Tenara ce riaaguu. (rage/seuepa)
Moxein au na
6. O Ha nomra? MMam nucmo 3a Makenonuja. (ucrnparu)
Moxem an jga

6.3 Uses of Ha
You have already seen many examples of Ha. It has many possible

translations in English, including 'on’, ‘at’, 'of’, 'to". You must pay attention to
context in order to determine the function of the preposition Ha in the sentence.
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Bexcoa 6: Translate the following sentences, paying special attention to the
changing translation of the preposition Ha.

1. Oqume Ha KOHUEPT.
2. Haym e Ha KOHIEpT. ,
3. Maxot Ha JIunjana My ro gaBa HuCMOTO Ha COCENOT Ha JoBaH.
4. Majkara na Mapuja caka ga XuBee BO KyKaTa Ha cecTpaTa
Ha Enena.
5. Yuebnuuure Ha 6patot Ha CTojan ce Ha Macara.

6.4 Verbal Aspect

Nearly every verbal action in Macedonian is expressed by two verbs. The
verbs, though expressing the same action, are differentiated in the way they
describe it. One of these verbs conveys the idea of an action as general, basic,
and unbounded, and the other implies an action which is in some way bounded
or limited. A speaker can often choose to describe an action using one verb or
the other, depending on the focus of the narrative. The grammatical term for this
verbal distinction is “aspect”. Aspect refers to the point of view a speaker takes
of a particular action. The two aspects are called “imperfective” (general,
unbounded) and “perfective” (bounded). So far, all of the verbs you have used
are imperfective because all present tense verbs are imperfective.

Imperfective verbs are used most often if: 1) the action is an on-going
process; 2) the action is habitual or repeated; or 3) it is simply the name of an
action, e.g.:

1. Cera unram, a 6paT MM OuIIyBa.
[ am reading now, and my brother is writing.

2. Cekoj IeH KynyBaMe BECHUIIN.
Every day we buy newspapers.

3. MHory caxarte na 30opyBare.
You like to talk a lot.

Perfective verbs are used most often to express a single, one-time action
which is viewed as complete. In Macedonian, the perfective verbs in non-past
tenses must be preceded by one of a small group of modal words, or particles.
You have already had one of them---ga. In this chapter, you will get a second
particle which can precede a perfective verb, namely Ke. Here, the particle ke
will be used to express a future meaning.
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A perfective verb may focus on: 1) the start of an action;
2) the conclusion or result of an action; or 3) the action in its totality. For
example:

1. Jleuata cakaar jAa 3anear.
The children want to begin to sing.

2. IlnanupaMe ma rm HanumieMe mucMarta JeHec.
We are planning to write (and finish writing) the letters today.

3. Janu Moxem ga ro mpouuTaim nucMoTo?
Can you read through the letter?

4. Hanu cakall ja r'v u3efell JyTuTe NunepKun?
Would you like to eat up the hot peppers?

When learning verbs, it is best to learn both members of an aspect pair at
the same time. At the end of this chapter are listed some of the aspect partners
for the verbs you have already learned. There are a number of patterns in the
relations between aspect pairs. Some of the main types of paired verbs and rules
for predicting aspect are given at the end of this chapter.

6.5 Future constructions

Macedonian does not have a future tense per se. Instead, it has an
invariant particle, ke, which forms many types of modal constructions. One of its
most frequent uses is to express actions which will occur after the moment of
speech, which in traditional grammars is called a future tense meaning. The
particle Ke is invariant, it does not change to show a different person, number or
tense. This particle is placed before the verb. The verb endings in future
constructions are the same as the present tense endings which you have already
learned.

Uyram. Ke unram.
I am reading. I will be reading.

IInmysame. Ke numysame.
We are writing. We will be writing,.

I'nemam dpuam. Ke raefgam puiaM.
You are watching a movie. You will be watching a movie.

If there are direct or indirect pronominal clitics, they will come between
Ke and the verb. Remember, indirect will precede direct:
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Ke + Indirect + Direct + Verb

JIunjana Ke ™M r'm OKaXe CIUKUTE.
Liljana will show you the pictures.

Ke ja untaM KHMrara.
I will read/be reading the book.

VIM ja yuTam KHUraTa Ha jgeuara.
I am reading the book to the children.

Ke um ja uMTaM KHMUraTa Ha Jelara.
I will read the book to the children.

The verb following the particle Ke can be either perfective or imperfective,
depending on the focus of the action. If the speaker wishes to view the action as
bounded in some way, e.g., completed, focusing on the start or end of an action,
or its result, then the perfective aspect will be used. If the action is viewed by the
speaker as being in progress in the future, repeated, habitual, or---in other
words---unbounded, then the imperfective aspect will be chosen. Often there are
temporal adverbs which give clues about which aspect to use. If the sentence
contains words such as always, usually, or every day, then the imperfective will
be used. Compare the following sentences:

Kora Tu ke untani, Hue Ke riejame TejeBuU3uja.
While you are reading, we will watch television

Kora ke ja npountam xHurara, Ke T ja aagam.
When I am finished reading the book, I will give it to you.

Cexoj neH Ke UM NuIIyBaM IUCMO Ha POJIUTENUTE.
Every day I will write my parents a letter.

YTpe Ke uM Hanuiam MUcMo.
Tomorrow I will write them a letter.

Beocba 7: In the sentences below, choose the correct aspect of the verb in
parentheses. The imperfective verb is given first. In some
sentences, both aspects may be possible. If so, explain the
difference in meaning.

1. ¥YTpe jac ke my ro (naBa/mame) MaKeOHCKUOT
yU4eOHUK.
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2. Cekoj IeH MajKka MU HU (Hocu/moHece) Kade.

3. Kora ke (moara/nojne) bunjana on
Ooubanorexara?

4. bpanko cekoraui (moara/nmojme) Kaj Hac.

5. Janu T (rnexa/Buan) teneBusuja?

6. Heno Ilerpe caka na (urpa/3aurpa).

7. Kora (mee/3anee) nenara, HUe T'U ClyllaMme.

8. Cekoj meH jac cu BECHMIIU, U yTpe MakK Ke cu

BECHUK (KYITYBa/KYIIN).
9. Kora cectpa Mu ucnpaka mmucma jac ru (unTa/mpounTa).
10. ¥Tpe kora ke umMame Bpeme, Ke ro (unTa/mpounTa)

nmMcMoTo ol Mupa.

6.5.1 Negated future constructions

The future tense can be negated by placing the negative particle He before
the particle Ke:

He ke unram.
He ke ja yuntam KHurara.
He Ke uM ja uutaM KHUraTa Ha JIenara.

He ke numyBame.
He ke uM numyBame NMuMcMO Ha HUB.
He ke uM ro numyBaMe nucMOTO Ha HUB.

The future tense also can be negated by using the negative, impersonal
form of uMa, i.e., HeMa, plus 1a plus the conjugated form of the verb:

HeMa + Jia + clitics + conjugated form of the verb

Hema nma uurtam.
Hema na ja uutam xHurara.
Hema ma um ja unraMm KHMraTta Ha jgenara.

Hema na numyBame.

Hema Ja UM nuuryBamMe nmmMcMoO Ha HUB.
Hema Ja MM Io numyBamMe€ NMCMOTO Ha HUB.
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Beocoa 8: CtaseTte ru cieHUBE PEUEHUIM BO OJpeyHa
(hopma. Ynorpebere ru nBeTe BapUjaHTH.
Put the following sentences into negative futures. Use both
variants:

npumep: Tanac Ke it gane xade Ha Jlunjana.
Tanac He Ke it nage xadpe na JInnjana.
Tanac nema na n gajge xade Ha JInijana.

babta my ke nojne on Ilpunen.

. Ke ogume na KOHUEPT.

. Ke My I'm JafieMe [apuTe Ha TaTKO HH.

. Ke it ro npountam mucmoto na BecHa.

Y Tpe Ke BM I'M IOKaKeMe CIMKuTe of MakenoHuja.
Henara Ke riefaat TejaeBu3nja.

. va]aHa u Pucto Ke jajar moncka caiata u Ke nujart yaj.
. Ke nuere 0eJl0 BUHO.

. Ke My ro JoHecem poMaHoT of IleTpe AH,[[peeBCKI/I

10. baba ke 3aree.

O 00 O W =

6.6 Future tense of cym

The future tense of the verb ¢yM is derived from a different verb, 6upe:

jac Ke 6umgam Hye Ke Ouneme
TH Ke Oupemn BHUe Ke Ougere
TOj Ke Ouje Te Ke omnpart

Taa Ke oupge
TOa Ke Oujie

In most future constructions, this is the form of the verb cym which is used.
There are contexts where one can say, for example, TO] Ke € Kaj HUB BeUepBa,
but these alternate constructions will not be treated.

Beoicoa 9: CtaBere ru cieIHUBE PEUCHULIM BO UTHO BPEME:
Change the following sentences into the future:

npumep: Toj e Bo Ctpyra. Toj ke 6une Bo Ctpyra.
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. Jac cym Bo butoia.

. Bepa u Oura ce Bo Oxpug.

. Mapuja e oBne.

. CtrojaH e Tamy.

. Bue cte Ha celo.

. Tue ce npujartenn.

. ITo npodecuja Mupa e agBokar.
. Hue cMe Ha KOHIIEpT.

. Tu cu xaj meHe.

10. Kane e npogecopot meHecka?

NO OO0 IO\ Wt W=

Beaxcoa 10: nno speme - nnanupame: IIpounrajre ro pa3roBopor.
HamnpaseTe cimyHy pa3sroBopyu co JageHuTe 360pOBM.
Future tense - planning: Read the dialogue. Make similar
dialogues with the words given.

[Iy

. To/mpaBu/Bedepna [this evening] A. IllTo Ke npasume BeuepBa?
KMHO/BUIEO Kacera b. Ajme ma ogume BO KMHO.

A. He moxam. YmopHa cym.

b. Hema npobneM, ke 3eMaM [take;
get] Bueo kacera u Ke riegame
aoMa.

A. Baxwu.

2. wro/jane/3a Beuepa/
npaBu xamOyprepu/
Kynu puda

3. mro/ucnpatu Mupa
3a cTaHOT/
CIAUKA/KHUTU

4. mro/Kynu 6aba
3a poJeHieH/
caaT/kaceTa

5. mTo/roKkaxe/Ha rocTurte

ox Kanana/
LIEHTApOT Ha rpajoT/My3€ejoT
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b. Pazrosapajre no nsajua. Kou ox oBue paGotu Ke ru npaBuTte, a KoM He
BO TEKOT Ha cjiefiHaTa Hejea?
Converse in pairs. Which of these activities will you do and which won't
you do in the course of the following week?

-0Vl Ha KOHHEPT -yuM 3a UCTUT -IpaBu MuUIa

-O/IM Ha TeaTap -KyIiy HOBAa KHUTa -MMa rocTu

-4uTa pOMaH -CBUPM HA MHCTPYMEHT -Hanmume nNucMo
HEKOMY

Mpumep: A. damu ke ogum / Ke ogum au ua KOHLEPT BO TEKOT Ha
cienHara Hemeaa?
b. la, ke onam Ha KOHIEPT.
uin
He, (curypno / mucnam jaexa) Hema [a 01aM Ha KOHLEpT.

6.7 Aspectual pairs and predicting aspect

A complete inventory of types of perfective pairs is unnecessary at this
point. However, some basic guidelines will help you to recognize the aspect of a
verb. In general, certain suffixes are associated with the imperfective aspect,
others with the perfective aspect. Prefixes are associated with perfective aspect.
In addition, there are pairs of consonants which mark aspect pairs.

The difference between perfective and imperfective may be expressed through
the following means:
1. non-prefixed imperfective vs. prefixed perfective
2. difference in suffix
3. different prefix and suffix
4. completely different verb
5.1in a few instances, the same verb can be both
perfective and imperfective, and context determines
meaning.

Examples of different types of aspect pairs are:

1. non-prefixed imperfective vs. prefixed perfective

nee - 3anee  'sing / begin to sing'
YMuTa - npounTa 'read / read through'
paBy - HanpaBu 'make, do / finish making, complete’
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2. difference in suffix
The suffix -yBa is the imperfectivizing suffix par excellence.

KaxyBa - Kaxe 'say, tell'
KynyBa - Kynu 'buy’

The suffix -He is a frequent indicator of a perfective verb.
MOYHyBa - NoYHe 'begin’
cayuia - cayiHe ‘hear'

3. difference in both prefix and suffix:

numyBa - Hanuie ‘write'

4. completely different verb:
riena - BuImn
clyma - uye
BEIM - peye

Often, if you know both aspectual pairs it will be easy to predict which is
imperfective and which is perfective: if a verb is prefixed, it is perfective. If the
verb has the consonant pair X vs. T, e.g., ucnpaka - ucmparu, the form with &
will be imperfective. Similarly, if the verbs have the consonant pair f vs. 1, the
form with I will be imperfective, e.g., foafa - qojue 'to come'.

6.8 Subordination with f1eKa

Compare the following sentences with 1a and aeka. You can see that
clauses subordinated to Ja are potential in meaning, an expression of a desired
action, while clauses subordinated to JeKa are factual in meaning, an expression
of an action that is taking place. The conjunction 1eKa is best translated as 'that’,
and is used as a subordinating conjunction, e.g.:

Mnucaam nexa Haywm Ke nojne.
I think that Naum will come.

3Ham gexa JIunjaHa nmpaBu MONHETU NUIIEPKH.
I know that Liljana is making stuffed peppers.

ITerpe caka Tanac na urpa. Ilerpe 3Hae nexa Tanac urpa.
Petre wants Tanas to dance. Petre knows that Tanas is dancing.

Anjipej 3Hae a CBUMPM Ha TanaH. AHJpej 3Hae JeKa CBUPHM Ha TalaH.
Andrej knows how to play tapan. Andrej knows that he is playing tapan.
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meHku

Bankan The Balkans, the Balkan peninsula

6poj (MH. GpoeBu) number -

BECHUK newspaper *

BUIEO KaceTa video cassette

BI1OJIa viola

BUOJIMHA violin

BMOJIOHYEIO cello

rajga’ gajda (bagpipe)

rurapa guitar

roctuH(xa), (MH. roCTH) guest

3ypaa’ zurla (double-reed instrument, similar
to the oboe)

n360p choice

UHCTPYMEHT instrument

KaBal kaval (end-blown flute)

Kaceta cassette tape

KJIaBUp piano

KJIapuHeT clarinet

KoMmuja (M) neighbor -

MY3HKa music

Hegela week; Sunday -

oboa oboe

omnepa opera

opo dance ’

necHa song

nMjaHo piano

caar watch; hour

cakcodoH saxophone

climuKa picture -

cocenl neighbor -

CTUN style

TaMbypa tambura (stringed instrument, similar to
the guitar)

TanaH tapan (large drum)

TeK, BO TEKOT Ha... course, in the course of...

XapMOHMKA accordion

TpoMOOH trombone

TpyGa trumpet
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decTuBan
dunxapMoHnuja
daejra

e3

I'1aroau
BeJin/peue
cym/6une
riena/BUIn
naBsa/name
noara/nojue
urpa/3aurpa
ucrpaka/mcnparu
jame/mzene
KaXyBa/Kaxe
KyIyBa/Kynu
MUCIU/TIOMUCIN
HocH/moHece”
oau/oTuue
nee/3amnee
nue/ucnue
OUINyBa/HaMuIIe
IOKaXyBa/loKaxe
IpaBy/HANpPaBU
CBUPU/3aCBUPU
clyma/ciyise, yye
yuu/Haydmn
YUTa/IPOUNTA

IpupaBku
rjaceH

Apyr
KaKOB
HapoOJieH
OIINUeH
pa3eH
CEKaxKoB
CeKoj
CUTr'ypeH
cleneH

Jlexumnja 6

festival
philharmonic
flute (transverse)
jazz

say
future of 'to be'

see

give

come

dance; play/begin to dance; play
send

eat

tell

buy

think

bring

go

sing/begin to sing

drink/drink up

write

show

do, make

play/start to play an instrument
listen

study/learn

read

loud, noisy; aloud
other, different
what kind of?

folk; national
excellent

various, different

all sorts of

each, every

certain, sure, assured
following
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COBpeMeEH contemporary
Ilpnao3u

nak again
oBeKe more, greater
nogo0po better

noroa later

camo only
CUT'YPHO surely
CBp3nuiu

JeKa that

n.. " both...and
MefyToa however
HU...HU neither ....nor
TYKy U and even

Jpyru 360poBu
ajue’ come on!
Ke future/modal particle

Notes on the vocabulary:

1. In the opening dialogue, Branko wants a loud instrument. The zurla and gajda
are both loud, but the zurla, unlike the gajda, is never played indoors. Other
Macedonian musical instruments include the tapan, kaval, accordion, clarinet,
and tambura.

2. The perfective verb foHece 'to bring' has an imperfective partner
JIOHeCyBa, but ToHecyBa is much less used in the contexts given here than
HOCH.

3. The interjection ajne, from Turkish, is used with 1a constructions to form
a type of imperative: Come on, let’s... ajae ga neeme! Come on, let’s sing!
Ajne na omume! Come on, let’s go! Ajle can be used by itself to mean
'come on (it’s time to go)'.

Cultural note: The Valandovo festival

In the letter on page 106, Mira plans to go to a concert to hear songs from
the Valandovo festival. This folk festival sponsors newly-composed songs,
often in the style of folk songs.
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Kaval players at the 1980 llindenski Denovi Festival, Bitola

Bexcoa 11: IIpountajre ro nucmorto ox Ckomnje:

In each blank, fill in the appropriate aspect of the verb.

Hpara JInne,

Kaxko cte cute? Bo Ckomje ce e Bo pea. YTpe Ke ogam Bo burtosa
co AHjapej. 3Haem JeKa TaTKO MY M Majka My XupeaT tamy. Vimaar
cTapa Kyka BO efHa maja yauna 6e3 Bucokm 3rpaau. Bo 6amusunara nma
y6aB napk. AHJpej uMa pa3Hu MHTepecu U Bo butoja caka aa cu
(xynyBa/kynu) Tanan. He 3Ham jnanu Beke 3Hae Ja
(cBupH/3acBUpM) Ha TallaH WJIM CaKa Ja HAY4M Ja

cBupu!

Jlenec ke omyMe Ha KOHLEPT BO Y HuBep3aiHa cana. Ke ru
(neat/3aneat) HoBUTE MecHM oJ ¢decTuBaIoT BataHnoso.
TpaauumMoHalHUTE HAPOJHM TIECHU MOBEKe I'M cakaM, HO MUCJaM JeKa
KOHILIEPTOT Ke Hu Ouae uHTepeceH. AHIIpej ceKorail rnee, Mef'yroa He 1ee
MHory nobpo. Cexoram kora nee u Mypuo (nmee/3amnee).
3HaM neka majkata Ha Tanac omsmuHo nee. Kora ke
(moarare/mojaere) Bo MakenoHnuja, Ke neeMe cute 3aexHo. Miam Mmoxeobn,
noxo6po na neeme 6e3 Aujpej. Toj Ke Hu (cBupn/
3aCBMpPM) Ha TamnaHoT!
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Hanu MoxXem ga HU (Mcpakamn/McnpaTuin) HeKou
KaceTu CO COBPEMEH 1le3 MM KaHTpu My3uka? OBpe I'M Hema, a MHOT'Y
cakaM Ja CIyHiHaM HITO UMa HOBO.

Ha paGota c¢ onu n06po. Hemam Bpeme, HO TOa He € HUILTO HOBO.
Bo BecHuk unrtam Jiexa Kaj Bac BpemeTo e 10o6po. Kora ke Mu mannmenm,
cakaM Ja MM MCNPATHUII ¥ HOBU CIMKM OJ HelaTa.

MHory no3upasu,
Mwupa

Beocoa 12:

1. Using the constructions and vocabulary you have learned so far, write a
short composition (at least ten sentences) describing life at the
Naumovskis'.

2. Write a letter back to Mira explaining Branko’s interest in music, and
explain that you will buy the tapes and will send them, but now you have
no time.

Monument in Skopje to Mother Teresa
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7. Cities, Giving directions, Skopje, Free time
7.1 Comparatives and superlatives
7.2 Possessive pronominal adjectives
7.3 Imperatives

7.4 Auxiliary verb Tpeba

7.5 Numbers from 0 - 100

7.6 Telling time, introduction

Bo Maxkenonuja uma MHOTy yOaBu M MHTEPECHM I'PaJOBU U cela.
Beke 3Haete neka Ckomje e HajrojieMuoT rpal Bo PenyGamnka
Makenonuja. CKolje He € caMO HajrojeM rpaf, TyKy ¥ rjaBeH rpaj Ha
3eMmjata. Bo Ckomje xXuBeaT u pa3Hy HaAlMOHAIHOCTU KaKo: AnbaHIu,
Typuu, Bracu, Pomu u Cp6u. JIyfrero Bo Cxomnje 360pyBaaT pa3su
ja3uim, Ha IpUMep: MaKeJOHCKHM, anOaHCKH, TYPCKM, BJIAIIKH, POMCKU U
cpucku. Hu3 rpagotT MuHyBa ronema, mupoka peka---pexara Bapnap. Ha
peKkaTa uMa HeKOJIKY MOCTOBM, HO Hajlo3HaT u HajcTtap e Kamennor
MocT. Ha neBata cTpana o pekaTta ce Haofa HOCTapMOT JieJl Ha rpajoT.
Tamy e Crapara uapmuja u bur-nazap. Bo uapmmujara uma tecHu
yAu4YKH, Maiu ayKaau u pectopanu. Ha bur-nasap moxere na xynure
opolje u 3eneHuyk. ima u gpyru masapu Bo Ckonje, Ho burt-na3sap e
HajroseMm. Ha necHara cTpana Ha peKara MMa NOCOBPEMEHM 3rpajiy, a
cexajJle MMa HpPKBM, [Jamuy, KadpeaHu, TProBCKM LEHTPY, KHUKAPHULN U
3ejieHus0. Bo Gam3uHaTa Ha rpafioT ce Haofa maHuHaTa BoxHo.

Kora umaat cro6ogH0 BpeMe, HEKOU Jiyre meTaaT Ho K€JoT Ha
pekara miam Bo ['pamckmor napk. Hekou npyru cakaar ja ce KauyBaaT Ha
niaanuHaTa BogHo. I'omem Opoj syfe Bo C1060AHOTO BpeMe celjaT Co
npujatean Bo Kadynauma.

Henec Mupa uma crobogHo BpeMe u Tpeba 1a ¢y KyIy HOBa
obneka. Hej3mnarta npujarenka BecHa caka Mupa ga oam co Hea BO eJHa
HOBa IPOJaBHUIIA BO TProBCKMOT HeHTap Bo Kapnom, Ho Mupa He 3Hae
Kajie ce Haola ¥ He 3Hae KaKo Ja CTUTHE TaMmy.

M: Ano?!

B: Mupa, 3apaBo. Becna Ha TenedoH. Ajae co MeHe. Ke omam Bo efeH
HOB OyTUK BO TProBckuoT HeHtap Bo Kapnom. Tpeba na cu Kynam
HOBM YEBJIN.

Hobpo, ama KaXu MU KajJie ce€ Haola MpoJaBHUIIATA.

3Haelm Kaje € CTaHOT Ha 30paH, BO OHaa HOBa, BUCOKA, L{PBEHA
3rpana, Heau? Kaum ce Ha aBTOOYC M oy 10 Herosarta 3rpaga. Ha
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Taa packpcHuia numa cemagopu. [lomunu ru cemacgpopure u on
JecHaTa cTpaHa Ke Buaum nomra. Oam npaBo no Taa yauna jo
KOIIeTO U TaMy Ha JieBO € MpOJiaBHMIIATA. Ke Te uekam npen BIe30T
Ha npoaaBHuuarta Bo 10.00 (necer). Baxu?

Baxu. Yao.

Views of old and new Skopje
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Bexcoa 1: OarosopeTe Ha ciieqHuBe Npaniama:
Kora nmare ciob601HO BpeMe HITO cakaTte jia npaBute’?

na oaute Ha KnHO? KakBu ¢punmoBu cakare?
Ha npuMmep: JpaMa, KoMeauja, Xopop, HpTaH ¢puiM (animated film),
urpad ¢puaM (live action film)
Ja 4yuTaTe BECHULM, KHUTH, poMaHu?
Ia riaejarte tejeBnsuja’?
Ja ciymiaTe My3uka (11e3, K1acu4Ha, KaHTpy, COBpeMeHa, HapoHa, noim)?

Jla merare Hu3 rpaj?

Ja ce KauyBaTe Ha IjaHuHa?
1a jagete BO pecTtopaH?

JIa mueTe HemTo?

Kako ogurte Ha paborta?
neim, co aBTo0yc, Co Kona, CO BeJOCUIesl, CoO MeTpo?

IITo Tpeba ma cu KynmTe U MTO cakare Aa CU Kynure?

KHuuru, HoBa obieka, yeBau, KaceTu, BECHUIIN, Paauo, KOMIIjyTep,
KOIMIIaKT IMCKOBU, OBOIIjE, 3€JEHYYK, MECO, CUPEHE, T1eD, MIeKO?

7.1 Comparatives and Superlatives

In Macedonian, it is quite simple to form the comparatives and
superlatives of adjectives, i.e., the former corresponding to English smarter,
younger, older, more beautiful, and the latter to smartest, youngest, oldest, most
beautiful.

7.1.1 Comparatives
To form the comparative, the prefix mo- is attached to the adjective:

Mero e crap, Ho I'opaH e mocrap.
Meto is old, but Goran is older.

JInnjana e mnaga, Ho buijana e nomnana.
Liljana is young, but Biljana is younger.
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Macedonian uses the preposition 011 to express English 'than’, as in

Topan e moctap ox MeTto. 3opaH e nocrap ox I'opan.
Goran is older than Meto. Zoran is older than Goran.

"He is older than I am" is expressed: Toj e nmocrap ox MeHe.

Bexcoa 2 a: TlononaHeTe ru cleJHUBE PEYEHUIN CO COOJBETHATA
¢dopmMa Bo KoMnapaTus:
Fill in the correct form of the comparative:

npumep: Cxomje e ronem rpal, Ho TOPOHTO € MOroJNEM.

. Kykara Ha 3opaHn e HOBa, HO KyKaTa Ha Oura e
. CecTpa MU € HUCKa, HO CECTpa TH €
. Ckormje e y6aB rpan, Ho burtouna e .
. [leaucrep e Bucoka mianuHa, Ho Ilap Ilnanuna e
NJaHMHA.
5. baba Enena e crapa, a neno Iletpe e .
6. Bpanko e mano nere, a CrojaH € neTe.
7. Cokor e caanok, a Koka-koJjara e
8
9.

Fa O DN =

. Mupa e ymopHa, a JInijana e
HojpaHcko e3epo 'lake’ e ro1eMo €3epo, HO OXpI/I,[[CKOTO e

10. AHTIUCKMOT ja3uK € TeXOK ja3ukK, HO KMHECKUOT (Chinese) €

Bexc6a 2 6. Compose five more sentences according to the model given above.

Beocoa 3: Pazropapajre no aBajia. Kaxere mro Muciurte 3a OBue
paboTm.

npumep: A. Jac muciaam aeka Ajdenosara Kyna (Eiffel Tower) e
nono3nara on Tan Maxaju. IIto mucaum th?
Bb. Mucnam feka e Taka uau Jac MucjaaMm JeKa He € Taka,
Tan Maxaun e nomo3Har.

A. 3a Mene oBOmHUOT COK e nogodap on Koka-konara.
B. U 3a mene uau 3a mene He. Koka-konara e nogobpa.
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no3Hat: Tan Maxan/AjdenoBara Kyja BKyCeH: nuia/xamoOyprep

aodap: osomieH cok/Koka-koia y6aB: ITapus/Jlonaon
MHTEpeceH: POK My3uKa/fie3 My3uka  crap: nupamuaute/CToyHXeHI
KOpPMCEH: KOMIIjyTep/BUae0 TEeXKOK: MaKeTJOHCKMOT

ja3uK/pyCKMOT ja3uk

Bexcoa 4: IlpeBenere ru CleIHUBE PEUCHUIM HA MaKEJOHCKMU:

1. Montreal is an old city, but Skopje is an older city.

2. My sister is younger than your sister.

3. Zoran’s building is taller than this building.

4. Liljana is older than Mira; Mira is younger than Liljana.
5. Stojan is shorter than his brother.

6. Buf is a smaller village than Brajcino.

7. This fruit is more sour than that fruit.

8. This new novel is better than the old novel.

9. These peppers are hot, but those peppers are hotter.

7.1.2 Superlatives

It is equally simple to form the superlatives of adjectives in Macedonian,
i.e., the forms corresponding to English smartest, youngest, oldest, most
beautiful.

To form the superlative, the prefix Haj- is attached to the adjective:

3opan e Hajcrap. On cute rpagoBu Bo Makenonuja, Cxonje
€ HajroJieM.

Bexcoa 5: 36opyBajre 3a BamaTa 3eMja/BamiMoT Ipaj:

Hajronem rpan
Hajcrap rpan
Hajmupoka peka
HajBucoka niasuna
HajunTepecHo MecTo 3a Typuctu

Hajctap nen ox rpagor
Hajy6aB nea on rpagoT
Hajno3unara 3rpaga Bo rpajot
Hajno6ap Tproecku neHrap
Hajroaema ypksa
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7.1.3 Comparative and superlative markers with adverbs

The prefixes mo- and Haj- can also be attached freely to adverbs, e.g.:

Crojan 360pyBa MakeOHCKM Z00po, Bpanko 360pyBa MakeOHCKH
n0100po, a busjana 36opysa Haja006po.

Stojan speaks Macedonian well, Branko speaks Macedonian better, but
Biljana speaks best.

Hue Ke oaume Ha KOHLEPT JOIHA, a THE Ke OfaT IOJOLHA.
We are going to the concert late, but they are going later.

7.1.4 Irregular comparatives and superlatives

The only irregular forms are:
MHOI'Y 'many, much' HoBeKe 'more’  HajMHOrY 'most’

(Two varient superlative forms HajrioBeke and HajBeKe occur
frequently in colloquial speech.)

7.2 Possessive pronominal adjectives

The possessive pronominal adjectives correspond to the English
possessives ‘my’, “your’, etc. In Macedonian, these possessive forms are
adjectives because, like other adjectives, they agree in number and gender
with the noun they modify. In most instances, the possessive adjective will
also be definite. Examples will be given below. This differs from English,
in which the possessive forms are invariant. Let us compare examples in
English and Macedonian:

My chair My dog My book
My chairs My dogs My books
Mojort cTon MoeTto Kyue Mojarta kHura

Mourte cronoBu Moute Kyunmba Mowute KHUTH

In other words, the specific form of the possessive adjective in
Macedonian is determined by the noun that is possessed. These forms are
listed in the tables on page 114.
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Tables of Possessive pronominal adjectives

Indefinite masculine  feminine neuter plural
Whose umnj yuja une 8747

1st singular 'my’ MO]j Moja MoOe€ MOu
2nd singular 'your' TBO]j TBOja TBOE TBOU
3rd singular masculine his’

and neuter 'its’ HEroB Herosa HETOBO HETrOBU
3rd singular feminine 'her' HEJ3UH Hej3MHa HEJ3UHO Hej3UHMU
1st plural 'our’ Ham Hanma Hanie Halu
2nd plural 'your' BaIl BaIa BaIle BaIlu

3 plural 'their’ HUBEH* HMBHA HUBHO HUBHU
Reflexive 'one's own' CBOj CBOja CBOE CBOU
Definite masculine  feminine  neuter plural

1st singular ‘'my’ MOjOT MojaTa MOETO MOUTE
2nd singular 'your' TBOjOT TBOjaTa  TBOETO TBOUTE
3rd singular masculine 'his’

and neuter 'its’ HEroBMOT HEroBara HErOBOTO HETrOBUTE
3rd singular feminine her’ ~ HEJ3MHUOT HEj3MHATA HEJ3UHOTO HEJ3UHUTE
1st plural 'our’ HamuoT Hariara HameTo Hamure
2nd plural 'your' BaluoT Bamiara BaleTo BamuTe
3rd plural 'their’ HUBHUOT* HMBHATA  HUBHOTO  HUBHUTE
Reflexive 'one's own' CBOjOT cBOjaTa CBOETO CBOUTE

*Note that there is a fleeting vowel in the masculine form of the third person
plural which will drop out when the definite form is added to the masculine

singular, e.g.:

HusHuort cun

Because the thing that is possessed is usually a known quantity to the
possessor, possessive adjectives tend to occur most frequently in the definite

form.

Beoxcta 6: Ilpesenete ru clieJHUBE PeUEHUIIM HA AHTIUCKHU:

SNnRAE L=

MojaTa Majka xKuBee BO JIOHIOH.
HeroBara Kyka e ybaBa.
HusHoTO nere ce Buka AHre.

Mowute npujatean Ke ofaT Ha KMHO.
TBojaTa cecTpa He caka Jla yuu.
Bammort aeno xusee Bo Kanudopuuja.
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7. HeroBoTo ceio € mMaio.

8. TBouTe KHMUIM Ce Ha MacaTa.

9. Hejsunuor 6pat paGoTu oBJe.

10. Hamara KyKa e y6asa.

11. Hej3uHoTo Kyue ce Buka Alekc.

12. Hej3unurte oum (eyes) ce 3ejeHN.

13. HuBHMOT CcTaH e rojem.

14. MojoT unuko He 360pyBa aHTIUCKMN.
15. Tsoeto mere ce Buka JopaH.

16. Herosure 6paka xuseat Bo Cxormje.

Bexcoa 7: Fill in the correct form of the possessive pronoun:

1. (her) kepka Ke cu Kynu HOBa oGineka.

2. (our) CMHOBM Ke OJIaT 3a€HO Ha MOIITATA.
3. (his) npujaTenka e agBokar mo npodecuja.
4. (whose) Kyue mera no yaurara?

5. (your) ueBIM ce HOBM.

6. (my) nnpocpecopu 360pyBaaT aHTIANCKH.

7. (their) pecTopaH e go6ap.

8. (her) obnexka e 3enexa.

9. (his) TaTKO e MIan.

10. (your) KaceTH ce TaMy Ha Macara.

11. (our) 3rpaja ce Haora Ha oBaa yJuIa.

12. (their) TeTka Xusee Bo KaBamgapuu.

13. (my) KOMIjyTep He paboTu.

14. (her) yueOHMIM Cce TaMy.

15. (whose) i1an e no6ap ox HamuoT?

Indefinite forms of the possessive adjective most often occur in sentences of the
type shown below, where the possessive adjective is alone in the predicate and
serves to assign possession of that which is described in the subject:

Osga gete e moe. OHUe Jena ce HMBHL.
This child is mine. Those children are theirs.
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The indefinite form is also used in answering the question whose?, e.g.:

Yue e ona gere? Hej3uHo.
7.3 Imperatives

Imperatives are used when the speaker wishes to command the listener to
perform some action, or to refrain from performing some action:

Open the door! Don’t go in there!
Close your books! Don’t talk!

The formation of the imperative is based on the present stem, that is, the
third singular form. There are separate rules for a-stems on the one hand and u-
and e-stems on the other, as follows:

1. The stem vowel -a is retained and to this stem is added -j for the singular
imperative, i.e., when only one person is addressed, and -jTe for both the plural
imperative and the singular polite form, that is, used with people whom you
address as BK€.

Yuraj! Uurajre!
3opaH, unTaj! CtynenTtu, untajre!

2. For both u- and e-stems, the final stem vowel is dropped; if the form left ends
with a vowel, then the endings are the same as for a-stems, namely -j and -jTe.

Examples: ctou: Drop the final -u; now, to the form cTo- add -] for the singular
and -jte for the plural and polite:

Crojte! Croj!

nue : Drop the final -€; now, to the form nu- add -j for the singular, -jTe for the
plural and polite:

ITuj! IInjre!

3. If, after the -1 or -€ stem vowel has been dropped, the resulting form ends in
a consonant, -1 is added for the singular and -eTe for the plural and polite form.
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npasu: Drop the final -u; now, to the form npaB- add -u for the singular
-eTe for the plural and polite:

IIpaBu! ITpaBeTe!

janze: Drop the final -€; now, to the form jag- add -u for the singular, -eTe for
the plural and polite:

Jaan! Janmere!

Table for imperative formation

A. U, and E stems ending in a vowel:

verbal group A n E
present stem uuTa cTon nue
stem for imperative YynTa- CTO- -
(a-retained u, e dropped)

singular (Tu): add -j YNUTaj CTOj nuj
plural/polite (Bue): add -jre YHuTajTe CTOjTE nujTe

U, and E stems ending in a consonant:

verbal group n E
present stem npaBu jane
stem for imperative (1, € dropped) npas- jan-
singular (Tn): add -u npaBu jaau
plural/polite (Bue): add -ete : npaBere  jaueTe

Exceptions: There are only two verb stems that do not follow the above rules.
Since they are common, their forms should be memorized:

Hane 'give" aj! Hajre!

Kiuage 'put: Knaj! Knajre!
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The imperative of the verb cyM is based on the verb 6uie and is regular:

bugn! Bunere!

Bexcoa 8:1lononneTte ru cliefHUBE PEUSHUIM CO COOIBETHATA
uMIlepaTuBHa opma:
Fill in the correct form of the imperative:

1. (Tn) (moafa) cexoj meH BO jeceT!

2. (Bue) (3amee)!

3. (Bue) (ueka)!

4. (Tu) (mame) mu ja kamurara!
5. (tn) (xynu) Mu HemTo!

6. (Bue) (mojne) menec xaj Hac!

7. (Tn) (nmne) mieko!

8. (Bue) (mee)!

9. (Tn) (jame)!

10.(tn) (unra)!

7.3.1 Aspectin the imperative

Imperatives can be made from verbs of either the perfective or
imperfective aspect. Imperatives are most often formed from perfective verbs if
the command is given to fulfill an action once; imperatives are most often
formed from the imperfective if the command is given to carry out an action
repeatedly, or with the focus not on the completion but on the action itself:

UutajTe MaKeIOHCKM CEKOj JieH!
IIpounTajre ja oBaa KHura!

Bpanko, numyBaj ro nucmMoTo!
bpasko, Hanumu ¥ ro nucMoTo Ha 6aba Tu!

7.3.2 Order of clitics with the imperative
You have learned so far that clitics precede the verb, but there are several
exceptions to this rule. The imperative is the first of these verbal forms you will

learn which cause the clitics to move directly after the verb. Again, indirect will
precede direct. Compare the following sentences:

Haym my ru unmra nucmara Ha Aefo My.
Naum is reading the letters to his grandfather.
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Haywm, uuTaj My r'm nyucMara Ha Aeao Tu!
Naum, read the letters to your grandfather!

Cekoj nen Mapuja 1 ja faBa KHMrata Ha npodecopkara.
Every day Marija gives the book to the teacher.

Mapuja, cekoj aeH gaBaj i ja KHurara Ha nmpodecopkara!
Marija, give the teacher the book every day!
Beacta 9: Change the following indicative sentences to imperatives; if there

are clitics, be sure to move them after the verb:

IIpumep: Tu Ke My o noHecem Kadero Ha geno Ilerpe.
Honecu my ro kacgero Ha aeno Ilerpe!

Bue ke uMm ru nokaxkerte cimkute Ha bpanko u Ha CTojaH.
. Ty nuem MieKo CEKo]j A€H.

Bue ke mojoere yrpe.

. Tu 1 ja unTanm MHTEpPECHaTa KHUIa Ha KepKa M.

. Bue ke My ru majere nmapure.

. Tu Ke HM TO KynuIl BECHUKOT.

. Bue UM ru neere HapoAHUTE NECHMU.

. Tu Ke My ja moxkaxem caukara Ha TaHac.

. Bue npaBuTe Beuepa cera.

10. Tu ke Mu Kaxent.

O 00N AW

Church of St. Pantelejmon, Skopje
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7.3.2.1 Accentual units of imperatives and clitics

When the clitics move after the verb, the whole phrase is read as one
accentual unit. This means that when placing the accent third syllable from the
end, the clitics have to be counted! Compare the following:

UiiTaj ja kaurara!
Untdj Mmu ja kaurara!
UwutéjTe ja Kuurara!
UutajTé Mu ja KHurara!

7.3.3 Negative imperatives

1. He is used most often to form negative imperatives of imperfective verbs.
When used with perfective verbs, He plus the imperative takes on a slightly
different meaning, that of a threat, prohibition, or warning:

He otuau tamy na Ke Bugnm!
Don’t go there, or you'll see what you get!

If the imperative is only two-syllables, there is a strong tendency for the phrasal
stress to move back onto the negative He:

Hé uuraj! Hé rnena;j!

Although the standard grammars prescribe the placement of clitics after
the verb, some speakers move them before the imperative in negative
constructions. This is not considered standard, e.g.:

He uuraj my ro nucmoto!
He my ro uuraj nucmoto!

2. Hemoj! HeMojTe! 'Don't!' can be used by itself to express a negative
imperative, or it can be followed by a 1a clause containing either a perfective or
imperfective verb:

Hemoj na mojoemr!
Hewmojte na 36opyBare!
Hewmojre ma ro unrtare osa nucmo!
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Bexc6a 10: [lononHeTe ru clieHUBE PEUEHNIM CO COOLBETHUTE
3aMEHCKM (POpMHU:

1. A: Hemoj ma ____ kynysam Taa 6iy3a 3a buijana.
b: 3omro?
A: Tue e ce Beke Mmogepun. [logo6po xynu ___ oHaa 3eleHaTta.
b: Hobpo.
2. A: 3a nueme ke kynam Koka-koja Ha Jenara.
b: Mucnam neka He Tpeba na nasam MHOry Koka-koia.
INTomoOpo kymu COK.

3. A: He moxawm na gojnam co Bac Ha Boxno yrpe. Tpeba na
HalnpasaMm pydvek Ha Owiui.
b: Hanpasu pyuekort genec. [lonneTn
OUIIEpKM, Ha npuMep, Ke ounat nobpwm u 3a yTpe.
A: Jobpo, ke Bugam.

Beacba 11: Grandmother is trying to sleep, but Branko and Stojan are
driving everyone in the household crazy, doing all sorts of
naughty things. Using the verbs that you already know, issue
commands using T# and Bue command forms to either
Branko or Stojan, or to both of them together, telling them
what to do and what not to do. Remember--- if your sentence
contains clitic pronouns, they will follow the verb.

MOJe.I:
CrojaH, naj My ro oHoj yueO6HUK Ha 6pat TH!
Heuna, nemojre na ce xaparte! (Children, don't argue!)
Hanumere n nucmo Ha TeTka tu!

Beocoa 12: Read the recipe below and fill in the correct form of imperatives
using the form for Bue:

Yopba ox puba

(3eme) : 500 rp. puba, 1 n. Bona, dpuue, kucenuua, 2 jajua
(Ucuuctn) ja mobpo pubara u (uceue) ja Ha mapumnma.
(Banee) ja co ctyneHa Boaa u (Bapu) ja. OTKako Ke
ce cBapu, (momane) (dune n xkucenrnna no Bkyc. omeka ce
Bapu ¢pugero (M3mMaTn) IBe jajua, (nomane) Majky
JagHa Boxa M Melajku (crasa) 10 MajKy ol yopbaTa BO

121




Jlexnuja 7

ru jajuara Bo uopbarta u
ja ymre MajiKy Ha TMBOK OTaH.

cajgot co jajuara. IToroa (ctaBu)
Meniajku (mosapu)

Henosnaryu 360poBu

rp. (rpam) gram
nojaBa/monane add

nonexa while
3aneBa/3anee pour
3eMa/3eMe take
U3MaTyBa/u3MaTu mix

uceue cut
MCUYNUCTYBA/MCUUCTHU clean
KyCeNuHa vinegar
aaneH cold

a. (murap) litre
Memajkn while mixing
Ha TUBOK OTr'aH on low heat
OTKaKoO after

napue piece
(mo)Bapu boil; cook

o BKYC to taste

caj container, vessel, dish
ce cBapyBa/ce cBapu boil down
cTaBa/cTaBu place

CTYAEeH cold

YHITE MAaJKy a little longer
dune noodles

7.4 Verbal auxiliary Tpeba

Macedonian uses the verbal auxiliary Tpe6a to express need or obligation to
carry out an action: I need to/ought to/should. The modal verb Tpeba is
unusual because in this meaning it does not change form for any person, e.g.:

Jac Tpeba ma onam. Hue Tpeba na onume.
Tu Tpeba na oauul. Bue tpeba na ogure.
Toj Tpeba na oau. Tue Tpeba na ogar.

Twu Tpeba ga My ru MoxKaxem CIMKUTE.
Hue tpeba ga ™ neeme HapOIHU IMECHMU.
Taa Tpeba ma ja mpouuTa KHUrara.

As you can see from the above examples, it is the second verb which
grammatically marks the subject.
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You have now learned two different modal verbs for expressing
obligation, Mopa and Tpeba. Of the two, MOpa is stronger and expresses an
external obligation to perform an action, whereas Tpe6a often expresses more
an internal sense that the action should be carried out.

Beacoa 13: IlpeBeneTe v CliefHUBE PeUESHMIM HA MAKEJOHCKMU:

1. Branko should read his textbook.
2. Stojan, you must give your brother his book.
3. You need to write your grandfather a letter.
4. We need to bring our friends the letter from Skopje.
5. I need to buy myself new shoes.
6. They have to tell Branko when he should come to our place today.
7. You need to eat up that tasty sandwich.
8. She has to tell us where the restaurant is.
9. I must go to work today
10. They must tell us when they will come.

7.5 The numbers from 0 - 100

0 Hyna

1 engen, egua, emHO

2 ngBa (m.) aBe (f. and n.)
3 Tpu

4 geTupu

5 net

6 mect

7 cenym

8 ocym . o

9 neser , " |
10 mecet : %Zﬁ
11 emunaecer %%
12 nBaHaeceT :
13 Tpunaecer

14 ueTupunaecer
15 meTHaeceT

16 mecHaecer

17 cenqymuaecer
18 ocymHaeceT
19 nesertHaecer
20 nBaecer
30 Tpuecer
40 ueTtupuecer
50 megeceTt

g

Ad17312

. A LI754205

123




Jexnuja 7

60 meecer

70 cenympaeceT
80 ocympuecer
90 memenecer
100 cTo

Notes on the formation of the numbers from one to one hundred:
7.5.1 Special remarks on the number 1

The number one, when used alone or at the end of a compound number,
such as 151, behaves like an adjective, i.e., the form of the number agrees with
the gender of the noun it modifies. In addition, the noun following will often,
though not always, be singular if the compound number ends with one:

elleH rpaj
elHa KyKa
€THO CEeJIo

IBaeceT ¥ elleH rpaj
IBaeceT U eTHa KyKa
JIBAE€CET M €JIHO Cello

CTO IieAeceT U CJICH rpaj
CTO OegeceT u €Ha KYf(&
CTO negeceTr u €IHO CCIOo

Forms of the number one sometimes function as the indefinite article,
particularly when denoting a specific, certain one. This use of €lIeH as an
indefinite article, meaning a certain one, can sometimes trigger the use of the
definite object clitic, particularly in colloquial speech, e.g.:

I'o mo3HaBaM €lleH YOBeK...
I know a [certain] man...
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7.5.2 Special remarks on the number 2

The number two has two different forms, n18a for masculine nouns, IBe
for both feminine and neuter nouns.

masculine feminine neuter
one elle” elHa €JIHO
two nBa IBE IBe

7.5.3 Special remarks on the numbers 11-19

The numbers from eleven to nineteen derive historically from the
formulation 1 on 10, 2 on 10, etc. The number ten occurs in a shortened form in
these compounds: -ecerT. :

7.5.4 Special remarks on the numbers 20-90

The tens are based on a formulation which derives historically from two
tens, three tens, etc. Note that in the numbers 70, 80, and 90, the full form of
IeceT appears. Note also the spelling of 50 and 60. Compound numbers have
the conjunction 1 'and’ between the last two numbers, e.g.:

JBaeceT U elieH
YeTUPHUECET U TPU
CTO JBAECET M eleH

7.6 Telling time, introduction

‘Official time in Macedonian is based on the twenty-four hour clock, but
commonly the twelve-hour system is used. The word caar, derived from
Turkish, means both hour and clock. The Slavic words 4yac 'hour' and YaCOBHUK
‘clock’ are used in the written language and in more formal speech situations.

Clock time in Macedonian traditionally is written with a period, not a
colon, between the hour and the minutes, e.g., 7.30 (not 7:30), although this
distinction is not always observed. The flight schedule shown on page 179 uses
both forms.

In answering what time it is, the hour is given followed by the minutes up
to the half hour:

Kosnky e caator/yacoT? What is the time?

125




JHexuuja 7

Cenym Cenym u aBaeceT
7.00 7.20

A quarter after the hour is expressed either:

CenyM u neTHaeceT CenyM u 4eTBpT
7.15 715

Another word for a quarter which you may hear in colloquial speech or dialect is
yepek: CenyM M uepex.

The time on the half hour is expressed:

CenyM M mou.
7.30

The stress is on the conjunction: C€EIyM M MO.

After the half hour, the following three methods may be used:

1. the minutes until the next hour, e.g., IeT 10 neceT
(literally: five before ten, i.e., 9:55)

2. the next hour minus the minutes, e.g., [lecer 6e3 met (literally: ten
without five, i.e., 9:55)

3. time may also be read as the hour plus the minutes, e.g., A6BET NeIECET U
net (literally: nine fifty-five, i.e, 9:55)

In answering at what time, the preposition BO is used.

Kora ke nojae Enena? Bo nBa caatoT/4acor.
18 2 w; > /’7 o3
Beaxc6a 14: Enua rpyna typuctu ce HaoraaT Bo I'pann Xoren (note: The
Grand Hotel has become a Holiday Inn), Ha yauna Momia
ITujame, o moctoT Ha Bapmap. Husauor Boau4 um
ro Kaxysa ILJIaHOT 3a yTpe.

Bomnuot: YTpe ogume Bo 10.00 yacor. Be Mosnam, GupeTe TOUHO BO
JeceT TyKa Ipell BIe30T Ha XOTeJNOoT. ¥ Tpe K& OJMMe Ha JieBaTa CTpaHa Ha
Bapgap Bo crapuot aen Ha rpajgoT. Tyka nokpaj Bapmap Ke ogume 1o
Kamennot moct. Ke ro momuneme MoctoT u nocie cto (100) MeTpu o
mecHarta crpaHa e JlayT mammHNOT aMmaM (photo page 347). Toa e cTapa
Typcka Gama, HO cera € yMeTHMUKa rajepuja u caja 3a KOHUEPTH. Ke ro
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BUIMME U MOTOa Ke mpojoixkume KoH Craparta uapmuja, mpexy MOCTOT
HajJ OyneBaport ,,I'oue Jenuen”.

The Stone Bridge, Skopje

Tamy, no yanmdkara jeBo MMa ejHa LIPKBa ITO Mopare jJa ja
Buaute - rpksata Ceetn Crac (photo page 321). Bo Hea ce Haofa eeH of
HajyGaBuTE MKOHOCTacy o ApBo. Bo ABOpOT Ha upkBara € rpo6oT Ha
makeqoHCKMOT xepoj I'oune Jdenues. Ha cnpoTuBHaTa cTpana oJ yauiara
ke ja suauMme TBpaunara Kane (photo page 128), a motoa 1o yauiara
CamonsioBa Ke fnojaeme o Mycradanamunara gamuja (photo page 367).
Taa e enna on HajcTapute u HajyGaBute yamum Bo Ckoiije.

Orramy Ke ogume go Mysejor Ha Makenouuja. He e muory
nanexy. Ke cBpTiMe 1eCHO 110 YIML@ATa, 1a J€BO M BeIHAII TYKa €
My3ejoT. Bo Hero uma maTepecHa n3n0x06a Ha MaKeTOHCKYM HAPOIHN
HOCHM.

Toram curypHo Ke 6uaete ymopru u raagau. Ke ce spatume
Hazan 1o yaunarta burnasapcka. Tamy Ha nodyetokor e Bur-naszap,
HajrojemuoT nma3zap Bo Cxomnje. Moxere 1a cu KynuTe oBolije, a HOToa
Ke oJyMe Ha Py4yeK BO elleH PeCTOpaH BO uapiiujara.
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The Fortress, Skopje

Hekou o1 TypucTuTe MMaaT mpamama 3a BOAUYOT.
Hanumniere ro HeropuoT oAroBop.

npumep: T: Ce u3BMHYBaM, Ha JecHaTa CTpaHa Ha pekara Ju Ke
onume yrtpe?
B: YTpe HeMa 1a ofyMe Ha JecHATa CTpaHa, TYKy Ha JieBaTa.
Tamy e crapaTa yapiuuja.

1. T: 3naun yTpe Ke ogume Bo upkBarta ,Kaument Oxpuackn”?
B:

2. T: U My3ejot Ha rpag Ckomnje au Ke ro nocetume?
B:

3. T: Ke BunumMe Iu u Hekoja amuja?
B:
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4. T: Ke MoXe M HeKaze 1a Kynume opouije?
B:

5. T: A pyuekor Ke 6ujie Bo TproBckuor 1nenrap, Heau?
B:

6. T: A Tyka amu, BO yMeTHMYKATA rajepuja Ke ru BUAMME HAPOTHUTE

Hocun?
B:

ViImeHKH

aBTOMOOU I automobile, car

aBTOOYyC bus

Anbanen/Andanka (MH. Anbaniu) Albanian

amam Turkish bath

Oama bath

bur-nazap market (flea market) -

Ony3a blouse

Oyaesap boulevard

OyTHxK boutique

BeJocuneNn bicycle

Bias, Brannka (Mu. Bracn)! Vlah

BOIUNY guide

BpaTa door

rjaBeH rpaj capital

rpo0 grave, tomb *

IBOP courtyard

e part; region -

apama drama

IpBO wood ¢

3eJeHUI0 greenery

Urpad puim live action movie

n3nox0a exhibit

MKOHOCTAC iconostasis (wall of icons in an
Orthodox church)

Jasmk language, tongue -

Kaje fortress, citadel -«

KaHTpU My3HKa country music

Kej (MH. KeJOBU) quay

KoJia car
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KOMITaKT AUCK

(MH. KOMIAKT JMCKOBM)
Kpaj (MH. KpaeBu)
MeCTO

MeTap

METPO

MOCT

HapojHa HOCHja
obneka

nasap

IIaH

TJIaHMHA

oIl MY3MKa
MMOYETOK

momTa (Ha)

npuMep

MPOCHEKT
packpcHuIa

peka

Pom(ka) (MH. Pomun)'
caja 3a KOHIEPTH
cemadop

Cp6un(xa) (Mu. Cp6u)'
CTpaHa

TBpAUHA

Touak”

TProBCKM LIEHTap
Tpuiep

Typunsu(xa) (Ma. Typuu)'

yauyka

yMeTHUUKa rajiepuja
Xepo]j

Xopop

XoTed

HpKBa

IpTan puiM
yapiuja

YaCOBHUK

yeBell

Jlekuuja 7

comedy

compact disc
edge;end ¢
place -
meter
subway
bridge

folk costume/traditional clothing

clothing
market

plan

mountain
pop music
beginning -
post office -+
example
prospectus, brochure
intersection
river

Rom (Gypsy)
concert hall
traffic light
Serb

side
fortification; fortress
bicycle
shopping center
thriller

Turk

narrow street, alleyway
art gallery

hero .
horror (film)
hotel

church .
animated film
market place -
clock ‘

shoe '
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YETBPT
jamuja

I'naroau

ce BpaKa/ce BpaTiu

ce KauyBa/ce Kauu
MUHYBa/MUHE
MoJn/3amoin, Be monam
[IOMMHYBa/IOMUHE
IOCETYBa/MOCEeTH
IIPOXOJIKYBa/MIPOTOIXKU
CBPTYB2/CBPTHU

Tpeba

yeka/moyeka
mieTa/mponieTa

IlpuaaBku
riaBeH
rpajacku
JeceH
epTUH
3e/IeH
MHTEpeceH
KaMeH
KJacuyeH
KOpPUCEH
JIeB

JomI
MOJIEpEH
IO3HaT
ckan
c000IeH
CIIPOTUBEH
TeXOK (TeImKo)
TeCceH
HpBEH
HIMPOK

Jexkuuja 7

quarter
mosque

return

climb up; ascend; get on
pass, go through

beg; I beg you, i.e., please
pass by, pass along

visit

continue

turn

should; ought to; need to
wait

stroll; go for walk

main

city, urban
right
inexpensive
green
interesting
stone

classical

useful

left

bad

modern
known;famous
expensive
free;unoccupied
opposite
difficult; heavy
narrow

red

wide
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I[Ipuao3n
BeTHAIII
naneky (on)
IECHO
JonHa
JI€BO
Hazamg
HajMHOT'Y
Hekalle
OTTaMy
I10JI
Hocle
paHo
cekajie
Taka
TOYHO
TyKa

IIpeaso3u
KOH

HaJ
HU3
no
NOKpaj
IpeKy

CBp3HUK
3a na
na

bpoeBu
Hy1a
elleH, eHa, eIHO

aBa (M.) aBe (X., c.)

Tpu
yeTUpu
neT
HIECT
celyM
OCyM

Jlexuuja 7

immediately
far (from)

right

late

left

back, backward
most
somewhere
from there

half

after

early
everywhere

so, in thatmanner
exactly

here

toward
above
through
along, after
along side
across

in order to
and, well, so

zero
one
two
three
four
five
Six
seven
eight
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IEBET nine
Jaecer ten
elMHaeceT eleven
JIBaHaeceT twelve
TPUHAECET thirteen
YEeTUPUHAECET fourteen
[IeTHaeceT fifteen
[IecCHaeceT sixteen
ceyMHaecCeT seventeen
OCyMHaeceT eighteen
JNeBeTHaeceT nineteen
aBaeceT twenty
Tpuecer thirty
yeTupmeceT forty
nenecer fifty
meeceT sixty
ceryMiecer seventy
ocymaeceTr eighty
aepejeceT ninety
CTO one hundred

Notes on the vocabulary:

1. In this chapter, you were introduced to the main ethnic groups in Skopje.
While the terms for people and language are not part of the active vocabulary,
you should be familiar with these peoples. Macedonians and Serbs speak South
Slavic languages, while Albanian is an Indo-European language it is unrelated to
the other languages, Romany is an Indic language, Vlah is a Romance language
related to Romanian, and Turkish is a Turkic language, unrelated to the other
languages, which are all Indo-European.

Below are the terms for describing people of these nationalities:

AnbGaneun, AnbGaHka, MH. AjnbaHuy AnGaHuuTe 300pyBaaT anbaHCKM.

Bnas, Bnaunnka, M. Biacu
Typuun, Typuunka, ma. Typuu
Cp6usn, Cpbunka, Mu. Cpbu

Bracure 360pyBaaTt Bramkm.
Typuure 360pyBaat TypcKu.
CpOure 360pyBaaT CpICKM.

Pom, Pomka, MH. Pomu Pomute 360pyBaar pomckiu.

2. The word To4ak, bicycle, is widely used for Benocunen in colloquial speech.
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Bexcoa 15: TlpounTtajre ro CIeIHUOT TEKCT:
Kaxko ce 3abasyBaaTt maaaute Bo Ckorje

Cxomje He e roiemM rpaj, Ho UMa MHOT'Y MecTa 3a 3abasa. Toa ce
HajuecTo pa3Hm Kadynauma, Ki1yooBu u quckoreku. HokHMoOT KuBOT
NOYHYyBa HeKajie BO JeceT 4acoT, a Tpae A0 paHo HayTpo. He mopam ga
uMall aBToMOOWI 3a Ja ocTaHell fouHa. Mima rpaacku aBrodycu mTo
paboTar 1ena HOK. A ¥ TaKCUTO He € CKaro.

MecraTa ce nojejleHu o TeMu U uHtepecu. MoxeTe fa BUAMTE
pokepyu, nankepy, TexHapuu. Y xkaj Hac uMa rpaacku xkpem. Toa ce onme
mTO HOcaT obyeKa off Benetton, MOOWIHY TenedOHM, HEUIEPU U BO3AT
ckanu Koju. Tue ciymaar My3uKa IMTO € XUT BO MOMEHTOT.

Bu npercraByBame HeKOJKY Miaaay ayfe ox Ckomje.

Tama: Imam 19 roguan. CtyaupaM mymapcTBO, a BO CIOOOTHOTO BpeMe
paboTam Bo elleH eKCKay3uBeH pectopad. CiymaM pok My3MKa, a
HajMHOTy ja cakam rpynara Oasis. Bo jieTo u3ieryBam Bo IMCKOTeKaTa BO
I'pagckuot napk. Taa e Ha oTBopeHO. Bo 3uma ogam Bo ,,bargan Kade”
,»Lady Blue” u ,Menana”. Tamy ce cobupaaT MHOT'Y pOKepH.

Bob6u: Umam 20 roguuu. Ctyanpam ¢pusuka. Bo ciobogHoro BpeMe
CBMpaM Ha rMTapa BO elHa My3uuka rpyna. HaBeuep uecto cBuMpuMe BO
elied kny0 Kaj ['pagckuot napk. Ciaymam pok, MeTall, a BO MOCIEIHO
BpeMe 1 jje3. CakaM ja ce KauyBaM Ha IJJaHMHA ¥ Ja BO3aM BeJIOCHUIIEN,
HO MaiKy BpeMe uMaMm 3a Toa.

- JJaau >XMBOTOT HAa MJIaAUTE BO BAIIMOT I'paj € pa3ianueH?
- Hammmere 3a cebe.

Heno3natu 360poBu

aBTOMOONI automobile
BO MOMEHTOT at present
BO MOCJEIHO Bpeme lately
JOIHA late
rpajiCKu KpeMm urban elite
IMCKOTeKa discotheque
eKCKJY3UBEH exclusive

134



Jlekumja 7

XKUBOT life

3a0aBa entertainment

ce 3abaByBa enjoy oneself
u3jerypa/usnese go out

Ki1y0 club

MeTal metal, (here) fan of heavy metal music
MOOuIEH mobile

Ha OTBOPEHO outside, outdoors
HOBOKOMITOHMPaH newly composed
HOKHUOT XUBOT night life

obieka clothing
OCTaHyBa/OCTaHe remain

na”Hkep punk music fan
neuiiep pager

NoAeNeH divided
HOYHYBa/MIOYHE begin
IpeTCTaByBa introduce
pa3ianyeH different, varied
pokep rock music fan

ce cobupa/ce cobepe gather

cKan expensive

CTUI style

TaKkCcu taxi

Tema theme
TeXHajuja techno music fan
Tpae last, persist
¢uzuka physics

XUT a hit (e.g. music, film, etc.)
HIyMapcTBO forestry
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8. Education

8.1 Aorist, introduction

8.2 Review of subordinate clauses

8.3 Subordinate clauses headed by gann
8.4 Relative clauses

8.5 Intransitive verbs with ce 49 o%- 39 903

Henec e cabora n buijana uma cjao601H0 BpeMe Ma pemn aa i
Hanuiie nucMo Ha TeTka i Mupa Bo Ckomje:

Hpara Terka Mupa,

Op majka MU CylIHaB JeKa caKall Ja 3Haell Jajiyu CyM CTYAEHT Ha
Y HuBep3uTeToT ,,JopoHTO” 0Baa roanHa. CpegHOTO yUMIANOITE ro
3aBpIIUB JIAHU U C€ MPUjaBUB HA OBO] YHMBEP3UTET OTU BO MIHMHA
cakaM ja ctryaupaMm ®apmanuja. Y HUBEp3uTeTOT ,,[OPOHTO” € HajrojeM
Bo Kanama u e efied oj Hajno3Hatute. Ce Ho ofa BO IEHTAPOT Ha I'PajioT.
beB MHOTY cpekHa Kora IO3HaB [IeKa CyM NpUMeEHa U JeKa Ke nobujam
omnmnyna ctunenguja. Cakam ga pabotraM BO anTeka Kora Ke 3aBpIiam.
Cakam ga paboram co ayrfe u Ja UM noMaraMm. Y 4yeweTo e Temko. Tpeda
oBaa roamHa ja ciyilaMm mpejaBama o XeMuja, MaTeMaTtuka, ouosoruja,
u ¢pusuka. VimaM u yacoBM o CBETCKa MCTOPUja M KaHajACKa JuTepaTrypa
ox nBaeceTTnoT BeK. Ce pa3bupa, MHOTY cyM 3adaTeHa, aMa ' cakam
npenasamara. Bo ¢eBpyapu Tpeba ymite eqHall Aa onojiHaM nocebHa
npujaBa 3a ®apmaneBTCKMOT dakynTeT. MoXe T € UyqHO MTO HE ce
npujaByBaMe O] MOUETOKOT Ha ¢aKynTeT, ama uMa pasiuku mefy
CHCTEMOT Ha BUCOKO oOpa3oBaHUE OBlle M BoO MakeroHuja. AKO Me
npuMmart, Ke Tpeba fa cTyqupaM yumiTe 4eTUpy FOAVHMU.

Ce npecenuB BO CTYJEHTCKM JOM 3aTOa HITO OBJI€ € NOMUPHO.
3naenm kako bpanko u Crtojan ce kapaat! Mimam caMo egHa nuMepkKa u
3aeqHO yuume. Kora umame cio60IHO BpeMe MHOI'y cakame Ja nmueme
Kade Bo e1HO KadaHYe U MOHEKOram Jja OJMMe Ha KOHIEPTU WIN Ha
kuHo. Ce 3ano3HaB co rpyna MaxkenoHuy u umam go0pu npujareau co
KOM MOXaM jga 360pyBaM MaKeJOHCKM.

Beke e nekemBpu, goara 3MMCKMOT pacnycT. Tpeba ga Kkynam
nogapoiu 3a boxuk. Majka mu u 6aba Mu cCUrypHo Ke ja HampaBaT
npa3sHUYHATa Beuepa, CapMu.

ITopagu ucnuTuTe HEe Ke MMaM BpeMe npej] Npa3HuNnuTe, 3aToa
cera TM ru yectutam npa3HukoT boxuk u Hoearta roguna!l

Hajcpneunu nozgpasu,
Bunjana
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Beowcoa 1: Onrosopere Ha clieJHUBE Ipallama:

1. 3omwto Bunjana n numysa Ha TeTka #?

2. Kage yuu roqunana?

3. KakBu xypcesu uma?

4. lanru XuBee goma?

5. Kage xuBee u 30mto?

6. 36opysa au Taa makegoucku? Co koro?

7. Janu uma uumepxa?

8. Kane ke 6uie 3a 3uMCcKMOT pacnycrt?

9. 3omto ke Guae 3acdaTena npen npasHUINATE?

10. A Bue, mto cryaupare? Ha koj ¢pakynrer?
Ounonowmku, Meauunncku, [Ipasen, Exonomcku, ®Ourozodcku,
3emjonencku (agriculture), ApXUTEKTOHCKH, ['pagexen
(engineering), MaTeMaTnuky, Qakynrer 3a ¢pu3muKa KyIaTypa,
@akynTeT 3a IpaMCKM YMETHOCTH (theater arts), ®akynareT 3a
My3u4Ka YMETHOCT (music), PakynTeT 3a TMKOBHM YMETHOCTHU
(fine arts), Ilemaromku (education)...

11. Tanu XuBeeTe AoMa WM BO CTYIEHTCKH JOM?

12. Janu umate nqumMep Miau uumepka?

" Cultural Note: Holiday celebrations II

In Macedonia, people celebrate New Year's on January 1st, but Christmas
is celebrated on January 7th, according to the old Julian Calendar. There are
customs associated with the day before Christmas, KoJsiege, Christmas eve,
baanuk, and Christmas Day, BoaxuKk. Customs vary from place to place, but
the following description of traditional celebrations in one village will highlight
some typical events. Early in the morning of January 6th, groups of children
gathered and traveled from house to house singing special songs, KoJieapcKu
necHU. People gave the singers something to eat, e.g., opeBu 'walnuts’,
KOcTeHH 'chestnuts', 00HOOHYMIbA 'candies’, jaBosKa ‘apples'. In the
afternoon, children went out and found a large oak branch for the Yule log. As
they brought the log back to the village, the oldest child walked straddling the
log while the others followed making noises of various domestic animals. As
they arrived home, the oldest would call out: [lodbpo-Beuep! [la ce poan y
no.jie Oepuker! Jda ce muoxu crokara! /Ia ce poan muenkara!, uTH.
"Good evening! May the fields bear harvest! May the flocks increase! May the
corn grow!, etc.” While calling out these greetings, he spread the log with fat
while the other children continued making animal noises. Then the oak log was
putin the fire, and later the charred log was set aside until Bacuauna, i.e., New
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Year's, on January 14th according to the old calendar . Families lit candles out in
the stables, one for each member of the family. The person whose candle burned
the longest would have the most luck in the new year. Then they prepared a
special holiday meal. First, they cut a loaf of bread in which a coin had been
baked, and the person who received the coin would have luck in the new year.
The rest of the meal consisted of lenten food, i.e., no meat or dairy products:
rpas 'beans’, HOCHa capmMa 'lenten sarma’ (no meat in the filling), Typmmja
O 3e/eHYyK. After the meal, they ate fruit and nuts, e.g., KocTeHu, jaboJika,
KpyuMm 'pears’, CyBM CMOKBM 'dried figs', CIMBU 'plums’, OpeBH, JICHIHNULIU
‘hazlenuts'.

On January 7th, Christmas day, they had a special breakfast consisting of
roast poultry, fritters, and warm rakija (grape brandy). Meat was eaten for
lunch. The men went to church, and after the service they ate and drank
together. On the following day, the women went to church and celebrated
together.

On all three days of the Christmas holiday, there was a dance in the
village center, cpes cen0. When people met, they said: Puctoc ce poau
'Christ is born’, to which the response is: BamcTuna ce poau 'In truth he is
born'.

Many of these customs have disappeared, but both in Macedonia and in
émigré communities, some of these traditions are preserved. Families still gather
on Christmas eve and eat bread with a coin hidden inside. An oak branch is still
part of the decorations. Those who still eat a lenten meal on Christmas eve eat
rpas and nocHa capmMa. And the table still holds a wide variety of fresh fruit,
nuts, and dried fruit. The custom of Ko.J1eJe is also being revived.

Greetings for the holidays:

Cpeken boxuk
Cpekna Hosa I'oguna
CpekHu 002KMKHUM U HOBOTOAMIIHM NMPa3HULMU

8.1 Aorist, introduction

The aorist, called in Macedonian either a0OpuCT or MMHATO OlpeneNeHO
CBPILEHO BpEME, i.e., past definite complete tense, is a form which refers to a
completed action in the past tense. It most often corresponds to the simple past
in English: I read the book, I wrote the letter, I ate my supper, etc. In
contemporary standard Macedonian, the aorist is formed almost exclusively
from perfective verbs.
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The formation of the aorist for most verbs is not complex, but there are
numerous small subcategories which must be learned. While all verbs in the
aorist (except CyM) take the same endings, there are complexities in the aorist
stem vowel and possible consonant alternations. In this lesson we will restrict
discussion to the more regular and frequent forms.

All verbs (except CyM, see below) take the following endings in the aorist :

jac  -B HUle -BMe
™ -# BUE -BTE
TO] -# ™ME -a

The sign # means that there is a zero ending, i.e., nothing is added after
the stem vowel.

8.1.2 A-stem
All members of this group preserve the stem vowel -a and add the aorist

endings; in other words, there is no change in stem vowel. Compare the future
and the aorist forms in the table below:

ITpounra
Mo Bpeme Aopucr
Ke MpounTam Ke IpouMTaMe  IPOUMTAB [IpOYNTaBMe
Ke mpouuTam Ke mpouurtare npoyuTa IMPOYUTABTE
Ke npoyuTta Ke mpouuTaar IpoYUTa [IpouYnTaa
Ke nponietam Ke mpouieTaMe  OpOIIETaB [IpoHIeTaBMe
Ke mpomnieTaiu Ke mpomieTare npoiera [poOIIEeTaBTe
Ke mpoinera Ke nmpouieTaar npomiera npouieraa

Beocba 2: TlononueTe ru cieTHUBE PEUSHUIM CO CoofBeTHATa hopMa Ha
AOPUCT M NIOTOA NPEBEJETE I'M PEUEHUIIATE HA AHTIUCKM:

1. (Jac) ro (mpouuTa) MaKeTOHCKMOT BECHUK.
2. (Mupa) (mpomieTa) HU3 YapimujaTa.

3. (demo Iletpe u 6aba Enena) (3aurpa).

4. (Bue) me (moueka).

5. (Tu) ro (mpounta) nucmoro ox Ckomje.
6. (Hue) (3aurpa).
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7. (bpanko u CtojaH) (mpoieTa) HU3 rpajcKMoT MapK.
8. (bunjana) ro (moueka) Pucro.

9. (Bue) ro (mpouMTa) HUBHOTO MUCMO.

10. (Becua u Jbynuo) ja (mpoumTa) oBaa KHMTA.
8.1.3 U-stem

Most, but not all, u-stem verbs keep the stem vowel -i. There are several classes
of exceptions to this rule, which we will treat in the next chapter.

Note the insertion of j between stem vowel and ending in the third plural due to
spelling rules.

Hanipasu
NnHo Bpeme Aopucrt
Ke HampaBaM Ke HanpaBuMe HalpaBUB HalpaBUBMeE
Ke HampaBuUII Ke HampaBuTe HaINpaBU HanpaBUBTE
Ke HanpaBu Ke HampaBaT HanpaBy HamnpaBuja
Ke ucnparam Ke ucnpaTtume UCTIpaTUB UCIIpaTUBMeE
Ke ucrnparuin Ke ucmpaTture UCIIpaTH UCrpaTUBTE
Ke ucopatu Ke ucmparar UCIpaTy ucnpartuja

Beocoa 3: TlononHeTe I' CllelHUBE PEUYEHUIM CO COOBETHATA popma Ha
AOPMCT ¥ TOTOA NpeBeJieTe MM Ha aHTIIMUCKU:

1. (Toj) (momonHu) mpujasa.

2. (Jac) my ro (ucmparu) MUCMOTO.

3. (Hue) cu (Kynu) HOBU UeBJIMN.

4. (Bue) (moMucian) 3a Toa.

5. (Kare) Hu (xkynu) xamOyprepu.

6. (Tanac u JInnxjana) n ru (ucnpatn) xaceture Ha Mupa.
7. (Tu) ro (Hanmpasu) ToA.

8. (Jac) mum (kynu) Typcko xace u coxk.

9. (Tue) un (Kynu) ONIMUHU CEHIBUYMN.

10. Yuusep3uretot Be (mpummn).
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8.1.4 E-stem

Most e-stem verbs change the stem vowel -€ to -a. This includes the large class
of perfective verbs ending in -He. There are several sizable subgroups of e-stem
verbs to which many common verbs belong. Some of these subgroups will be
treated later in this chapter, others will be examined in later chapters. The table
below shows two verbs which make the change of stem vowel from -e to -a:

ITomune
WnHo Bpeme Aopucrt
Ke MOMMHAM Ke nmoMyuHeMe IIOMUHAB HOMMWHaBMeE
Ke MOMMHEII Ke TOMUHETe IOMMHA NOMMHABTE
Ke MOMUHeE Ke MoMUHAT MOMMHA noMMHaa
Ke ClynHam Ke cnyliHe CIyIIHaB CIyIIHaBMe
Ke clymHen Ke ClIymHeTe CAyUIHa CIyNIHABTE
Ke CIyIIHe Ke CAyIIHAT CIAyHIIHA CIyliHaa

Beacoa 4: IlononaneTre ru clieJHUBE PEUCHUIM CO COOBETHATa opMa Ha
AOPUCT M TIOTOA MPEeBeAeTe I'M Ha aHTJIMCKU:

1. (Hue) rn (momuHe) cemadopure.

2. Mupa ru (momuHe) cemacdopure.

3. Mengo my (kaxe) Ha Pucro.

4. Hue 1 rn (mokaxe) ciunkute Ha 6aba Enena.
5. Tu mu ro (moxkaxe) MMCMOTO.

6. (Bue) ne (cnymne).

7. Tue ja (moMuHe) 3UMaTa Ha cello.

8. Jac Tu ja (mokaxe) cimMkara.

9. leno My ru (mokaxe) caukuTe Ha bpaHko.

10. (Hue) ja (cpeTHe) Buepa.

8.1.5 Three subcategories of e-stem aorists
1. e-stem with o alternation

2 e-stem with o alternation and velar alternation
3. e-stem with #-stem vowel
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1. You have already encountered a number of very high frequency verbs
which belong to the e-stem with o alternation group. These verbs preserve the
-e stem vowel only in the second and third person singular (Tu, T0j). In all
other forms, the stem vowel changes to -o. In the third person plural, there is no
-j before the -a. The perfective verbs in this subgroup which you have already
learned are: fane, nojue, JoHece, U3ele, OTULIE.

JloHece Otune
JIOHECOB TOHECOBME OTUIIOB OTHUIOBME
JIOHECe JIOHECOBTE oTujae OTUIOBTE
TOHECE JOHEeCoA oTHnjE OTHUJI0a

You will notice that as with a-stem and u-stem verbs, the third-singular form is
identical to the non-past. You will know that it is past both from the context and
from the absence of one of the particles, i.e., Ke, xa:

Toj nojme cuHOKa.
He came last night.

Toj Ke nojae ytpe.
He will come tomorrow.

Toj caka na nojze.
He wants to come.

Note the following exception: the verb Buay, although an -u stem verb,
behaves in the aorist like one of the e-group with o alternation, and therefore it
will be included here:

Bumu
BUJOB BUJIOBMeE
BUJE BUJIOBTE
BUJIE BUJIOA

Beoicoa 5: IlonosneTe rv ciegHuBe peyeHUM CO COOABETHATa popMa Ha
AOPUCT ¥ MOTOA IpeBeJieTe I'M Ha aHIJIMCKMU:

1. (Jac) (otuge) Bo Ckomje.

2. MeTto Mu ja (mage) kHuUrara.

3. Hamu (tn) ro (Buan) Crojaun?

4. Hue Te (BumM).

5. Tue my ro (monece) kacdeto Ha Aeno.
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6. Bue mu ru (mage) mapure.

7. Y4yuTteakara UM ru (1ajge) yueOHUIINTE HA CTYJEHTUTE.
8. Hej3unure npujarenn (nojne) Buepa.

9. (Jac) He Te (Buau) Ha UrpaHkKara.

10. Tue rn (3ene) capMuTe Ol KUCena 3eIKa.

11. TaTkoBLUMTE UM (Dame) momapouu Ha HUBHUTE Aela.

2. E-stem with both o alternation and velar alternation

There are a number of common verbs in this subgroup which display the
alternation -e/-o as in the previous category. In addition, the velars -K and -r
alternate with -9 and -3 respectively. In this chapter, you will learn one of the
most frequently encountered verbs in past narrative, the verb peue ‘to say’.
Also given here is the verb BJ1e3e ‘to enter’, which will be learned in the next
lesson. In the future tense, these verbs are regular e-stem verbs.

Peue
MnHo Bpeme Aopucrt
Ke peuam Ke peueMe PEKOB PEKOBMe
Ke peuenr Ke pedeTe peue PEeKOBTE
Ke peue Ke peuyar peue pekoa
Brese
Wnno Bpeme Aopucr
Ke Bie3am Ke Bie3eMe BJIETOB BJIETOBME
Ke Bje3en Ke BJie3eTe BJIe3€E BJIETOBTE
Ke Bie3e Ke Bie3aT BJIE3€e BJIEroa

3. E-stem with #-stem vowel

In e-stem verbs in this category, the stem-vowel e is preceded by a vowel.
You have already had several verbs in this subgroup: fo6ue, ucnme, 103Hae,
uye. Verbs in this subgroup drop the stem vowel -e before adding the aorist
endings. Note the insertion of j in the third plural due to spelling rules.

Jobue Ucnue
noOuB nobusme VICIUB UcnuBMe
nobu noOUBTE ucnmu VICTIUBTE
100U no6uja UCIu ucnuja

143




Jexunja 8

8.1.6 The verb cym

The verb cyM has only one form for both the aorist and imperfect (see
Jlekunja 10). Compare the following forms:

CeramHo BpeMe Wnno Bpeme Aopucrt
CyMm cMe Ke Ougam Ke OumemMe  OeB OeBMe
cHu CcTe Ke Oupmemn Ke Ounerte Oerie OeBTE
e ce Ke Oune Ke Oupgart Oerre Oea

Additional notes on the aorist:

1. The aorist second and third singular forms are identical. These forms are
distinguished from context or, if the meaning is ambiguous, by personal
pronouns. Pay close attention to the examples below:

a. Mapwuja! Kora npuctursa? ITpucturuas cuHoKa.
Marija! When did you arrive? I arrived last night.

6. Kora npuctursaa Becna? ITpucturna cuHoka.
When did Vesna arrive? She arrived last night.

2. The third singular aorist forms of all a-stems, and of those u-stem and e-stem
verbs which do not change their stem vowel, are identical to the forms of the
perfective non-past. You will always be able to distinguish an aorist from a
perfective non-past because, as you will recall, the non-past cannot be used
independently in a sentence, but must be preceded by a particle, i.e., 1a or Ke.

EneHa ja mpounuTa KHUrara.
Elena read the book.

Enena caka ma ja npouuTta KHuUrara.
Elena wants to read the book.

Enena ke ja npouynTa KHUrara.
Elena will read the book.

Beoic6a 6: IlononneTre rm ClefHNBE PEUSHUIIM CO COOJBEeTHaTa ¢opMa Ha
AOPUCT U TIOTOA MpeBeJieTe I'M Ha aHTJAUCKMU:

1. (TOj) ro (mpouuTa) CIMCaHUETO.
2. (Hue) ja (mpounTa) oBaa KHMrA.
3. (Bue) (mpucTUrHe) BUEpa.
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4. (jac) (mpucTUrHE) BUepa.

5. (tu) ro (mampaBu) Toa.

6. (Tue) ro (HampaBu) TOA.

7. (Jac) ro (npoumnTa) MMCMOTO OJf Hea.
8. Mapuja u buajana (mpucCTUrHE).

9. (Taa) Mu ro (Hamuie) NUCMOTO.
10. (Hue) My rm (manumnie) nucmara.
11. (baba ™) (mpucTuUrHe) Buepa.

12. (Taa) (cym) Bo Ckormje.

13. (ume) ro (uctine) xadero.

14. (xo0j) TH (peue)?

15. (tTue) mu (peue).

16. (Bue) (mojme) co Hero.

17. (tn) (mojne) co HUB.

18. (jac) ru (u3ene) numepkuTe.
19. (tue) ru (mpouuTa) nucMmara.
20. (Bue) um (kaxe).

Bexcoa 7: CtaBeTe ru clieJHUBE PEUCHUIM BO AOPUCT:

1. Yuutenkara Ke My ro gajae yueOHMKOT 10 MaKeJIOHCKHU.
2. Majka Mu Ke Mu foHece Kade.

3. bunjana ke gojae.

4. Bpanko u Crojan ke oruzaat Bo 7.00.
5. Ke ro Bumuni Bbpanko?

6. Bue Ke zaurpare opo.

7. JleuaTta Ke 3arnear.

8. Kora Ke mojaere Bo Cxorje?

9. Hue Ke xynume BECHUIH.

10. Jac Ke ru mpoumMTaM nucMara.

11. Hue ke Bu ucnpaTtuMme CJIuKH.

12. Ke Gugeme Tamy.

13. Taa ke Oune oBJe.

14. Ke 6unam BO Oxpun.

15. Ke OupgaT Kaj Hac.
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Beocba 8: Reread Biljana’s letter at the beginning of the chapter. Underline all
the aorist forms and identify to what group they belong.

Beoxcoa 9:

1. Bo caegamnor TekcT BecHa 300pyBa 3a CBOETO 0Opa30oBaHMe.
CraBeTe 'l TIaroJuTe MITO Ce BO 3arpajaTa BO TOUHa (opma BO
aoOpUCT:

In the following text, Vesna is talking about her education. Put
the verbs in parentheses into the correct form of the aorist:

Jac (mouHe) Ja olaM Ha yUMIMIITE HA CEIYyM
rofuHU Bo ocHOBHOTO yuminmte ,,Kone Henenkoscku”. Cuepnara
rofinHa Hue (ce mpecenu) BO OPYr AeaX Ha IpaiorT.
Tamy ro (3aBpuIM) OCHOBHOTO YUMIMIINTE U [TOTOA

(ce 3ammme) Bo ruMmHazujarta ,liBetan Jumos”.
Martypupas Bo 1974 roguna. Toram HajMHOTY O MOUTE JIpyrapu u

Ipyrapku (ce 3ammine) Ha EKOHOMCKM ¥ Ha NpaBeH
dakyaTet, HO jac (pemn) fa cTyamMpam Ha
(PUIONOMKMOT, AHTIUCKY jasuK U auTeparypa. ['u

(mogHece) NOKYMEHTUTE U BeIHAII Me (mpumn).
Cryouure (3aBpmin) 3a YETUPU F'OAMHU* U
BeJHAIl IOTOA (moune) ga pabotaM Kako npodgecop

110 aHTJIMCKM ja3MK.

* When a perfective verb is followed by 3a plus an expressed amount of time, it
means that the action was or will be completed in this time, e.g., 3aBpIIuB 3a
yetupu roguuu ‘T graduated in four years'. Ke 3aBpimam 3a 4eTHPyU TOAMHH
T will graduate in four years'.

2. Bo cnegnuot pasrosop co BecHa ru uMate oaropopute. Hanumere
T'U Ipalamara.

1. Bue:
Becna: Kora umaB ceiyM I'OAVHM.

2. Bue:
Becna: Bo rumuasujara ,,I{Beran IumoB”.

3. Bue:
Becna: Ha ¢punojiomkmnor.
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4. Bue:
Becna: [la, ru 3aBpmmuB 3a YeTUPU TOAUHMA.

5. Bue:
Becna: Bo eaHo yumimiite Kako npogecop mno aHrjaucky jasuk.

3. PasroBapajTe no j1Bajua 3a BameTo oOpa3oBanue. [Ipamysajre u
OJroBapajTe.

8.2 Review of subordinate clauses

As you already know, a clause is a group of words containing a subject and a
conjugated verb. There are two types of clauses: main (or independent) clauses
and subordinate (or dependent) clauses. A main clause can stand alone as a
simple sentence: We live in Skopje. They eat dinner at 7:00. A subordinate clause,

on the other hand, cannot stand alone, but must be combined with a main clause.

In the sentences below, the subordinate clauses are underlined:

I know that he lives in Toronto.
Branko thinks that he knows more than his brother.
We know where they are.

A subordinate clause in Macedonian is introduced by a subordinating, linking
word, i.e., a conjunction or relative word, a term which will be explained below.

You have already encountered a number of types of subordinate clauses,
including those beginning with the following conjunctions:

1. ma

Cakam (Ti) na gojmen.
I want you to come.

2. 1exa

Mucnam geka 6aba caka ga rieia TejeBusuja.
I think that grandmother wants to watch television.

Mucaume gexka MeHnao Ke Jojae yTpe.
We think that Mendo will come tomorrow.

147




Jexuuja 8
3. Interrogative words introducing embedded questions:

3naMm Kora Ke CTUrHe Majka MU ojf pabora.
I know when my mother will arrive from work.

He 3Haeme kaae xusee Haym.
We don't know where Naum lives.

TManu 3Haem Koj 36opyBa Ha Tenedon?
Do you know who is talking on the phone?

He 3HaM IITO MMa JIeHeC Ha TeleBu3nja.
I don't know what is on television today.

He 31HaeMe 3011TO HE 300pyBalll MAKETOHCKH.
We don't know why you don't speak Macedonian.

In this chapter you will learn two new types of subordinate clauses.
8.3 Subordinate clauses headed by Aau

The conjunction fanu is used to introduce a subordinate clause which contains
an embedded yes/no question. Look at the English sentences below:

Does Branko live in Skopje?
I don't know whether Branko lives in Skopje.

Does your mother read Macedonian newspapers?
I don't know whether my mother reads Macedonian newspapers.

Macedonian sentences employ the conjunction qauau:

XKusee mu Bpanko Bo Ckomje?
He 3uam maau Bpanko xusee Bo Ckorje.

Uura 11 MajKa T BECHUIM Ha MaKeJOHCKM?
He 3naM maau Majka MM UMTa BECHUIM HAa MaKEIOHCKMU.

Bexc6a 10: OnroBopeTte Ha CleHUBE NIpaliamka KaKo BO MPUMEpOT.

[Ipumep: Ke nojae 1u Kone Beuepsa?
He 3nam manu Kone ke gojne Beuepsa.
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1. My ru nokaxysa au aeno [lerpe cimkute Ha Bpanko?
2. Ke oruaat am Bepa u Oara?

3. Ke mMame au ucuur yTpe?

. Hann e Kupua xaj aus?

5. ma nu bunjana nunmepxa?

6. Janu ce Tue mocrapu on nac?

7. Ctyaupa au Bunjana osaa roguna?

8

9

o

. Ceupu m Bpasko Ha Tanan?
. Hanu e Tanac Ha pabora nenec?
10. Janu e nemo Iletpe ox burona?

Beocoa 11: Ilpesenete ru ciegHUBE peUESHMIM OJf aHTIMCKM HA
MaKeIOHCKU:

1. I don't know whether Stojan is in the third grade.

2. Do you know whether Liljana received a letter from her sister?

3. Idon't know whether I will pass the test.

4. Do you know why the children are arguing?

5. The students do not know that this is a difficult lesson.

6. We don't know whether Steve can help us.

7. Do you know whose textbook this is?

8. Grandma Elena doesn't know whether Branko likes to listen to folk music.
9. Do your parents know that you didn't pass the exam?

10. Do you know whether Mira has a dog or a cat?

Beocoa 12: When asking for directions in formal situations we use indirect
questions which sound more polite than direct questions, e.g.:

JdupexTHO npamame:
Kane nma 6anka?
VInaupeKkTHO npammame:
MN3BuHeTe, ganmu 3HaeTe xage nMa Oauka?
Be Monam, MoxkeTe n1u 1a My KaxkeTe Kajae uma Oanka?

Moxe nau aa Be mpamam, Kage uma OaHka?

ITocraBeTe ru CI€IHUTE IIpdlllakhad Ha IOYUYTUB HAUYNH
Pose the following questions in a more polite fashion.

149




Jlexumja 8

IIIto MuciauTe, Kaje MOXeTe Ia I'M NMOCTaBUTE OBUE Mpamama?
Where do you think you would ask these questions?

(momTa, KMHO, aBTOOyCcKa CTaHula, aepoJpoM, OaHKa,
IpoJaBHMIIA, PECTOPaH, TeaTap)

1. Kora nmounyBa ¢puiamMor?

2. Kosnxky unnu 6uner 3a teatap?

3. anu uma meHec npercrasa?

4. Moxe 1u ma tenegonupam Bo Kanana?

5. Konky umuu Mapka 3a 06uvHOo nucmo 3a Kanapja?
6. Janmu MoXe I1a IjaraM co 4ek?

7. Hanu aBUOHOT joafa Ha Bpeme?

8. Hamu umarte clnobOHO MeCTO?

9. Kora uma aBTo6yc 3a Ctpyra?

10. Kane e xeae3umukarta cTaguna?

8.4 Relative clauses

Read the following section carefully. There are numerous examples which
should help you understand the explanations. You use relative clauses all the
time, but may never have thought about how they are used or constructed!

A relative clause is a special type of subordinate clause which is not
introduced by a conjunction but by a relative pronoun (e.g., who, whose, that) or
WH word (i.e., an interrogative word such as ‘where’ or 'when' in English, Kora
or Kajie in Macedonian). The relative clause refers back to someone or
something already mentioned, called the antecedent, and provides further
information about that noun or noun phrase. Relative clauses are used to
combine two ideas about the same person or thing.

Look at the following examples from English given below.

a. Branko lives in a house. The house is located on Garden Avenue.
b. Branko lives in a house which is located on Garden Avenue.

a. We are speaking with the professor. The professor is from Macedonia.
b. We are speaking with the professor who is from Macedonia.

a. The child is my cousin. The child is speaking.
b. The child who is speaking is my cousin.
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In the preceding sentences, we combined two separate ideas into one sentence.

In the a. examples the repeated noun was underlined. In the b. examples one of
the nouns was deleted and replaced by a relative pronoun. In each sentence b.,

the relative clause is underlined.

We can state the rule for forming relative clauses as follows:

Delete the word which is repeated when the two sentences are
combined and replace the second with a relative word, e.g., ‘which'

The relative word must come at the beginning of the clause unless it is
preceded by a preposition, as in the following examples:

a. There is the person. We spoke with the person.
b. There is the person with whom we spoke.

In English, relative clauses are introduced by one of the relative pronouns
who, which, and that. In colloquial English, where and when can replace which,
as in the sentences below:

That is the time at which he will come.
That is the time when he will come.

This is the part in which the villain is defeated.
This is the part where the villain is defeated

The particular form of the relative pronoun depends on its function in
the clause. Look at the following sentences in English:

This is the woman who lives on our street.
This is the woman whose husband plays the tapan.
This is the woman about whom we were speaking.

Relative Clauses in Macedonian:

Now let us look at how relative clauses are formed in Macedonian. In
Macedonian, all WH words, i.e., interrogatives, can be used to introduce relative
clauses. In this chapter, we will introduce the most frequent, namely:

Koj 'who, which'

Kajge 'where'

Kora ‘'when’

mMTO ‘'which, that' also 'who'
ynj ‘'whose'
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When these words function as a relative word they can, but do not have
to, be indicated by adding the word mTo. The norms for the use of these relative
words are changing, but according to the most recent grammar published for
advanced studies in Macedonia, the following tendencies are given:

1. orro is never followed by mtTo

2. xora is rarely followed by mTo.

3. k0j and um] may be followed by mTO, but are more frequently used
without it.

4. xaje is more likely to be followed by mTo.

If o is added, it is written as one word with Koj and umj, but as a
separate word with all the others, as in the examples below:

360pyBaM CO efileH YOBEK KOj 3Hae MaKeJOHCKM.
360pyBaM CO eieH Y0BEeK KOJuITO 3Hae MaKeJOHCKI.
I am speaking with a person who knows Macedonian.

Tlany ja 3HAeM CTyAeHTKaTa 4Mj TaTko e ox bpajunno?

Jlanu ja 3Haem CTyJeHTKaTa YMjIITO TaTKO € Off Bbpajunno?
Do you know the student whose father is from Brajcino?

360pyBaMe 3a PeCTOPaHOT Kajie GeBMe BYepa.

360pyBaMe 3a PeCTOPaHOT Kaje mTo GeBMe BUepa.
We are speaking about the restaurant where we were last night.

Note carefully the differences between mTO and KOj in the following examples:

1. mTo cannot be used with a preposition. It can only serve as the subject or
direct object of the relative clause. When it is the direct object, a direct object clitic
will occur with the verb, as in example b. below. A clitic will be used in the relative
clause whether the antecedent is definite or not:

a. 360pyBaM CO CTYAEHTOT ITO € oj MakenoHuja.
I am speaking with the student who is from Macedonia.

b. 360pyBaM CO CTYIEHTOT HITO I'0 BULOBME BUEPA.
I am speaking with the student whom we saw yesterday.

2. KOj can be used in all grammatical positions and with all prepositions. If it
refers to a masculine animate noun, it can take the direct object form Koro and
the indirect object form KoMy or Ha KOro (though in colloquial speech both x0j
and Ha KOj are also used). If K0j is the direct object or indirect object of the
relative clause, a clitic will occur with the verb, as in examples c. below.
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Carefully compare the different forms of K0j in sentences a-c.

a. 300pyBaM CO CTYAEHTOT, K0j € oq MakenoHnuja.
[ am speaking with the student, who is from Macedonia.

a. 360pyBaM cO CTyJeHTKaTa, Koja € og MakejxoHuja.
I am speaking with the [female] student, who is from Macedonia.

b. CTyneHTOT, 32 KOro 30opyBame, € o Makeznonmuja.
The student about whom we are speaking is from Macedonia.

b. CryneHTkara, 3a Koja 36opyBame, ¢ of Makenonuja.
The [female] student about whom we are speaking is from Macedonia.

c. Kazge e ctyneHTOT KOMY MY I'tf AaIOBME KHUTUTE?
Kajne e cTyieHTOT Ha KOrO My ' JaJJOBM€ KHUTHUTE?
Kaje e CTyIeHTOT Ha KOj MY I'M JafOBMe KHUrure?
Where is the student to whom we gave the books?

c. Kajie e cTynmenTkara Ha Koja i ' JafjoBMe KHUTUTE?
Where is the [female] student to whom we gave the books?

Note also that K0j and KOJIITO are used after prepositions, whereas TO is not:

CrynentoT mTo Geme Kaj HaC BUepa MMa Cecrpa.
The student who was at our house yesterday has a sister.

CTyaeHTOT cO KOromTo 300pyBall uma CecTpa.
The student with whom you are speaking has a sister.

Further remarks on the relative word Koj:
There are two words KOj.

1. The interrogative pronoun KOj means who. As you saw in the examples
above, when it refers to a masculine animate noun it changes its form to

show direct and indirect object, i.e. KOJ, KOIro, KOMY.

2. The interrogative adjective K0j means which. It agrees in gender
and number with its antecedent, e.g:

['o cakaMe rpafioT BO KOj XXMBeeMe.
We like the city in which we live.
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Ja cakame KyKkaTa BO KOja XuBeeMe.
We like the house in which we live.

I'o cakame cenoro Bo KOe XKUBEEME.
We like the village in which we live.

I'm cakaMe cTaHOBUTE BO KO XKMBEEME.
We like the apartments in which we live.

Beoc6a 13: Osue mecta ru nocetuja Typuctute Bo Jlexkuuja 7. Hanu ce
cekaBaTe Kako ce Bukaatr? Hamuimere ru ucnymreHuTe
peaTUBHM 3aMEeHKM U MMUK-aTa Ha MecTara.

The tourists in JIexuuja 7 visited these places. Do you recall
what they are called? Fill in the missing relative words and the
names of the places.

1. MocTtoTt Ha Bapaap ro NOMMHaa ce BUKa

2. Crapara Typcka Oama € cera yMeTHHNYKa rajiepuja
ce BMKA

3. llpkBara BO aBop e rpobot Ha ['one JlenueB ce BMKa

4. My3sejoT BO I'M BUI02 HAPOJHUTE HOCUU €

5. Mazapor : KyIuja OBOLIje Ce BUKA

6. [lamujaTta nokpaj NOMMHAa Ha MaToT 3a MY3€jOT
ce BUKaA

Beoxcoa 14: TloTipTrajTe I peJaTUBHUTE 3aMEHKM ¥ HajAeTe Ha KOj 3060p
ce oJlHeCyBaar.
Underline the relative pronouns and find the word to which
they refer:
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. P ,

Hdpara Cosmpa,

Kako mto 3naem oBaa royHa 1moyYHaB Ja CTyIupaM Ha
MEeIMIMHCKUOT (akyarer. Cera He € KaKO BO CPEHO, HEMaM MHOTY
NpeIMeTH U He MOpaM Jia yuyaM 3a CeKoj uac. Vimam npeaMeru mwrto
MHOTY I'M CaKaM, KaKo Ha IIpMMEpP XeMMja, M TaKBU KOMILTO HE TM CaKaM
(conmonoruja u ¢usnka). CTyIeHTCKMOT XKUBOT € y6aB cera Kora
Hemame ncnuti. [IpBuTe KOJIOKBUYMY Ce MOCHEe 3UMCKHMOT Paciycr.

Hpyxemweto e cynep. CpeTHaB MHOTY HOBM npujaTenn. Koserara
CO KOro paboTam BexOu 1Mo xemuja caka Ja eKCIepUMEHTUPA, UCTO KAKO
MeHe. Ennamn BeKe HanpaBuBMe eKCILIO3M]a.

HaBeuep usnerysam Ha cTapuTe MecTa, Kajie IITO I'M CPETHYBaM
Apyrapute ox cpeaHo. Ocsen Mapuja u Mupko, KOMIITO UCTO Taka
CTYAMpaaT Ha MOJOT (paKkyiITeT, APyrUTe MAIKY I'M [lleaM IpeKy IeH.
ITonekoram kaj MeHe noara Enena, Koja ce 3anuma Ha IIpaBo, HO cera He
€ MHOI'y CpeKHa.

Kaxko cu tn? Ilnmu Mu Kako ce CTYAMUTE TaMy.

MHory nozapas,
T'opan

Beocoa 15: TloBp3eTe ru mafgeHuTe peYeHNIM BO €HA CIOXEHA
peuennua. [lorupranmor 360p 3aMeHeTe ro cO COOABETHATA
pejlaTMBHA 3aMEHKa.

Combine the sentences below into one complex sentence.
Replace the underlined word with the correct relative pronoun.

npuMep:

Bo Ckomje uma rpagcku aBto6ycu. Hekou aBrob6ycu paborar nena HoOK.
Bo Ckomje nMa rpajcku aBTobycu KOMITO paboTaT nesa HOK. ‘

[—y

. Tawa oau Bo ,,Barmat Kace”. Bo gero goafaar MHOTY POKEpH.
. CKONMCKMOT KpeM clymia caMo TakBa My3uka. Taa My3uxa e
XUT BO MOMEHTOT.
. Bnago cBupu Bo enen kiy6. Kaybor ce naora jo I’ PaACKMOT IapK.
. [Anckorexara Bo I'pagckuor napk e MHOry nossata. Tamy omu Tama.
. OBa e mojot mpyrap Bopuc. Co Hero uecto ogam Ha Bojno.
. EMunuja crynnpa na punonomkuot dakyiarer. Taa 3nae MHOTY
ja3uim.
7. I'oue cexkane ce mera co neunep. Heropnor Opat e no3Har
OM3HUCMEH.

N

N AW
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8.5 Intransitive verbs with ce

You have by now encountered a number of verbs formed with the
intransitive marker ce: ce B1Ka, ce KauyBa, Ce€ Kapa, ce npecejiyBa, ce
cpeTHyBa. All these verbs share the notion of intransitiveness, i.e., they cannot
be followed by a direct object. There are numerous verbs in Macedonian which
take the intransitive marker ce. In later chapters, we will discuss other functions
of these verbs. For now, just learn the verbs together with the particle, which is
an integral part of the verb. The particle follows the syntactic rules of other direct
object clitics: immediately before a finite verb as in the a. examples, but after the
imperative as in the b. examples.:

a. Tu Ke ce xaumnm Ha aBTOOYC. 'b. Kauu ce Ha aBToGycC!
You will get on the bus. Get on the bus!

a. Ke T ce jaBam. b. JaBu mu ce!
I will call you Call me!

Cucrtemot Ha obpa3oBanue Bo Makenonuja

Bo MakenoHuja genara noyHyBaaT Ja ofaT HAa yYUJIMIITE KOra
uMaaTt mecT min ceaxym roaunu. Cute nena Bo Makenonuja tpeba n1a
yJaT OCHOBHO YUMJIMIITE OCYM FOJAMHM. Y YEHUIIUTE OJAT BO CPELHO
yunammte yetupu roguau. Kora Ke MaTypupaaT, OHME KOMUIITO CakKaar,
MOXKaAT Ja MojiaraaT npueMeH UCnuT 3a Ha dakyareT. Hajromem
yHuBep3uTeT BO MakesnoHuja e YHusep3uteToT ,,CeeTu Kupuin u
Metoauj,” mro ce Haofa Bo Cxomje. Tamy uma pasnu ¢paxkyiateru, Ha
npuMep: Meaunimacku dakynarer, @uiaonomku dakyarer, [Ipasen
dakyarer u gpyru. Mima n apyru yHusepauterty, Bo burtona, so Tetoso,
1 Bo OXpnuji, HO TUE C€ MHOTY ITOMAJN.

Bo Kanaga Ctojan e Bo TpeTo ogaenenue. Caka ja 4ynuTa, a of
NpeIMeTUTE HaJMHOTY T'M caka MaTemaTuka u duckyiarypa. Cexoja
Beuep uMa qomaniHa padorta. He caka mga muimyBa HaBeuep, caka WiM aa
CHM Urpa co IpyrapummaTa Wiu Ja rieia TeieBusmja. bpaHko e Beke BO
IeCTO OjJieNcHye. BpaHKo He caka Ja Oy Ha YYMJIMUINTE 3aTOoa IITO He
My e untepecHo. He caka mMaTtemaTuka, HO caka Ja 4uTa pOMaHU U
KHuUIM of ucrtopuja. OIIMUHO NUNIYBa U BeKe caka fa Ouje CTyIeHT
KaKo cectpa my!
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University of Sts. Cyril and Methodius, Skopje

Beocoa 16: OnrosopeTe Ha CleIHMBE Npallamha:

1. Kou npeameTwn ru cakate Bue?
ucTopuja, MaTeMaruka, GUCKyITypa, ja3uiy, JUTEPaTypa,
reorpacdmja, oruTUKa, XeMuja, pusnka, My3mka
2. Hanu umate ucnutu? Jaaym UCOUTUTE Ce€ YCHM MAM MUCMeHN?
3. tamu pjobuBarte cTurnenaunja?
4. Ha xoja rogusa crte Ha ¢akynter?
npBa, BTOpa, TpeTa, yeTBpTa, NeTra?
VI JAliu CTe BeKe Ha IMOCTIUIUIOMCKM CTYIuu?
5. Hanm umare u neteH u 3uMcku pacnycr? Illto ke npasute 3a
JETHUOT pacnycrt?
6. IliTo MOXeTe J]a KaXXeTe 3a CUCTEMOT Ha 00pa30oBaHue Kaj Bac?

VmeHkn

aBTo0ycKa cTaHuIa bus station
O6uonornja biology
Bboxuk Christmas
BexkbOa exercise, drill
BEK century
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neKemMBpu (M)
apyrap(ka), apyrapye
ApyXeme

eKCILIO3Mja
XKeJle3HMYKa CTaHuIa
urpaHka

UIHUHA

KOJOKBUYM

Kypc (MH. KypceBM)
auTeparTypa

Mapka

oOpazoBaHue
ojesieHue

OCHOBHO YUMJIUIITE
NOIapoK

NOJNUTHKA
IOCTAMILIOMCKY CTYIUU
npa3HUK

IIpeiaBame

npeaMer

npeTcTaBa

mpujasa

porpama

pa3nuka

pacnycT

caboTra

capma'

CUCTEM
conuoJoruja
CpPEelHO YUMJINIITE
CTaHULA
CTUNEHIM]a
CTYJEHTCKM OM
CTyauja, CTyINn
yHUBEpP3UTET
YUUIMIITE

Jlexuuja 8

high school
December

friend, friend (diminutive)
friendship

explosion

train station

dance

the future

mid-year exam
course

literature

stamp

education

class, grade in school
primary school
present

politics
post-graduate study
holiday

lecture

subject

performance
application

program

difference

vacation; school break
Saturday

sarma (stuffed vegetables, such as
cabbage or grape leaves)

system
sociology

high school
station
fellowship award
dormitory

study, studies
university

school
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daxkynrer:
apXMTEKTOHCKU, rpayie ke ,
€KOHOMCKH, 3EM]jOJENCKH,
MEeIUIMHCKU,TPaBEH,
(punonomku

dakyaTeT 3a: IpaMCKU YMETHOCTH,

JAINUKOBHU YMETHOCTH,
MY3UMYKa YMETHOCT

despyapu (M)
duszuka
¢puaonoruja
duckynrypa
xeMmuja
nquMmep(xa)
yac

yekK

[aaroan

nobusa/nobue (aop. nobus, xobu)
JO3HaBa/M03HAaE (aop. JO3HAB, JO3HA)
eKcliepuMeHTHpa
3aBpIIYBa/3aBpIIN

ce 3amumIyBa/ce 3amuiie
ce Kapa/ce ckapa
MaTypmpa

niaka/muaTu
NoJIHeCYBa/MoIHeCe
HOXeJqyBa/MoXKeIn
noJara/monoxXu (MCIuT)
nomMara/moMorse (Kkomy)
MOTIOJTHYBa/TIONOJIHI

ce mpeceJjyBa/ce nmpecenn
ce mpujaByBa/ce npujaBu
npuMa/pumMu
peniaBa/peniu

ceé CpeTHyBa/ce CpeTHe
YecTuTa

YUHU

department or college within a
university:

architecture, engineering,

economics, agriculture,

medicine, law,

philology (languages and literature)
Department of: dramatic arts,

fine arts,

music

February

physics

languages and literature
physical education
chemistry

roommate

hour; class
check

receive

find out

experiment

complete

register; enroll

argue; quarrel

graduate from high school
pay

submit

wish for; desire
write/take (an exam)

help (give help to someone)
fill out

move; change residence
apply

accept; receive; admit
decide

meet

congratulate

cost
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IIpensio3u
3apanm
OCBeH
nopaam
npexy

IIpugaBku

IIBEICECGTTI/I2

3acdpaTeH
3UMCKH®
UCT
JieceH
neTeH’
obnuen
IIMCMEH
nocebeH
MpaBeH
puMeH
CBETCKU"
clelieH
(He)cpekeH

cynep (invariant)*

TaKOB
TEKOK

YCTEH, yCHa, YCHO, YCHMU

yUTUB

¢dapmaneBTcku [axkynter]
dunonomku

qyIeH

Ilpuao3u
eIHanl
MUCTO TaKa
JaHU
HaBeuep
HayTpoO
[IOHEKOoralml
cocema
ymiTe
YecTo

Jdeknnja 8

on account of; for the sake of
except

due to; on account of
through, across

twentieth

busy, occupied

winter

same

easy

summer

usual, normal

written

special; separate

law

admitted, accepted
world

next, following
(un)fortunate, (un)lucky, (un)happy
super

such, that kind of
difficult

oral

polite

pharmacy [department]
philological (language and literature )
strange, curious

once

likewise

last year

in the evening

in the morning
sometimes
completely, entirely
still; yet

often
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CBp3Hunu

aKo if

ouaejkn because, since
3aTo0a therefore
ortn’ that; because
W3pa3u

ymTe eIHai once again

Notes on the vocabulary:
1. Stuffed cabbage leaves are traditional at New Year’s.

2. In this lesson, you learned the ordinal number for twentieth. A separate
section will be devoted to them in the next chapter. Here you will be given
ordinal numbers up to tenth :

Lst npB 6th mecTu
2nd BTOP 7th ceaMu
3rd TpeT 8th 0CMM
4th 4eTBPTH 9th IeBeTTH
5th neTT 10th JIeceTT!

3. A number of the adjectives above are derived from common nouns; note in
particular 1€TO 'summer’ -- JIETEH; 31Ma 'winter' -- 3UMCKU;

cBeT 'world' -- cBeTCcKM. In English, a noun can be used as an adjective when
placed before another noun, e.g., world literature, summer vacation. In
Macedonian, adjectives, with the exception of some foreign borrowings (such as
cynep, Tta3e 'fresh’), must have an adjectival ending and agree with the gender
and number of the noun they modify.

4. The invariant adjective cymnep is typical of young people’s speech.

5. 0T is used colloquially for because and why. When used in the sense of
because it replaces the more literary forms 3aT0a WITO, 3aIUTO, OMIEjKU:
Bunjana cryaupa ¢gpapmaiuja 3aToa mro/ouaejkn caka na pabotu Bo
anrTexa vs. bunjana cryaupa ¢papmanuja ot caka ja paboTu Bo anTeka.
When used in the sense of why it replaces the literary 30mTo: 30mTOo He
aojne? Oru He nojue?

Cultural note: Choosing a major in university

In Macedonia, students write entrance exams to a specific department,
whereas in North America, students typically apply to a university or college
and decide after a year or two what area they will major in.
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Bexcoa 17: TIpountajre ro cieJHUOT TEKCT:

Hpara bunjana,

BnarogapaM 3a mucMoTO, MHOTY My Gellie MUJIO IITO I'o JOOUB O[
tebe. UecTUTaM 3a TBOETO YCIENIHO 3anuiyBambe. MuciaM feka Ke T!
OMie MHTEPECHO Ja 3Haem Kako e Kaj Hac. CMHOT Ha MojaTa KoJelKa
cera BO jyHY 3aBpIIY CPEIHO yUMIMIITE M € BO TEK HAa KOHKYPUPawe Ha
¢dakyaTeT. Ja NONOJIHM NPKUjaBaTa U ja NOJHECE HA MeAMUMHCKHUOT
dakynrer. TaMy npumMaar cTo CTyAeHTH 6e3 MIakame Ha OIITa
MeaMIIMHA, a O]f OBaa F'OAMHA MMa M TPUECET MECTa 3a CTYJIeHTH IITO Ke
cakaaT Ja CTyauMpaaT co miakamwe. UntaBMe* BO BECHUK J€Ka CKOPO Ha
cute PakyiaTeT™ UMa OKONy TPU CTYJEHTH 3a ceKoe MecTo. VMma mecet
CTYNIEHTH 3a ceKoe MecTo Ha I'pynara 3a ncuxomnoruja Ha Ouiro30pCcKuoT
dakyarer.

Kora ja nparmas KoJienikara janm Ke ro npuMar CUMHOT, MU peyde
AeKa c& 3aBucCH OJ HpueMHMOT ucuT. CUTYyPHO He 3Haell JeKa CE 3aBUCH
ol 6oxoBsute. TpueceT MPOLEHTH CE Of yCIIEXOT BO CPEJHOTO YUMIMIITE,
a ceyMJeceT NPOLEeHTH Of npueMHNOT ucnut. Mcoutor nMa jBa gena,
€IHVOT € CTPYUEH M TOj HOCYU NEAECET NMPOLEHTHU, a APYTUOT € OMIUT U
HOCY JIBaeceT MPOLECHTH.

Toj muciau neka uma no6py maHcK 3a MeaANnMHCKMOT OuejKu
oxanuHO 3Hae Omosoruja. Kora ke nojoem Bo Makenonuja ke MoXelr co
Hero ja 36opysall 3a cjlefHaTa rojyHa Ha (aKkyjITer.

[Mumyu MM 1aK KakKo TH OIU CTYAMPAKETO.

ITo3apaBu ru cUTE O MEHE.
Te caka,

Tetka Mupa

* UytaBMe is an imperfective verb in the past tense. This verb form, the
imperfect, is treated in Jlexuuja 10. In this context, the verb should be
translated by a simple past: we read.
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Heno3uartu 360poBu

601

BO TeK Ha

nel

3aBUCU O]
3allMHIyBake
jyHHM
KOHKYpUpame
MUJIO MU Oemme
OIIIT

OIIITa MeIUIMHA
1187011 ()

nakame
NOAHECYBa/TIOHECE
IIpUEeMEH UCIIUT
npujasa
NpHjaByBambe
npuMma/mpumMu
OPOLEHT
ICUXO0JIoruja
CeKOj

CKOpO

creneH

CTpyueH

yciex (MH. ycrnecwu)

¢punozodpcku daxkynrer

nraHca

point, mark (on a test)
in the course/process of
part

depend on

registration, enrollment
June

application procedure

I was pleased

general

general medicine

write (this is an alternate perfective of
the verb numyga)

paying, payment
submit, present
entrance exam
application
application, applying
accept, admit
percent
psychology

each

soon, nearly
following

technical, here: narrowly focused on a
specific field

success

College of Arts and Sciences

chance

Bexc6a 18: Mupa 360pyBa co AHapej 3a mucMoto ox Bunjauna. Illto my
KaxyBa Taa’

1. 3aBpmeTe ru peyeHNIUTE:
Complete the sentences:

M: Annpej, no6us mucmo ox buijana, Kepkara Ha cecTpa MM O
ToponTo. Mu numysa jeka € npuMeHa Ha Y HUBEP3UTETOT
ToponTo.

A: Haeuctuna? Bbpaso! A mro Ke ctyaupa?
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M: Taa Benn jexa BO UAHMHA

A: OgnuuHo. A mTo npaBu cera?

M: Taa Benu nexa
a moTtoa Bo (peBpyapu

A: Naau xxuBee moma?

M: Bbunjana Benu geka

A: JToGpo 1M € BO CTYI@HTCKMOT JOM?

M: Mucnam geka n e 1o6po. Mu nuinysa aeka

2. IlITo npamysa Anapej 3a bunjana. IIpenecere ru Heropure mpaimasa.

npuMep: AHIpej caka fa 3Hae mTo Ke cryaupa bunijana.

Ealb el S

s R B e me o o ae aw aw

“Goce Delcev" Student Dormitory, Skopje
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9. Vacations, Birthdays

9.1 Aorist, continued

9.2 Quantitative plural

9.3 Hundreds, thousands, millions, billions
9.4 Numbers designating male human beings and mixed gender groups
9.5 Telling time, continued

9.6 Days of the week

9.7 Months of the year; dates

9.8 Verb of liking

9.9 Order of clitics, review

9.10 Diminutives, introduction

9.11 Vocative, introduction

Soli 2!’/.2; /’)6‘3

Cekoja roamusa 3a BpeMe Ha 3UMCKMTE Pa3HMUIM CEMEjCTBOTO
HaymoBCcKM MOYHYBa Ja MUCIHU 3a JEeTHUOT oamop. Peuncu cekoja
roamuna narysaaT Hekafe. Tanac u JIunjana cakaat ga 36opyBsaat co
Kepka M bunjana, xoja Ke Ouze JoMa 3a 3MMCKHMOT OAMOP OJ ABA€CETTH
JIeKeMBpHU A0 OCMM jaHyapu. Tue 3HaaT JeKa BO MIHMHA Taa He Ke MOXe
Ja IaTyBa cO HUB 3aToa ITO Ke Tpeba ma cryaupa. Ilosexoram
cemejctBoTo oM Bo Coenunerute AMepukancku pxkasu (CAJ). Jlann
Oea cenyM aeHa Bo Ibyjopk. MHory um ce nonanua. IIpen met roguum ru
noceTuja cCuTe BO POAHMOT Kpaj, BO MakegoHuja, a oBaa rogMHa MuciaT
na ocraHat Bo Kanana. Ha geuara um ce monafra xkanaackuot Oper u
3aToa cakaaT JIETOBO Jja 'o MMHAT Kpaj okeaHoT. A Tanac u JInnjana
cakaaT MIM Ja OCTaHaT BO I'PajoT WM Jla MMHAT HEKOJKY JeHa Ha ceBep,
Kaje MTo uMa ybaBu e3epa u napkosu. Bo uaHMHa noaHupaat jga ru
BUJAT BUCOKMTE ITAHMHM, KOMIITO C€ Haoraar Ha 3aman. I'u
IMCKyTHUpaaT MJIaHOBUTE 3a OBa JETO KOra eBe, Tele(OHOT 3aSBOHYBA.

- Asno? Mupa! Kaxko cu? Kaj cu, Bo Cxomnje cu? HaBucrtuna?
Yectutam! Caymaj, Tanac! Mupa ke ce maxu 3a AHjpej. CBagbaTa Ke
ja mnpasat Bo aBryct Bo Ckomje! Ila, kako Hema ga mojaeme? Mupa, ce
pa3bupa geka Ke 6ugeme taMy. 3HaM JieKa € CKamlo, ama He TPUXKH Ce.
Ilo6po, mo3xpasu ro AHapej og Hac. Ke T ce jaBaM MO MpPa3HULUTE.
Ajne, mpujaTHO.

-Tanac, Tpeba na nianupame cera. Ckomje, co cure, jene...A, HEKO]
BJIETYBA...

JI: -bunjana, sne3u! Kako cu? Muno mu e mrro te riaexam!

b: -31paBo, mamo!
JI: -IlITo umam Bo KyTujarta’?
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-ITa, umaB* uneja.

: -Kakga nueja?

-Kynus nogapok 3a bpaHko.
: -KakoB nogapok, bunjana?

R

* This is an imperfective verb in the imperfect tense (see Jlekuuja 10). In this
context, translate the verb as a simple past:  had an idea.

KyTujata nounysa ja jae. CtojaH Brerysa Bo cobara, ja riefa KyTujarta,
" Tpua KOH CecTpa CH:
C: Bunjana, umam kyue? 3a mene?
B:  Crojan, Kytu, He cakam bpaHKo Ja 3Hae, oBa My € IIOJapoK 3a
HErOBMOT POJEHMIEH.
JI:  Kyue?! bunjana, 30mrto HMIITO He HM Kaxa? He He npamma?
IIITo Ke mpaBumMme co Kyueto?

B:  He rpuxerte ce. EnHo xyueHie - roneMa pabota. bpaHko ke ce
IPUXKU 32 HETO.
C: Kako ce Buka? [Janu jac MoxXam Ja My ranam ume?

B:  He, Crojue. bpanko ke Tpeba na My ro mane umero. Kyuero ke
OCTaHe Kaj coceIuTe Beuepna, a yTpe cabajie Ke ro 3emam. Tue mu
peKoa jieka Hema mpobjeM camo 3a eJHa HOK.

3a HuB HeMa pPoOIEM. Ke uMaar Kyue caMo efIHa HOK, a Hue?
Mawmo, cynep e. KyueTo Ke Hu 6uze gpyrap, a jac Ke ro meram.
®ana, Ctojue, Ke BUAUME...

manisa ¥ Franz

Crequunor [eH...

Tanac: Bpanko, cpeken T poreHneH. Tu ce pogu npen
JBaHaeceT rOAMHU, HA [BaeCeT U NPBU AEKEMBPH,
a rieaaj, ymre Majiky na Ke Ouiem moBMCOK OJf MajKa TH.
Bunjana: /IBaHaeceT roguMHu u ce ymre cu Oyjaja.
Bpanko: bunjano, 30mTo cexoram My 30opysamt taka? 3owmro...IHTo
nae? ITo umam Bo panete?
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Bunjana: Hemro 3a TeGe, Oynanue. CpeKeH TH pOLEHIEH.

Bpanko: Kyue?! 3a mene? Tu cu HajnobGpara cectpa Ha cBerot! Haj Mu
ro xyueto! JlaB, kako cu?

Crojan: Jlas? Jlas e rinynaBo ume. buijana, rnynaso ume e, Hean? Jac
Mmuciaam jgeka 3oku e mogobpo uMme. 3oku, 30Kku, eja!

Bpanko: 3oku? Jobpo, CrojaH. Ke ce Buka 30KH, aMa KyueTo € Moe,
Jla 3HaeIll.

Cultural Note: Birth of children, birthdays, and name days

In Macedonia, there are special customs that are associated with the birth
of a child. The day after the child is born the mother-in-law makes a type of
sweet yeast bun, called a mexuna or turannua. The rising of the yeast is to
symbolize the hope that the child will grow big. Relatives and friends come and
congratulate the new parents. Although rifles are no longer shot to signify the
birth of a male child, there is still pride attached to the birth of a son, particularly
a first born. When the mother and child return from the hospital, female
neighbors, close friends, and relatives come Ha MOBOjHMIIA, that is, the first visit
to a newborn. Traditionally, guests bring gifts for the child and something sweet,
e.g., Kollaun 'cookies', TOpTa MJIu 6oHboHMepa 'cake or box of chocolates'. If
the baby is to be christened, the ceremony takes place when the child is six
weeks old.

Here are some typical congratulatory remarks and responses:

YecTuto cuH/KepKa Congratulations on your son/daughter!
lonem(a) na nopacHe  May (s)he grow big!
U ™ pa cu gouekam/ The same to you (literally: may you

Jla Tn ce BpaTu! await it as well/may it return to you).
ITa Bu e xuB(a) u 3aApas(a)
CHMHOT/KepKaTa May your son/daughter be alive and healthy!

Ha cBang6a ma my/u urpame!  May we dance at his/her wedding!

or, if responding to the good wishes of an older person, one might say:

Ha mouekam of cuH/Kepka  May you have the same from your
son/daughter.

The usual response:

®ana or baaroxapam. Thank you.

In Macedonia, birthday parties are typically for children. Unlike in North
America, where children’s birthday parties usually have only the child’s friends
as guests, in Macedonia, sometimes extended family and friends will come as
well. The birthday celebrant gets presents and a cake with candles. In Skopje, and
perhaps elsewhere, people may even sing “Happy Birthday” in English.
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Adults do not normally celebrate birthdays but may celebrate their
uMeHAeH name day'. The name day is the day which is dedicated to the saint
whose name you carry, for example, November 19" is St. Nicholas Csetu
Hukona, and July 12* is St. Peter ITetposaen. On this occasion, friends may call
and ask if you are celebrating the day, or they may simply drop by. The
celebrant does not usually invite anyone, and so does not know how many
people will come. Friends know which saint’s day it is and they simply arrive to
extend their good wishes. It is not uncommon for them to bring some flowers
or a bottle of wine or brandy, but usually not larger gifts. Some families, or even
a whole village, may celebrate a particular name day and hold a ciaBa in honor
of the household or village saint on that day.

Bexcta 1: OarosopeTte Ha cleJHMBe Npallama:

. Kora nounysaat Tanac u JIunjana ja mucnat 3a JETHUOT 0aMOp?

. Kora ke 6une noma buiujana ?

. 3omTo Bo nauuHa buijana Hema Jja maTyBa cO CEMEJCTBOTO?

. Kora 6eme cemejctBoTo HaymoBcku Bo Hbyjopk?

. IM ce gomagna nu tamy?

. Kage caxaar menara ma ogar Ha jeteH ogmop? A Tanac n buijana?

. Koj e na renedon?

. IIITo uma HoBO BO CKoMje?

. 3a koro ke ce Mmaxu Mupa? Kora?

10. Co xoro Ke ce xeHu AHipej?

11. Ke uma au cBan6a? Kame?

12. ITo kynu Bunjana? 3omTo?

13. Janu JInnjana muciu qeKa Kyue e nodap nogapok?

14. 3omro BuijaHa HUIMTO HE UM KaXa ¥ He ' npama?

15. Kako ce Buka Kyuero? Koj My ro nage umero?

16. Bu ce gomnara au mMeTo?

17. Damm umate Kyue uau mauka? Kaxo ce Buka? Kako ro nobu nmero?

18. Janu nMma Bucoku mianmuu Bo Kanaga? Kane?

19. Cakare 1u jna naryBarte?

20. Kane cakate ga natysarte?

21. Kako narysate? Co aBuon? Co B03? Co kona? Co 6pon?

22. IlITo cakaTe HajMHOTY: [LIAHUHHU, TAPDKOBYU, I'PATOBU, MYy3€H,
e3epa, OKeaH... _

23. Janu nnanupare na narysate JeTtoBo? Kanpe? Co xoro?

24. Kora Bu e ponengen? Ho6usare au nogapouu? Konaxky rogumuu
umarte?

25. Jann cTe MaKeHa/>KeHeT?

Nole LN R WV BN SRU
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9.1 Aorist, continued

In this chapter we will introduce three more subgroups of aorists, two
belonging to the n-stem and one to the e-stem.

9.1.1 u-stem with change of u to e

There is a small group of verbs which may change the stem vowel u to €
in the aorist; both forms of the aorist occur:

3acBupu
3aCBUpPEB 3aCBMpEBME 3aCBUPUB 3aCBUPUBME
3acBUpe 3aCBUPEBTE 3acBUpU 3aCBUPUBTE
3aCBUpE 3acBupea 3aCBUPU 3acBUpHUja

There is a growing tendency for these verbs to keep the stem vowel 1,
but you should learn the aorist in - as well.

There is a class of verbs that describes a process of becoming, for example,
to get better, to turn red, to blacken. Many verbs of this type, which have an n-
stem, also have an aorist with the stem-vowel -e:

Ozppasu ‘to get better’ Pa36omn ‘to get sick’
O3/IpaBeB 03/paBeBMe pa3boneB pa3boneBme
o3/ipaBe 031 paBeBTe pa3boune pa3boneBTe
03]paBe o3paBea pa3bone pa3boJea

9.1.2 u-stem with changeof u1 to a

The remaining subgroup of U-rpy1ma verbs to be discussed here involves
the change from -1 to -a. Verbs in this group have either a palatal consonant
(namely X or 4) or an -0 before the stem vowel, e.g.

3a0eeXu ‘to note’
3abejieKaB 3abejieKaBMe
3abenexa 3abejieXaBTe
3abejiezKa 3abejezkaa
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Many of the verbs with -0 before the stem vowel also have a tendency to
become regular u-rpyna aorists which keep the stem vowel u. Both forms
below are accepted.

M36pou ‘to count’

u30pojas u36pojaBMe u30pous uzbpousme
n306poja u36pojaBTe u3bpou n30pouBTe
n36poja n3b6pojaa n36poun n3bpouja

Note that -j is present before all the aorist endings in the -a type above. When -1
remains 1, remember that -j is inserted in the third plural between 1 and -a.

9.1.3 e-stem, -epe type

E-stem verbs ending in -epe change the -epe to -pa in the aorist:

pazbepe ‘to understand’
pa30pas pa3bpaBme
pa30bpa pa3OpaBTe
pa30bpa pa3bpaa

Beoc6a 2: Fill in the correct form of the aorist in the following sentences
using the verbs learned above:

1. Tue ve me (pa3bepe).

2. Jac He (pa3bepe).

3. Tue rn (u36pom) KHUTHTE.

4. Bue ru (pa3b6epe).

5. 3HaeMe KOJKY CTydeHTH Oea TaMy 3aTOa HITO I'U
(n36pon)

6. AHnpe) (3acBupu) Ha TamaH.

7. Tue nyfe (3acBupM) Ha 3ypJa U HA TalaH.

8. 3omTo TN HE M€E (pa3bepe)?

9. baba mMu Beke (o31paBu).

10. Hej3uante nena (o3mpasu).

9.2 Quantitative plural

In earlier chapters, you learned how to form the plural of nouns. In
addition to those forms, there is a special plural form used with masculine nouns
after a number. The suffix -a is added to the masculine noun. Note that the
addition of this suffix does not cause the loss of a fleeting vowel. Not all speakers

170




Jexuuja 9

of Macedonian use the quantitative plural consistently; often, the regular plural
form is used instead. There are, however, certain environments (listed below)
where the quantitative plural is more likely to be used.

1. The quantitative plural should be used after the number two and the
quantifier Hexosky ‘several’.

2. The quantitative plural may be used with other numbers; this is
particularly common when counting monosyllabic masculine nouns
between two and ten.

3. The quantitative plural is particularly common with frequently used
counted masculine nouns, such as:

yac, caat ‘hour’ IBa 4Jaca, TpM caaTa
zeH ‘day’ IeT AeHa, HEKOJKY JeHa
Mecel ‘month’: TpU Mecela

9.3 Hundreds, thousands, millions, billions

Below are samples of numbers in the hundreds, thousands, millions, and
billions. Special notes follow.

100 CTO 1.000.000 munmoun
200 IBECTe 2.000.000 xBa mMuamona
300 TpUCTA 3.000.000 Tpu Muamnona
400 YEeTUPUCTOTUHHU 1.000.000.000 mMuaujapaa
500 [IeTCTOTUHU 2.000.000.000 xBe Muamnjapau
600 HIECTOTUHMU 3.000.000.000 tpu muaujapan
700 CeIyMCTOTHHU
800 OCYMCTOTUHU
900 AeBEeTCTOTUHUI

1.000 nijajga

2.000 IABE Wijanu

3.000 TP uIjagyu

Notes: 1. Two hundred and three hundred have special forms unlike 400-900

2. The number cTo changes to stotini beginning with four
hundred. Note how the hundreds are written as compound words.

3. A thousand and a billion are feminine nouns and, therefore, the
numbers one and two are in the feminine form. Also, the plural
ends in -i.

4. Million is a masculine noun, so one and two are in the

masculine form. The special counting form of the noun is used
with the numbers two and up.
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Beocoa 3: 1. Be prepared to count from one to one hundred by twos, fives,
tens.
2. Translate the following phrases, writing out all numbers
(You may wish to refer back to pages 123-125):

two new books

twenty-one large buildings

one hundred and thirty-five children
six sweet peppers

eighty-seven tasty sandwiches

forty days and forty nights

one hundred and one dogs
seventy-six instruments

twelve months

Beoicoa 4: Read the following text and answer the questions below.
Vocabulary is given on the next page.

Mupa u Angpej otugoa co Hexou npujatean o Kade JIn na

ja mpocnaBar Bepundata. Mupa, Anapej u BecHa nopauaa 1o exna
yama BMHO, TPM Maay HOpHMM craxojel U Tpu ecrnpeco. Hupamot

npujaten Jbynyo mopava uama MUHEpPalHa BOJa, rojema Iopiuja

crapojen u xanyunHo. Ha Kkpajor AHapej mopaua mumre

aMIamCKO.

97 (e13 £: 1 : 10 1 £: VR 30
ECTIPECO..ceeirenrteeeeraerreeerneneinees 30
KAITYUMHO ccerreirenreeneeeersennnesanenns 50
12371 : (0 JR U UUO 250
IIAMIIAHb....cccceerurreeeeeeannreeseennes 750
CHAROTEH, TOMEM.uuerereeereeeeeeeneennnns 120
21 £:91(0%: (180 Y T, (U 80
KUKUPUTK . eveerraerrereenrneeeeneneenenns 60

Konxy nenapu BKYNHO Ke miuaTat?

Konky 4uMHAT Tpy yamu BMHO? A Tpy Maiyu NOpUMM ciagonen?
Konxy umnu Kade 3a cure?

Konky nenapu umnHmM Kucenara Bopaa?

Konky neHapu umHaT KUKUPUTKUTE?
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Herno3HaTu 360poBU

Bepuiada engagement
BKYITHO altogether
KUKUPUTKH peanuts
nopuuja portion
IpOCHaByBa/IPOCIaBu celebrate
Jama glass

mume bottle

In the above text, the preposition 110 is used with a distributive meaning. Mupa,
AHnjpej u BecHa mopauvaa 1o eina yama BUMHO means they ordered a glass of
wine each.

Cultural note: Throwing a party

In Macedonia, if you have cause to celebrate, you pay the bill. For
example, when you pass an exam at the university, buy a new car, get engaged,
or graduate, you throw the party. This is different from North America, where
one’s friends usually organize the celebration.

9.4 Numbers designating male human beings and mixed gender groups

The special counting forms that you learned in 9.2 above are most often
used with inanimate nouns. Macedonian also has a special set of numbers used
for designating male human beings and mixed gender groups which include at
least one male. These numbers are given below:

elleH/eHa/e THO/e AHU ImecTMMHA
aBajoa CelyMMUHA
Tpojua OCyMMMHA
yeTBOpHUIIA JTeBeTMMHA
neTMMHA JeCETMUHA

There are additional forms for higher numbers, but these are rarely
encountered. These forms will be recognized in writing by the suffix -MuHa, e.g.,
IBaeceTMMHA, MijagaMuHa. In some areas the suffix -una is used for additional
numbers, e.g. meropuua, mecropuna: For large groups one can also use nyma
'soul, person’, e.g. meTHaeceT Iy, CTO JyIIN.
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Note: The nouns following these forms are in the plural form, not the special
male counting form, compare:

JBa JicHa, TpM Yaca but aBajua Maxu, Tpojua CTyIEHTH

These special number forms are not used consistently, and one will hear
both variants, e.g.:

Vimam nBa Opara. [Ba cTyneHTa A0ja0a.
Wmam nBajia Opaka. [Bajua cTyieHT 10jIoa.
I have two brothers. Two students came.

While there is no difference in meaning, you should learn to use these forms,
particularly for the numbers 1-10. JIBajua is the most frequently encountered
form in this class of numbers.

Beacoa 5: Read the following article about the Atlanta Olympics and be
prepared to read the numbers out loud.

Atnanra 96 - pekopaHo

Ke n3BecryBaaT 15.000 akpeauTUpPaHX HOBUMHADI. Ke momaraar 42.500
BooHTepu. Ha oTBopameTo Ke npucycrByBaaT 83.100 rmegaum.

I'panamo3HocTa Ha OMMMIUCKUTE UIPH ja HOTBPAyBaaT U OpOjKMUTE.
AtnangTa 96, 26-tata OnuMnujaga Ha MOJEPHOTO BpeMe CUT'YpHO Ke OCTaBM
noceben Gener. He camo mopaanu ¢akToT MITO € BO rOAMHATA KOra ce CllaByu
100-roguimuaTa ox npsute mogepau OM oxpxanu Bo AtuHa 1896, TyKy 1
mopamyu paxToT mTO Taa Ke Ouge HajMacoBHa Jocera, CO y4eCTBO Ha
HajroneM 6poj npxaBu. Bpojkute ce 3ameMeTyBauKu:
-197 generanuu co BkymeH Gpoj ox 10.800 coptuctu on xom 3.779
CIOPTUCTKM Ke ce HaTIpeBapyBaart.
-15.000 moBunapu ke ru caepat Urpure.
-42.500 BosonTEepHu Ke My momaraaT Ha OpraHu3aTopoT.
-12.916 nmpercraBHuMIM Ha crioH30puTe Ha Vrpute Ke ru ciemat
30MIHyBamaTA.
-5.000 cynuu ke ja memaT cnopTcKaTa IipaBja.
-4.933 memanu Ke 6Gumat mojeieHu of 271 HaTmpeBapu IITO Ke ce OJpXKar.
-11 MUIMOHM BIE3HUIM C€ QUCTPUOYMpPaHM HU3 CBETOT.
-83.100 raegaumu Ke mMa Ha oTBOpameTO Ha VMrpute Ha OIMMIUCKMOT
CTafgMOH BO ATJaHTA.
-7.000 nyfe Ke 3eMaT ydecTBO BO CIEKTaKJOT Ha OTBOpameTo Ha Mrpure.
-400.000 gena My mucrnpaTtuie nucma Ha V3u, mackorata Ha OV Ataanra 96.
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Heno3unatu 360pusu:

aKpeIuTHpaH
Gener

6pojka

BKYTNEH

Blle3HMIIA
BOJIOHTEp

raegau

roAMIIeH
rpaHiMo3HOCT
Jeleramuja

aeau

Jdenu npasja
JucTpubyupan
jgocera

IpXaBa
3ameMeTYBauUKu
30UAHYyBake
U3BECTYBa
ucrnpaTuie
MacKoTa

MacoBeH

Mejia

HaTmnpeBap

ce HaTnpeBapyBa pf./impf.
HOBUHAp

ce oJlpXKyBajce oIpXHu
OU = Onumnucku Urpn
OCTaBM

OTBOpame

nojpeneH
NOTBPAYBa/MOTBPAN
npapiaa
NpeTCTaBHUK
NpUCYCTBYyBa

CBeT

ce caasu impf.
caeqm impf.
CHeKTaK 1

CHOH30p
CIOPTHUCT(KA)
CcTaguoH (Ha)
y4eCcTBO

dakT
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accredited

mark

number

total

admission ticket
volunteer
spectator
annual

grandeur
delegation
divide, distribute
administer justice, adjudicate
distributed

until now

state, country
astonishing
event

report

sent (n-past)
mascot

massive

medal
competition
compete
journalist
occur, take place
Olympic Games
remain

opening
distributed
confirm

justice, fair play
representative
attend, be present
world

celebrate

follow

event, spectacle
sponsor

athlete

stadium
participation
fact
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9.5 Telling time, continued

To ask at what time something will take place, or at what time something did
take place, use the following: Bo koJiKy 4acoTt/caaToT?

Bo konky uacor/caatoT nojaoa?  Bo met dacot/caaToT.
At what time did they come? At five o'clock.

Note that yac is used in more formal contexts, caaT in more colloquial contexts.

In Macedonian, the twenty-four hour clock is used in formal listings of times,
e.g., schedules, timetables, shop openings and closmgs When the twelve- hour
clock is used, one may specify:

HayTpo/cabajie 'in the morning' (from 1:00 a.m. to noon)
nperiagHe 'before noon' (typically from 10:30/11:00 to noon)
HarjlaaHe 'at noon’

nomjajgHe ‘afternoon’ (from 1:00 p.m. to 6:00)

HaBeyep 'in the evening' (from 6:00 to midnight)

Ha NOJHOK 'at midnight'

Note how times are written in Macedonia: 7.30 10.05 14.25 23.30

Bexcba 6: Convert the following twenty-four hour clock times to the twelve
hour system according to the model:
22.00 = 10.00 gBaeceT M ABa 4YacoOT € IeCeT HaBe4yep
10.00 = 10.00 xeceT 4acoT € AeCeT IpeTniagHe

12.00
23.30
21.15 5
13.00 MAKEAOHCKA
1630 ‘WPABO‘MM{HR ﬂPhBa
9.00 i
11.00
1288 | Wimopmayy ;;;;c :
. !
15.30 . 232-91g "
17.15 h
4.00

Beacoa 7: Answer the following questions using the times in parentheses:

Kora ke ogum? Ke ogam (at 6:00)
Kora ke nmoune ¢puamot? (at 7:30)
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Kora uma cectpa v mpenaBame? CecTpa Mu uma npegaBame

(at 10:10) |
Kora ke nojoem? (at 5:15)
Kora ke nojnat kaj Hac? (at 2:00)

Beoicoa 8: Look at the following television schedule and answer the
questions in Macedonian:

17.05 Bpakamwe Bo CCCP (USSR) - urpan duim, Tpuiep
18.30 Unucra cpeka - urpad ¢duim, xomeamnja

20.15 CnaBHM MOMYMKA - UrpaH (PUIM, BECTEPH

22.00 CgetoT nenec - uHdoOpMaTUBHA Hporpama

22.10 AKTyerHo

22.20 JoxyMeHTapHa eMucuja

22.45 Haponna My3uka

23.30 Ilactun MopraH uma Kow - Urpad ¢puiam, Komeanja
01.10 Careautcka nporpama: MTB

. Bo xonky 4vacot e ¢puiamor ,, [lactun Mopran uma xkow”’?

. Bo Kosiky uvacot e emucujara ,,CBeToT meHec”?

. KakoB ¢punm e ,,Bpakame Bo CCCP” 1 Bo KoKy 4acoT ce urpa?
. llITo uma Ha mporpamara Bo 8.15 HaBeuep?

SN

9.6 Days of the week

Henena ‘Sunday’ (this also means 'week’)
MoHe JeTHUK ‘Monday’

BTOPHMK ‘Tuesday’

cpena ‘Wednesday’

yeTBpTOK ‘Thursday’

nerok ‘Friday’

cabora ‘Saturday’

Macedonian differentiates the following expressions:
this Monday, last Monday, next Monday, every Monday.
Compare the following.:

[eHec e noHeqeTHUK.
Today is Monday.
(There is no preposition preceding the day; the name of the day is indefinite.)

Cexoj moHege THUK
Every Monday
(The adjective meaning each/every and name of the day are indefinite.)
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Bo noHenenHUKOT
Last Monday

(The preposition is BO and the name of the day is definite.)

B noHenenHuk
Next Monday

(The preposition is B and the name of the day is indefinite.)

Bo nonenemHuk
On Mondays

(The preposition is BO and the name of the day is indefinite.)

Note: Not all speakers differentiate between B moHeJle iIHuMK and BO
IIOHEETHUK.

Bexcoa 9: Ilpesenere ru cieJHUBE PEUCHUIM HA MAKeJTOHCKM:

1. Stojan watches television every Monday from 3:30 to 4:30.

2. My aunt came from Macedonia last Thursday at 6:00 in the evening.

3.1 have classes on Wednesday from 1:00 to 2:00, but next Wednesday we will
not have class.

4. On Saturdays, Branko likes to play with his friends.

5. Next Thursday my father has to travel to the United States.

6. Last Friday was Branko’s birthday.

7. We have a test in chemistry every Thursday.

8. Today is Sunday.

9. Yesterday was Saturday.

10.Tomorrow will be Monday.
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Beacoa 10: Look at the following schedule and answer the questions:

2 CKOIJE po I Tiosepenmex || Bropmmx | - Cpena [qunol 1 Tierox | Catora | Hendna
AMCTEPOIAM 07.90 07.00

BEPIHH 14:30

07.20 07.20

MM3EJLI0PD 08:15 07.35
HCTAHNBYJ 17:10

KONEIXATEH 07:30
MMIIXEI 07:40. 14:40

MOCKBA 06:15

PUM 15:30 15:30
SGPAHKOYPT 15:10 15:10 15:10

14:30 08:40

LHPHX 14:50 06:40  14:4§
WTYITAPT —_— 08:10 08:10  15:00
_on OXPHI a0 l ﬂo-eminl Brapux] Cpens ' Yersprox l Metox Caliota Vlenena
AMCTEP/IAM 07:20
KEIM -

HHPHX

lé

l

m
|<| |
~
]

|

PEXHA JIETAIbE
Pesepuanine: 091/111-222 dakc:23{155 KIBED

l

Kora uma aBuos ox Ckoije 3a Buena?

Tanu uMa aBuod of Ckomje 3a Kean? [danu uma aBuoH on Oxpup 3a
Kenn? Kora?

Kora uma aBuon ox Ckomje 3a Mocksa?

Kane MoXeTe Ja maryBaTe BO METOK?

9.7 Months of the year; dates; ordinal numbers

All the months of the year are masculine and are similar to the months in
English:

jamyapu, peBpyapu, MapT, afipui, Maj, JyHH, JyJu, aBryct, CEnTeMBpH,
OKTOMBPH, HOEMBpPH, AEKEeMBPH.

To say that something happens in a certain month, use the preposition Bo:

Bo xo0j Mecen cu poges(a)? Bo anpwi, Bo MapT.
In what month were you born? In April, in March.

or, in more colloquial speech: Koj Mecen cu poaeu(a)?
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To express the date, use the ordinal number for the day, followed by the month:
IPBU Maj, €ANHAECETTU CENTEMBPU

Listed below are the ordinal numerals from one to ten. Ordinal numerals
are adjectives and will agree in number and gender with the noun they modify.
e.g in the masculine singular form, other genders take the usual adjectival
endings: -a, -0, -1, e.g: NpBa, MpBO, NpBu. Definite forms are formed as for all
other adjectives, e.g.: IPBUOT, NIpBaTa, IPBOTO, IPBUTE.

Note the special forms for the numerals from first to eighth. All ordinal
numbers from A€BET to cTO add -TH to the cardinal number for the masculine
form:

npBU first ceaMu seventh
BTOpU second oCMM eighth
TPETH third neBeTTU ninth
YeTBPTU fourth NeceTTu tenth
NneTTH fifth IIBaeceTT twentieth
eCcTn sixth TPUECETTHU thirtieth

The numerals 100-900 have two possible forms based on either: cToTn, or
croTen, e.g. 'hundredth’ ctotu/cToteH, 'the hundredth' croTuor/cToTHMOT,
'nine hundredth’' neBercroTn/ geBercroreH. 'the nine hundredth. zesercToTnot/
neBeTcToTHMOT Learn the forms in -tu since they are more common.

Ordinals for larger numbers include: uijanen 'thousandth', MuInosncku, or
muimoruTr ‘millionth’ muaujapacku ‘billionth'.

Remember that these ordinal numbers are adjectives and will agree with the
noun they modify: Bropara BexGa, IPBOTO MECTO, IIECTHOT [€H, CTOTATa KHUIA.

To say that something occurred or will occur on a specific date, use the
preposition Ha followed by the ordinal number for the day, followed by the
month: CBagbarta Ke Ouge Ha ABaeceT U BTOPM aBr'ycCT.

The year is read as an ordinal number, e.g., this is the one thousand nine
hundred and ninety-eighth year. The first three numbers are cardinals, the last is
the ordinal in the feminine form to agree with roguua 'year’

1998 Mnjaga neBeTCTOTUMHM AEBENECET M OCMa roJMHa
2000 dBennjaaura
2003 [Beunjagu u TpeTa

The date is typically written in the following two ways:

17.XI 84 - The day in Arabic numerals followed by a period, the month in
Roman numerals followed by the year in Arabic numerals.

17.11.84 - the date, month and year in Arabic numerals separated by periods.
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The date is read:

17.XI 84 ceqyMHaeceTT HOEMBpM MIjaja AEBETCTOTMHM OCyMJIECET U UETBPTa
roayHa
1.111.2002 mpBM MapT IBeMJIjaay M BTOpa rogmHa

Beocoa 11: Read the following dates out loud:

2.VIII 1903
3XI75
6.2.82
25.12.55
14.VII 88
03.1.86
29.1IV 91
30.5.2000
26.V. 2004

Beacoa 12: Bue cre ua ,,CeMMHApPOT 32 MaKeJOHCKM ja3UK, JUTEpATypa U
Kyiarypa” Bo Oxpun. MMmaTte Hekoja mporpama 3a
npejaBamaTa, HO He € 1ejJocHa. Pasrosapajre no ABajua 3a jia
ja momoJjiHuTe cBOojaTa nporpama. He ruenajre Bo apyrara
nporpama.

You are at the Seminar for the Macedonian Language, Literature,
and Culture. You have a program of lectures, but it is incomplete.

Talk in groups of two in order to complete your program.
Don't look at the other program.

MOJEe:
IIpamysajre: Ha K0j natym e npegaBameTo Ha [I-p AnekcoBcku?

E 1. 0-p AaexcoBckn  uctopuja 6. Kaaes bopuc MYIHKR 13.08

: Crojan

2. beacecka Hana AWTEPATYPA 7. J-p Murena HOANTHYKH 15.08
Kura CUCTEM

3. 1-p Meopruena Poakaop 8. A-p Huxo 3opan  reorpaduja 21.08
; Caevaana

4. Dykoncky Popfi  MakegoHcky 9, Merpos eTHOHOIH]A 12.08

] ja3nK v dumura

5. 1-p 3naTKoBCKa  YMETHOCT 10. Crojanona apxurexrypa 1908
: _Eaena _ ____Ewunnja
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weropiia 18.08 6. Kaaes Bopuc MY3HKa

beaescka Haxa AMTEpaTYPa 14.08 7. A-p Mnrena NOAHTHYKY
Kyra CHCTEM
X-p Teopruena hoariop 11.08 8. d-p Huko 3opan  reorpaduja
; Cpetgana
L 4. Jykosekn Dopfu Maxesouexs 20.08 9. Herpos ETHOAOIH]R
" JaK Tumuta
H-p 3aarkoscka YMETHOCT 22.08 10. Crojanora APXUTCKTYDA
Eaena - _ Emmamja

Cultural note: Major holidays in the Republic of Macedonia

1. janyapu - HoBa roguna 2. aBrycr- MamHmeHCKOTO BOCTaHue

7. janyapm - Boxuk 8. centeMBpyu - [len Ha He3aBUCHOCTA

8. mapr - [IeHOT Ha XXeHaTa Ha Peny6auka Makenonuja
1. maj - lenot Ha Tpynot  11. okTOMBpU - JIeHOT Ha BOCTAHUETO

24. maj - [IeHOT Ha mpocBeTaTa npoTuB Gammn3MoT

Herno3HaTu 300poBu

BOCTaHUeE uprising

JaTyM date

eTHONIOTHja ethnology

Nmmngen llinden, St. Elijah’s Day
HE3aBUCHOCT independence
pOCBeTa education

IPOTUB against

TPV labor

dammsm Fascism

Ien0CceH ‘ whole

Kora ce nmoBaXHuTe Npa3HULIM BO BamaTa 3eMja?

Beocoa 13: [lanu ce cekasare? Kaxere ru roguuuTe.

-Koja roguna noynasre fa ogute Ha yumamMmre?
-Kora 3aBpmuBTe OCHOBHO/CpeaHO yumauninre?
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-Koja roguna HayumusTe ga umrtare?

-Kora HayuuBTe ga Bo3uTe Bemocuiien/koia?

-Koja rogmna 3a npBoat oTMI0BTE BO CTPAaHCTBO (abroad)?
-Kora npsnar neraste co aBuoH?

9.8 Verb of liking

You have already learned the verb caka, which means to like, love, and
want. This verb is used with ia constructions and also with nouns, e.g.:

Caxkam kade.

I like coffee.

Te cakam.

I love you.

Cakam na riegaM TejeBU3Mja.
I want/like to watch television.

In this chapter, you learn the verb nonara/nonagne. This verb is used to
express the idea that a particular thing or event is liked by, or is pleasing to, a
person. In constructions with this verb, keep in mind that it is the thing that is
liked which is the subject. The person who does the liking is the indirect object.
Compare the sentences in English:

I like this book. This book is pleasing to me. These books are pleasing to me.

Constructions with gonafa/nomnanse are more like the second examples, i.e.
Something is pleasing to someone. Compare the examples below. Note that the
verb agrees in number with the item possessed and, if the possessor is named as
in examples 2. and 3. below, you must have an indirect object clitic..

1. ®unaMmoT My ce monara. OuaMoBUTE MY ce Jomaraar.
He likes the film. He likes the films.

2. ®uaMoT My ce gonafa Ha BpaHko.

Ha Bpanxo My ce nonafa ¢puaMor.
Branko likes the movie.

3. HoBute ueBnu MHOTY ¥ ce nonafaar Ha Becua.
Vesna really likes the new shoes.
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9.9 Order of clitics, review

You have already learned a number of clitic placement rules, which are
summarized again for you here.

The clitics precede all finite verb forms. The indirect object clitic will always
precede the direct object. In future and modal constructions with the particle Ke,
Ke will precede indirect and direct object clitics.

Ke My ro nagam y4eOHUKOT.
Ke u ru naneMme nucmarta Ha Enena.

If the future is formed with He, He will precede the particle Ke.

He ke My ro nagam yuyeOHUKOT.
He ke 11 ™ gageMe nucmarta Ha Enena.

If the future is formed with Hema 1a, then the clitics will follow fa and
precede the main verb.

Hema ga vt r'm mageMe nucMara Ha Enena.

If the verb is made intransitive by the particle ce, then ce takes the place
of the direct object. It will appear immediately after the indirect object clitic and
directly before the verb.

Ke Tt ce jaBam.
I will call you.

Kuurara Ke uM ce gomnajgHe Ha Jerara.
The children will like the book.

If these examples are negated, He will precede the particle Ke.

He ke Tu ce jaBam.
KHurara He Ke uM ce fomajHe Ha [enara.

In imperative constructions, the object clitics follow the imperative. Again,
indirect object clitic precedes direct.

Haj My ro yueOHUKOT.
Hajte n ru nucmara Ha Enena.
He jaByBaj mu ce!
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Beoicoa 14: 36opoBuTe BO OBUE peuyeHHMIIM ce udMelmanu. Hapenere ru Bo

IpaBWJieH penocJel.

The words in these sentences are scrambled. Put them in
correct order.

1. nema maukara My Hue ja Crojan xynume Ha f1a.
2. neuarta He Ha uM ce niaHuHa gonajgHe Ke oOIMOpPOT Ha.
3. 6yTuk Kaxem Ke HOBMOT MM 1M [a KaKo Hajuam ro?
4. na HeroBoTO Ha caxa [lemo packaxysa 3a Iletpe neunara ceno um.
5. raenam B GUIMOT Ke an ,»TUTaHUK" ro Hexeaa?
6. nage Moxe He BecHa ga Tu KHurara ja cera Ke.
7. my Ha nogapokoT He noxaxysaj bpanxko ro.
8. ru nenara Kaxmu JeTHMOT UM Ha 3a ILIAHOBUTE OOMOP.
9. maBam ciauku na Hemoj Ha My ru oBue Buago.
10. Ha ox moxaxem Kora ke bunjana n ru caiukute Makejgonuja?

9.10 Diminutives, introduction

Diminutives are forms of nouns which are used to denote affection,
smallness, youth, or familiarity. You will not be expected to form diminutives at
this point, but you should recognize them. It is often difficult to translate a
diminutive into English. If it is a diminutive of a name, a nickname may be
suitable, or, as in the story on page 167 when Biljana calls Branko 'Oyganye’, a
translation like 'little fool' would be appropriate.

You have already been introduced to two diminutive suffixes:
-ye and -yne, e.g., Ctojue, Oyganue, kadyJie

More examples of diminutive formation will be given in JIexuuja 16.
9.11 Vocative, introduction

When a person or object is being addressed, a special form called the
vocative may be used. There is a tendency to avoid the use of the vocative,
except with proper names, since it is felt by some speakers to be rude,
humorous, or dialectal. You should, however, be able to recognize a vocative
when you see or hear one. In the story on pages 165-166, for example, you
encountered MamMoO and BuijaHo. There are songs with the line: Makegonujo!
This would be in English: O, Macedonia!

Only masculine and feminine singular nouns can take the special vocative

ending, and even then not all nouns can form the vocative. For nouns that do
form the vocative, the endings are:
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ending -e (but -e is sometimes generalized for all types):

Max--Maxy! IIpodecop--IIpodecope!

2) Feminine nouns ending in -Ka and -nua take the ending -€, while other

feminines take the ending -o:

Cranka--Cranke! Mapuna--Mapuie! 2Kena--Keno!

NmeHKH

Oper

Opoxn

Oynana (M, X); 6y,11aJme1
BO3

IeHap

e3epo

3anaj (Ha 3aman)
UCTOK (Ha UCTOK)
jyr (Ha jyr)
KyTHja

KyUeHLie

naB

MaMo

HOK (X)

oaMop (Ha ogMoOp)
OKeaH

MOJHOK (3K)
ceanda (Ha)

CBET

ceBep (Ha cesep)
CEeMejCTBO

clyuaj
CoenuneTnte AMEPUKAHCKH
Opxasu (CAL)
crapu Kpaj
TenedoH

yama

HIMIIe

coast; shore; bank

boat

fool; little fool (diminutive)
train

denar, Macedonian unit of currency
lake

west (in the west)

east (in the east)

south (in the south)

box

little dog (diminutive)

lion

Mom! (vocative form)
night

rest; vacation

ocean

midnight

wedding

world

north (in the north)

family

event, occasion

The United States of America (USA)

the old country (i.e., Macedonia)
telephone

glass

bottle
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IlpuaaBku
BaXXeH

rnynaB
XeHeT
oMaxXeHa
pa3BefieH
CcKarn
CpeKeH
cynep

IIpuno3u
BeuepBa
noma
JIETOBO
HanjiamgHe
HayTpo
HeKkaje
NoHEeKorani
npBOAT
peuucu
cabajre
CKOpO
Taka

IIpeano3u
KOH

Kpaj

o

npen

I'naroJu

BJieryBa /Bjie3e (aor. Bieros/siese)
ce rpuxu (3a)

IUCKYTHUpa

ce gomara/ce gomnaaHe (KOMY)

ce XKeHu/ce oxXeHM (Co Koro)
3aSBOHYBa/3aSBOHU
n30pojyBa/u3bpon

(aop. u36pojaB/u3GpouB)

ce jaByBa/ce jaBu (KOMY)

important

stupid

married (said of a man)
married (said of a woman)
divorced

expensive

fortunate; lucky

super; excellent (note: invariant)

this evening

at home, homeward

this summer

at noon

in the morning
somewhere

sometimes

first time

nearly, almost, practically
morning

soon

that way, in such a fashion

toward

by, near, beside

after

before; in front of; prior to; ago

enter

worry (about)

discuss

to like (to be pleasing to someone)
to marry (said of a man)

start to ring

count out

to call/contact someone
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Jae/3anae (aop. 3anajas, 3anaja)
ce Maxu/ce oMaxu (3a KOro)
03[paByBa/03IpaBu

(aop. o3mpaBes, o31paBe)
OCTaHyBa/OCTaHe
naTyBa/oTnaTyBa
IIaHUpa/MCIJIaHUpa
No3paByBa/O3paBU
nopauyBa/mopaua
OCETYBa/MoCceT!

IIOYHYBa /MOYHE
MPOCJIaByBa/IpOCIaBy

ce pafa/ce poau
pa3bupa/pa3depe

(aop. pa36pas, pa3bpa)
pa3BenyBa/pa3Belie

ce ceKkaBa/ce ceTn

cnue/3acnme (aop. 3acmas, 3aciia) 2

Tpua/moTpua
KyTn/3akyTH
YecTUTa

pyru 300poBu 1 u3pa3im
ano

TlNonema pabota!
Ena!

nene!

ma

cpekeH pOJIeHACH

Bbpoesu
CTO

JBECTE

TpuCTa

YETUPUCTOTUHMU, ETCTOTUHYU
unjanga, iBe nijanm

MMJIMOH, JiBa MUJINOHA
MUIujapja, 1€ MUIujapau

bark/start to bark
to marry (said of a woman)
get well, recover

stay, remain

travel

plan

greet

order, i.e., in a restaurant
visit

begin

celebrate

be born

understand

divorce

remember, recall

sleep

run/start to run

be quiet/start to be quiet
congratulate

hello (used only when answering
telephone)
Big deal!

Come here!

oh, oh! (interjection)

particle for emphasis: well, so, but
happy birthday

one hundred

two hundred

three hundred

four hundred, five hundred
one thousand, two thousand
one million, two million

one billion, two billion
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Meceun

janyapu January
q)eprapM February
MapT March
anpui April

Maj May

jyHmM June

jyan July

aBrycCT August
CenTeMBpHU September
OKTOMBpH October
HOEMBpH November
IeKeMBpHU December
JleHOBMTe BO HejesaTa Days of the Week
TMOHEeJe THUK Monday
BTOPHUK Tuesday
cpexa Wednesday
YeTBPTOK Thursday
TIETOK Friday
caboTa Saturday
Helena Sunday;avveek

Notes on the vocabulary:

1. You have already learned in nekuuja 3 that there are a few nouns in

Macedonian which have dual gender. The noun 6yaana can take
masculine or feminine modifiers, depending on the referent, e.g.:

Toj e TakoB Oynana!
Taa e TakBa Oypgaia!

2. The prefixed forms of the verb crime ‘to sleep” have a unique aorist form
which must be memorized:

3acCliaB 3acnaBMe
3acIlia 3acCiiaBTe
3achna 3aciiaa
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Beocoa 15: [logapouu

PabGoteTe Bo mapoBu miau rpymnmu:

1. HanumeTe Kora uMaaT pojJeHAeH HEKOU BallM POIHMHU MU
NpUjaTeu.

2. lanmu ce ceKaBaTe INTO MM KyNuBTe/mITO K€ UM KyNuTe OBaa roguHa’
3omTo ro Kynusre Toa?

3. KaxeTe uM 32 Toa Ha ApyruTe BO rpynarta.

4. PasrosapajTe 3a Toa BO KOU IPYTU Clyuyau KynyBaTe HoJapouu, KOMy
M KaKBM.

Bexcoa 16: IlpeBesneTe ru ClieJHUBE PEYCHUIA:

. Biljana gave her younger brother a dog for his birthday.

. We are planning to travel to Macedonia on June 23rd.

. Where will you celebrate the New Year? We will go to a restaurant with
our best friends.

. I bought your sister a CD for her birthday. I know that she wants a cat, but
she has allergies.

. Come in! How are you! What's new? Would you like something to
drink?

. Last year my brother moved into a smaller apartment, which is located
nearer to my parents. On Saturdays, he comes and helps them.

. Our neighbor received an interesting letter from a friend who is
studying in Macedonia this summer.

8. My friends travel almost every year. Last year,

they were in Boston a week. They liked it very much.
9. Are there mountains and lakes where you live?
10. Don't go into that room! Grandfather is sleeping.

B N

9]

N O
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10. Weather

10.1 Imperfect, introduction

10.2 Proximate and distance forms of the definite article

10.3  Interrogatives, pronominal adjectives, and adverbs of quantity and

quality
10.4 Impersonal constructions, introduction

10.5 Imperatives continued: HeKa and Jia constructions

Buepa Crojan cakame Ja urpa Hagsop HO BpHeuie e ged. Toj He
3Haenle mWro jga npasu co cebecu. Jocagno my Geme. Ce xapaire co
bpanko, He urpame 106po co 30Ku, He cakallle HU Ja YuTa HU Ja riena
TejieBu3nja. My ce jaBu Ha efeH npujareln, ama Toj He Oeme goma. BaGa
Enena ro BukHa ¥ ro mpaima Janm caka ia My pacKkaxe eqHa npuKasHa,
KOja Taa MHOTYy ja caka. Toj ceHa IO Hea M MoYyHa Aa Clylia...

Ajne na ja yutamMe 3aeqHO NMpuKazHaTa Ha Gaba Enena....

PagaBumIa co svs> 23

pBeme JAENOTO HU3 IIymMaTa, a N0 HEro Tpdalle MaleyKo
KYyUeHIle.

Oneuwre genoro, ofiemme, na C1 ja UCIymTH pakasunara. JJotpua ox
HeKaje riayBuuilaTa, ce BOTHAa BO PakaBuLara u peuye: ,,Tyka ke xXuBeam”.

EBe Tu ja ox nekane n xabarta. CKOK, CKOK - JI0jj€e 10
paKaBMIlaTa U mpama:

-Koj xusee Bo pakapunara?

-I'nyBunna-onamuua. A Koj cu Tu?

-Jac cym xaba-ckokaj6aba. Ilymtu me u meHe!

-Bunesu!

Cera Beke ce nBe. Ho eBe Tu ro, 1oTpya u 3ajKoTo.
[ojne no pakaBuuara u mpaima:

-Koj xuBee Bo pakaBunara?

-I'nyBunna-onammuua u xaba-ckokajbaba. A koj cu tu?

-Jac cym 3ajko-kokopajko. Ilymrere me u mene!

-Bnezu!
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Cera Beke ce Tpojua. JJorpya u amucuiara:

-Koj xuBee Bo pakaBuuara?

-I'nyBunija-onamuua, xxaba-ckokajbéaba u 3ajKo-
KOKOpajko. A xoj cu Tn?

-Jac cym nucuuka-cectpuuka. [lymrere Me u meHe!
-Bnezu!

EBe, Beke ce ueTpopuiia. Kora ere T ro u BOJKOT, Tpya KOH
paKaBuIiaTa u npamysa:

-Koj xuBee BO pakapuuiasa?’

-I'nysBumia-onammuna, xaba-ckokajbaba, 3ajKo-
KOKOPajKo, U JUCHUKA-CECTPUUKaA. A KOj cu Thn?

-Jac cym Boruko-cuBokoauko. Ilymrere Me n Mene!

-Bre3u!

Bnese u Toj. Beke ce meTMMHa. A Toram ofi HEHafe€X Ce Hajje
TyKa U JUBHOT Bemap:

-I'pok, rpok, rpok, Koj kuBee BO paKaBuLlaBa?
-I'nyBunna-onamuua, xaba-ckokaj6aba, 3ajKo-
KOKOPAajKo, JUCUUKA-CECTPUMUKA ¥ BOIUKO-
CHMBOKOJYKO. A K0j cu Tu?

-Jac cym semap-ronusetap. [lymrere me u mene!

Ete Tu 6eba. Cure cakaaT Ja Bjle3aT BO pakaBuilaTa, ama
HEMa MeECTO.

-He ke moxen na Biae3em!
-Ke Bie3am Hekako, nymreTre me!
-IlITo xa npaBume co Tebe? Bierysaj!

Biese u T0j. Beke ce mecrmuna. Tolxy UM € TECHO Ta He
MOXKaT HM Ja ce moMmpaHat! A Toram 3akKpukaa CyBu
rpanuniba. ETe TH ro Meno, gojae u ce go0amxu 10

pakaBuLaTa. 3amomoue:

-Koj xxuBee Bo pakaBuuana’
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-I'nyBunna-onamuna, xkaba-ckokajbaba, 3ajko-

KOKOPajKo, TMCHUUYKA-CECTPUUKA, BOJUKO-CUBOKONUKO

" Bemap-rouuseTap. A Koj cu tm?

-Y.,y, vy, y, KOIKyMuHa cte ce 30yTaie BHaTpe! Jac cym aeno-meno.
[TymreTe me 1 MeHe!

-Kaxo ma te nymrtume? W 6e3 tebe e TecHO.

-ITymitere Me Hekako! '

-Toram Bne3u, camo ckpaja!

Biese u 10j. Cera ce cetyMMMHa U TOJNKY UM € T€CHO, Ma
MOXe BO CEKOe BpeMe pakaBMLaTa Ja Ce CKUHE.

3a Toa BpeMe aeoTo 3abejexa JeKa My ja Hema
pakaBunaTta. Ce Bpatu Ha3aj Aa ja 6apa. Kyuennero tpuaiie
Hampena. Tpuamne, Tpuamie u ja forjiejaa: pakaBuilaTa JeXu Ha
3eMjaTa u Mpaa. Toram Ky4yeHUETO 3anaja:

-AB, aB aB!

KMBOTHUTE ce ucIiammja, uICTpyaa ol pakaBuliaTa u ce
pa3beraa HMU3 mymara.

A IenoTo AojIe M ja 3e1e pakaBuUara.

(npeBox I'murop Ilomosckyu, Jercka Pagoct: Ckomnje)

Notes to the story:

You have already mastered most of the grammar needed to
read the story above. The following notes are to clarify certain
passages in the story, but you will not be held responsible for active
use of these constructions at this time.

1. The indirect object clitic can be used in narratives and colloquial
speech to heighten the listener’s or reader's involvement in the text.
The use of the indirect object clitic in this way is never obligatory; it
is a stylistic device. As you become more fluent in the language, you
will get a feel for when it is appropriate to use it. The following
sentence is a good example:

Kora ere T ro u BOJIKOT.
When there to you it also the wolf.

Perhaps the best way to translate this sentence would be:

When, before you know it, here's the wolf, too.
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The indirect object does not mean literally that this is for you, but it is
to pull you into the narrative.

Similarly, Macedonians will often use the indirect object
reflexive clitic cu with certain verbs, particularly verbs of motion, to
heighten or emphasize the speaker’s involvement in the action:

Ke cu oam. Ke cu nernam.
I'll be going. I'm going to lie down

2. Remember that EBe! - Here is!, Ene! - There is!, and Ete! -
There is! are followed by the direct object clitic. Here are some
additional examples:

Ege ro Crojan!
Here is Stojan!

Kane e buijana? Emne ja!
Where is Biljana?  There she is!

Kage ce Mupa u Auapej? ETte ru!
Where are Mira and Andrej? There they are!

3. You have already learned the formation and use of the aorist. In
this chapter, you will learn the formation and use of the imperfect. In
the fairy tale you just read, there is another past tense verb form,
one of the so-called 1-forms.

-Y,v,y,y, KOIKyMuHa cTe ce 30yTaie BHaTpe!
Oh, oh, oh, how many of you have pushed inside!

In this context, the I-form is being used to express surprise. We will
treat the l-forms in detail in chapters 12 and 13.

4. Below is the vocabulary used in the story. Only the words listed in

the glossary at the end of the chapter, and those you have already
had in earlier chapters, will be considered active vocabulary.

Heno3natn 3060pusu

Gema misfortune

ce 6yra / ce 36yTa push, shove
Bemap boar
Bemap-roHyBeTap boar-windchaser
BHATpe inside

BOJK, MH. BOJIM wolf
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BOJYKO-CHBOKOJUKO
ce BOTHE

ce Bpaka/ce BpaTu
BpBU

rJ1yBUNIla
rIyBYMIla-ONaNniia
rOHMU

rpaHue

rpokK

Ie10-Meno

IUB
J00MM XK yBa/mob KN
Jnorjenysa/noriena
JOTpYyBa/noTpYa
XKaba-ckokaj6aba

KUBOTHO (MH.KMBOTHMU)

3abenexyBa/3abeneKu
33]K0-KOKOPajKo
3aMOMOJHU

ce 30yTa

3ema/zeMe (aop. 3e10B, 3e1e)

3eMja
UCITYIITH
KONKYMMHA
KpIKa/3aKplkKa

nTae/3anae (aop. 3anajas, 3alaja)

AeXKU
JucHuIa-cecTpuna
MalleuyoK

Meno (Meuka)

MECTO

Mpha/MpaHe

Hazaj

Hanpen

Hekale

HEKaKo

O HEeHaleXx

ce Ijalu/ce UCILIAImN
o
IIOMPIHYBa/IOMpIHE
npama

nymTa/mynTn

ce pasbera

pakaBsuia

ce CKMHYyBa/ce CKMuHE
CKOK

JIexuuja 10

wolfy-grey hair
squeeze into
return

move

mouse
mousy-little tail
chase

branch

snort
grandfather bear
wild

approach

catch sight of
run up to

frog-jumping granny

animal

notice
wide-eyed hare
growl

push into, jostle
take

ground, earth
let loose

so many, how many

crunch, crackle
bark/start to bark
lie

sister fox
tiny, small
bear

place

move

back

in front
somewhere
somehow
unexpectedly
be frightened
after

move

ask

let

scatter, run away, disperse

mitten
tear
jump
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CKpaja on the side
CyB dry

Ta and so

TeCeH tight

TOJKY so much
TpYa/ucTpya run, run away
myma forest

Beoxcoa 1: Onrosopere Ha cliejHMBE IIpalliama:

1. Bu ce nonafa au npuka3Hara?

2. KakByu XUBOTHM MMa BO IpuKa3Hara?

3. IIITo npaBuTe Bue Kora BpHE?

4. KakBo e BpemMeTO JfeHec? MpayHo? ctyaeHo? Tomnno? cCoHUeBO?

5. Hanu nara cher? Bo xou Meceun nafa cuer?

6. lanu BpHe yecTO BO BamiaTa 3emja?

7. Janu socute yamop?

8. Jamm ru 3HaeTe oBue 300poBu?
Betap 'wind', goxJ 'rain', Marna'fog’, obnak 'cloud’, o6rauen 'cloudy’ ,
CHer 'Snow’, coHIe 'sun’, coHueB 'sunny’, ctyaeH cold’, Tomox 'warm'’

Beacba 2: Read the following weather forecasts and answer the questions:
Additional vocabulary is on the next page.

1. BpemeTto nenec:
O6aauHo co A0XK], a Ha TIaHuHuTe caad cHer. Bo yrpunckure
yacoBu Ke MMa IojaBa Ha Maria. Temneparypa Ke ce ngBuxu on 4
10 10 crenenu.

MiTo Mucaure, famm e mpoxet 'spring’, tero'summer’, ecen 'fall’, 3uma'winter'?
Ianu e noTomio uam noctyjaeHo aeHec kaj Bac? Ke Bpue an?

2. Bpemero nenec:
YMepeno o6aauHo co ciab ZoXJ M yMepeH BeTap. MuHuManHara
TeMIlepaTypa of MuHyc 2 10 6, a Makcumannata oa 8 mo 16 creneHm.

i
i

ITo mucnure, nanm e OpoJeT, JETO, €CEH, 3uMa’?
Hanyu e noTOMmIO Min NOCTYAEHO AeHecC Kaj Bac?
Ke BpHe nu cHer? [lanu e cTyleHO Kaj Bac BO 3uma?

i TR S PR
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3. BpemeTto aenec:

TeMmneparypa ox 5 o 10 crenenn.

ITpomennuBo 061aUHO Ha MECTa CO Cl1abyu BpHEXM O JOXKJ a Ha
ITAaHMHUTE TI0jaBa Ha Marja u cnabu BpHeXM of cHer. JlHeBHaTa

[IITo MucauTe, Jaiu e MpoJeT, JeTo, eCeH, 3uMa?

Janu e BpeMeTo JeHec A00po Win JIouo?

Hanu € mOTOMIO UIM NOCTYAEHO AEHeC Kaj Bac?

Kako Geme puepa, nogodpo unu nojiomo? Bpreme wum He?

4. Bpemero neHec:

CoHueBO M TOIJIO CO YMepeHa JloKaiHa 00Ja4yHOCT MOTIajHe.
Temmneparypata Ke ce nBuxu ox 30 1o 36 creneHu.

IIITo Mucnure, Jaau e MPoNeT, IeTo, eCeH, 3uMa?

Jlanu e BpemeTo aeHec no6po uiu nomo? Ke uma i conue?
Hanu e MOTOIJIO MIM TOCTYAEHO JIeHeC Kaj Bac?

Kora e noromio? Ha npoacT iU Ha €CEH, Ha 3uMa UJIN Ha neto?

Heno3naTu 360poBu:

BPHEXM - precipitation 00J1a4HOCT - cloudiness
ce IBUXKM - to move 1ojaBa - appearance
JIHEBEH - today's adj. IPOMEHJNB - changeable
JOKaJieH - local CTeneH - degree
MakKCUMaJIeH - maximal yMepeH - moderate
MUHUMAJIEH - minimal YTPUHCKU - morning adj.
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Now look at the weather maps on the preceding page and answer the questions:

1. Kako e BpemeTto Bo Ckomje? Bo beposo? Bo burtona?
2. Bo xou rpamoBu uma marna?

3. Kane ke 6uge conueBo?

4. Namm ke BpHe? Kane?

10.1 Imperfect, introduction

10.1.1. Formation of the imperfect

The formation of the imperfect tense (called in Macedonian umnepdext
or MMHATO OMpeIeIeHO HECBPUIEHO BpeMe, the past definite incomplete
tense) is one of the most regular in Macedonian verbal morphology. In fact,
there are no exceptions other than the verb cym. The imperfect and aorist forms
of cyM are identical.

OeB OeBMe
Oeme OeBTE
Oemre Oea

In order to form the imperfect of all other verbs, the following endings
are added to the base form, that is, the third-person singular non-past, with the
important change of the stem vowel I to e for all verbs of the u group. Also
note that if three vowels occur in a row, the letter j is written between the last
two.

-B -BMCE
-Ie -BTC
il -a

Below are some examples of verbs in the imperfect tense:

A-stem  a-stem vowel remains in all forms

Yura
yuTaB YUTaBME

ypurame YuTaBTE
yuTamie qyuTaa
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U-stem M-stem vowel changes to e in all forms

IIpaBu

IpaBeB npaBeBMe

npaBelie  [PaBeBTE

npaselie  npasea
Cron

CTOEB CTOEBME

croerie CTOEBTE

croenie cToeja*

*note j inserted when three vowels occur in a row

E-stem e-stem vowel remains in all forms

Moxe
MOXEB MOX€EBME
MOXelle MOXEBTE
MOXelle  MoXea

The imperfect tense is formed from verbs of both aspects, but in this
chapter we will discuss only the uses of the imperfect tense formed from
imperfective aspect verbs.

Beacoa 3: Fill in the correct form of the imperfect tense:

. bpanko
. baba u nenxo He
. Mapuja
. Hue

. Jac
. Tue

(xusee) Bo TopoHTO.

(36opyBa) aHrIUCKN.

(paboTu) menecka.

(paboTu) opae.

Bue

(xuBee) Bo Ckomnje.

. Tue

(mpaBM) HEMITO.

. Taa

(uuTa) BUepa.

(cym) Ha KOHIIEPT.

(mma) caob6oxHO Bpeme.
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10. Hue (300pyBa) MaKeIOHCKHU CO HEro.
11. Toj (uMTa) MHTEpECHA KHUTA.

12. Angpej (cBMpM) Ha TamaH.

13. Bue (urpa) opo Ha UrpaHkara.

14. Taa (moara) Kaj HaC CEKOj MOHEJENHUK.
15. Tue Be (caka) MHOTY.

16. Tu (CyM) Ha 4acoBH.

17. Hue (cym) Ha bur-na3zap.

18. Jac (cnyumia) paguo.

19. ba6a Enena (rnena) TeneBu3uja.

20. Tue uecrto (mobusa) nucMa ox Makenouuja.

10.1.2 Meaning of the imperfect tense

The imperfect emphasizes the duration of an action in the past. It focuses
not on the action’s completion, but on its progress through time. Repeated past
actions also require the imperfect. A prominent function of this tense is to
establish the background against which other events are highlighted. In forming
the imperfect, verbs of either imperfective or perfective aspect may be used. In
this chapter, however, we will deal only with imperfective verbs.

Recall from Jlek1iuja 8 that the aorist is used to express that an action
took place in the past. The aorist, formed almost exclusively from perfective
verbs, usually conveys a sense of completion. It is used to move the narrative
along and to indicate the completion of an action. Again, the aorist functions to
highlight events which occurred in the past, and the imperfect is often employed
to indicate backgrounded information.

Beoc6a 4: Reread the narrative at the beginning of the chapter and
underline the aorists and imperfects. Be prepared to discuss why
each verb form has been selected. Remember: the aorist typically
focuses on an action as complete or bounded in some way, the
imperfect typically focuses on duration, progress of the action in
time, or repetition.

10.2 Proximate and distance forms of the definite article

Earlier we discussed the demonstrative adjectives 0B0j, OHO], and TOj.
Macedonian also has separate forms of the definite article that express proximity
and distance. These articles, -0B and -0H, correspond to the demonstratives OBO]J
and oHOj. These articles have forms similar to that for -0T, which was described
in Jlexkumja 4:
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OBaa kHura e Hosa. Kuurapa e HoBa.
Omnaa xHura e crapa. Kuurana e crapa.

OBoj ctyaeHT e gobap. CTyneHTOB e nodap.
OHoj ctyneHT e nobap. CTyaeHTOH e nobap.

Osue nyfe ce Makenonuu. Jlyreso ce MakenoHum.

The use of -0B and -0H is particularly common in the spoken language:

Kynu mu ja oaa xuura! / Kynu mu ja kaurasa!
Buy me this book!
Kynu My ja onaa xkuura! / Kynu mu ja kHurana!
Buy me that book!

These forms are not encountered as frequently as the neutral forms in -T;
however, as stated above, they do occur fairly often in the spoken language. The
forms in -B are used as well in written language, particularly journalistic style:
npxasapa, PennyOnmukapa, etc., and also in time expressions such as roxHasa
‘this year’.

Beocoa 5: Ilpenmmiere ru cieinuBe ¢ppasu o 1eMOHCTPaTMBHA
IpUIAaBKa M MMEHKa BO MMEHKaA CO OIpelielieH YieH crope[
NPUMEPOT:
Using the model as a guide, generate the appropriate noun plus

definite article form for the following phrases consisting of
demonstrative pronouns and nouns:

IIpumep:0BOj rpaj -- rpagoB
OHAa CeJI0 -- CEJIOHO

1. onue nyre 6. OHOj mapk
2. OBa JeTe 7. OBUE NEHOBU
3. oBaa KyKa 8. oBue cena
4. OHNEe Ky4uma 9. oBaa 3uMa
5. oBaa 3rpaaa 10. oBOj cTyneHT
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10.3 Interrogatives, pronominal adjectives, and adverbs of quantity and
quality

In Jlekuuja 4, you learned the demonstrative pronouns 0BO]j 'this’,

oHOj 'that’, and T0j 'that.’ In this chapter, you have been introduced to the
proximate and distance forms of the definite article. There is, in addition, a series
of pronominal adjectives and adverbs which convey similar demonstrative
meaning, i.e., words which carry the sense of here, there, and over there, as well
as meanings such as 'this way’, 'that way’, 'such a way'. You have already
learned many of these words in previous chapters. A table is given below, but
you will be responsible only for those forms that are in bold-face.

1. Adverbs
mTo?  oBa this oHa that TOA that
kKage? opjge  here oHje there
BaMy this way, oHamy that way, TaMy there, over that
hither thither way
kora?  (cera) ™V TOramI then, at that
time
Kako? Baka inthis omaka  Inthat gy in such a manner
manner manner
KOAKy? onky thisamount oyopgy that TONIKY somuch, somany
amount
2. Adjectives
KOj? OBOj this one OHOj that one TO J that one T
KaKoOB?  BaKOB this type  gpakos  that type TakoB such a type
KonkaB? onakap this oHonkap that Tonkap  Suchanamount,
amount amount, size
size size

You can see from the table that not every potential form is an actual one,
that is, there are empty spaces in the table. You can also see that some of the

proximte 'this' forms have lost the initial consonant B-. Nonetheless, this table
shows the systematic correspondences and should enable you to master these
high-frequency words relatively easily. These adverbs and adjectives serve many
different functions. Keep in mind that the first two columns are often used as
opposites; the third column often does not have a strict locational or quantitative
meaning, but refers to the topic of conversation. Compare:

Jac mpaBam Typcko kade BakKa, a Taa OHaKa.
I make Turkish coffee like this, but she makes it like that.
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Taka ce npaBu Typcko Kade!
This is how you make Turkish coffee!

Beoxcoa 6: TIpounTajTe 1 NpeBeieTe ' CleIHUBE IPUMEPH.

Below are examples grouped by various contexts in which these words are used.

1. Contrasting two things in the narrative:
1. Tanac uMa aBe IIOJju 3a uaj (tea cups).

Tanac: Osue nse mounju ce 3a Crojad u bpanko. Koja ja cakam T,
Bpanko?

Bpanko: (3emMa efHa of moJjjure) Jac ja cakaMm OBaa, 3eJIeHaTa.

Ctojan: U jac ja cakam Taa mouja.

2. JInnjana n CrojaH cTojaT npej (PpUAKMUIEPOT 32 CHAMOJIEN.

JIunjana: Kakos ciajgonen cakam, Ctojan?

Ctojan: (Crojan mokaxysa) Cakam BakoB, CO YOKOJAJO. A,
MOX€ U BaKOB, CO jaro;m (strawberries). U onakos
cakaM MHOTY.

JInnjana: He moxe cure, Crojan. 3eMu efieH.

3. Typuct: Janu 3HaeTe Kaje uMa KHMXapHUIA?
Topan: Ese, oBnie, 321 OBOj aroJj uMa eHa, a OHaMmy, Ka)
pomTata, MMa ymre efHa.

4. Mupa e Kaj efiHa npujaTeika Ha Kade.
Bepa: Kouky mekep cakam Bo kKadeto, Mupa?
Mupa: IlonoBuHa TaxXuue (half a teaspoon).
Bepa: (cTaBa meKep BO TaXKMUETO M I ro Noxaxysa Ha Mupa)

Ouky pobpo e?
Mupa: Ha. Qaina.

2. Often, these words are used to refer to something mentioned earlier in
the text. As you read the following examples, look at the underlined words
and find their referent in the text.
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1. MouTe npujarenu pemuja ga onaT Ha ogMop Bo I'puuja, HO jac He
cakaB Ja oJaM Tamy. 3aToa OTUIOB cO Majka Mu Bo Oxpul.

2. ITaryBameTo nouna muory jomo. IIpso nojmoa oxoay 50 ayfe, a
aBTOOyCOT Oerie Mal U HeMalle TOJKY CEeNMINTA (seats). [To mosoBuHa
yac fojae norojieM aBToOyC.

3. Bo oBa ceno uma y6aBo apBo. VI BO HameTo cejo umMa TakBoO IPBO,
caMmo nomadno.

4. irop Hu nokaxa HeKoJKy Opoiiypy 3a naryBama, HO CUTE Tue
Oea 3a Maj, a HMe cakame [0 oauMe BoO anpui. Toram umame oamMop.

5. Bo uenTtapot Ha TOpOHTO MMa MHOT'Y BUCOKM 3rpaiu. Tonkasu
3rpaau Hema Bo Ckorje.

3. These words are used in comparative constructions, as in the following:

1. CakaMm TakBM YeBiu Kako Ha Becwna.

2. CakaM TOJKaB clajgojieln Kako/Koaky Ha bpaHko.

3. Ctojan He e TOJKY BUCOK KaKO/KOJKY bpaHKo.

4. He e noGpo na ce kapare Taka kako bpanko n CrojaH.

4. These words are used in relative, subordinate clauses:

1. Toj onqu Tamy Kajie mTO K€ My peuar.

2. Ke nojoam Toram xora ke mMan BpeMe.

3. To BMAOB BO KHMXKApHUIIATA OHO] pOMaH 3a KOJIITO
360pyBaBMe.

5. The adverbial forms are often used to emphasize the size or quality of the
thing being spoken about:

1. Bppp, ctyneno e! Bo Ckonje HuKorai He € OJKY CTYAE€HO.

2. Koaky ce yb6aBu uenute! Bepa HaBucTMHA MMa moGap BKYyC.

3. Ana n Bopuc umaar rojema Kyka, a jac He cakam Ja MMam
TOJKY rojema Kyka. Toa unHu MHOry napu.

204



Jeknuja 10

Ohrid Summer Festival billboard

Beocoa 7: TIpounTajTe U nononnere co oBue 360poBu (You will use each
word in this list once):

Tamy, Tamy, TOJIKY, TOJKY, TOoa, Toa, TOj, Taa, Taka, Taka, TAKOB, TAKBa
ITpsnaT camu Ha ogMoOp

Kora npenat otunos cama Ha getyBame umaB 16 rogunu. Co nse
JIpyrapKu Of KJacoT, HOCTapuoT OpaT Ha efHaTa M HeroBUOT Jpyrap
M3HAajMUBME ABE NIPUKOJKM BO KaMnoT , I'pagumre” Ha OXpuACKOTO
E3epo. Oeme BUCTUHCKO JOXMBYBab€.

Bo Oxpua npuctTuraaBMe OKOJy JBa 4acoT MOIMJIagHe U Of

, CO JIOKaleH aBTolyc, umaie ymre 20 MUHYTH 0 KaMIIOT.
Kora cturnaBme 6eBMe Kako CBapeHH. oeme Toro!
IlIToMm cTurnaBme ru ppauBMe paHuuTe U TopouUTe, U TPaBO BO €3epOToO.
™ e cjoboga. Majka My He Me nyliTalle Ja npaBam
KOra OIEB CO Hea.

HaBuctuna npukonkute He Oea MHOTY yJIOOHM, HO HAM Toa He HU
npeuele. MalkKy Bpeme octanyBaBMe. IIpexy neH meraBme
0 MJaxaTa, a HaBeuep Mo AUCKOTEeKuTe U Kadyiaumwara.

KMNBEEBME HEKOJKY lIeHa (Ia He CNYIITUME HelllTo), fa MmoToa Kora
JerHaBMe He MOXKEBMeE Jia ce pa3byaume.
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[To janeBme? Xa! 3a Bo pecTopaH HEMaBME napu.
Cekoj neH janeBme Oypex. Oeute edpTun u nodap. 3a
cpeka M nmasaport roauua He Oemie ckal - 3€JeHYYK 4 OBOIlIje
KOJIKY IITO CaKal. nvieta e qodpa 3a 3ApaBjeTo.

JleceT neHa moMuHaa Kako BO COH. OIMOP UYOBEK MMa

caMoO €JHam BO XUBOTOT.

360poBu
BUCTUHCKO truly
ouneTa diet
JOXMUBYBaH-€ experience
3paBje health
U3HajMyBa/M3HajMU hire, rent
UCIIYINTa/MCIYIITH omit
KaMIl camp
JTerHyBa/l1erue lie down
JeTyBambe summer vacation 1.
JOKalleH local
HaBMCTHHA really, indeed
nnaxa beach
opeuu KoMy bother

TOA He HM Ipedelie that didn't bother us
MpUKOJIKA trailer, camper
OyImTH allow
ce pa3byayBa/ce pa3bynu wake up
paHen backpack
cBapeH cooked
ciaobona freedom
COH dream
cpeka, 3a cpeka luck; fortunately
CTUTHYBa/CTUTHE arrive
Topba bag
yaoben comfortable
HITOM as soon as

Beoxcoa 8: TlpeBenere ru cieJHUBE PEYSHUIIM HA MAKEIOHCKU:

1.1didn't want such a wedding!

2. I make Turkish coffee like this; how do you make it?

3. She has so many friends.

4. Stojan is not as tall as Branko.

5. Why is the dog running over there? He will eat the tasty sandwiches!
6. She wanted to buy shoes like those which Vesna bought, but she couldn’t

find (maofa/najae) them.
7.1t was so warm in Ohrid.
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[To jageBme? Xa! 3a BO pecTopaH HeMaBMeE napu.
Cekoj nen janeBme Oypex. 6euie ecdpTun u gobdap. 3a
cpeka U ma3apoT roauHa He Oele ckam - 3eJJleHYyK U OBOIIje
KOJIKY IITO CaKarl. aueTa e goOpa 3a 37ApasjeTo.

IeceT geHa MoMMHaa Kako BO COH. OIMOp YOBEK MMa

caMoO egHanl BO XKXUBOTOT.

360poBu
BUCTUHCKO truly
aneTta diet
JOXMUBYBaHE experience
3/ipaBje health
M3HajMyBa/M3HA MU hire, rent
VICITYIITa/UCIy IITH omit
KaMIl camp
JAernyBa/nerte lie down
JeTyBame summer vacation .
JA0KaleH local
HaBUCTHHA really, indeed
nraxa beach
npeun KoMy bother

TOa He HM Tpeyelie that didn't bother us
TNPUKOJIKa trailer, camper
NYIITH allow
ce pa3bynyBa/ce pa30yau wake up
paHel| backpack
CBapeH cooked
cnobonga freedom
COH dream
cpeka, 3a cpeka luck; fortunately
CTUTHYBa/CTUTHE arrive
Topba bag
ynobeH comfortable
HITOM as soon as

Beoxcoa 8: TlpeBenere ru cieJHUBE PeYEHMUIIM HA MAKEIOHCKU:

1.1didn't want such a wedding!

2. I make Turkish coffee like this; how do you make it?

3. She has so many friends.

4. Stojan is not as tall as Branko.

5. Why is the dog running over there? He will eat the tasty sandwiches!
6. She wanted to buy shoes like those which Vesna bought, but she couldn't

find (maofa/najme) them.
7.1t was so warm in Ohrid.
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8. Place the glasses over there, on the table. Don't put them here on the floor
(mox).

9. "How many peppers do you want? This many?" "Yes, that many."

10. Such a tree grew (pacte) near our grandparents' house, and we always
climbed on it.

Market in Ohrid

10.4 Impersonal constructions, introduction

To express the idea that something is affecting you (e.g., that you are
bored or that something is interesting), Macedonian requires the use of the
neuter form of the adjective, which here functions as an adverb, the indirect
object clitic, and the verb ‘be’. Observe the following examples:

NocagHo Mu €. ‘It is boring for me, I am bored’.
Murepecuo Hu Geme. ‘It was interesting for us’.
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Another type of impersonal expression is formed with an imperfective
verb plus the intransitive marker ce and the indirect object clitic. In the positive,
these forms express the desire or inclination to perform the action. They are used
in the negative to express a disinclination to perform some action. The verb will
always be in the third singular, e.g.:

He mu ce oau Ha pabora. Tdon't feel like going to work'.

He my ce ogeme Ha pabota. 'He didn't feel like going to work'.
He mu ce jage. T don't feel like eating; I'm not hungry'.

Mu ce cnue. T feel like sleeping; I'm tired".

VM ce cnuemnte. 'They felt like sleeping; they were tired'.

Bexcoa 9: Change the following sentences with the verb caka to impersonal
constructions according to the model:

He cakam ja ogaM Ha paGora. > He mu ce oau Ha pabora.

. Toj caka ma cnne.

. Hue He cakame na jageMme.

. Taa caka pa mue.

. Bue cakare ma omurte BO TeaTap.
. Tu cakam ma crnmen.

. Toj caxkame na jage.

. Hue ne cakaBMe Ja mueme.

. Tue cakaa ga nujat Kade.

0O~ ON W AW

Beaic6a 10: Biljana is bored and calls some friends to see whether they want to
do something. Unfortunately, no one is interested. Compose a short dialogue in
which Biljana talks with her friends, e.g.:

-CtuB, ajie na oJuMMe BO PECTOpaH Ja jaieMe HEeMITo.
-BinarogapaM, ama He MY C€ OfIM, MU Ce CINe.

10.5 Imperatives, continued: Heka and na constructions
There are a number of different types of command constructions in
Macedonian. In Jleknuja 7, you learned the forms of the second-person

imperative, e.g.:

Hojan!
Haj Mu ru mapure!
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Biezere!
Iokaxere My ro nucMoTo!

There are other kinds of imperative constructions. A sentence such as "Let’s go to
the movies!” is an example of a first person plural command. These are used
mainly as an invitation for others to take part in an activity. First person singular
commands also exist, and convey the idea of ‘Let me...’, e.g.,

Mda ro untaM BECHMKOT. ‘Let me read the paper’.

You have already learned one type of first-person command:

Ajne na 36opyBaMe cO HUB!
Let's speak with them!

Ajnme ma oguMe Ha KMHO!
Let's go to the movies!

In the above examples, the interjection ajae strengthens the command or appeal,
but is not obligatory. One can also extend a first-person command or appeal
solely with aa plus conjugated verb:

[a 36opyBaMe co HuB!
Let’s talk with them!

Ia oguMe HA KUHO!
Let’s go to the movies!

The particle 1a can be used with all persons to issue a mild command; look at the
following examples:

KyueTo e Moe na 3nHaem!
The dog is mine, you know/you should know.

Ia mojmere yTpe morjajfHe.

Come tomorrow afternoon/you should come tomorrow
afternoon.

Ha mojae u T0j.
Let him come too/he should come too.
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The particle Heka is most frequently used with third-person verbs to express the
speaker’s desire for someone to carry out the stated request. It can be used with
both perfective and imperfective verbs.

Hexa ogu. Heka mMu Kaxar.
Let him go. Let them tell me.

If there are direct or indirect object clitics, they will come between Heka and the
verb:

Heka 11 ja mokaxe ciukara Ha Hea.

Let him show her the picture.

Beoxc6a 11: TloBp3eTe M peueHULIINTE O IEBO CO OHME MITO UM
OAroBapaart Oj JIeCHO.
Connect the sentences on the left with the appropriate
ones on the right.

1. Ha AHna n ce jane. a. Heka oau Haasop.
2. Ha VBan u Ha Coma um €

JIONIO BO aBTOOYC.

(They are sick to their stomach.) 6. Heka ocranar goma.
3. Ha Brago my e Tomio. B. Torau ajae na pydyame.
4. HaM HM e focagHO doMa. r. Jla HarpaBuMe 4aj, ako cakari.
5. Ha Becna He 1 ce oy cama. 1. Hexa 3emaat Ttabaetn (pills).
6. Ha Jana u Ha CumoHa He UM

ce OO Ha KMHO. f. Toram ga oau ViBaH co Hea.
7. Mene Mu € MHOTY CTYJEHO. e. Heka omgu Bo cBojaTa coba.
8. Ha Tome My ce cnue. XK. Ajle na ogMMe BO MIapk.

Bexcoa 12: IlpounTajre ja cieqHaTa mera:
Read the following joke:

Ha npBuoT yumauineH yac yuurenkara uM objacHyBa Ha MaJIuTe
yUYSHULIN:

-AKO Ha HeKoOj ol Bac My ce onyu Bo WC*, Heka KpeHe Opry jBa mpcTa.
-Mucante nu nexa toa Ke noMmorte? mpamysa ManuoT Baago.

On the first day of school, the teacher explains to the little pupils:
-If any of you needs to go to the bathroom, let him raise two fingers quickly.
-Do you think that will help? asks little Vlado.

* WC is sometimes written as it is pronounced, namely Bele.
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Nmenkn

Oemba

BeLle

BOJIK (MH. BOJILN)
JOX]

IpBO (MH. IpBja)’
eceH

KMUBOTHO

(MH. XUBOTHMU)
3eMja

KYC packas3
JeTYBaE

marja

MECTO

Mpak

HeOo

obnak

MpUKa3Ha
npoJjeT (X) (mpoaerra)
pakaBuIia

pen

ceqUIITe

CHer

COHIIE

4aop

moJnja

nryma

I'naroau
BUKa/BUKHE

ce Bpaka/ce BpaTu
BpHe
T0OIMXKYyBa/MOOAUKI
3abeieXyBa/3abeexu
3eMa/3eme’

(aop. 3enoB,3e1e)
M3HajMYyBa/M3HAJMU
JeXKu/nojgexu

ce HajeBa

HOCH

Jlexuuja 10

misfortune

W.C. (water closet), bathroom
wolf

rain

tree

autumn

animal

ground, earth; country
short story
summer vacation
fog

place

darkness, gloom
sky

cloud

story

spring

mitten

order

seat

snow

sun

umbrella

cup

forest

call

return
rain, snow
approach
notice
take

lease, hire, rent

lie, be in a lying position
hope

carry, bring




ce mnuiamu/ce MCIaamu
npaimyBa/fnpama Koro
npecTaHyBa/pecTale
Ny[ITa/nymTn

¢dpaa/bpan

IIpugasku
BaKOB

JocageH

XKeXO0K (KeIko)
KycC

MMHAT, MUHATOTO JETO
MpaueH

obnaueH

OHAKOB

cam

CUB

CUH

cnab

COHUEB

CTyJIeH

CyB

TakoOB

TeMeH

TOTIIOJ

e

IIpuo3u

BaKa
BaMy
BHATpe
Buepa
3aBUYepa
KOJNKY
KONKyMMHA
Hazap
Hampen
HeKaje
HEKaKO
HUKOTaIM

Jekuuja 10

be frightened
ask

stop, cease
let, permit
throw

this type
boring

hot

short

past, last summer
dark, overcast
cloudy

that type
alone, single
grey

blue

weak; thin
sunny

cold

dry

such a type
dark; cloudy
warm

whole, entire

in this manner
this way, hither
inside
yesterday

day before yesterday

how many

so many, how many people

back

forward, ahead
somewhere
somehow
never
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oJaMHa
OHAMy

OHJIE

HOpaHO
IIOCTOJaHO
CUHOKA
Toraul
TOJKY
4ecTo
MTOM

[Ipyru 300poBu

eBe, eHe, ete!

HEKa

CBp3HUK

Ta

Notes on the vocabulary:

long ago, for a long time
that way, thither

over there

earlier

constantly

last night

then, at that time

so much, so many

often

as soon as

Here is, there is, there is!
(used with direct object
clitic)

let

and so...

1. The noun APBO means both 'tree’ and ‘wood'. In the latter meaning, the
plural form is IpBa.

2. The verb 3eMe has a special form of the aorist:

3e10B
3eje
3efe

3eJOBME
3e10BTE
3e/10a

Bexc6a 13: Oprosoperte Ha CleJHUBE Npaliamka:

NN AW

. lIITo mpaBeBTe BUE CUHOKA?
. IlI'To mpaBeBTe MMHATOTO NETO?

. Illto npasesTe npex net rogunn? Ilpex gecer?
. IIto cryaupaBTe Jaun?
. Il'To npaBeme CTojaH Kora BpHelle?

IIITo jaseBTe Buepa 3a H0jafoK? 3a pyuek? 3a Beuepa?

Jamu BpHeIe TOXA WM CHer?

. Kakso 6eme Bpemero Buepa? [danu umame obGnauu, marina, coHue?
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Beacoa 14: Create sentences putting the following verbs into the imperfect

tense. Be sure to use a variety of subjects for each verb, e.g., jac,

T0j, HUe, Bue, bpanko n CrtojaH, and also include the time
expressions listed below:

JXuBee, Urpa, NpaBu, Japa, CeIu, UNTa, jage, oau,
nuuryBa, CTyampa, Kaxysa.

Use some of the following time expressions:

BUepa, 3aBuepa, CMHOKAa, MUHATaTa 31MMa, JaHu, npel Maiky,
nenec(ka) cabajne, nonaajgHe, IOCTOJaHO, JOJATO BpeMe,
NOpPaHo, UYecTo

Beocoa 15: TIpountajte ru oue pedeHuin. Bo exnara e ynorpeben
nMnepdekT, a BO Apyrara aopuct. Bo Koja o HUB MOXKeTe
Ia ru pojpanere 36oposute mTO cieaar? (O6jacHeTe 30WITO.

Read these sentences. In one of them the imperfect is used, and
in the other, the aorist. To which of them can you add the words
that follow? Explain why.

1. a. Kora ce Bpakas oj paboTa 1moyHa Ja BpHe CUJIEH JOXKJ.
6. Kora ce BpatuB ox paboTa 0o4yHa Ja BPHE CHMIEH JOXI.
- 3a cpeKa jac umae 4aoop.
2. a. Mepu ce mpujaByBaiie Ha KOHKYPCOT 3a Hajrobap KycC packas.
6. Mepu ce npujaBu Ha KOHKYPCOT 3a Hajmrobap KycC packas.
- HEKOJIKY 200UHU 80 peo.
3. a. Bo caborara ja uutaB kuurata Ilupej.
6. Bo caborara ja mpountaB KHurarta Ilupej.
- ce2a moxcam 0a mu ja 0adam ako cakau.
4. a. CuMo My miakaiue Ha K€JIHEPOT.
6. Cumo My mjaTu Ha KEIHEpOT.
- [Tomoa omudoeme Ha kage 6o ,, Tuna’.
5. a. Ctojan u Bpasnko jagea ox xomnauure (cookies).
6. Ctojan u bpanko ru nzegoa KoraunuTe.
- Ho mue 1 2u ocmaesuja koarauume u Ha busjana.
6. a. MHoOry roctu noafaa Ha pofeHIeHOT Ha bumnjana.
6. Muory roct J0ojooa Ha poJeHIeHOT Ha bunjana.
- Koea maa b6ewe mareqka.
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7. a. Kora noynasMme 1a paboTMMe HAmuTe IpyjaTean goalraa BO
HameTo KadyJe . [Toroa npecranaa.
6. Kora nouynasMe Ja paboTuMe HaiuuTe OpujaTeln J0jaoa BO
HameTo KkadyJie . Iloroa npecranaa.
- eOHaw
8. a. YTpe Bnatko uma pogenies. Jlenec majka My
mpagsellle TOPTU M KOJaum.
6. YTpe BiaTko uma poieHjen. [lenec majka My
HaIpaByu TOPTY U KOJNAUM.
- ues 0eH
0. a. Ce cereBMe BO HOBUOT CTaH
6. Ce mpecenusMe BO HOBUOT CTaH
- ue mpu 0eHa.
10. a. Muzka Buepa nojarane XeMuja,
6. Munka Buepa MoJoXy Xemuja,
- pe3yamiamuine Ke um 2u Kaxcam ympe.

Beoic6a 16: Onbepete ro TOURMOT IIarod Bo ciemuute peuenuun. Camo
eTHMOT MMa CMMCIIa BO JaJleHaTa CUTyauuja.

Choose the correct verb in the following sentences. Only one
makes sense in the given context.

[u—

. Tu ce momaraat au kojauuTe? I'u KynyBaB/KynuB BO HOBaTa
IIPOIaBHULIA.

. YTpoBo GeB Ha momITa ¥ I MCIpaKkaB/MCNPaTUB MyUCMaTa. Ce
HaJeBaM Ke CTUTHAaT Ha BpPEME.

3. Coma u Biano ru Hema ogamHa. Ilopano uecto jgoaraa/aojroa.

4. Kora besMe Ha JE€THUOT OAMOP, ocTaHyBaBMe/0CTaHaBMe JOMa 1

CeKoj [ieH 0jeBMe/0THI0BMe HeKajle M He Hu Gere J0oCagHO.
5. He 3naM maiu € TOYHO, HO cJIymiaB/caymHaB jJeka Backa Nnunena

ke uMa KoHuept Bo TopoHTO. (Vaska Ilieva, who died in 2001, was one
of the greatest performers of Macedonian folk songs.)

6. Kora Biieros BO IPOJaBHMIATA HeMamie MHOTY 1yfe. Enen 4oBek ja
npamysame/lpama HewTo NpojaBaukara, a yure Tpojua
yeKkaa/moueKaa Ja 1mjiarar.

7. [loOuBaB/106MB HEKOM HOBM IPOCIEKTH OJ TYPMCTHUKATa areHuuja.
Cakam au ga ru Bugum?

[\
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Beocoa 17 : Ilpesenete I CleHUBE PEYEHNIM HA MAKETOHCKMU:
For this translation exercise, the verbs have been tagged for you
aorist (a) or imperfect (i):

When Steve entered (a) the room, we were talking (i) about him.

Last night we saw (a) your brother. He was eating dinner (i) in a

restaurant with several friends.

While you were watching (i) television, I finished writing (a) the letter

to my friend who lives in Bitola.

I told (a) you; why weren’t you listening (i)?

Your roommate bought (a) the newspaper.

Yesterday, we returned (a) at eleven in the evening.

While I walked (i) through the market, it was raining (i). [ carried (i)

an umbrella.

Wolves lived (i) in the mountains and always frightened (i) the people

who lived (i) in the villages.

9. We noticed (a) that our books were standing (i) on the table.

10. Let the children play (i) outside; it is sunny and warm today.

11. Grandmother did not let (a) the children play indoors. They were
quarreling (i) and talking (i) loudly while grandfather was sleeping (i).

12. Why were (i) you bored in class this morning? I was (1) tired and felt
like sleeping (i).

13. They should have told us (i of Tpe6a).

W e

NI

®

Gravestone carving, Church of the Holy Salvation, Skopje
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11. Appearance, Character, Relatives

11.1 Expectative conditionals

11.2 Perfective imperfect and future-in-the-past
11.3 Indirect speech, introduction

11.4 Verbal nouns, introduction

11.5 Verbal adverbs

Crojan

Junjana:

CrojaH:

JInnjana:

bunjana:

JInnjana:
Bunjana:

CrojaH:
Bbpanko:
Crojan

Bbpanko:

JInnjana:

bunjana:

7 3’5@ D03
Mawmo, ako Mupa ce omaxu 3a AHJpej, TOj Ke Mu 6uje
TETUH, HEAU?
Ha, Crojad. Annpej Ke T Oujie TEeTUH.
A aKo BO UAHMHA Ce PO JeTe, jac Ke My OuaaM umuko?
He, Crojane. Tu ke my 6ugem 6patyuesn. ¥ bpanko, otu
TOj € UCTO Taka Maimko Ke my 6une Oparyuen, a bunjana,
OTH € XeHCKO Ke My Ouzie Ha neteTo OpaTyuerka. TaTko Ti
Ke My Ouie TeTuH. Jac Ke My OGugaM TeTka.
He 3naeMe MHory 3a Angpej. MoxeOu e HenpujaTeH
yopeK. KakoB nu XKuBOT Ke uMa Mupa co Hero?
Bunjana, nemoj cera 3a Toa. Curypna cym neka e gobap.
Koj 3nae? Taa uu peue aeka paboTu CO KOMIIjyTepH.
IIITo 3Hauu Toa? Moxebu Hema pabora. CBupM BO
POK rpylia U BO3M MOTOP.
A MoxebOu He BO3M HU KoJla HU MOTOp. Moxebu nMa Kow
uiau marape!
Kako u3rnega? Janu e HU30K UIM BUCOK, Aeden mian
cnab, ybas miu rpn?
Moxebu uMa rojemMu yuiu u 3jaTHa obeTka, JoJira pHa
Opajia U MyCTaku.
360pyBa ju aHriaucku? 3HaeMe JeKa caka My3uKa U JeKa
ce meTa 1o xacgeanu. A nymu au? Mma 6paka wam cectpu?
Umam cimka, na Ke BU IMoKaKaM KakKo usriega. AKo umare
Ipyru mpamama Ke Tpeba [a ja nmpamare TeTka Bu. Taa Hexa
B) oJroBopu ako caka. Cera Jia pa3MuciyBame 3a
naryBaweto. Ke mMaMe caMo TPy ¥ 10J HEAEHH BO
Makenonnja. Enna nenena ke 6ugeme o Ckonje, 6apemM
eqHa Hegena Ke Ougeme Bo bpajunHo, a Muciam 6m Omio
no0po ma MuHeMe HeKOJKy mneHa u Bo Oxpun n Bo Ctpyra.
Muory 6u cakaia ga ogam Bo Oxpun. M Ha Bac, bpaHko u
CrojaH, MHOTY K€ BU C€ JOMNajHe.
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Beoxcoa 1: Onrooperte Ha CIeIHUBE Mpaliama:

Kako usrienare?

KakBu oun umaTte? cCBeTIU, TEMHM, CUHU, IPHU, KaeHU, 3€NSHU
Jlanmyu HOoCcUTE oumia, Neku?

Janu umate goara wim Kparka Koca?

MmMare 11 TeMHa uiay cBeTia Koca?

VImaTe nu BuTKaHa Koca uiau mpasa?

Jlamm meno Bu e Kenap?

Janu TaTKO BM WM Majka Bu uMma nobesieHa xoca?

Hanu umarte Gpana wiau MycTaku?

Jamu cre Bucok uiau Hu3ok? ebex uam cnab?

Kako usriena Axjupe;j?

Hanu e T0oj y6aB iy rpa? BUCOK WM HU30K? ciab mim neben?

KakBa koca uma? goira uiayu KpaTrka, TeMHa Ui cetia’?

Hanu nma Opaga miu Mmyctakn?

KakoB uoBek e? mobap, nomi, (He)cuMIaTU4eH, aMOuIMo3eH?
(He)UHTEIUreHTEH

Kane paboru? Jdanu e 6orat uiau cupomanieH?

Andrej
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Poauuun
You have already learned many terms for family relations:

0aba, neno
MajKa, TaTKO
TeTKa, YUIKO
cectpa, bpart

In this chapter, you will learn many more terms of relation. In traditional
Macedonian society, familial terms are more complex than in the English system,
which typically designates relatives only by generation and not according to
maternal or paternal line. The terms given below exhibit some dialectal variation
and difference in usage. Many speakers, though, use a good portion of them.
You, however, will not be expected to learn them all; only those included in the
vocabulary at the end of the chapter need to be mastered.

In traditional Macedonian culture, the bride typically would move and become
part of the husband’s extended household. Study the terms given below.

Children:

CHH son

kKepka daughter
Mamko male child, boy
XKEeHCKO girl child, girl

There are other terms for boy, e.g., MOMue, and girl: MOMa, MOMHUe,
IeBOjKa, AeBojue, yyna (a term used in some south and southwestern
dialects), but when asking whether someone has a boy or girl, the neuter
adjectives modifying the noun gete are used.

Husband’s in-laws:

Tect/neno father-in-law (wife’s father)

TemTa/6aba mother-in-law (wife’s mother)

mypa brother-in-law (wife’s brother)

nIypHea sister-in-law (wife’s brother’s wife)

cBecka (west), 6ann’3a (east), cBacTUKA (north) sister-in-law (wife’s sister)
OayaHak brother-in-law (wife's sister’s husband)
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Wife's in-laws:

cBekop father-in-law (husband'’s father)

cBekpBa mother-in-law (husband’s mother)

meBep brother-in-law (husband’s brother)

jaTpBa sister-in-law (husband’s brother’s wife)
30jBa sister-in-law (husband’s sister)

30J1BUH brother-in-law (husband’s sister’s husband)

Parents’ in-laws:

cHaa daughter-in-law (also frequently used for brother’s wife)

3eT son-in-law (also frequently used for sister’s husband, husband’s sister’s
husband)

noMmaszeT son-in-law who resides with the wife’s family

Aunts and Uncles:

BYjKO uncle (mother’s brother)

ByjHa aunt (mother’s brother’s wife)

unM4ko uncle (father’s brother)

cTpuko uncle (father’s brother)

cTpuHa aunt (father’s brother’s wife)

TeTuH uncle (father’s or mother’s sister’s husband)
TeTKa aunt (father’s or mother’s sister)

Other relations:
KyM Godfather
Kyma Godmother
kymue Godchild

nena older sister (west), gana (central and east)
0aTKoO older brother

Oparyuea male cousin
OpaTydeTka female cousin

BHYK grandson, nephew
BHyKa granddaughter, niece
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Cnasuya

Hvmurap Foue

Beocoa 2: T'nenajte BO CeMEJHOTO APBO U MONONHETE I'M PEUEHULUTE:

1. Credan uMm e gyjko_Ha AHa u Urop.

2. ickpan e Ha CiaaBuua.

3. CnaBuia UM e Ha AHa u Mrop.

4. bopka it e Ha Mckpa.

5. Bopuc um e Ha AHa u Ha WUrop.

6. Ctojan My € Ha Tome.

7. ickpa my e Ha Credan.

8. Janane Ha Mckpa.

9. Bopuc My e Ha Towme.

10. Uckpa um e Ha Jlumutap u Ha ['one.

Beoxc6a 3: Hanumete 6uorpacduja 3a AHIpE].
How does he look? What do you think his job really is? What
is his family like? What are his interests? How did he meet Mira?

Beoxcoa 4: Give opposites for the following phrases, according to the model:

Mogen: Toj uma cBetna Koca, a Taa MMa TEMHaA Koca.
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Toj e BpeaeH, a 6pat My € .....

Taa e Hucka, a TeTka 1 e .....
Hamwuot cocen € Mp3iuBs, a .....

Mojor Opar e cnab, a......

HusHuurte nena ce yb6asy, a .....
Hej3unara cectpa e cumMnaTuusa, a ....
Husuamnot neno e d6orar, a ...

OBue CTy/IeHTU C€ MHTENIUTeHTHH, a ....
BamuoT npujaten e yeceH, a .

10 Omna gete MMa rojeMu yim, a .

11. Bepa uma cetiau ouy, a ....

12. CTojan uMa KpaTKa Koca, a .....

RN RPN

Bexcba 5: Find pictures of four people and write a brief description of them.

11.1 Expectative conditionals (conditionals with Ke)

A conditional sentence is typically made up of two parts - a protasis: the
‘if’ clause, and an apodosis: the ‘then’ clause.

If you give me money, then I will go to the store.
In English we usually delete the word “then”:

If you give me the money, I will go to the store.

There are different types of conditional constructions. The speaker
chooses one according to the liklihood that a condition has been met. Time frame
also is a factor in deciding which construction to use. Expectative conditionals are
those conditions which the speaker presents as likely to be fulfilled in the future,
or conditions which could have been fulfilled in the past. These conditionals
always have the particle Ke in the then clause. We will begin discussion with
future conditionals. The most frequently used construction for forming an
expectative conditional in Macedonian is to use aKo ‘if’ in the ‘if’ clause or
protasis, and Ke in the ‘then’ clause, or apodosis.

AKO MM Janem napu, Ke ogam BO IIPOJaBHMUIATA.

There are several important things to note about aKo:

1. ako can be followed by either an imperfective or perfective non-past
verb, and imperfective or perfective imperfect, depending on context;
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2. ako may never be followed by the particle Ke;
3. aKo is not as closely bound to the verb as Ke, Aa, and HeKa (see below).

Usually, the choice of an imperfective or perfective non-past verb is
dependent on whether the action is a general statement, or refers to a unique
future event. Compare sentences 1 and 2 with imperfective verbs after ako with
3 and 4 with perfective verbs :

1. Ako 300pyBaTe CO HUB Ha MaKeJOHCKM Ke Be pa3bepar
nojo0po.
If you speak with them in Macedonian, they will understand you
better.

2. AKO umMTaTe CeKOj JeH, IOBeKe Ke 3HaeTe.
If you read every day, you will know more.

3. AKo Mu jajen napu, Ke ojaM BO NPOJaBHUIATA.
If you give me money, I will go to the store.

4. Ako 1 ro Hanumam nucMoTo Ha Ejena, ke ogaM Ha nomTa 1a
ro ucrparam.
If T write the letter to Elena, I will go to the post office to mail it.

An imperfective verb may be used even for a one-time event, if the action
itself is the focus rather than the result, e.g.: '

AKO npaBaM IUTa yTpe, K€ Te BUKHAM.
If I make pita tomorrow, I will call you.

Axo n numyBam Ha Cy3aHa, IO3[IpaBu ja O] MEHE.
If you write to Susannah, greet her from me.

AKO usually occupies the first position in the ‘if’ clause. Note, however, that the
'if' clause may follow the 'then’ clause:

Ke omam BO mpojaBHMULIATa aKO MM Jajell Mapu.
Ke 3HaeTe nmoBeKe akKo UUTATE CEKOj JEH.

AKO must precede the clitic chain. For stylistic effect, other words may
be placed between ako and the clitics:

AKO MY ' fajiernl mapute Ha BbpaHko, Toj Ke ojiu BO NMpoOIaBHMIIATA.
Axo Ha BpaHko My ru ganem nmapute, T0j K€ 04U BO MPOJaBHULIATA.
AKO napute My I'M fiafieni Ha bpaHko, Toj Ke o1y BO NPOJaBHUIIATA.
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The first sentence has neutral word order. The second one, however,
emphasizes that Branko (and not someone else) is the person to whom the
money is given. The last example highlights what is being given, namely the

money.

The ‘if’ clause is also followed frequently by an imperative:

AXO npUCTUTHETE NpeTIUIajHe, jJaBu Mu ce!
If you arrive before noon, call me!

Axo natysam Bo MakenoHuja, OCETH ' MOUTE POTHUHY!
If you travel to Macedonia, visit my relatives!

AKoO oy HagBOp, 3eMM 4agop co cebe.
If you are going outside, take an umbrella with you.

If the clause with Ke is negated, use either He K& or HeMa Ja:

AKO HeMaMe BpeMe, HeMa Jia riefaMe TeleBu3nja.
AKoO HEMaMe BpeMe, He Ke rieame TejleBu3nja.
If we don’t have time we won’t watch television.

Beocoa 6: Kommierupajre ru CieAHUBE pEUEHUIIN:

1. AKO He BpHE....

2. AKO umMaMe OJMop....
3. AKO uMaM BpeMeE....
4. AKO BpHE JHOXJ...

5. AKo Mu fajem napu...

6. . Ke ogume BO EBpona.

T Ke Be ueKkaMe npep 6ubanorexara.
8. eeeeenns Ke Kynmume HemTo.

9. v Ke T ce jaBaM.

10. ........ Ke matyBaMe cO BO3.
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Bexcoa 7: Komnnetupajre ru aujajio3ute. Hanpaperte ycioBHU
peuyeHuLM co 300poBUTE AaJeHM BO 3arpaja. BHumasajre,
HeKajxe Ke Tpeba 1a nojaaeTe Kycu 3aMeHKH.

Complete the dialogues. Make conditional sentences with the
words given in parentheses. Pay attention, as in some places you
will need to add pronominal clitics.

npumep: A: [llto mucaum, ke ro moJOXKMUII JU UCTIUTOT?
b: He 3nam. (moyoxu/uectu) AKo ro nojoxam Ke 4ecTaM.

1. A: Mucnam neka cu ro 3abopasuB yueOHUKOT Kaj Tebe qoma.
b: He rpuxu ce. (Hajae/nane)

2. A: mam au npo6aeMu cO HOBUOT KOMIjyTep?
B: He. (uma/ce jaBu Tebe)

3. A: Kosky BpeMe Ke octaneTe Bo Oxpun?
b: He 3Ham. (cocenuTe ce rpuxu 3a KydeTo/ocTaHe 3 neHa)

4. A: Moxen 11 a MU IO KYIIUIl HOBUOT PEUHUK?
b: Ce pa36upa. (MMa BO KHUXAPHUIA/KYTIN)

5. A: Benar meka nomnnagHeBoO K€ BpHE JTOXKJI.
b: Ce HageBaM Jeka Toa HE € TOUHO.
(BpHE/HEe MOXe Urpa TEHUC)

Beocoa 8: HpeBeneTe ' CICAHUBE PCUCHMIIN Hd MAaK€JOHCKM:

1. If we have free time, we will go to the movies.

2. If there is a train, we will leave at 9:30.

3. If I receive a letter from you, I will send you a letter.

4. If you are going to the store, please buy me the newpaper.

5.1If you can, call me tonight.

6. If you want, come with us. We are going to see the film “Before the
Rain”.

7.1f you are hungry, I will buy you a sandwich.

8. Donka will study in the faculty of law, if they accept her.

9.If you fight, you will have to play outside.

10. If the weather is sunny on Saturday, let’s climb Mt. Vodno.
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Color terminology

During this course, you have learned most of the basic colors in Macedonian.
Here is a more complete list of color terminology. There are additional color
words borrowed from Turkish: anen ‘pink’, mem6e ‘bright, light pink’.
Additional terms for pink include: po3os ‘rose’, and kapandun ‘carnation’.
Another word for ‘blue’ is nuas, which is used colloquially and dialectally; nnasa
xoca means the same as pyca koca , ‘blond hair’.

Gen white

BMoseToBa 60ja violet color, purple
3eJIeH green

XOuT yellow

Kacdeana, kadeHna 060ja coffee color, brown
MoJap deep blue

opaHX, moprokajiosa 0oja orange

pymeH pink

CUH blue

CUB grey

LIpBEH red

LpH black

11.2 Perfective imperfect and future-in-the-past

In the past chapter, you learned the forms of the imperfect formed from
imperfective verbs. In this lesson, you will learn the uses of the imperfect formed
from perfective verbs.

Unlike the aorist, the forms of the perfective imperfect cannot occur
independently. They must be preceded by one of the special modal words such
as Ke, Aa, and aKo.

You will recall from the last chapter that imperfect formation is regular.
The stem vowels -a and -e remain unchanged before the imperfect endings, the
stem vowel -1 always changes to -€. The only exception to the rules is the verb
cyM. It is crucial that you keep this in mind when we look at formation of the
perfective imperfect.

Look at the verbs on the next page and compare the forms of the
perfective imperfect with the corresponding aorist. Do not worry about meaning
right now; we will treat that later in this chapter. The perfective imperfect is given
preceded by the particle Ke, to remind you that this form never occurs independently.
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AopucTt Aorist

a-rpyna: npoumuTa

IPOUNUTAB  MPOUYUTABME
IpouuTa MPOYNTaBTE
nmpouuTa IIPOUYUTAA

M-rpyna: Hamnpasu

HampaBMB  HampaBUBMeE
HanpaBu HanpaBUBTE
Hanpasu HampaBuja

e-rpymna: riouHe

NOYHaB IIo4YHaBM¢
IMOYHa IIOYHABTC
IIOYHa IIOYHaa

e-rpymna: nojue

10jI0B I0jaIOBME

xojae N0jIOBTE

nojue oojnoa
e-rpyna: peue

PEKOB peEKOBME

peue PEKOBTE

peue pekoa

e-rpyna: ucimue

UCIINB UCTIUBME
ucnm UCIIUBTE
ucnu ucnuja

Jlekunja 11

UmnepdekT Imperfect

K€ NpOUYMnTaB
Ke mpouMTalie
Ke mpouuTaie

Ke HarpaBeB
Ke Hampaselie
Ke HarpaBelie

K€ MOYHEB
Ke noyvyHenie
Ke IoyHele

Ke [ojaes
Ke nojaenie
Ke mojuenre

Ke peueB
Ke peuenne
Ke peueine

Ke ucnmes
Ke ucmnmenie
Ke ucrnuele
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K€ MpoYuTaBMe
K€ IpOYMUTaBTe
Ke mpouuTtaa

Ke HalpaBeBMe
Ke HalpaBeBTe
Ke HampaBea

Ke MOYHEBME
Ke IMOYHEBTE
Ke rmoyHea

Ke 10jaeBMe
Ke mojaeBTe
Ke f1ojaea

Ke peueBMme
Ke peueBTe
Ke pedea

Ke UCIIUEBME
Ke UCIIUEBTE
Ke ucmmeja
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Beacoa 9: Put the following verbs into the aorist and the perfective
imperfect, as in the preceding models:

3aTpua, OJrOBOpPHU, Ce jaBH, Ce JOoNaaHe, MOUYHe, Hajle,
BlIe3e, 3eMe, pa3bepe

Uses of the imperfect with the particle Ke:

1. The perfective and imperfective imperfect may be used as a future-in-the-past
(MuHaTo-uaHO BpeMe). The name future-in-the-past derives from the use of
this verb form to denote an action that would occur future to some other event
in the past:

Ce xauuja Ha BO30T IITO MO J€CET MUHYTM Ke TpPrHemie 3a rpajor.
They boarded the train which in ten minutes would depart for the city.

Tue uekaa; HUBHUTE NpujaTenn Ke aojaea Mo eJeH caar.
They were waiting; their friends would arrive in an hour.

- These verb forms can be used to denote actions which possibly were repeated
or habitual in the past. Compare their use with the imperfective imperfect:

Cekoj neH Ke aojaenie Kaj Hac. Cexoj meH moararie Kaj Hac.
Every day he would come to our place. Every day he came to our place.

Kora umaB Bpeme, Ke UM HanuuieB MucMa.
When I had time, I would write them letters.

Kora umaB Bpeme, M nuimyBaB nucMma.
When I had time, I wrote them letters.

3. The most frequent use of these verbs is, however, to describe a conditional
which could have taken place in the past but didn’t. The imperfect is used in both
clauses. Note the two forms of negation in the example below, He Ke and
HeMmalie Ja.

AXO MU ce jaBeBTe, Ke J10]jI€B.
If you had called me, I would have come.

Ja He MU ce jaBeBTe, He Ke JI0jleB/HeManie 1a 10jaaMm.
If you hadn’t called me, I wouldn’t have come.
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In these past expectative conditionals, aK0 can be replaced by a with no change
In meaning.

Ila MM ce jaBeBTe, K€ IOjIEB.
If you had called me, I would have come.

Ia ro nob6ueBMe TBOETO MUCMO, K€ JO3HAaeBMe 3a cocTojbara.
If we had received your letter, we would have learned of the situation.

The perfective imperfect is also often used with the expression 3a ManKy
‘nearly’, e.g.: '

3a ManKy Ke nmagHes. 3a manky Ke 3aJOIHEBME.
I nearly fell. We were nearly late.

Bexcoa 10: KoMmineTupajTe I CIeJHNBE PEUSHUIIN:

1. AKO 3HaeBMe JieKa Ke JojueTe...
2. Jla umaB c1000OHO BpEME...
3. Jla Mu KaxXeBTe...

4. Axo Moxea...

5. Ja Me mocerea...

6. AKO r'u nmpamasMe...

7. la ce Bparellle IIOpaHoO....
8. Ha ro mobuesB nNUCMOTO...

9. AKO BpHelIE CHer...

10. AKko ce cpeTHEBME JIaHM...
11. ..Ke 3HaeBMe.

12. ...Ke ce oMaxeIle 3a HEro.
13. ...Ke ce OXEHelle COo Hea.
14. ...Ke ro npumea.

15. ...Ke IO3HAEBTE.

16. Tpuasme M 3a MajkKy....

JospiueTe I'M OBME KaXXyBamwa. V3pasuTe Bo 3arpajarta Ke BM IIOMOTHaT.
Complete these narratives. The expressions in brackets will help you.

1. TpeGamme a M31€3aM O IOMa MOPAHO. (MCIYIITH aBTOOYC)
AXO u3je3eB O JOMa MOPaHo He Ke.......

2. BomITo jajeB TOJKY MHOrY cuHoKa? (cnme Jomo)

3. 3a xaJ KoJaTa Hu ce pacumna. (oo Ha U3JET)
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4, TpeGamre jia 3aBPIIMII CPEIHO yYUAMIITE. (Hajae paboTa MoJeCHO)
5. 3a xal He yueB aHTIMCKM Ha yuuanmTe. (1obue cTureHamja 3a

AMepuka)
6. 301ITO jajieB OJf calamaTa KOora 3HaeB JieKa € CTapa. (Mu e JIOIIO)

Bexc6a 11: Tlpesemere v CIeIHMBE PEYESHUIIM HA MAaKEJTOHCKMU:

If they had had free time, they would have gone to the market.

If Tanas had returned sooner, he would have eaten dinner with us.

If I had received a letter from you, I would have written to you.

If you had not bought the paper, we would not have found out.

If I had been able, I would have called you.

If we had had money, we would have gone to the movies.

If you had been hungry, we would have bought you a sandwich.

Donka would have studied in the faculty of law, if they had accepted her.

If it hadn’t rained, the children would have played outside with the

neighbor’s children.

10. If it had been sunny on Saturday, we would have climbed Mt. Vodno.

11. Last summer they would come to our house every day, and if the
weather was nice, they would walk with us along the quay by the river.

12. Grandmother and grandfather would drink coffee every day, and they

would talk about their life in the village.

X000 NION Ui W

11.3 Indirect speech, introduction

When we wish to renarrate an earlier conversation, to retell what
someone has said, or to convey what we or others have thought, there are a
number of different ways of doing this. In direct discourse, we quote what was
said exactly as it was originally stated, e.g.:

1. She says, “I know this man.”

2. She said, “I am going to the movies.”

3. You wrote, “We will arrive today by train.”
4.1 thought, “It will be nice to visit Macedonia.”

If instead of quoting directly we rephrase what was said or thought
earlier, this is called indirect discourse. In English, when we paraphrase what was
said, the verb shifts tense to agree with the main verb. The following examples
are the sentences given above in indirect discourse:

1. She says that she knows this man.

2. She said that she was going to the movies.

3. You wrote that you would arrive today by train.
4.1 thought it would be nice to visit Macedonia.
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In English, when the speaker is directly quoting something which was said
or felt or thought in the past, the verb within the quote stays as it was in the
original quotation. If, however, the speaker reformulates this quote in his own
words as indirect discourse, the speaker shifts the quoted verb into a past tense.

In Macedonian, there is a different relationship between direct and indirect
discourse. First, all verbs in indirect discourse remain in the same tense as when
originally spoken, written, or thought. There are some possible alternations in
verb choice, which will be introduced in lesson 13.

la. Taa Benu: I'o 3HaM 0BOj UOBEK.
16. Taa Benu meka ro 3Hae OBOj UOBEK.

2a. Taa peue: Ke onam Ha KuHO.
26. Taa peue nexka Ke ooy Ha KMHO.

3a. Twu wanumua: Ke cturgieMe geHec co BO3.
36. Twu "Hanuiua geka Ke CTUrHeTe JleHeC CO BO3.

4a. Mucnes: Ke o6une nobpo na matysamM Bo MakenoHuja.
46. Mmucraes gexa Ke 6uge no0po Ja natyBaM Bo MakenoHmja.

Also, notice the way in which an imperative will shift to a fa clause in reported
speech:

Jac Tu pekos: JaBu mu ce!
Jac Tn pexoB na Mu ce jaBuIL.

Toj mu Beau: Kynu mu Hemro!
Toj mu BeJn fa My Kyllam HEINTO.

Beocoa 12: Change the following direct quotes to indirect speech, according
to the model:
Jac Tu pexkoB: Mupa ro uuta mnuCMoToO.
Jac Tu pexoB neka Mupa ro yura nucMoToO.

1. Tue um pexkoa: TaTtko Hu Xusee Bo KymaHoso.
2. Tue pexoa: 2Kuseeme Bo Ctpyra.

3. Taa Bemu: Ke J0jOaM yTpe.

4. Taa mu Benu: [Hojam yrpe!
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5. Tu mu Hanuma: Jac cym Bo Oxpul.

6. Tue mu Hamumaa: Tauac u JInnjana Ke ogat Bo MakeIoHUja.
7. Taa peue: ['o 3HaM OBOj YOBEK.

8. Bue mucinesre: Taa Ke mojue.

9. Jac T Beaam: buau modap!

10. Hue pexosme: Toj Ke cTurde geHec ox Umkaro.

Bexc6a 13: anu ce cekaBare? AKO He ce ceKapaTe IOrIeHeTe Ha3al
BO JEKLMNUTE U OATOBOPETE.

upumep: Kane ja nokann Pucto Buijana na onat? (Jlexuuja 5)
Pucro ja mokanu bunjana na ofaT BO €/IeH HOB
MaKeJIOHCKU pPeCTOpaH.

[IITo My peue Buijana va Pucro? (Jlexumja 5)

. IlITo ro mpama bpanko neno My? (Jlexuuja 6)

. IlITo mpeanoXu fe10 My NpBo Aa npasatr? (Jlexuuja 6)

3omTo ¥ ce japu Becua Ha Mupa? (Jlekmmja 7)

. [IITo 1 o6jacuysame Becna na Mupa 1o tenedoun? (Jlexkunja 7)

IIIto cakame TeTka ¥t Ha buijaHa na 3Hae? (Jlexnmja 8)

. Kakos onrosop no6u Buijana o Y HUBEP3UTETOT ,,JOpOHTO?
(JIexmuja 8)

8. IIITo it xaxa Mupa na JInijana no Tenedon? (Jlekuuja 9)

9. IlIto Mucaute, mTo ja npama Mupa? (Jlexuuja 9)

10. IlITo mpamaa cuTe XXUBOTHM IITO JOjX0A IO pakasunarta?

(Texuuja 10)
11. 3omro ce rpuxu Bunjana 3a rerka n? (Jlekuuja 11)
12. IlIto caxa Bpanko na 3nHae 3a Anupej? (Jlekunja 11)

N A WN -

11.4 Verbal nouns (rJj1arojicka MMeHKa), introduction

The verbal noun is a form which denotes an activity derived from a verb.
Often, this form corresponds to an -ing form in English: swimming, hiking,
running, eating, smoking, studying, etc. You have already learned a number of
verbal nouns in Macedonian: jaieme, IUEHE, npenjaaeme, npeiaBame,
npamame. Verbal nouns can be more verbal or more nominal. When they
become more like nouns than like verbs, they can have a plural form, e.g.:
npaame ‘question’, Ipaimama ‘questions’.

232



Jlexnuja 11

Verbal nouns are formed exclusively from imperfective verbs (the one
exception is the lexicalized verbal noun BeHuame, formed from the perfective
verb BeHua ‘to marry’). A verbal noun can be formed from all imperfective
verbs and formation is regular:

Add the suffix -ie to the imperfective imperfect stem

In other words, a-verbs will have the stem vowel a- before the ending, while
both u-group and e-group verbs will have the stem vowel e- before the suffix:

yuTa -- YuTame ‘reading’
IUIMBA -- MJIMBaKkE ‘swimming’

yuu -- yyeme ‘studying’

nyumy -- nymeme ‘smoking’

jane -- janeme ‘eating; food’
nme -- nuemwe ‘drinking; beverage’

The verbal noun denotes the name of an action, and often corresponds to an
-ing form in English.

Cakare na miusare? Cakate nmiauBame?
Do you like to swim? Do you like swimming?

Hamu moxe ga mymam osae? [lanu e nymeweTto 3a6paneto?
Am I permitted to smoke here? Is smoking prohibited?

Verbal nouns are often used in phrases with the preposition 3a for designating
the purpose or use of something, e.g.:

MalllHa 32 Nepemke ‘washing machine’, lit., ‘machine for washing’
MaliuHa 3a NMIyBamke ‘typewriter’, lit.,, ‘machine for writing’
BOJIa 32 NMUEene ‘potable water’, lit., ‘water for drinking’

Beoicoa 14: Form verbal nouns from the following verbs and guess at the
meaning;:

BO3u, Taeja, yuu, mera, Tpua, Kapa, 1nee, MmucCJjm, KyIyBad, CKI/Ija
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Bexcoa 15: IIpountajre ro ciefHUOT TEKCT:

Bo napkor

[Touekaj Me nypu Ja ce Bparam
Hajan nobpo MecTo 3a cefeme
He e BaXeH pa3roBopoT

Moxe u xa Moiuume.

Ymre € Tomio,

MaKO COHIIETO 3aofa

Ymre e cBetno,

MaxKo ce OJMXKM MPaAKOT.

--bnaxe Konecku 31aToBps, 1989

Heno3natu 300poBu

BpB summit

Iypu na until

3aofa/3ajne setting of the sun
31aTO gold

MaKo although
MOI4YM/3aMONUN be quiet

Mpak : darkness
Haola/Hajie find

pasrosop conversation
CBETJIO light

11.5 Verbal adverbs (rjjarojicku npuJjor)

The verbal adverb is used to describe an action as taking place at the same
time as another action. Stylistically, it is often used to set the background against
which another, more foregrounded, action is taking place. Compare, for
example, the following English sentences:

a. She told a story about her grandmother, and began to cry.
b. While telling a story about her grandmother, she began to cry.
c. Beginning to cry, she told a story about her grandmother.

a. They walked down the street and talked loudly.
b. While walking down the street, they talked loudly.
c. While talking loudly, they walked down the street.
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In the a. versions of the sentences, both actions are given equal weight. In
the versions b. and c., it is the underlined portions which receive the most
attention from the listener. The verbal adverb, then, is a stylistic device for
combining two clauses and subordinating one action to another.

Formation:

Add the invariant suffix -jJKu to the imperfect stem

In other words, the stem vowel will be a for a-group verbs, and e- for both
u- and e-group verbs, e.g.:

360pyBa --> 300pyBajKu
YMUTa --> UYUTAJKU

NpaBu --> IpaBejKku

CTOM --> CTOEJKM

nee --> neejku

ce rpuxe --> rpuxXejku ce

The verbal adverbs are always stressed on the second-to-last syllable, i.e., the
penultimate. The verbal adverb is formed only from imperfective verbs, with the

exception of Ouaejku, which is no longer felt to be a verbal adverb, but has
become a conjunction meaning 'because, since’.

NOTE: When clitics occur in the clause, they follow the verbal adverb.
Remember that though they follow the verbal adverb, indirect object clitics will
still precede the direct object clitics:

| Verbal adverb + indirect + direct |

Uutajku My ja KHUTraTa, pa3MuciayBaB 3a BpeMeTo Kora 0eB Jere.
While reading him the book, I thought of the time when I was a child.

The verbal adverb is used to express the notion that two actions are
occurring simultaneously. Note that the subject must be the same for both verbs.
In other words, the same person or persons must be performing both actions.
The verbal adverb does not itself have tense marking; you need to look at the
main verb in the clause to determine whether the action is past or non-past. Also,
the verb in the main clause may be perfective or imperfective. While the actions
occur simultaneously, the time frame does not have to be identical. The action
designated by the main verb may be completed, while the action designated by
the verbal adverb is on-going, e.g.:
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360pyBajku co mene, ['oie nueme kKade.
While talking with me, Goce drank coffee.

360pyBajku co MeHe, ['one ro ucnm Kagero.
While talking with me, Goce drank up the coffee.

360opyBajku co Mene, I'one nue xade.
While talking with me, Goce drinks coffee.

I'negajku TeneBu3uja, NUIyBaBMe MUCMa.
While watching television, we wrote letters.

I'negajku TeneBu3uja, I'M HaMOIaBMe nucMmara.
While watching television, we wrote the letters.

I'negajku TeneBusuja, NUIIyBaMe mMucMa.
While watching television, we are writing letters.

360pyBajku 3aeHO, jaleBME NOMHETH MUNEPKMU.
While talking together, we ate stuffed peppers.

360pyBajku 3aeqHO, I'M M3€JOBME MOJHETUTE NMUIEPKH.
While talking together, we ate up the stuffed peppers.

36opyBajku 3aeHO, jaieMe MOTHETU MUTIEPKU.
While talking together, we are eating stuffed peppers.

Bexcba 16: Combine the following sentences by changing the first finite

verb into a verbal adverb. Pay attention: when you change the
first clause to a verbal adverb, you will have to move the subject
noun or pronoun to the second clause.

npumep:

Taa ogmeure no yauiara u 36opysanie co cebecu.
Ojpejkn mo yiauunara, Taa 36opysanie co cebecu.

1. He 3HaeB Kaje ia oaaM, 1 OTMIOB BO KMHO.
2. Mucaume Ha Tebe, M cakame Ja TU CE JaBUME.
3. emo My ja nokaxyBsame KHuraTta Ha bpaHko, u 30opyBamie 3a

HapOJIHAa MY3MKa.

4. Brago ce rpuxeme 3a paboraTa, M He cakale jfa 300pyBa CoO Hac.
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5. Kora uM ru jaBaBMe KHUTMTE HAa YUEHUIIUTE, UM PEKOBMeE Ja I'
yuTaar.

6. Ileeja mecHu u nueja BUHO.

7. Ilueja BUHO ¥ Teeja MeCHM.

8. Hemaiie MOXHOCT fa CTyAupa ¥ novyHa ja paboTu BO pecTOpaH.

Beowcoa 17: Form verbal adverbs from the following verbs, and use each of
them in a sentence:

uuTa, Ce Bpaka, BO3u, 1ee, MUCIH, XKUBee, KyNnyBa, rieja, Ipasy, Tpua

Umenku

Opana beard

Opatyuen, OpaTyyeTKa cousin

BHYK, BHYKa grandson/nephew, granddaughter, niece

BYjKO, ByjHa uncle and aunt (mother's brother and
his wife)

XKUBOT life

KO horse

Koca hair

JeKun contact lenses

Mmarape donkey

MOZKHOCT (X) possibility

MoMa girl

MoOMue boy

MOTOD motorcycle

MyCTaku moustache

Haouapu glasses

obOeTKa earring

OJTOBOP answer

O0KO (MH. o4n) eye, eyes

oumia glasses

NaTyBame trip

ILIMBabE swimming

nnpamame question

POK rpymna rock group

cajama salami

CKUjambe skiing
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CTPUKO, CTPHUHA
TE€TKAa, TCTUH

yBO (MH. ymin)

IIpugasxku

aMOMIMO3eH

oorar

BUTKaH

BpesieH

rpa

neben

JOJT

XKEHCKHU
XKeHCKo (meTe)

3abpaHeT

3JIaTEH

(HEe)UHTEIUTreHTEH

KadeH
KpaTokK
MamKu
Mamko (gere)
Mp3]14B
nobenexH
npaB
(ne)nmpujaTteH
pyca Koca
CBETOJ
CUMNATUYEH
CHpOMAIIEH
cpebpeH
TeMeH
KenaB
(He)ueceH

Ilpuno3u
Oapem
UCTO TakKa
JeCHO

Jexmmja 11

uncle, aunt (father's brother and
his wife)
aunt, uncle (mother or father's sister
and her spouse)
ear, ears

ambitious

wealthy

curly

diligent, industrious

ugly

fat

long

female, feminine
female (girl child)

forbidden

gold

(un)intelligent

coffee-colored, brown

short

male, masculine
male (boy child)

lazy

grey-haired

straight; correct

(un)pleasant

blond

bright, light

nice

poor

silver

dark

bald

(dis)honest, (un)fair, (un)trustworthy

at least
also, likewise
easily
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CUHOKA

Isaroan

BO3M

3abopaBa/3ab60paBu
3Hayn'

u3rienaa

ce MCIyITa/ce UCITYLITH
MOJIU/3aMOJIN

Be monam
o6jacHyBa/o6jacHM KOMY
OJlroBapa/oqroBOpyu KoMy
npeiara/npeaaoxu
1321107

ce pacuiyBa/ce pacumne
4ecTu

N3pa3u
Ou cakaJa

nobpo 6u 6uio

3a Kal

3a MaJKy
MMarni/umaTte npaBo
Kako uariena?

oITo 3Haum?

CBp3HUK
ougejku

Jeknnja 11

last night

drive

forget

mean, signify

look, seem, appear
miss, omit

entreat

I beg you; please
explain

answer

suggest

smoke

to break down, to spoil
treat (someone to something)

I would like

it would be good
unfortunately

nearly, just about

you are right.

how does he/she look?
what does it mean?

because, since

1. The verb 3Hauu, ‘to mean, signify’, is usually used only in the third person
(IIlTo 3Haum oBOj 300p? ‘What does this word mean?’), but may be
encountered less frequently in the second person in examples such as Tu Mu
3Ha4YMII MHOTY ‘You mean a lot to me’, Bue MHOry 3HaumMTe 3a HalnaTa
KOMIIaHuja ‘You mean a lot to our company”.

Bexcoa 18: IlpountajTe ro cIegHUOT TEKCT:

The following text was taken from a newspaper column entitled “On this day in
history”. Underlined words are glossed in the margin. Names marked with an
asterisk are explained at the end of the text.
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'l peBpyapu

Ha penemen neH

1876. Bo apurpan * ympe Ilaprennja died

3orpadcku (HEroBOTO POJIEHO UME €

ITaBne), npB MakenoHCKYU yueOHMKAD, textbook writer
dunonor, GoJKIOPUCT, €IeH O Haj- philologist, folklorist
MUCTAaKHATUTE KYJITYPHU U IPKOBHU distinguished
pabotHunm ox 19. Bex Bo Makenonuja

U OpB MakeIoHCKM Mutponoaut. LIpxos- metropolitan

HaTa JejHOCT My Oenre OCHOBHA Mpodecuja, activity

a IpyraTa-npocBeTHaTa, (PUIOJOIIKATA, educational

U KHMXEBHaTa paboTa - pe3yaTrupa o
Herosata oOpa30BaHOCT U OJf HEroBaTa

XeJjba 1a My IIOMOr'HE Ha CBOjOT HApoOJX desire

HE CaMO IPEKY CAATKOPEUYUBU IIPKOBHMU eloquent
Oecenu, TYKy M CO NMUILIAH U sermons, talks
neyarteH 360p. printed word
OcHoBHOTO 0Opa3oBaHue ro Ao6u BO received
MaHacTupor ,,Ceetu JoBan buropcku*”. monastery
Bo 1835 roguna My cTtaHa yueHUK Ha became
Jdumutpuja Munaaunos*. llIxonyBamweTo

ro NpoAoJXu Bo ATuHa, a Bo 1842 otupe continued
BO Pycwuja, Kazme mTo ja 3aBpmmu

[yxoBHata akagemwuja. Bo 1857 romguna Theological
Bo Llapurpang ro uznage npBuOT published

yueOHMK Ha MakeJIOHCKM ja3uK.
Ogx roneMo 3Haueme 3a
MakKkeJOHCKaTa KyJITypHa UCTOpHja

e npeBonoT Ha KiamMeHToBOTO* translation
XKXHUTHE, MITO €, BCYNTHOCT, NPBHUOT saint’s life; in reality
M IIPEBOJ] HA OBa XUTHE Kaj JyXKHUTE southern

CrnoBeny Ha MaKeIOHCKM ja3uK.
Poaen e Bo 'annunuk, I'octuBapcko*
BO 1818 roamua.
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1. Iapurpap is the old Macedonian name for Constantinople, now
Istanbul, UcTauby..

2. The monastery of CBetu JoBan Buropcku is located in western Macedonia.
It is one of the country’s most important cultural monuments.

3. Jumurtpuja MunaaunoB and his brother Koncrtantua MujiagmHoOB were
important nineteenth century writers, folklorists, and agitators for the
Macedonian language. They both died young in prison.

4. St. Kliment was a scholar who lived in the ninth century and who is
generally credited with devising the Cyrillic alphabet, named after
his teacher, Cyril (formerly Constantine). He founded a school in Ohrid,
that was one of the main centers of learning in the Middle Ages.

5. When referring to a village, the name of the region (typically named after the
largest town in the vicinity) follows in adjectival form, e.g., lNaanunuk,
['ocTuBapcKo means: the village of Galichnik in the region of Gostivar.

Monastery of St. Jovan Bigorski
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12. Health

12.1 Verbal l-forms and formation of the l-past

12.2 Approximate numbers

12.3 Compound conjunctions: 6€3 1a, 3a Ia, npex jaa

12.4 The conjunction ITOM

12.6 Verbal prefix 1o- and the verbs of lying, sitting, standing
12.7 Aorist, continued

12.8 Reflexive verbs, continued

Brajcino

(o poi3
Hpara Jluze, 2 XL

Bo bpajunHo ce cayum HemTo jomo u HeouyekyBaHo. Ho,
onacHocTa Beke momuHa. Cenak, Ke TM Kaxam HITO ce CIyUu.

IIpen meT-mecT AeHa TaTO OTUIION BO LIyMaTa Hal CeloTo, 3a Ja
Habepe neuypku. CegHan fa ce OIMOPU MalKy, Kora, 3Muja ro KacHajia
3a JlecHaTa paka. 3a cpeka uMaio Jyfe BO OKOJMHATa ¥ CO HMBHA TTOMOII
CTUTHaAJ Ha BpeMme Bo amMOyiaanTaTta Bo Pecern. OTpoBOT He 61U MHOTY jak
U TaMy MY Jajie CEpyM, a moToa ce BpaTui Joma.

Hemamie pana BoonmTo u pakarta He ro 6ogemnte. Cenak, usriena
JIeKa MHOT'Yy ce ucmiaamui. I'o noceTus Buepa u My packaxa HEHTO IITO
My 'O packaxaJj HeroBuot jaeno. Kora neno My, HammoT npageno, oun
MJjaj, HEKOe CEIyMIOAUIIHO AETE UIrPajo MO MOJMBAaTa OKOMY ceJoTo 6e3
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na 3Hae neka uMma 3muu. ['o kacHana 3muja. Toram Hemalo cepyMm u
JIEeTETO YMPEJO.

JlekapoT My pekon Zeka Tpeba ja 1oOue nHjekumja npoTuB
TeTaHyC HO TOj OxOMJI Aa o CTOPY TOa, Tla Cce HajeBaMe AeKa HUIITO
HeMa Jia My ce CIy4M.

Kako cte cute Bue tTamy Bo TopoHTO? MuciaumMe Ha BalleTo
noafame Bo Ckomje. Jlanyu 3Haen NOTOUHO Kora Ke CTurnere?

Ke ce Bunume Hackopo. Cpeken nat. [To3apaBu 1o cute o MeHe U
on AHzpe]j.

Mupa

& ok ok K

Pano ytpo Bo TopoHTO...

JInnjana: Bpanko, BpeMe e fia cTaHenl.

Bpanko: Hejkam. He cym 6am no6po.

JIunjana: IIto T €?

Bpanko: I'iaBaTa Me 60iu ¥ MHOTY CYM YMODEH.

JInnjana: Ja, umam temrnepatypa. Moxe6u umai rpui. IITom cu
6oJieH, oxo6po O6u 6uiIo Ja ocTaHen JoMa JeHeEC.

Crojan: [lanu u jac MoxaMm Ja octanam goma? He mu ce oau Ha
YUMJIMIOTE.

Junjana: Ajme Ctojane. Hemoj na ce xanum. He muaun. [la ce
crpeMuil, Ja ce U3MMEN, Ja ce obneyen, 1 1a OJMUII Ha
yuniumte. ITogoOpo € aa cu 31pas.

% ok koK

Sayings from Marko Cepenkov, a nineteenth century collector of
Macedonian folkstories and folklore:

-31paBjeTo e 3a UOBEK HajrojeMo 60rarceo.
-Cé MoxXelr Jia KYIMII, camo 3paBje He MOXEIII.
-AX, 31aTHO 3/paBje, Kaj cu?
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Beocoa 1: OnroBopere Ha clieJHUBE Tpallama:

Kaxko cTe? Kako cu?
lTo Be 601u?

IIITo ™! €?

Ha mrto ce xanure?

Onrosopu:

He ce uyBcTBYBaMm n06poO.

He cym 6am nobpo.

Me 6oau CTOMaKOT.

Me Goau: rpiaoro, riaBara, CTOMakoT, yBOTO

Me Gosat HO3eTe.

Me 6osu OKOTO.

Me 6ouu 3a60T.

Umam kamauna, rpumn.

Mmam Bucoka Ttemmnepartypa.

Hemam aneTur.

Tpeba na ogam Ha jekap.

Mpu ce nomm. (mpo6jeM co CTOMaKOT KOra 4yBCTBYBaTe JieKa Ke
noBpaKare)

Kako e Toj/raa?
Koro ro 6oau rnaBara? Komy my e jomo?
Hanu uma rpun?

He ce uyBcTBYBa 106poO.

He e 6am go6po.

Mma Bucoka temmnepartypa.

I'o/ja 6oau: rpaoro, riaaBara, CTOMaKoT, YBOTO.
I'o/ja 6onaT HO3eTE.

I'o/ja 6onu okoTo.

I'o/ja 601u 3a60T.

Nwma xamanyga, rpum.

Hewma anetur.

Ce xanu Ha rpjaoTo.

Apyru, nocepuo3nu 6onectu: uHdapxT, pak, CUJA,

CJIeNO LPeBO (aneHAMINT), CKplIeHa pakKa, CKpIieHa Hora,
meKepHa OoJiecT, MMUHATa HOra, paka (sprained foot, hand), UTH.
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Body parts

riaBa head

Koca hair

yeno forehead

yBO (MH. ylm) ear

OKO (MH. ouM) eye

HOC nose

ycra mouth

yCHa lip

3a0 (MH. 3a06u) tooth
BpaT neck

pamo (MH. pameHa) shoulder
rp6 back

rpaamn chest

Hora (MH. Ho3e) leg/foot
KOJIEHO knee

paka (MH. paue) hand/arm
J1akoT elbow

npct (MH. npcty) finger
NPCT Ha HOra toe

KoXxa skin

KpB (k) blood

cpue heart

6eau npoboBu lungs
upH apob liver

O0ybper kidney

cTOMaK stomach

JIekunja 12

KOxa

paxa (MH. paue

Konexo

1 -lb

pamo (MH. pameHa)
cpue

rpaau

Hora (MH. Ho3e)

Lé/npcr Ha Hora

Beocta 2. TIpounTajTe 32 HeCPeKHUTE CAYUKHU (incidents) mTO T'U
packaxKyBaaT OBue Jyfe ¥ OJrOBOPETE Ha CleIHMBE Mpamama:
1. Kaze 6uie xora ce ciyumia HecpeKaTta?

2. llIto npasene?

3. Kako ce cnyumna Hecpekara?

4. Kaxo ce uyBcTByBaJje?

Bojan: Ha wacoT no ¢uckyiTypa urpaBme Komapka. Jac Tpuas co
TOIKATa, a eleH MOj Apyrap cakame na Mu ja 3eme. Toj me
yIApM 110 HOCOT CO paKara, jac IMaJjHaB ¥ [IOYHA Ja MU Teue KPB

245



Jlekumja 12

on Hocot. [ToToa 6p30 MM npecTaHa KPBaBEHETO, HO HOCOT Me
OoJienie 1eja Heaena.

KolIlapka basketball
KpBaBew€ bleeding
IpecTaHyBa/IpecTaHe stop, cease
TOIIKa ball
yaupa/yapu strike, hit

Enena: Osa ce ciyuu kora 6eB Ha 3umyBamwe Bo KpymeBo co rpyna
yueHuim. EneH gen co moure Apyrapku OTUIOBME Ja Ce
meTtame. Vimame grnabok cHer. Hue pasrosapaBme u ce cMeeBMe
I1aCHO U jac He BMIOB JeKa mpel MeHe uMa aynka. OjegHamn
majgHaB ¥ NOYHaB CuiaHO Ja BukaM. Horara mHOry me Ooueie.
JlexapoT pede feKa € CKpIlieHa M BeJHAIl Me OJHecoa IoMa Co
KoJjara 3a 6p3a noMoI.

6p3a oMo first aid
BUKAa/BUKHE call, shout

OynKa hole

oJemHain suddenly, all at once
ollHECyBa/oJHecCe carry off

ce cMee/ce 3acMee laugh/start to laugh

Mmupko: Kora 6eB Maa MojaTa [mocTapa cecrpa Me BOJEIIe ceKaje co
cebe. Egnain, Kxora uMaB IeT rofiMHY, CTOEBME Ha yJauuara u
cecTpa Mu u Hej3uuaTa apyrapka Codxa ce ckapaa. Codxa 3eje
elleH KaMeH M cakaile Ja ja yapyu cecTpa My, HO KaMeHOT Me
yapu MeHe mpaBo Hajg okoTo. [Touna ga Mu Teue KpB n
MHory ce uciiamus. Enqna coceTka Me oaBejie foMa U MajKa
MM BeJHaIl Me ofiHece Ha Jekap. PanaTa Opry mu 3asapase, HO
ymte uMam Oelier oBAe Haj JeBOTO OKO.

1. Describe an accident that happened to you or to a friend or relative.
You may need the following expressions:

coobpakajua HecpeKa, MoXap, KpIIy/CKpmy HElTo,
nafa/magHe of HEHITO, TPYEHE CO XpaHa (Miam Co APYro
HEITO).

2. Call up a friend and explain that you cannot go out tonight because
you are sick.
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Cultural Note: Customs associated with death and burial

When someone dies, printed notices of the death, together with a picture
of the deceased, are posted on tree trunks, utility poles, etc., in the person’s
neighborhood to inform residents of the time and place of burial. Obituaries are
also printed in the newspapers, often with a picture of the person.

Friends and relatives visit the home of the deceased, bringing with them flowers
in even-numbered bouquets. They often will light a candle in memory of the
person who died, and say "Bor fa ro/ja mpoctu!" ‘God forgive him/her
"JlecHa My/i 3eMja!" “May he/she rest in peace’. The members of the household
serve guests candy and rakija. The closest relatives will hold a wake through the
night beside the body, with burial usually taking place between 12:00 and 2:00 in
the afternoon. The household brings a dish of boiled wheat, into which has been
placed a large candle; those present hold smaller candles, which remain lit while
the priest says the funeral service. When the service ends, both the wheat and
other dishes which family and friends have brought are served. The family
members then invite guests back for a memorial meal, either at home or in a
restaurant.

There are special memorials that take place at regular intervals after the
death. The most important occur after forty days, six months, and a year.
Notices of these anniversaries often are carried in newspapers. On each of these
special days, the family and friends bring food to the cemetery. The family must
also bring boiled wheat, which is distributed among the mourners after prayers
have been said. On these occasions as well, the family will invite those present to
share a meal at their home in honor of the deceased.

Public obituary notices, Ohrid

247




Jekunja 12

3. Read the following description of the health care system in
Macedonia and answer the following questions :

1. What levels of health care are available in Macedonia?

2. What are the different types of institutions providing health
care (hospitals, out-patient clinics, etc.)?

3. Where are they located?

4. How many people are employed in health care?

3npaBcTBOTO BO Penybanka Makenonuja e opraHu3mMpaHo 3a Jia
MOXKe Ha HaceleHMeTo (population) fa My 006e306enyBa (provide, ensure) o1
npumMapHa (primary) 10 BpBHa (highest level) cnequjanucTaxa
3paBCTBeHa 3amTUTA (protection). Cexkane nMa aMOyJIaHTH, U BO
MOTOJIEMUTE T'PafioBU MM BO OJJENHU (separate) pETMOHM C€
OpraHM3uMpaHy KIMHUUKM LEHTPU WIN Cleuyjaln3upanyu GOTHNLN.
3amTuTaTra Ha 3IPaBjeTO HAa HACEJIEHUETO ce OCcTBapyBa (accomplished,
carried out) Bo 17 Goxuuny ox onmt v, 20 cneunjain3mpann KIMHUKK
n 152 BoHOOJHMUKM cTalMOHApy (outpatient clinics). BKynHo (in total) uMa
4.528 nexkapu, 2.605 cneunjaaucty u 6.601 auue (persons) KaKO NOMOIIEH
MEIUIIMHCKYM U TEXHUYKHU MEPCOHAI.

Beacba 3: Imagine that you are in Macedonia and a friend has gotten sick.
Explain in writing how you took him to the clinic and what you
said to the doctor. How did you explain how your friend felt?
What did the doctor say? Did you have to buy medicine?

12.1 Verbal 1-forms and formation of the l-past

12.1.1 Formation

First we will look at how to form the verbal I-forms (riaarojcka

J1-¢opma), and then we will discuss their meanings. The verbal 1-form is
generated from both perfective and imperfective verbs. Unlike other verb forms
which you have learned, the I-forms agree in number and gender with the

subject.

To create the verbal 1-form, take the first-person singular aorist or imperfect
verb form, drop the -B, and add:
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-1 masculine singular HalpaBuiI

-JIa feminine singular HarpaBuja
-JI0 neuter singular HaIrpaBuio
-lte for all plurals HampaBuie

riegas:  rjepnad, riejgana, riegano, raejane
npaBeB: I[paBel, NpaBea, IpaBello, IpaBeje

IIPOYUTAB: IPOYMUTAJ, IPOYNTAIa, IPOUYNTANO, IPOUUTATE
HalpaBUB: Hanpasu, HaIlpaBuia, HallpaBUJIoO, HAIIPaBUIE
Ke HampaBeB: Ke HampaBel, Ke HalpaBesa, Ke HalpaBelo, Ke HalpaBeJle

As you can see from the above examples, there is an I-form for perfective
aorists and both perfective and imperfective imperfects. In this chapter, although
we will restrict our discussion of usage to the perfective aorist and imperfective
imperfect I-forms, you will be asked to learn how to form the perfective
imperfect I-form as well. Like the perfective non-past and the perfective
imperfect, the perfective imperfect 1-forms cannot be used independently, but
must be preceded by one of the modal particles, e.g., 1a, Ke, ako (for a
discussion of this form, see JIeknuja 16.1).

There are a number of very important exceptions to the above rules of
formation that must be memorized, namely:

1. In the e/o alternating aorists, the -o drops when there is a vowel in the
following syllable:
PEKOB: PeKOJI, peKJa, peKJio, peKie
JOHECOB: OHECOJ, foHeCHa, JOHECTIO, JOHECIC

2. A number of e/o aorist verbs lose both the o and the preceding dental
consonant ( d, t). The most common of these verbs that you have had are
najue, u3ene:
NamgoB: Jal, gaja, [aino, gaie
U3el0B: u3ej,u3eja, U3ejo, u3eie

3. The verb 3eMe has the aorist 3¢ 10B. In the 1-form it loses both the d and o
(see point 2):
3eJI0B: 3eJ1, 3e]a, 3e]10, 3ele

4. The verb foHece can conform either to type 1 or 2 above:
JOHECOJ, fOHECHa or JOHEI, JoHea
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. Verbs based on the root meaning 'to go’, e.g.:

The verbs uae, nojae, oruie, nojie, Hajae all show the following changes
in the aorist 1-form:

the -1 is replaced by -111, and the -o drops out if there is a vowel in the
following syllable. If there is a -j before -d it, too drops out, e.g.:

AOUIoJI - Jonujia, OTUMOJ - OTUIlIA, NMOMOJ - nolilja, HAlloaA - Halljaa.

. The verb Buam has an l-form based on the second and third-person aorist,

i.e., it has the stem vowel -e: Buien, Buagena, BUIEI0, BUAEIIE

7. The I-form of the verb cyMm is: 6ui, 6una, 6uno, 6uine.

Beocoa 4: CtaBeTe ru clieqHUBE IIaroj BO COOJBETHATA IIaroJjicka
Ja-cpopMa BO TpUTE POJa €AHUHA ¥ BO MHOXKMHA CIIOpe[
IpUMEPOT:

Put the following verbs into the verbal l-form for all three genders
and the plural.as in the example given:

Aopuct I'naroacka a-¢dpopma

IIpUMep: M X C MH.

3eMe 3eJ0B 3eq1 3efa 3eJ10 3ejie
1. npounTa MpoYMTaB
2. HanpaBsyu HalpaBuBs
3. oTuge OTUIOB
4. 3aurpa 3aurpas
5. uzene U3el0B
6. ympe yMpeB
7. 3anee 3amneas
8. mouyHe [MOYHaB
9. ucnpatu UCIPAaTUB
10. Buau BHUJIOB
11. peue PEKOB
12. nomune IIOMUHAB
13. npomera IpolieTan
14. 3aTBOPU 3aTBOPUB
15. cobepe cobpas

WmnepdekT I'narojicka n-dopma
M X C MH.

1. ce xauyBa ce KauyBaB
2. npaBu npaBeB
3. nue neB
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VMmepdekT I'naroacka n-cdopma
M XK C MH.
4, cTou CTOEB
5. moara noaraB
6. cobupa cobupasn
7. Kpimu KpuesB
8. ce mue ce MUEB
9. 360pyBa 360pyBaB
10. jane janeB
11. mumyBa UITYBaB
12, yun yueB
13. nernysa JEerHyBaB
14. onmopa OIMOpaB
15. mera IIeTaB
ViMnepdekT 01 CBpIIEH raaroi riaarojicka ji-dopma
M X C Mu.
1. manpasu Ke HanpaBeB
2. nojme Ke 1T0jueB
3. magHe Ke IMajgHeB
4. mpounta Ke MpoumMTaB
5. cobepe Ke cobepes
6. Kaxe Ke KaxXeB
7. BIIe3e Ke Ble3eB
8. aerue Ke JIerHeB
9. peue Ke peueB
10.nnatu Ke mniarteB
11. nmoHece Ke noOHeceB
12. zemMe Ke 3eMeB
13. zanee Ke 3alieeB
14. uzene Ke u3eneB
15. 3aurpa Ke 3aurpas

12.1.2 Formation of the I-past

The verb tenses learned up to now, present, aorist, and imperfect, have all

been synthetic, namely, the verb itself changes form and there is no verbal

auxiliary. In this chapter, you will begin to learn the analytic verb forms, namely,

those forms composed of more than one verbal element, cf. English: I went vs. I
was going, I have gone. A main function of the verbal I-form is to create the 1-

pasts. These are generated with the present tense of the verb sum and one of the

l-forms, i.e., perfective aorist, perfective imperfect, or imperfective imperfect
(called in Macedonian MMHATO HEOINPEAEIEHO BpEME Ol CBPUIEH MU
HECBpUIEH I1aroJ 'the past indefinite tense from perfective or imperfective

verb').
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Pay special attention to the third person forms, because they are not formed

together with cyM, but consist solely of the verbal 1-form, cf.:

Jac cym npouuTai(a)
Tu cu npountai(a)

Toj poYUTal
Taa npouyuraja
Toa IpoYuTaIO

Jac cym man(a)
Tu cu  pan(a)

Toj man
Taa ana
Toa Iajxo

Hue cme npouuntane
Bue cre npouurtane
Tue npouyuralie

Hue cMme nane
Bue cre nane
Tue gane

If there are clitics, they will come between the verb 'to be' and the verbal

l-form; negation will precede the verb cym:

He + CyM + indirect + direct + verbal I-form

He cym my ro nana nucmoto Ha Urop.

I have not given the letter to Igor.

Toj He ¥ ja nan KkHurara Ha Becna.

He has not given the book to Vesna.

JeHoBuBe He cMe ro cpetHaie I[lasie.

We haven't run into Pavle recently [these days].

Cu ja ymran jgu oBaa KHura?
Have you read this book?

Beacba 5: Put the following verbs into the l-past for all persons, as in the

model:
Jac cym man(a)
Tucu  man(a)
Toj xana
Taa Jana
Toa aano

Hue cMme page
Bue cte nane
Tue naie
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UmnepdexT:

1. unrta 2. mpaBu
3. urpa 4. 6ponu
5. moara 6. MOXe
7. cBUpHU 8. mue

9. jame 10. 3Hae
Aopucr:

1. npounra 2. 3aurpa
3. 3acBupnu 4. panpasu
5. ympe 6. nojme
7. nouece 8. 3eMme
9. ucnune 10. kynu

WUmnepdexT ox cBplleH riaroi:

1. Ke mpounta 2. Ke 3aurpa
3. Ke 3acBupu 4. Xe Hampasu
5. Ke oTuge 6. ke noHece
7. ke 3eMe 8. Ke ucnue
9. ke oTBOpPHU 10. ke cenue

12.1.3 The uses of the 1-past, introduction

There are two main uses of the verb forms composed of cym plus the
verbal I-form. The first is as a perfect tense, namely, to describe an action which
took place in the past but which is in some way connected to the present. Like
the aorist and the imperfect, it refers to an event which took place in the past, but
unlike them, it highlights the relevance of the past action to the present, cf.:

I read Petre Andreevski's latest novel.
I have read Petre Andreevski's latest novel.

The first sentence is a statement of fact about a past event, and could be
the beginning of a conversation introducing a new topic. The second sentence
makes the reading of the novel somehow relevant to a conversation already
taking place, and therefore somehow connected to the present.

The perfect can be used for past events, but not usually if there is a
definite time reference which refers solely to the past, cf. English:
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I have been to Macedonia many times.
*I have been to Macedonia two years ago.
[the * designates an ungrammatical form that does not really exist |

The second major meaning of these verb forms is non-confirmative;
Macedonian has developed a distinction between the aorist and imperfect on the
one hand, and the l-past on the other. The aorist and imperfect are used when
the speaker wishes to confirm the validity of the events being spoken about.
When a speaker chooses the I-forms, he chooses not to commit or confirm the
statement, or may imply that this information has been reported to him, is not
based on first-hand observation, or is based on supposition. We will term this
use of the l-past non-confirmative.

The two meanings of the l-past are usually distinguished by the context.
As a rule of thumb, however, we can say that if the verb form is in the first-
person, it is most often used as a present perfect. We rarely talk about actions we
ourselves have performed as non-confirmative, though it is possible, as in the
examples below:

Majka MM MM Kaxysame JeKa Kora cym 6mia mMajo fete cym 6una
Bo Kanana.
I heard from my mother that when I was a small child I was in Canada.

Mu pede jieKa cyM TH IO Jal TMCMOTO, aMa He CyM CUTYpEH.
He told me that I gave you the letter, but I am not sure.

If, however, the verb is used in the third person, there is a stronger possibility
that the verb is being used as a non-confirmative, since we often talk about what
we have heard or surmised about others. When the I-past is being used in the
second-person, context will determine which meaning is dominant.

Bexc6a 6: TlononHeTe Iy cleJHUBE PeUeHUIM CO COOBETHATA popMa Ha
IJ1aroJioT cropel MOJEIOT:

Uysme aexa Jumue (cym) Bo CTpyra jaHu.
Yysme geka Jumue 6un Bo CTpyra naHu.

1. MutaH He To Hajae BeCHUKOT Ha MacaTa. Hexkoj ro

(zeme).

2. Uys neka CrtojaH ja (ckpmiu) pakara Kora
(magHe) oJ CTOJOT.

3. Majka Mu MM peue JeKa Kora CyM umaJia IBe rofiMHu Hi1e

(ce mpecenu) BO ABCTpaauja.
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4. BecHa He e j0Ma, CUTYPHO Taa (u3ne3e) HeKale.

5. Hue (CyM) HEKOJIKY naTu Kaj HUB.

6. Uys neka Bue ru (Hajme) BammTe Iapu.

7. Toj peue neka T BeKe MM ja (mage) KHUraTa.

8. bunjana u bpanko (cym) Bo Makenouuja u ru

(moceTu) HUBHUTE POJHUHM.

9. Maau tu ™ (uye) pesyararure?

10. Mucnam neka geao Mu I'm (nabepe) oBue
NeYypKHU.

Bexcoa 7: OnroBopete Ha ClIeJHUBE NMpaniama:

1. Jann HeKojnaT cTe CKpUIMie paka uim Hora?

2. Janu cre Ouiie HA HEKOj TeaTap?

3. Cu ja manuman iy goMamHaTa paborta 3a yrpe?

4. Tanu Beke cu ru Hayumi(a) HoBuTe 360poBu ?

5. Cte 6une an Bo EBpona? Bo Asuja?

6. Janu cu ro Kymuji BECHUKOT?

7. 2Kuseelne 1y BamuTe poaHuHU Bo I'pumja?

8. Ilanu BamuTe Kojeru ro riaenaie ¢puamot IIpeky eseporo?
9. Kora cre 6uje aeTe, anm cre 6uie HekojnaT Bo 6oaHuna?
10. Cu jamen 1u HeKoraim MakeJOHCKM CHEUMjanuTeTn?

Beacba 8: A text written in the past with aorists and imperfects can be
rewritten using the l-past if the narrator wishes to choose a non-
confirmative telling of the story. Rewrite the following story,
changing the underlined aorists and imperfects to the I-past.

Bo cpenara Becna Bujge MHory y6aBu ueBiM BO elHa IPOAABHMIIA,
HO HeMmalie JOBOJHO mapu Ja ru kynmu. Pemu na mojae Bo 6aHKata Ha
yanua Ilapru3ancka, HO Hemanle BpeMe 1a Gapa MeCTo 3a MapKupame.
Mucaeme feka ke i TpeGa caMo MaJKy BpeMe M 3aToa ja OCTaBM KoJjaTa
npen Gankarta. Hemame MHOry nyfe mpej ajiTepure, na pemu ja
noueka. MefyToa, YOBEKOT Npej Hea UMalle HEKaKOB NpobieM co
cmeTkara. Hajmocse gojue u Taa Ha pef. Cu ru 3ege napure u 6p3o
MCTpYA HaABOP, HO Hej3MHATA KoJa ja Hemame Hukajie. [IpogaBavyoT ox
TpacdhuKaTa 3a BECHMIIM J peye IeKa ,MajakoT” 1 ja opxen. Mopauie na
0¥ BO MOJIMIIMja M HAMECTO 32 HOBM UEBIM, TAPUTE I'M [ajle 3a Ka3Ha.
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Heno3uaty 300poBU U M3pa3u:

Op30 quickly

JOBOJHO enough, sufficient

J0jIe ¥ Taa Ha pej it came to her turn

ce 3aJpKyBa/ce 3apXKu delay; stay, spend time
Ka3Ha fine

HaMeCTO in place of

najak spider; but here: tow truck
CMeTKa _ account

Tpaduka kiosk

manTep counter; bank window

Beacoa 9: IIpounTajre ro TeKCTOT 32 BecHa ymre ennam. Kako Moxeire
cuTyaiujata ga 6uae nomHaksa? 3aBpHieTe I peueHUluTe:
Read the text about Vesna again. How could the situation have
been different? Complete the sentences:

IpuMep:
Axo BecHa He ru BuUIellle€ YEBINTE,
Axo BecHa He ru Bujaele UeBIUTE, HeMaile aa u Tpebaar napu.
1. Jla umamnie JOBOJHO HapH,
2. BecHa Ke mobapaie MecTo 3a napKupame ako
3. Becna "Hemaiue aa yeka Bo OaHKarTa Ja
4. Jla He ce 3aApXKellle YOBEKOT NpeJ Hea TOJKY mojro, BecHa

5. Ako BecHa He ce 3ajpXKemle TOIKY H0Jro Bo 6aHKaTa, MOXeOU najakoT

12.2 Approximate numbers

There are several ways of expressing an approximate number. One is to
use the preposition oKony which means ‘around’, ‘approximately”:

Ha urpankara Gea oKony deTupuecer Jyle.
There were about forty people at the dance.

Ke ouaeMe Bo MakeloHHUja OKONY TPU HEJENN.
We will be in Macedonia about three weeks.
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Or, one can say two numbers together in sequence to express the idea of
‘around’, but only certain neighboring numbers are typical, e.g.:

Tpeba ga octane Bo IIpuien ymre aBa-Tpu JeHa.
Hewro ce cayuu npen neT-mecT JeHa.

Bo HamaTta rpyna uma neT-mieCHaeceT CTYIEHTH.
Bo 0BOj rpan XuBeat cefyM-OCyM uijaiyu nyre.

For bigger numbers from ten to one hundred, the suffix -uHa is added, for
example, 1eCeTUHA "around ten':

JeceTHHa, eiHaeCeTHA, IBACCETUHA, CTOTHUHA

12.3 Compound conjunctions: 0e3 aa, 3a aa, npea aAa

There are three compound conjunctions composed of a preposition plus
1a. While their meanings and functions in the sentence are quite different, these
three are presented here together since they are constructed in a similar fashion.
The verb following aa will always be in the non-past.

0e3 na

The compound 6e3 1a means 'without', but often in sentences it is best
translated as 'without X-ing', or 'not having X-d’, e.g:

I'o GapaB 6e3 1a 3HaM JIeKa He € JoMa.
I looked for him without knowing that he wasn't home.

IleTeTo urpajo mo noanmara 6e3 Ja 3Hae IeKa uMa 3MUM.
The child played in the fields without knowing that there were snakes.

3a aa

The compound 32 7a is used in sentences which express a goal. Often
there will be a verb of motion in the main clause, followed by a subordinate
clause beginning with 3a 11a. In these sentences, 3a can be deleted, but its
presence strengthens the connection between the clauses. It is often best
translated as ‘in order to”:

Ortuie Bo mymara (3a) na Habepe meuypku.
He went to the forest (in order) to gather mushrooms.
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Toj mojae (3a) na me BUAM.
He came (in order) to see me.

npej aa
The compound npej Aa is used to sequence two events:

IIpen ma nueme Kade, Tpeba fa cu Kynume mekep.
Before we drink coffee, we need to buy sugar.

[Tpamaj ja mTo Ke Kynu, Npex Aa i Aajell napu.
Ask her what she will buy, before you give her money.

Ilpex ma Mu ce jaBu, TOj 300pyBaie co Tebde.
Before he called me, he talked to you.

Beacba 10: TlpeBenere ru cielHUBE PEUSHUIIU:

1. Tanas will talk with the doctor before he goes to work. His back hurts.

2. Vesna went to the store in order to buy herself new shoes.

3. Last summer we went to Europe in order to visit my mother’s relatives.
4. Grandfather returned home without mailing the letter.

5. Stojan looked for his tasty sandwich without knowing that the dog ate it.
6. Before you complain that your head aches, take this medicine.

7. Let’s go to the park before it rains.

8. Marko’s sister is in the kitchen in order to make us coffee.

9. Ask him whether he has allergies before you give him these pills.

10. Stojan don't get dressed without washing up!

12.4 The emphatic verb HejKe

The verb HejKe is an emphatic negation of the verb caka ‘to want’. Ordinarily,
the negation is He caka. In colloquial language, if the speaker wishes to
emphasize a complete lack of desire or unwillingness to perform an action, the
emphatic verb may be used.

CakaMm TOj Jja Oy CO ME€HE Ha KMHO, HO HejKe.
I want him to go to the movies with me, but he doesn’t want to.
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12.5 The conjunction IITOM

The conjunction ITOM has two different meanings: 'since, because’' and
'as soon as'. When mToM is followed by a present tense or an imperfective
imperfect or imperfective imperfect I-form, it is best translated as 'since’:

IIIToM cu Tyka, Ke 360pyBaMe cera.
Since you're here, we'll talk now.

IIIToM nMaMe BpeMme, ajlie Aa ce meTaMe NOKpaj pexara.
Since we have time, let’s walk along the river.

IIIToM XuBeelie BO MCTHOT rpajl, 4ecTo Ouie 3aeHO.
Since they lived in the same city, they were often together.

When mToM is followed by an aorist, aorist I-form, or a perfective non-
past, it is best translated ‘as soon as'. In the standard language, mToM should not
be followed directly by a perfective non-past; “e should precede the verb. Many
speakers, however, accept II'TOM plus perfective non-past:

[IIToM n0jooa, ceHaBME Ja Beuepame.
As soon as they arrived, we sat down to eat dinner.

IlITom Ke gojmaTt/miToM JojmaT, Ke CefHEME Jia BeuepaMme.
As soon as they arrive, we will sit down to eat dinner.

12.6 The verbal prefix 110 and verbs of lying, sitting, standing

The verbal prefix mo- is widely used to form verbs which express the
notion that an action has taken place for a little while, e.g., moueka ‘to wait
awhile’, mopaGoTyBa/mopaboTu ‘to work awhile’. This prefix is added to many
verbs describing a position or state, thus giving the nuance of being in that
position or state for a short time. Macedonian makes a distinction between the
verbs which express the state of being in a standing, sitting or lying position, and
those verbs which express the taking of that position, i.e., standing up, sitting
down, or lying down. The verbs which indicate state have a perfective formed
with the prefix 1mo-; these can be translated as ‘to sit, stand or lie for a brief
period.” The verbs that express the taking of the position all end in the suffix

-HyBa in the imperfective and -He in the perfective:

Verbs of being in position Verbs of taking position

cTou /mocTon to be standing cTaHyBa/CTaHe to stand up
cenu/mocenu to be sitting CenHyBa/CeL[He to sit down
JeXu/mojexu to belying down JeTHyBa/lerHe to lie down
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12.7 Aorist, continued
In this chapter, you are introduced to the remaining aorist subgroups,
namely, e-stem verbs in which the stem vowel e stays e, and e-stem verbs in

which the stem vowel e changes to a plus velar alternation.

The only common verb in which e stays e is the verb ympe “to die”:

ympe
yMpeB yMpeBMe
ympe yMpeBTE
yMmpe ympea

The verb 3annaue, which changes 4 to velar x, has the following aorist:

3aljiavde
3arijiaKkaB 3aljiakaBMe
3arjaKa 3aIlJ1aKaBTC
3ailiaxKa 3alliaKaa

12.8 Reflexive verbs, continued

You have already learned many verbs which are used with the
intransitive marker ce. Most of the verbs you have learned so far that take this
particle usually, if not always, require it. In this chapter, you will learn the verbs
to wash and to dress, two verbs which can be used both with and without the
intransitive marker. When used with se, the verbs are reflexive, that is, the
subject and direct object are the same person, e.g., I wash myself, I dress
myself. In English, we often use the verbs reflexively without explicitly adding
on the word 'myself, e.g., I am getting dressed, I am washing up, he is getting
dressed, etc. In Macedonian, if the verbs are being used reflexively, the particle
se must be used.

Ce mujam. I am washing (myself).
Bpanko ce Mue. Branko is washing (himself).
Bunjana u Crojan ce Mmujat. Biljana and Stojan are washing (themselves).

Unlike many of the ce verbs which you have already encountered, these
verbs can also be used without the particle ce, and can take a direct object if the
subject and direct object are different, e.g., I wash the baby. I dress the child.
Compare the following in Macedonian:
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Bepa ce mue.
Vera is washing (herself)

JoBan ce obiexysa.
Jovan is dressing (himself).

JTexnuja 12

I'o Mmue O6ebeTo.
She is washing the baby.

I'o obGnexyBa gereTo.
He is dressing the child.

Beowcoa 11: TlpeBenete ru CleAHUBE PEUCHMIIN:

1. As soon as we arrived, it began to rain.

2. Since we have time, let’s walk to the store together.

3. My grandmother is dressing my sister’s child.

4. Before you eat dinner, you need to wash your hands.

5. Please wash the dishes before you start to watch television.

6. Since you are sick, lie down on the bed.

7. Where is Trajan? He is getting dressed. As soon as he comes, we will talk.
8. Since your leg hurts, why are you standing? Sit down over there.

9. They sat down for a while, but before they drank up the coffee, they stood

up and went out of the room.

10. Branko got dressed without washing up.

Umenkn
amOynaHTa
aHrMHa
aneHIUIUT
ameTHUT
amnye

Oonka
OonHuma
6p3a nomout
BpaT

riaBa

rpagu

rp6

rpumn

rpio
noafame

3a0 (MH. 3abnu)
3abap
3MUja
MHjeK1uja

clinic

sore throat, tonsillitis
appendicitis
appetite

pill, tablet
pain

hospital

first aid

neck

head

chest, breast
back

flu

throat

arrival

tooth

dentist

snake

shot, injection
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MH(APKT
Kalauma

KOXKa

KOJIEHO

KpB (X)

KpeBeT

Jaxuua

JaKoOT

JeK

Jauie

HacejieHue
Hecpeka

HOXK

omaja

OKOJIMHA
onacHocT (3K)
olepanuja
OTpOB

nat (MH. maTu)
noA

noxap

noje

PO30peIl]

OpcT (MH. IPCTH)/ IPCT Ha HOra
pak

pamo (MH. pameHna)
paHa

penent

CUIA
coobpakajHa Hecpeka
crajiHa

cpile

CTOJ

CTOMaK
TeMIepaTypa
TeTaHyC
Tpnesapuja
TPyeme CO XpaHa
yCHa

ycTa

heart attack
a cough
skin

knee

blood

bed

spoon
elbow
medicine
person; face
population
accident
knife

room
vicinity
danger
operation
poison

time

floor

fire

field
window
finger/toe
cancer
shoulder
wound
prescription
AIDS

traffic accident

bedroom
heart

chair
stomach
temperature
tetanus
dining room
food poisoning
lip
mouth
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4yesio
YuHUja
nieKepHa 6osecT

I'naroau

Oapa/nobapa

oonn/3abosu

BOIMU

ce Xanu (Ha mTo)

3a3/paByBa/3a3paBu

(aop. 3a3apaBeB, 3a3/1paBe)

3aTBOPa/3aTBOPU

Kaca/KacHe

KpIIu/CKpmu

JerHyBa/iiertHe

J1eKyBa/u3neKyBa

(ce) mue/(ce) nzmue

Oepe/nabepe (aop. Habpas, Habpa)

(ce)obnexyBa/(ce) obaeue
(aop. o6GiekoB, obiede)

oxousa/onbue

ojBeyBa/oBENE

ce ofiMoOpa /ce oIMOopH

OTBOpa/OTBOPH

oTuje (aop. OTULOB, OTUIE)

nara/nagHe

n1aue/3amnjiade

(aop. 3amiakaB, 3aljiaka)

noBpaka

ce pa3boxyBa/ce pa3boin

cenu/mocenn

celHyBa/ceHe

ce cliyuyBa/ce ClIyun

cobupa/cobepe (aop. cobpas, cobpa)

cTaHyBa/cTaHe

CTUTHYBa/CTUTHE

Tpye/oTpye (aop. OTpyB, OTpY)

yMUpa/yMpe (aop. yMpeB, yMpe)

ce 4yBCTBYBa

forehead
plate, dish
diabetes

seek, look for
hurt

lead

complain about
heal

close

bite

break

lie down

heal

wash (oneself)
gather

dress (oneself)

refuse, turn down
lead away

rest

open

depart, leave (perf.)
fall

cry

vomit

fall ill, get sick

sit, be in a sitting position
sit down

to happen, to occur
collect

get up, stand up
arrive

poison

die

feel
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IIpenno3n
HaKaj

OKOJy
criope[

Cep3Huuu
0e3 na

3a Ja

npej oa
ITOM

IIpuaaBxu
GoneH

3aTBOpPEH
3/1paB

Mojaap
(me)ouekyBaH
OTBOpEH
MMOJH

mpaseH
cTpanieH
TOYEH

I puno3u
0aBHO

6p30
BOOMIITO
IOy
cenak

Hpyru 300poBu u u3pasu

Oarm

M TaKa HaTaMy, UTH.

CpekeH mar

Jlekumja 12

toward
by, near, around, approximately
according to

without

in order to
before

since; as soon as

sick

closed

healthy

dark blue, purplish
(un)expected

open

full

empty

terrible, awesome
exact, precise

slowly

quickly
generally; at all
below
however

exactly (emphatic particle)
et cetera, etc.
Bon voyage! Have a good trip!
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Bexc6a 12: TIpountajre ja ckasnara Tpure Meuku ‘The Three Bears’

As you read the story, pay special attention to the verb forms. Underline
each verb and be prepared to explain what tense and aspect is used and why.
Note also that the word in the story for little girl is neBojue. This word is
grammatically neuter, so 1-forms and pronominal forms referring to the girl are
neuter! For example, Toa should be translated as she.

Tpute meukn

EnHO JeBojue OTUAE O JoMa B myma. Bo mrymaTa T0Oa 3aTajika u
mouHa aa Gapa maT 3a Hakaj I0Ma, HO He Hajjie, TYKY Jojie 10 elHa
KyKapKa BO IIymara.

Bparara Geiue orBopeHa. Toa noriefHa HU3 BpaTara, rieia - Bo
KyKapkara HeMa HUKOro, u Biese. Bo Taa KyKapka XuBeeja TPU MEUKIU.
MeuoKoT Gele TaTKoTo, ro Bukaa Muxajno. Toj beme rpaMajieH.
Bropara Gemie MeyKa-MeliaHa. Taa Geme momana u ja Bukaa Hana.
TperoTo Gelle Maneyko Meue, U ro Bukaa Mumyrka. Meuxkute He Oea
noma - Tie Oea Ha mponieTka Bo Hiymara.

Bo Kykapkarta uMmaile jJBe ojau: eJHara oeme Tpre3apuja, BTopaTa
cnanua. JleBojueTo Bie3e BO TPHe3apujaTa ¥ BUAE Ha Macata TpU YMHUN
co uopba. IIpsara unHMja, MHOTY roxema, demre Ha Muxajno. Bropara
uyHuja, noMana, 6eme Ha Hapa. Tperata MoJpa YMHMMUIKA Oemie Ha
MumyTtka. Kpaj cekoja unMHuMja MMaile naxuua: rojiema, CpeHa u
Majieyka.

JleBojueTo ja 3ee HajrolemMara jJaXxuua u CpKHa O Hajrojemara
4yHNja; MOTEM ja 3eje CpeJHaTa Jaxula  CPKHa O CpeiHaTa YMHMUja,
MOTEM ro 3eje MaJeuKoTO JaXxuyue 1 NocpKa o]l MOIpUUKaTa YMHUMIKA,
u qopGata Ha MuuryTka i ce CTopyu Hajybasa.

TleBOjueTo IOCaKa Ja CelHe M Buje Kpaj MacaTa Tpu CToJa: eleH
roaeM - Ha Muxajno, BTOpHOT nomai - Ha Haja, n TpeToTo, Majedko, Co
Mojpo nepuudve - Ha MumyTtka. Toa ce Kauu Ha HajroJeMmnoT CTOJ U
nagHa, MoTeEM CeJHa Ha CPEIHMOT CTOJ, Ha HETO i1 Oemie HeyHOOHO, IIOTOA
ceHA HAa MAJIOTO CTOJNYE ¥ Ce HacMea - Taka Geme y6aBo. [eBojueto cn
ja 3efie MOJIpaTa YMHMMYKA HA KOJNEHUIM U TIOYHA a jame. Ja usene cera
yopba 1 MOYHA Ja Ce Hullla Ha CTOJNOT.

CToN4eTo Ce CKpIIM, M AeBojueTo najgna Ha nogor. CraHa, ro
KpeHa CTOIUETo M OTHAe BO Apyrara oxaja. Tamy nManie Tpu KpepeTa:
exed rojeM - Ha Muxajno, BTOpMOT cpejieH - Ha Haza, TpeTOTO Majeuko
- ma MumyTka. JeBojueTo IerHa Bo rofieMuoT Kpeser - Geie MOLHe
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NpemupoKo, IerHa BO CPeAHUOT - Oellle MOIIHE BUCOKO, JIeTHA Ha
MaJIeuyKOTO - KPEBETUETO Ce MOroay TOKMY KaKo 3a Hero, u 3acmna.

A MeukMTe [0j0a IJIajHu ¥ [ocaKaa [1a jajar.

TonemaTa Meuka ja 3efie CBojaTa UMHM]ja, IOrJIeHa U PEBHA CO
CTpalleH riac:

- Koj cpkan ox mojara unnuja?

Hana norjiegHa BO CBOjaTa YMHMja U 3apeBe HE TOJKY CUJTHO:

- Koj cpxan ox mojaTta unHuja?

A MumyTka ja BuIe CBOjaTa Ipa3Ha UMHUMYKA U 3aMUIITE CO
TEHKO rijacye:

-Koj cpkai og MojaTa YMHMMUYKA U CPKHAN Ce?

Muxajio mornegHa Ha CBOjOT CTOJ M PEBHA CO CTPAIIEH TJac:

-Koj cemen Ha MOJOT CTOJ M MO HOMECTMI O MECTOTO?

Hapa nmorjegHa Ha CBOJOT CTOJ U 3apeBe He TOJKY CHUIHO:

-Koj cemen Ha MOJjOT CTOJI U IO NIOMECTHU Ol CBOETO MECTO?

A MumyTka norjieHa Ha CBOETO CKPHIEHO CTOJNYE U MCIIMIITE!

-Koj cesen Ha MOJOT CTOJ ¥ IO CKpImi?

MeukuTe mK0jaoa BO ApyraTa ojaja.

-KOJ JJEXEJI HA MOJATA TIOCTEJIA U JA UCTYTKAII?
peBHa Muxajio co CTpalleH riac.

-KOJ TEXXEJ HA MOJATA IIOCTEJA U JA UCTYTKAII?
peBHa Hana He TOaKy riaacHo.

A MI/IIJI}’TK& Ce Kauy Ha CBOETO KpeBeTue, U UCIIUIITE CO TCHKO
riracye:

-KOJ JJEZKEJI HA MOJATA ITOCTEJIA?

U ogemnam TOj ro BUIe ASBOJUETO U MOYHA Ja BMKA:

-EBe ro! IpxTe ro, npxte ro! Ese ro! Ej-eej! [ipxTe ro.

Toj cakamie 1a ro KacHe [IE€BOJUYETO.

IleBojueTo cu T'M OTBOPYM OUMTE, ' BUJE MEUKUTE U MOTPYA KOH
IIPO30PEIOT.

Toj Gemme OTBOPEH, AeBOjYETO CKOKHA HU3 NPO30PELOT U u3bera.

VI MeuxkuTe HE ro JOBTacaa JeBOJUYETO.
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rpaMajicH
IOBTacyBa/IoBTaca
Ji§o) @
3aTalKyBa/3aTanka
KOJEHULU
KpeBa/KpeHe
KyKapka
MeUKa-MelaHa
ce HacMeBa/ce HacMmee
ce HMINA/HUIIHE
nepHuUe
NUINTH/3aIU T, UCIUIITH
IOroyBa/IOroAu
ce IOroAu TOKMY KakKo 3a Hero

IOMECTyBa/IOMECTH
nocrena
noTeM
IIpemnpoOKo
peBe/peBHE
CKOKHYBa/CKOKHE
CKpHUIEHO
CpKa/cpkHe
TEHOK

TEHOK Trjac
TYTKa/MCTyTKa

Jlekunja 12

huge
catch up with
grab, hold
begin to wander
knees
lift up
cottage, hut
she-bear
smile, laugh
sway, totter
cushion
squeal
strike, hit
suited her exactly

move
bed
afterward
much too big
roar
jump
broken
slurp
thin, tenuous

high-pitched voice
rumple up

(Adapted from Tpume Meuxu, lleTko MapTnHOBCKM - [leTCKa panocT, Ckonje.
Translation from the Russian version of The Three Bears by Leo Tolstoy)

Bexc6a 13: Often folk tales are written using the l-past to distance the
story. This functions to contrast it with the everyday retelling of
events in the aorist or imperfect. Rewrite the following two
Macedonian folk stories, replacing the aorist and imperfect with

the l-past.

Boakor n CTrpaukara

Ennam BOJKOT 1 peue Ha CTpaykara:
-Ajne na 6erame. He Moxam BeKe Jla XXKMBeaMm BO 0Baa ropa!
-IITto me T ce gomafa Bo ropasa? - ro npama crpaukara. -I'1enaj KoJixy

e ybaga! IlonHa e co xpaHa.

- Taka e, - peye BOJKOT - HO CUTE C€ KpE€Haa NpOTUB MeHe. Kage u ga
CTaHe HeuITo JOoIoO, jac CyM BUHOBHUKOT. Aon KyuMmara U JIyI’“eTO

HEMaM MUp.
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- A Kazge Ke oaui? - rpania cTpavkara.

-Ke omam BO Apyra ropa, - O4roBOpM BOIKOT - KajJie IITO HUKO] He Me
no3Hasa. TaMy curypso JyfeTo ce 100pu, a Kyunmwara - KpOTKU.

- IIIToM Ke oauiu BO gpyra ropa, Kyme, Ke Cu I'm OCTaBMII JIM OBJIe
HaBUKUTE U 3a0ute?

-Ex, ama cu raynasa, crpauko! Kaje ce 4yio u Buaeo 1a ce ocTaBaT
HaBUKUTE U 3abure?

Toram cTpaukaTa OIrOBOPH:

-IlItoM e Taka, Kaje ¥ Ja OTUAEN HeMa Jia CU IIOMUHeN Jo0po.
Hapukara Tu e joma, a 3a6ure TH C€ OCTPU U 3aTOA CUTE BMKAaT IIPOTUB
Tebe.

Hapoana nociosuna:

Boakot ¢cu ro MEHYBa BJIAKHOTO HO HE U HABUKUTC.

Hemno3uaTu 300poBu:

Oera/usbera run away

BUHOBHMK guilty party, offender
BJIAKHO hair

ropa forest in the mountains
Kaje M ja wherever

ce KpeHe rise up, raise

KPOTOK mild, meek, tame
MUp peace

HaBUKa habit

ocTap sharp

IpOTUB against
CTaHyBa/CTaHe happen

CTpauka magpie

XpaHa food

JBajua apyrapm

Ogea B myma JBajlia Apyrapyu u HaeIHaul OpeJ HUB U3pHUIIa MevKa.
Enuuot n3bera, ce Kauu Ha €IHO APBO U CE€ COKpPH, a APYruOT OCTaHA Ha
natoT. Humro He My ocTaHa TyKy fpaBelie Kako ja Geunie MpPTOB.

Jlojae MeukaTa, MOYHA Ja ro yIiKa, Cu peue 1eKa € MPTOB U
camaTta 3aMMUHa.

Torarm cie3e APYruoT OJ APBOTO U MoyYHa jga ce cmee: -LITo Tu
IIenoTene MeykKaTa Ha yBO?

Mu peue - ma He ce ApyXKam CO Iyfe IITO ['M OCTaBaaT CBOUTE
Apyrapu BO HeBOJIA.
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Hapoana nocaosuna

Jlexuuja 12

Jo6puoT apyrap BO HeBolla ce NO3HaBa.

Heno3HaTu 300poBU

ce IpyXMu
AyuIKa
3aMUHYyBa/3aMUHE
KakKo Ja
ce Kpue/ce coKpue
MpPTOB
HeBOJa
pumna/u3puna
caM

camara
clerysa/ciese
ce cMee/ce 3acMee
IIENOTH

Public Health Clinic, Ohrid

be friends with, associate with

sniff
leave, depart
as if
hide
dead
trouble
leap, jump
oneself

she, herself
come down
laugh
whisper
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13. Housing

13.1 Hypothetical constructions with 61

13.2 Other uses of the verbal I-forms: admirative and dubitative

13.3 Indirect speech, continued

13.4 Suppositional or reported forms of perfective imperfect constructions
13.5 The use of Tpeba with nominal subject

13.6 Optatives

3 X{/’7 //5?‘3 3

IInejku xace Bo Kade JIu, Augpej u Mupa 3060pyBaaT 3a HUBHOTO MIHO
CMEeCTyBal€ U Ce pacmpasaar:

M: Bu cakana 3aeJHO Ja XuUBeeMe BO MOjoT cTad. Mlako e momain of
TBOjOT, MoOAKUCKY € 1o meHTap. Kora 6u XuBeejie BO TBOJOT, PETKO
O6u MoxeJsa a ofaM nem Ha padora.

A: AKo ce mpeceyiam BO TBOJOT, KajJie Ou ro cmecTus Kkommnjyrepor? Hamm
Ke T mpeum ako KOMIjyTepoT ceayu Ha Macara Bo KyjHara? Vimam
JHeBHA coba u Mana cnanHa. KyjHaTa e TeMHa u npeMadia. Jac umam
IBE CHAJIHMN.

M: A mTo Ke mpaBuMe co numMepoT? Mucaum jau feka Ke XuBeam u co
tebe U co TBOjoT KoMmjyTep u co [dparan?

A: Mupa, [Iparas 3Hae jeKa Ke ce oXeHaM JIeTOBO. AKO My KaXeMe Ha
BpeMe JeKa caKaMe TaMy Ja XuBeeMe Ke ce cHajae. Ke Hajae npyro
MECTO.

M: MojoT cTaH e IIOCOHUYEeB, ce Haol'a Ha BTOPU KaT. TBOJOT € Ha NeTTH.

A: Ama uma GanKkoH M, KaKo IMTO 3Haenl, uMa nobap nasap BO
Oau3uuara. ABToOyckaTa cTaHuIa € 6aml Ipej BJae30T Ha 3rpajara u
3a MeTHaeceT MUHYTM Ke cTurdem Ha pabora. Vima napk Bo
Oam3uHaTta, 3a Mypijo, na Ke uMall Bpeme Jja ' UMTall aHTJIMCKUTE
KHUTM, KOM CeKoram r'v KynyBaril.

M: Cenak, 6u cakana a ocTaHaMm BO LI€HTap.

A: AKo BO UIHWHA HU C€ POJin JIECTC Ke umamMe Mecto. Hema ma Hu 6une
TECHO.
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M: Ox egHa cTpaHa He MU ce IpecelyBa, ojl pyra - uMam Ipagso.
Caymaj, npamaj ro Jparan faniu 6u cakan Toj 1a ro eme MOjOT CTaH.
Kupujata Hema na My Oujae MHOTY BUCOKa.

Cultural Note: Housing in Macedonia

Mira and Andrej are lucky to both have apartments. This is not typical of
most young couples in Skopje, who would be lucky to have one. Very often,
young people live with their parents until they marry, or even after.

Modern apartment building, Skopje

Bexc6a 1: TlornenseTe ro CIMCOKOT Ha Meben u Apyru paboTy 3a CTaH U
OJrOBOpETE Ha CIEIHMBE Ipaliama:

KpeBeT, Maca, CTOJl, KMIUM, Orjiefialio, oMU, mmndgomep,
J1aMria, TelIeBu30D, ABocel, Tpocel, doTeinja, ToaneT, Kaja,
Ty, mkad, KOMOAa, MUJATHUK, dpuxugep, mWIOPET,
BUIbYIIKM, JaXKULM, HOKEBU, CATYH

[Ito uMa Bo cnannara? Illto uma Bo Tprne3apujarta?
[Ito uma Bo nueBHaTa coba? Ito mMa Bo Gamarta?
IIITo uma BO KyjHaTa?
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Bexcoa 2: Below are sketches of several different apartments. Describe each
one in as much detail as possible, and then compare them. In which one

would you like to live?

)

Kynatuno

ﬁé“ ‘ Cnanna

C\

[

AN AN

CnanuHa DAHesra coba /~ -
1S
. [u @@2‘
Kynamno" Kyjra

4 /|

AW/ i
LR

ArHesHa coba Cnanua

Kyjna ﬁ
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Useful expressions for comparison: TOJXY...KOJIKY, TOJKY...KaKO ‘as...as’”:

Toj He e TOJKY BUCOK, KOJKY LITO CyM jac/KONKy jac/Kako MeHe.
He is not as tall as I am.

Taa e ucTo TOJAKY BUCOKA, KOJIKY jac/KoaKy WITO CyMm jac/Kako MeHe.
She is as tall as I am.

MojOT CTaH € UCTO TOJKY rojeM, KOAKYy (IITo e) TBOjOT/KaKO TBOJOT.
My apartment is as big as yours.

The prefix npe: npe- is added to adjectives to express the idea of excess, and is
often translated by “too’ in English, e.g., IperoJjiem, npeMal.

CTaHOB € NpeMal 3a HUBHOTO CEMEJCTBO.
This apartment is too small for their family.

OBue ueBIU Ce€ NPErojeMu 3a MOETO JCTE.
These shoes are too big for my child.

The adverb npemHory: Alternatively, one can use the adverb npeMHoOry
‘excessively, too much' before the adjective:

CTaHOB e MPEMHOTY Mall 33 HUBHOTO CEMejCTBO.

Bexc6a 3: After describing the apartments above, look again at the list of
furniture and decide where you would put these items.

Kako 6u ro ypeauie 0BOj CTaH?
Kane 6u ro crapuie Me6enot?

Bexcba 4: Read the following apartment ads. Which would be most
suitable for you? For Dragan? For Mira and Andrej?

In answering these questions, use some of the expressions below that are used to
introduce one’s opinion:

Muciam [exa... I think that...

ITo Mmoe MUCTIERE... According to my thinking...

Crniopes MeHe Toa e...  According to me that is...

Jac ce cornacysaM, He Ce corjacyBam I agree, I don’t agree...

On egHa cTpaHa...of apyra CTpaHa On the one hand...on the other...
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IIITo ce ogHecyBa g0 MeHe, jac cym 3a/ As for me, I am for/
NpOTUB TOa OUAEjKH... against this because...

Vocabulary used in the advertisements

areHmuja agency
bapa/mobapa seek, look for

Opauen nap, 6payHa ABOjKa married pair, married couple
BpaboTeH employed

rapaxa garage

rapcounuepa bachelor apartment, studio apartment
M (T€pMaHCKM MapKu) German marks (also abbreviated JIM)
rojieMuHa size

AOroBop (10 AOrOBOP) agreement (by agreement)

€Bpo euro

u3gaBa/usmane rent (verb)

KaT floor, story

KBagpaTHu MeTpu (M2) square meters

Kupuja rent (noun)

KyHnaTuio bathroom

(He)HaMecTeH (un)furnished

Hacenba (H.) district of city (abbreviated as n. in ads)
oJHaImpen in advance

IapHo (rpeeme) steam (heat)

nocebeH separate

npusemje first floor, ground floor*

cam alone, single

*The ground floor is what some people in English call 'the first floor', while
IIpsuot xar 'the first floor' refers to 'the first floor above ground', called by
many in English 'the second floor".

N3paBam

............................................................................................................

V3naBaM eKCKIy3MBHO HaMecTeH TpocoOen ctan 90 M2 Ha mpBy Kar co
napHo u tejedon. @ 091-692-772.

............................................................................................................

Vznapam npasen gBocoGen crad 56 M2 co mapHo, teaedoH 350 rm
MeCeuHO co 6 Mecenn ogHanpen Bo H. Aepoiapom. @ 091-374-531
Arenumja u3gaBa JBOCOOEH M €JHOCOOEH CTaH Moja KUpHja BO LIEHTAp Ha
rpajot, miakamwe 6 Meceru ognanpes. @ 091-417-314
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N3paBaM npu3eMje o KyKa co rapaxa CnpoT# riiaBHaTa Xele3Hu4Ka
craunua. @ 091-112-837.

WN3nasam coba, co KyjHa, Kynatuio co tenedon u napuo. llena mo
norosop Bo H. [Ipaueso. @ 091-593-205.

............................................................................................................

M3maBaM rapcoHyepa BO LEHTap CO NapHO 1 TeaedoH, HamMecTeHa 25 M2
3a 180 eBpa. & 091-224-371.

............................................................................................................

BexcOa 5: a. Enen muan Gpaued nap, Mepu u Jlapko JIuHeBckH, ce BO
enHa areHuMja. [lpounTajTe ro pasroBopoT M OJroBOpeTe
Ha cleJHMBE Ipamama:

1. KakoB ctan 6apaat Mepu un Jlapko?
rojieMuHa , MECTO , Kupuja
2. Ilanu e BaXHO 3a HUB CTAHOT - Ja ¥Ma [HapHO rpeewe?
- 1a uma audt?
- 1a uMma TenedoH?
- 1a 6uge Ha OpPBHOT KaT?
- na uma meben?

Pa3roBop: A - arenror, M - Mepu, [ - lapko

Hobap neH. Ilosenere.

3HaeTe, HUe GapaMe CTaH IO KupHuja, Ia Ou cakajle BUE [a HU
[IOMOTHETE.

Kaxos ctan 6apate?
. IIBocoGen. Jla uma KyjHa, Gama, JHeBHa co0a M eJHa cralHa. Ce
ylITe HeMaMe JeLa.
- Ho cakaMe CTaHOT jga Ouje moOIMCKY AO LEHTapoT Ha rpaiort. [a
MOXaM Ja ofaM IemKu Ha pabora.

Hdo6po. A namu BM € BaxXHO A2 UMa MapHO U tenedoHn?

Ia, 61 6un0 106po A2 MMa TeaedOH, HO TOa He € TONKY BaXHO. AMa
napHo rpeeme Ou Tpebano ga uma.

CTaHOBKTE OKOJNy LEHTApOT Ha IpajioT ce OOMUHO CO IMapHO rpectse.
A Iaiyu e BaXHO Ha Koj kKar Ke Ompue? [aam cakaTe Ha IOHUCKUTE
KaTOBMU?
M: He, ue e Baxuo. Moxe aa Ouje u MOBUCOKO. Ce pa3bupa, ako uma mudT.

2 Bz R2Z
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A: Jlanu cakaTe HaMeCTe€H MJIM HeHaMecCTeH cTaH?

I: He cme pa3mucaysane 3a Toa. Hue umame camo manky meben. 3aBucu. AKo
e nobpa nenata MoxXe ga Ouje M HaMeCTEH.

A: Konkapa xupuja 6u Moxkene Bue aa miakare?

M: Ila, »e 6m cakaine na 6uge noseke ox 300 IM Meceuno.

A: dob6po, na BuguMe. MOMeHTaTHO MMaMe HEKOJKY CTAaHOBHM BO
ueHtap. Hajnobpo e npBo ga ru BuauTe, na moToa Ke permmuTe.

b. Now, working in groups of two or three, read the “apartment wanted” ads.
One of you is an agent helping to locate an apartment. Find out if your
clients intend to rent or purchase an apartment, which district they
want to live in, how many rooms they want, etc. Those seeking an
apartment should be prepared to describe what they are looking for, which
floor, what amenities, what price, etc.

bapam

Bbapam rapconuepa, ennocobGeH cTaH uin egHa coba of gBocoOeH cTaH, 3a
BpaboTeHa caMa xeHa. @ 091-273-045.

............................................................................................................

bapam npa3zeH u NOeBTUH CTaH cO TeleOH M MapHO I'Peerbe Ha MOJOJI0
Bpeme. [1nakam Tpu Mecely ogHanpen. @ 091-332-436.

............................................................................................................
............................................................................................................

............................................................................................................

Bbpauen nap 6apa rapconuepa uiu egHOCOoOeH CTaH co TejaedoH 6au3y 1o
ApxaBHaTa Goauuua. ‘W 091-282-511.

............................................................................................................

Bapam norosem HeHaMecTeH cTaH OKONy Y HuBep3uTeToT. [lnakam

onuanpen. @ 091-364-781.

............................................................................................................

276



Jlexnuja 13

Cultural Note: Currency exchange rates

Today in Macedonia, prices are often calculated according to the current
exchange between denars - euros (espa) or denar to the former German mark.
People will pay in denars, but according to the value of the euro or mark. In the
future, prices will most likely be calculated solely on the basis of denar to euro.

Sayings from Marko Cepenkov:
- He xynysaj xyka Ge3 KxomIuja.
-AKo e KykaTa Mana, caMo Ja uMma nmeme u seceniba (happiness, gaiety)

13.1 Hypothetical constructions with 6u

In Macedonian, there is an invariant particle 6 which is used to express
various types of hypothetical actions, namely, actions which the speaker views as
potential, possible but not probable, hypothetical, or unlikely to take place. Like
the future particle Ke, it is invariant. The particle is followed by either a
perfective aorist I-form or an imperfective imperfect I-form. In these
constructions, the verb CyM is not used. Because the subject is not explicit in the
verb itself, the personal pronouns must be used if the subject of the verb is not
clear from the context.:

(jac) 6m caxamx(a) (gume) Oum  cakaxe
(tn) 6n cakama(a) (Bue) 6u  cakane
(Toj) Ou caxkaxn (tme) Ou  cakaie

(Taa) 6 cakala
(Toa) Ou cakajo

(jac) 6u 6ui(a) (uume) Ou Owmie
(Tn) ou 6ui(a) (BHue) 6u  Oune
(Toj) Oou Oun (Tne) ou Ounie

(Taa) 6u Ouia
(Toa) 6u Ouio
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Order of clitics with the particle 6u

neg. + hypothetical + indirect + direct + verb
He ou MY ja aan KHUrarta

These constructions are often translated into English using ‘would’ or
‘were,’ e.g.:

Hparan Gu cakal jaa Iojue.
Dragan would like to come.

AKo uMaMme BpeMe, Ou rienaie BUIEO.
If we had time, we would watch a video.

Kora 6u 36opyBaja co MeHe, Ou 03HaIa.
If she were to talk with me, she would find out.

Some uses of hypothetical 61 include the following:

1. Actions viewed as unlikely to occur, whose completion is dependent on
some unstated condition, or which might happen in the future:

[Mucaam nexa] Toj 6u gomour.
[I think that] ] He would come.

He 61 MOXKeln Ja XiBee BO HEKOj IpYT Irpaf.
He wouldn’t be able to live in some other city.

Taa 6u pabortena yTpe.
She would work tomorrow.

If we compare each of these three sentences with corresponding future
constructions with ke, you will begin to sense the difference in meaning.
Sentences with the particle 61 always contain some nuance that the action is less
likely to occur, or is somehow more dependent on external circumstances than
constructions with the expectative Ke:

[Buam neka] Toj ke nojue.
[I know that] He will come.
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He ke MoXe Aa XuBee BO HEKO] APYI rpal.
He won’t/will not be able to live in some other city.

Taa Ke paboTu yTpe.
She will work tomorrow.

2. Polite commands or requests

Often, the particle 61 is used with verbs denoting wishes, desires, or
requests. In these constructions, the speaker distances himself somewhat from
the request or desire. This distancing is seen as a form of politeness. Just as in
English, we don’t simply blurt out requests, but try to phrase them in more
polite ways. Compare the following:

Could you give me a glass of water?
Give me a glass of water!

I would like a Turkish coffee.
I want a Turkish coffee!

Would you open the window?
Open the window!

In Macedonian, there is a similar phenomenon, whereby a request using 61 plus
the I-form is perceived as more polite. Compare these sentences in Macedonian:

Bu Moxene na Mu JajeTe yama Bojga?
Would you give me a glass of water?

IMaj mu yama Bogja!
Give me a glass of water!

Bu cakana e[HO TYPCKO Kade.
I would like a Turkish coffee.

CakaM ejgHO TYPCKO Kade.
I want a Turkish coffee.

By MoXeJe aU Ja MU I'o OTBOPUTE MPO30PENOT?
Would you open the window for me?

OTsopu ro npo3openor!
Open the window!
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{\ZJHypothetical conditionals (61 conditionals)

In Jlexumja 11, you learned how to form expectative Ke conditionals.
These constructions indicate the speaker’s view on the likelihood that an event
could have taken place or will take place. Below are examples of expectative
conditionals:

AKXo cexoram 300pyBaTe CO HYB Ha MaKeJIOHCKH, K€ Be
pazbupaat noxob6po.

If you always speak with them in Macedonian, they will
understand you better.

AKO 4yuTaTe CEKOj JIeH, moBeke Ke 3HaeTe.
If you read every day, you will know more.

AKO MM aajemn napy, ke ogaM BO IPOJaBHUIATA.
If you give me money, I will go to the store.

AKXO 51 ro Hanmumam mucMoTro Ha EjneHa, Ke ogaM Ha Iomra
Ila IO MCTIpaTaM.
If I write the letter to Elena, [ will go to the post office to mail it.

AKO HeMaMe BpeMe, HeMa Jia riefaMme TeleBu3uja.
AKO HeMaMe BpeMe, He Ke riefaMe TelleBu3uja.
If we don’t have time, we won't watch television.

Another type of conditional is used to express the speaker’s view that for

some reason an action is conjectural, hypothetical, or less likely to occur. Such
conditions are formed in several ways, but the most important feature is:

There must be the invariant particle o1 followed by a verbal
1 -form in either the “if’ clause or ‘then’ clause---or even both
clauses.

Hypothetical conditions are often rendered using the following formulas:

Kora 6u XuBeeJ BO LieHTap, 6u MOXKeJ Ja o1y nen Ha paboTa.
If he were to live downtown, he would be able to walk to work.

Kora 61 MOXeno [IeTeTo Aa 36opyBa, 6u HM Kaxajuo mTo ro 6oiu.
If the child were able to talk, he would tell us what hurts him.
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AKO ..........., OM

AKO He foafa HUKOj, OM MOXeje HMe JIa oJuMe [IOPaHo.
If no one comes, we would be able to go earlier.

AKO MoXaM, G4 JouLia u jac.
If I could, I would come too.

A ceoerrnennns, O

Ja yMa Toj AeHec CI000IHO BpEMe, Oy IO CO Hac.
If he had free time today, he would come with us.

Beoac6a 6: Onrosoperte Ha ClleIHUBE Mpamama:

a. IlITo Ou mpasele Bue ako goduere Ha JIOTO?
narnipuMep: Bu cu Kymuie roneMa Kyka, 6u matysane...

b. Kanme 6u cakaie Bue ga xuseere? Ha cemo uim BO HEKO]
noroneM wiu noman rpax? Hanu Ou cakane ia mMare
CTaH, Ja KynuTe KyKa, M Ja XuBeeTe CO BaliuTe
poOMTEM 33 Ja MMaTe MOXKHOCT [la ITEAeTe Mapu
[to have the possibility to save money’]?

c. [lomajre Tpu cBoM Xelbu U pasrosapajTe 3a HUB, Ha IPUMED
Express three of your wishes and talk about them, e.g.:

Bu cakana 1a uMaM MoOBeKe BpeMe.
Kora 61 uMaja nopeke BpeMe, Ou umuTaa noseke.

Beaxcoa 7: Tlonoauere ru CiedHUBe PSUCHUIIN:

1. Kora 6u umas(a) moBeke BpeME .......

2. Axo BpeMmero e y6aBo, OM......

3. Ja umam c1000qHO Bpeme, OM.....

4. ....., 6 ™M Kynul NojJapoxk.

5. ..., OM matyBajie Tamy.

6. Kora 6mu gomoa Kaj Hac, ...

7. Ila uma noxo6pyu pUIMOBK Ha TeleBU3uja, Oi....

8. ... , 61 MoXeln aa TpuaM Op3o0.
9. AKo HemarTe 4acoBU YTpE,......
10. ...... , Ou TU MmokKaxal.
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Bexcoa 8: Juckytupajre mery cebe:

IIITo 6u HanpaBuie ako:

1. Bue cte Bo aBMOH u Hekoj nymu. Janu Ou My pexune fAa ja usracu
urapara wimn He?

2. Kora 6m ro suiejie BamimoT npujaTen aa ykpane (steal) HemTo, gaau 6u
MM KaXale Ha HeroBuTe poauTenn?

3. Kora 6m Hamuie cTo joJjiapy Ha yauuara mrto 6u npasese?

4. Bue cTe Ha 4acoBM ¥ MMaTe UCIUT, & CTYJEHTOT A0 Bac rieaa Bo
Bamarta pabora. Janu 6u My Kaxane HEMITO Ha Mpodecopor?

Bexc6a 9: TIpounTtajTe ro ciefHNOT TeKCT Hapoxua mpukasHa (,,0n y6aBo
noy6aso”, uz6op. I'murop INonoscku, Kyarypa, Ckomje, 1987):

Kora 6u 6un uap

YeTupn nena, nacTUpummba, cefele Kpaj CBOJOT JOOUTOK, B HOIe, BO
TaJoOBMHa, ITOJ CTap pa3rpaHeT Aab u 3a cemTo cu pasrosapane. OxeaHam eJHO OX
JellaTa ro 3ampamalo CBOeTO Apyrapue fo cebe:

-IllITo 6u mpaBexn Tu Kora Ou cTaHan map?

- E, xora 6m cra”an nap, jac 6u 3amoBejal Ja HamoXHAT [IOJHa KoJa IieBa, na
Ou nersail BO OHaa MeKa IuieBa u Ou 3amoBefal Ja M€ BO3aT Liej JACH.

-A mTo Gu nmpaBen TM Kora 6y Oun map? - ro 3ampaiiano BTOPOTO JETe.

-A jac 6u, Gpatue, ex AeH nexel Nof Aa6oB BO najoBMHa, a Bue Ou ro uysane u
MOjOT JOOUTOK.

-IlITo 6u mpaBex T4 kora 6mu Gun uap? - ro 3ampamano M TPETOTO AeTe.

-Jac 6u ce xpanen camo co Oena moraya ¥ YEIIHUMEA JIYK.

Cera Tpojuara Apyrapu ro 3alnpaiiaje Hero mTo 6u mpasen TOj Kora Ou
CTaHal 1ap.

-A mTO MOXaM cera jac ga u3bupam - pekyo Toa. -Bue Tpojuata
3arpabuBTte c& ITO € ybaBso.

Henosuatu 360posu

6paTue diminutive of brother; here, friend
nab oak

TOOUTOK live-stock

Apyrapue friend

3arpabyBa/3arpabu grab

3anoBena order, command
3anpamryBa/3anpaiia begin to ask

n36upa/nzbepe select

Kola car; cart; carriage

IajoBMHA shade

282



Jlexnuja 13

JerHyBa/Ierue lie down

3% garlic

MeK soft
HaIoJHyBa/HAIOMHN fillup

ofeJHaMNl suddenly, all at once
nmactup(ue) shepherd (little, young shepherd)
niaeBa chaff

norava flat, round bread
pasrpaHer spreading; expansive
CelmTo everything

XpaHu feed

nap tsar; king

neJ all

yemHe (MH. YEITHUbA) TYK clove of garlic

4yBa guard

13.2 Other uses of the verbal 1-forms: admirative and dubitative

You have already learned three important uses of the verbal I-forms. In
this chapter, you learned how to use the l-forms with the particle 6u without the
verb cyM to form various types of hypothetical constructions. In the last chapter,
you learned that the 1-past is a compound verb form composed of the present
tense of the verb cyMm and the verbal I-form. You also learned that two main
functions of the l-past include its use in present perfect and non-confirmative
constructions. In addition to these, the 1-past is used in other ways. It may be
employed to distance the speaker from the narrated event. For instance, the
speaker may express surprise at an unexpected event or fact (admirative), or
sarcastically repeat the statement of another (dubitative). Examples of these uses
are given here, but this is for passive knowledge only; you should be able to
recognize them in written narrative. Experience will teach you how to use them
colloquially.

1. The admirative is used when the speaker wishes to express surprise at an
unexpected event or fact. You already saw one use of an admirative in the story
Pakasmuia.(Lesson 10). Here are some additional examples:

AMa ™1 cu Oua MaxkenoHel, He 3HaeB JOcCera.
Why, you're a Macedonian, I didn’t know that before.

Bopara 6muia Tomna!
Oh, the water’s warm!
(said by a boat taxi driver upon putting his hand into Lake Ohrid)

A, ™1 cu 6ua Tyka!

Oh, you're here!
(Someone walks in and unexpectedly finds you at home).
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2. The dubitative is used when the speaker wishes to cast doubt on the truth of a
statement someone else has made.

301ITO HE I0jI€ Ha MPelaBambeTO Ha NPOPECOPOT Ol

Amepuka? MHory 6emte 106po.

He 3HaeB Aeka € npeTIiajgHe.

E cera, He cu 3Haena! Jimame ol1KkaBo M3BECTYBamb€ Ha BpaTaTa.
Why didn't you come to the lecture by the professor from America?
It was very good.

I didn't know it was this morning.

Come on now, as if you didn't know! There was such a big notice on
the door.

20 %

> %

Beacoa 10: Read the following dialogues. What meaning does the l-past
have?

nepdeKTUBHOCT (perfect), HE3aCBENOYEHOCT (non-confirmative, non-

witnessed), aiMUPAaTUBHOCT (admirative), 1yOMTATUBHOCT (dubitative)

1. Mapko goafa Ha aBToOycKarTa II0OCTOJKa Kajie IITO o YeKaaT rpymna
Apyrapu u Ipyrapku 3a ja oJaT BO KJMHO.
Mapxko: 3apaso, 3apaBo! O, u Ana dowsa! 3omTto 30paH My peye

JeKa HeMa Jia jojae?
Amna: He ce uyBcTBYBaB JOOpO, HO cellaK PeluB Ja A0jAaM.

2. A: Mepu u Jlapko He XUBeaT NOBEKE CO HEFOBUTE POJAMTEIN.
B: O, nasuctuna!? Kyiiuse Hoe ciian uau omuwiae o0 kupuja?
A: He 3HaMm curypHo.

3. JIBe KOJIemKyM pa3rosapaar.
A: Credan muory ro 6onmu raasara. [Iogobpo na cu oau goma.
B: Kako He, 20 60o1esa 2aasaima! Oyndasotr noUHyBa BO €I€H caar.

Toa Hero ro 60au.

4. A: Kare, rotosa ju cu co JoMamHara padora?
B: Ywrrie 3a0auuinie iio mamemamuka He Cym 2U HAUUULAAQA.

13.3 Indirect speech, continued
You have already learned in JIexnuja 11 that when reporting speech, a

speaker can either quote verbatim or paraphrase what was said. Here again are
the examples given earlier:
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la. Taa Benu: “I'0 3HaM 0BOj 4YOBEK”.
16. Taa Beau mekKa ro 3Hae OBOj YOBEK.

2a. Taa peue: “Ke omam Ha KMHO".
26. Taa peue nexa Ke oy Ha KUHO.

3a. Tu mammmma: “Ke cturaeMme JieHec co Bo3”.
36. Tu Hanuiua neka Ke CTUrHeTe JeHec CO BO3.

4a. Mucies: “Ke 6une 1o6po na marysaMm Bo MakenoHuja”.
46. Mucies neka ke 6uae no6po Ja natyBaM Bo MakemoHMja.

The speaker may also choose to reformulate the statement using an
I-past, if for some reason he does not want to confirm it, or else wishes to
distance himself from it. Look at the following examples.. Note that in the first
example, the use of an 1-form is not possible, since both the verb of saying and
the verb of knowing are in the present tense. In order for the I-form to be used,
there has to be some reference to a past event (or preceding tense, e.g. present in
relation to the future): Tenses will be given in parentheses next to each example..

direct: Toj Bean: 3HaM. (Present - present)
He says: “1 know.”
indirect: Toj Beau nexa 3Hae.

In this example, a switch to the l-form would be interpreted: He says that he
knew.

direct: Toj Beau: 3HaeB/cyM 3Hael. (Present - past)
He says: I knew.

indirect: Toj Benu AeKa 3Haelle/3Hael.

direct: Toj peue: 3HaMm. (Past - present)
He said: I know.

indirect: Toj peue Iexa 3Hae/3Haell.

direct: Toj peue: cyM 3Haed. (Past - past)
He said: [ knew.

indirect: Toj peue AeKa 3HAEI.

direct: Toj ke peue: 3HaM. (Future - present)
He will say: I know.

indirect: Toj Ke peue feKa 3Hae/3Haell.
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direct: Toj ke peue: cym 3Haed. (Future - past)
He will say: I knew.
indirect: Toj ke peue nexa 3Haeln.

Bexcoa 11: Change the following sentences from direct to indirect discourse,
giving variants where possible:

1. Tue Hu pexoa: TaTko HM XuBeeme Bo bpajunno.

. Tue pexoa: TaTko Hu XuBee Bo bpajunHo.

. Taa Bexn: Ke nojmam yrpe.

. Tu mu Hanuma: be Bo Oxpui.

. Tue mu nanumaa: Tanac u JInnjana Ke ogat Bo MakenoHuja.
. Taa peue: 'o 3HaM 0BOj YOBEK.

. Bue pekosre: Taa ke nojne.

. Hue pexoBme: Toj ke cTurae aenec ox Umxkaro.

0 ~ION D kW

Bexcoa 12: Mupa  ce jaBu Ha JInigjana u u ru Kaxa oue paboru:

1. Jac v AHnpej pemuBMe a XKuBeeMe BO HeroBuotT ctad. IIpso He
cakasB, HO IIOTOA Ce€ COTJiacuB, OUejK¥ HETOBUOT CTaH € MOroJeM Off
MOJOT.

. Kynusme HOBa KyjHa.

. Yuite He CyM I'M IIpeceania Moute paboTu.

. Majka u TaTtko jgojaoa ox bpajunHo ja My moMorHar.

. HayuuB ga urpam jaBe HOBM Opa 3a Ja MOXKaM Ja urpam Ha cajabara.

. Pe3epBupaBme MuOry nobap pecropat 3a cajgbdara. Vimaar u oximyHa
MY3uYKa rpyna.

7. I'm moGuB KaceTuTe OJ Bac M MHOT'Y MU ce jorafaar.

N Wb

Mupa ja npama JIunjana:

1. Hayuu 11 BpaHKO fa CBUPM HAa HEKOj] MHCTPYMEHT?

2. Monarame nu buijana Hexoj ucout?

3. Pe3epBupaBTe iy KapT 3a aBMOH?

4. Hanu cuyniHaBTe 3a KOHLEPTOT Ha MaKeJOHCKMOT nujaHnct CuMoH
Tprnuecku Bo Topouto? Toj e cuH Ha elleH MOJ KoJera.

JInnjana My packaxysa Ha TaHac 3a pazrosopor co Mupa. Hanumere
KakKo Taa Ke My KaxXe IITO pede u mrto npama Mupa.
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Ipumep: Mupa mu kaxca deka imaa u Anopej pewiuie oa xcugeam 6o
nezoeuom cman. Ilpeo maa He cakaaa, HO iomoa ce co2aacuia
Gudejku Hezoguom ciman e ioeorem.Mupa me ipawua oaau
Bpanko nayuua 0a C8UPU HA HEKO] UHCTAPYMEH.

13.4 Suppositional or reported forms of perfective imperfect constructions

In Jlekuuja 11 you learned various uses for the perfective imperfect,
which must be preceded by one of the modal particles, e.g., aKo, Aa, Ke. The
uses of this verb form are summarized again for you here:

1. Past conditionals

Tla 3Haeja neka 6aba Enena cnue, He Ke Ble3ea BO cobara.
Had they known that Grandma Elena was sleeping, they wouldn't have entered
the room.

Ke MajHeIe aKo cejiHelIe Ha OBOj CTOJ.
He would have fallen, had he sat down on this chair.

2. Repeated, habitual actions in the past expressed as potential

Kora ke ce cpeTHea Ke ce Kapaa.
Whenever they would meet, they would quarrel.

3. Future in the past

Ja uekaBMe TIpej BIE30T, M0 JeCeT MUHYTH Ke IOUHeme dpuiamor.
We waited for her in front of the entrance; in ten minutes, the film would begin.

All the above sentences with perfective imperfects can be formed with the
I-past if the speaker wishes to convey that the information is based on
supposition or second-hand information. While it is not necessary for you to be
able to form these actively at this point, you should be able to recognize them
and translate them correctly. Below are given some conditional sentences using
the perfective and imperfective imperfect verbal l-form with non-confirmative
meaning.

Jla 3Hael, CUTYPHO K€ J0jael.
Had he known, he surely would have come.

Ila 3naene neka 6aba Enena cnue, He Ke Bierie Bo cobara.

Had they known that Grandma Elena was sleeping, they wouldn’t have entered
the room.

287



Jexuuja 13

Bexcoa 13: Change the following sentences with the imperfect to non-
confirmative sentences with the correct form of the l-past.

Mojen:

Toj ke oneuie Bo Tearap, Aa CH Kynelie KapTHu.
Toj ke ofen Bo Tearap, Aa CU Kynel KapTiu.

1. [1a umame Bpeme, Ke 300pyBalie co MeHe.

2. Yuurenor Ke ro nzbepeie, qa goaramie Ha 4acoBMU.

3. Ke ro ypegea cTaHOT Ioo6po, a MMaa MOJMIM 33 KHUTHL.

4. He Ke mojmernie TOJAKY JOLHA, a MMalie KOJa.

5. Ja Bu ro nzgagenle CTaHOT, K€ XMBeEBTe NOONIUCKY JO HacC.

6. Ke it Kyneme noJapok, ako 3Haelle JeKa i € POJIEH/IEH.

7. Jla 3saeme Bpanko MakeToHCKM NORo0po, Ke ro unranie 0OBOj pOMaH.
8. Jla uMaa TeeBM30p, CUTYpHO Ke o riefaa oHoj puiM.

9. AKo He BpHellle, MOMTE TIpujaTeau Ke ce Kauea Ha BoxaHo.

10. Ja ve My ro 3emere (TH) jaicHETO Ha KyU4eTO, HEMAIIE [a Te KacHe.

13.5 The use of Tpe6a with nominal subject

In Jlexuuja 7, you learned the invariant modal verb Tpeba. When the
speaker wishes to convey the meaning that he or she should or ought to do
something, Tpeba is followed by a ga-clause. In these sentences, Tpeba is
invariant:

Jac Tpeba ma ogam Ha masap.
Tu Tpeba na oauin Ha nasap.
Toj Tpeba na oau Ha nasap.
Hue Tpeba na oaume Ha masap.
Jac TpebGauie na ogaM Ha jJekap.
Henata Tpebamie Aa ce Mujar.
Toj Tpebajno na oau Ha masap.
Twue Tpebano ga ogar Ha masap.

Tpeba can also be used to express the idea that something (or somebody)
is needed by someone. In this case, the person or thing desired is the
grammatical subject of the sentence, and Tpeba agrees with this subject. The
individual expressing the need becomes the indirect object, e.g.:

Mu Tpeba noroJjieMm CTaH.
I need a bigger apartment (literally: To me a bigger apartment is needed).
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Hu TpeGaat moauny BO KyjHaTa.
We need shelves in the kitchen.

Bue au Tpebare.
We need you.

Axo He T TpebGaM, Torau mTo Me BuUKam?
If you don’t need me, why are you calling me?

Yurre Toa Mu Tpedaite.
I needed that as well.

Remember: when Tpeba is followed by a plus a verb, it will translate as
necessity, obligation, e.g., 1 need to, I ought to, I should. In these contexts, Tpeba
will be invariant. Look at the examples:

Jac Tpeba ma omam BO anTekara.
Toj Tpeba ma ce mue.
Hue Tpeba aa jageme HEMTO.

Jac Tpebaie 1a My Ce jaBaM IIpell ia OfaMm Kaj Hero.
Tu Tpebaiue fa HY UCHPATHII MMCMO.
Tue Tpebaio ja MUIIyBaaT JoManina paboTa.

If, however, Tpeba is used to express the idea that someone or something
is needed, TpeGa will agree with the grammatical subject. Look at the following
examples:

Tu am Tpebau.
We need you.

Kuurure mu tpebaart.
I need the books.

Ha Bepa it Tpebaine Jiek.
Vera needed medicine.

Ha nuB uM Tpebaa HOBM CTOJIOBH.
They needed new chairs.

289



Jexumja 13

Beoxcoa 14: Tlpesenere ru CleJHUBE PeUSHNIN:

1. We need to buy fruit and vegetables.

2. Dragan needs a new computer. His old computer doesn’t work.

3. You should have called your parents as soon as you arrived home.
4.1 need to put these books on the shelf in the bedroom.

5. Their children need new shoes.

6. Pavle needs to wash the dishes before he makes coffee.

7. Dime should have spoken to me.

8. It’s late, Stojan; you should get up and get dressed.

9. We need you. You need us. They need her. He needs me.

10. Dragan needs to find a new apartment.

13.6 Optatives

Optatives are constructions used to express wishes, blessings, curses, etc.
They are formed in Macedonian with ia constructions. You have already
encountered many uses of the subordinating conjunction 1a. We will review
these constructions before introducing the optatives. Most frequent is the use of
na followed by a non-past verb after another verb, used in place of an infinitive:

Caka ga yuTa.
She wants to read.

ITounaBme ma 360pyBaMe.
We began to talk.

You have also used ga for issuing types of commands or invitations to carry out
some action:

Ja mojae u TOj.
Let him come, too.

Jla omume!
Let’s go!
You have also learned to use Ia in constructions such as:

JTo6po € na 3Hae MHOTY ja3suily.
It is good to know many languages.

Kyueto e Moe, Ja 3HaeIl.
The dog is mine, that you know it (just so you know it).
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Optatives are used in wishes, blessings, or curses. They are often part of
formulaic expressions conveying the speaker’s desire that an action be carried
out or that it would have been completed sometime in the past.

Ila oclienaMm aKo naxam!
May I be blinded if [ am lying!

Kounepa na te datu!
May cholera get you!

Yymara fga ja yapu!
May the plague strike her!

Opau u BpaHu Ja Te u3ejar!
May eagles and crows devour you!

Tonem jga mopacHem!
May you grow big (and strong)!

Ila cMe XKuBU U 3apaBu!
May we be alive and healthy!

Co 3apasje na ro Hocum!

Wear it in good health!

(This formula is used by the salesperson after you have bought
clothing. The clitic will agree with the gender and number of the
article purchased.)

Ia T ce Bpatn!

May it be returned to you!

(This formula is used by someone who wishes that some good
fortune which has befailen him be passed on to someone else.)

Note also the following past-tense wishes:

Ha cym 3Haena!
If only I had known!

Jla Mu ce jaBeJ MopaHo!
If only you had called me earlier!
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Nmenku
aBTOOYyCKa OCTOjJKa
Gapua'

OalNKoOH

Dama

OpaueH nap, OpauHa IBOjKa
Bu30a
BU/bYIIKA
BJIE3

BpPETHOCT (X)
rasjia, razjiapuua
rapcosuepa
rpaguHa’
aBocen

nHeBHA coba
JTOTOBOP
ponan’

fe3Be

Sup

u3nie3

Kaga

Kar

KMJIMM
Kupuja
KoMoJa
KpeBeT

KyjHa
KYIaTuIo
jJammna

T

Maca, MacU4Ka
meben
MUjalHUK
MOXKHOCT (X)
Hacenba
orjaenajio
OpMaH

HapHO Irpeeme
neyka
MoJApyM

Jdexuuja 13

bus stop

garden

balcony

bathroom

married pair, married couple
cellar

fork

entrance

value, worth

landlord, landlady
bachelor apartment
garden

small couch; loveseat
living room

agreement

cupboard

small pot for making Turkish coffee
wall

exit

bathtub

floor (of building)

kilim (flat-weave carpet)
rent

chest of drawers

bed

kitchen -

bathroom

lamp

elevator

table, little table
furniture

sink

possibility

city district

mirror

large cupboard, wardrobe
steam heat

oven

basement
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noJauua
pepHa

penio
pUHIJA
camyH

cKala, CKajlu
crajHa coba
TEeNeBU30P
TeHIjepe
TOaner
Tpocen
Tpne3apuja
Tyl

¢duoka
doTenja
dbpuxngep
mudomep
mKad'
HmInopeT

I'naroan

n36upa/n3bepe (aop. n3bpas)
u3gasa/u3ngane

(aop. n31a00B, U3aJ¢E)
pa3MuUCyBa/pa3MUCIN

(ce) pacnpaBa

ce cHajayBa (CHaora)/ce cHajie
(aop. ce cHajuoB, ce CHajle)
cTaBa/CTaBU

ypenysa/ypeny

IpuaaBku
€HO-, IBO-, TPOCOOEH
(He)HaMecCTeH

Ipuo3n
MOBOJHO

0OUYHO
OIHarTpe
NPEMHOTY
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shelf

oven

hot plate
burner

soap

stair, stairs
bedroom
television set
pot

toilet

couch, sofa
dining room
shower
drawer
armchair
refrigerator
wardrobe
cupboard

oven

select
rent; publish; give out

consider, think over
to argue

get accustomed to, get used to, find

one’s way
place
organize

one-,two-, three-room
(un)furnished

sufficiently

usually

beforehand, ahead, in advance
too much, excessively
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IIpeasior

3a] behind

Mmery among, between
Uspa3n ,

noJj XKupuja for rent

10 JOTOBOP by agreement
CBp3Hunn

MaxKo although, even though
nopaayu Toa ITO due to the fact that...

Notes on the vocabulary:

1. In this vocabulary, there are several doublets, with one member of Turkish
origin and the other of Slavic. In each instance, the Turkish is more colloquial and
more prevalent in spoken, colloquial Macedonian, e.g., Kome/arou,
6aBua/rpajguHa. In the case of fojan/mkad, the Turkish word gonam is now
felt to be old-fashioned or dialectal.

2. The distinction for some speakers between the words Bu36a and noapym
corresponds roughly to the distinction between English cellar and basement.

3. The words referring to stove and oven, nedyka, pepHa, and mnopeT, are
distinguished as follows: the pepHa is the part of the stove in which one bakes,
while both neuka and mmnoper refer to the whole cooking range.

Beocoa 15: TIpouuTtajre ro caeJHUOB TEKCT:

Mupa ce mpecejiv BO CBOJOT CTaH CaMO MNpeJ LIECT MeCel U MHOTY
ro caka. CTaHoT € Ha BTOPMOT KaT. ViMa mana KyjHa, JHeBHa coba, Oama
u cnaiga. Hema tpnesapuja, Ho BO JHeBHaTa coba MMa MeCTO 3a Maca.
Ha eqHmoT SUI MMa NOJUIM 332 KHUrHu. TeneBu30poT U BUIEOTO CTOjaT
Ha eqHa Macuyka Bo aronotr. Hema uu tpocen Hu ¢dorenja. Kora ou
uMalia, He OM MMana MeCTO 3a KOMIJyTepOT U 3a MOJNLNTE 32 KHUTH.
Mupa nma [o6MeHO cTap KWIMM OJf KyMOT 1 € HaMeCTeH Ha MOJOT.
MHuory miaau ayie He Ou cTaBujie KMINMU MUCIEJKU JeKa Ce CEICKU, HO
3a Mupa KMIMMOT MMa BPETHOCT, Jypy M IMOBEKE OTH € NOAapOK Of
KYMOT.
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KyjuaTa He e TOJKY COHUYeBa KaKO JHEBHATA coba mopajay Toa ITO
JIMa caMo efleH Mal nposopel. Bo KyjHaTa uma IINOPET CO ABS PUHIIN
Ha cTpyja u xBe Ha rac. Mima dpuxuiep, mKad co 4nnum u, ce pa3bupa,
mujanauk. Maxo Mupa nue Karmy4yHO KOTa U3Jerysa co npujaTein,
oMa mue caMo TYpPCKo Kade i fe3BeTo cekoraul i CTOM Ha PEIoTo.

Bo cranHaTa uMa KpeBeT M MHOr'Y KHUIM HaceKkaje. Mupa 6u
cakaja fa ' CTaBM Ha TOJNIM, HO CE YITe HeMa MOJIUIM BO OBaa coba.
Mma mudomepa Kajie WTO I'M CTaBa anumirara.

Herno3HaTu 300pOBU U M3pa3n

amuMmTa (MH.) clothing

Ayp¥ U TOBeKe even more

uMa 1o0ueHo she has received
Hacekane everywhere

cé ymTe still

CeNCKH village adj.
cTpyja electrical current

Bexcoa 16: Hauprajre (draw) exHa coba oj1 HEJ3UHUOT CTaH.

Bexc6a 17: In as much detail as possible, write a description of your house,
apartment or dormitory.

Bexcoa 18: TIpounTajTe Kako ce Bapu TyPCKO Kade:

Bo fe3BeTO cTaBeTe TOJNKY (builjaHu Boja KOJKY IITO UMa nyfe
ITO cakaaT ma nujat kade. IIpea na 30Bpue Bojara BO fe3BeTO CTaBeTe
TONKY JaXUL¥Y MeleHO Kade KOJKY HITO uMa duananu Boga. IloToa
npomemajTe ro Kadero co BojaTa u CTaBeTe ro fe3BeTo MOBTOPHO Ha
mrropeToT. Kora kadeTo Ke ce IUrHe TOa € 3HaK feKa € BapeHo. Kpenere
ro O MIIOPETOT U Mpej Ja ce cuie KadeTo, BO cexoj duinyaH Tpeba na
cTaBUTe MO MAJKy KajMak ol KadeTo.

AKO BamMTe rocTyU cakKaar CJaTKoO Kacbe, MOXKeTe Oa CTaBUTC

mekep BO f€3BeTO NpeJ Ia ro CTaBUTE MEJIEHOTO Kade, nIm qa CIyxKuTe
mekep co KadeTo, FOCTUTE CaMH Ja C} IO CTaBaT BO KadeTo.
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Henmo3HaTyu 300poBu

BapeH cooked

Bpye/30Bpue boil

ce aura/ce mIMrHe rise up

3HaK sign

KajMak foam on Turkish coffee
KpeHu lift

MeJeH ground (e.g., ground coffee)
Melna/poMenia stir

cuna/cune pour

CIYKM/TIOCIY XU serve

duagan small cup for Turkish coffee

Cultural note: Turkish coffee and ciaTko

Special guests are traditionally greeted with Turkish coffee and fruit
preserves. The latter is a homemade fruit compote (in Macedonian, c1aTko),
made from figs (CMOKBM), cherries (LpemHn), plums (CIMBY), apricots
(kajcum), pumpkin (TMKBa), and other varieties of fruit. A glass of water is
served on the side. The guests take a small spoonful of the c1aTko and drink the
water. At the end of the social event, coffee is again served.
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14. Geography of Macedonia, Travel

14.1 Verbal adjectives

14.2 Word order

14.3 Passive constructions with ce

14.4 Conjunctions 1ypu (na,ne), goxexa (na,He)

= A E

=g =

= o

Lake Ohrid ~ -
/
L4 DNLS> P03

Tanac, xage ce Kydepure? CakaMm Ja MoYyHaM CO MaKyBambe.

Ila He ce BO MOAPyMOT?

He 38aM. Bpanko, MOMOTHM MU, Clle3U JOIY [Ja BUIMLI Kaje ce
KydepuTe u goHecu mu ru. Tpeba xa ce cipeMume OTH UMa CaMo
eqHa Hejena mpel TPrHyBameTo.

Mamo, 4eKaj ManKy, riejaMm Bo KapTaTa Ha MakexoHuja u He
MOJKaM [a ro Hajaam bpajumno.

Jlaau ja ruejam jyxHarta rpanuia Ha Makejonuja Mmerly
Makegouuja u I'punja?

Ha...

Jo6po, naau ru riefaml e3epaTta Ha jyrosanap, OXpUACKOTO U
IIpecnaHCKOTO?

He, Tyka numysa J[ojpaHCKO e3epo.

Bpauko, J{0jpancKoTO e3epo ce Haola Ha JyTOUCTOK, TH PEKOB-
riejaj Ha jyrosamnaf,.

A, ese ru!

Tlobpo, riaenaj Ha cesep of IIpecnaHCKOTO €3€po U Ke 1o BUAMII
Pecen. Ilatot omu goay ox Pecen o IIperop. Iloroa, nma moman
nat 3a Jby60ojHO KOj MPOJOJIKYBa Harope Aypu o BbpajunHo.
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b: MHuory e 6aucky o I'pumja! ... He 3HaeB nmeka uma TOJIKY PeKM BO
Maxkenonuja. Epe ja pexata Bappap. Teue nypu no Erejckorto
Mope. On Oxpuickoro E3epo nma apyra peka - Lpuu Jpum.
I'nenaj KOJAKy MIaHUHM MMa!

J:  Ha, ru uma mHory. [la Geme 3uMa Ke 0JJleBM€ Ha CKUjambe.

B:  Hajoaucky mo Butona ce naora Ilenuctep. Beke cym caymHan 3a
Bopno 6aucky go Ckomje. T'aanunna e 6amucky no Oxpua. Ha
KapTaTa uMma JOCTa rojieMu rpajioBy, He CyM 3Haen - butoia,
Cxkonje, Kymanoso, IIpunen, Benec, Teroso, Kouann, Ctpymnua,
I'eBrenuja... Jlanu cute oBue rpafioBy ce NOBP3aHM CO XKeJe3HUIA
iy co aBTodyc?

JI: BpaHko, Ke uMaMe BpeMe BO aBUOHOT Ja 300pyBaMe MOJeTalHO 3a
reorpadujata u TpancrnoptoT Bo Makenonuja. Cera e moxobpo na
MUCIMMeE Ha maKyBameTo. Jlonecu mu ru Kydepure. Vimame camo
efHa HeJiena nmpej Ja Tpraeme.

T: JIune, Hemoj ma ru 3abopaBum nacomure. Tue ce Ha Macarta BO
cnanuaTa. Jlomo 6y 6MI0 ga CTUTHEMe Ha aepopoMoT Oe3 HuB!

Bexwcéa 1: Hajpete ru crefuuBe MecTa Ha KapTaTa Ha Makenonmuja:
Locate the following sites on the map of Macedonia printed
inside the front cover:

I'pagoBu un cena:
Kouanu, 'epreauja, Pagosum, Kpymeso, Teroso, KymaHoso,
Crpymuua, beposo

Kou ox HUB ce Ha cesep? Ha UCTOK? Ha 3amajn? Ha jyr?

InaunHu:
IMexncrep, Llapes Bps, Kutka, Conyuncka I'naBa

Koj ox HuB e Hajrojem?
Pexku un e3epa: _
Bappap, Lipun Jpum, Tpecka, Oxpuacko esepo, IIpecnaHcko esepo,

Iojpancko e3epo, MaBpoBCKO e3epo, bepoBcko e3epo

Kage ce HaoraaT cekoja/cekoe off HUB?
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Beowc6a 2: Opropopere Ha CleIHUBE Mpaillama:

Kakga e reorpadujara Ha BamaTa 3eMja? [damu uMa TONNHYU, OTYMMH,
paMHMHN, NIaHuHY, e3epa, peku? Kame ce naoraat? Koy niannnu ce
muory Bucokn? Kou pexu ce najnonru? Kowu rpagosnu ce Hajmo3HaTu?
KakBa e kaumara BO 3uMa? BO JI€TO?

Bexcoa 3: OprosopeTe Ha CleIHMBE Ipallamka 3a NaTyBamkETO HA
cemejcTBoTOo HayMoBCcKM:

[IIto um Tpeba 3a Tpu Hexeau Bo Makeaonuja?

KoJky napa mantanouyu, papmepku 3a cure?

Konky 6ay3u uiayu Komyan?

IMamu uM Tpebaat na Tanac, Ha bpanko u va CrojaH KpaBaTtun?
Tlanu um TpeGaart Ha Bunjana u Ha JInunjana dycranu u 3n01HMmTa?
Konky?

CTyIeHO e HaBeuep Ha IUIAHMHMTE U MOKPaj €3epara, WTo Ke 3eMar:
cako? manTumn? pemnepu’?

Bexc6a 4: 1llto npyro 6u MM coBeTyBalle Ja HOHecaT co cebe?
HanumeTe CNMCOK 3a HUB, IITO Tpeba CeKoj Ja 3eMe co cebecnu:

JInjgjana Taunac Buijana Bpanko Crojad

raku, monHa objeKa, yopamu, YeBiy, 4yaJop, oUmia 3a COHIE,
yemmeJ, yeTkKa 3a 3a0u, macrta 3a 3a0y, LaMIIOH, CalyH,
Opuu, N1EKOBM, Kala, KOCTUM 32 Kaleme, HNemKupu/Kpomn

A mTo ke mpasat Bo aBuoHoT? Ke untaar an? Ke urpaat kaptu? Ke

crmjat? IlITo mpaBuTe Bue Kora naTysate? Kako ro noMmuHyBate
BpemeTo?
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Bexcoa 5: Hanumere HelwToO 3a BAallUTe MaTyBamka, OJroBapajky Ha
CAeHMBE Mpaniama.

a. Maau cre 6uie Bo ctpancto? Kane cre 6une? Janu cre Ouie BO
Adpuka? Bo Asuja? Bo JyxHa Amepuxa? Apcrpainnja? Kojky
BpeMe CTe IpecTojyBaje Tamy?

6. Ilnanupajre 3a ceGe maryBamwe. Kane ke onure? Kako Ke matysare?
Co xoro Ke naryBate? Koixy Bpeme Ke nomuHere no nar? Kaxko
ke matysate? Co aBuon? co Bo3? co 6poa? co kona? IITo Ke
nakyBate?

14.1 Verbal adjectives, introduction

Verbal adjectives (riaarojicka npuiaaBka) are adjectives which are
formed from verbs, hence the term verbal adjective. You have already learned
some verbal adjectives. In the sentences below, the verbal adjectives are
underlined, for example:

MHory cakaMe eYeHu NUIMEePKN.

Bo 0Boj pecTopan uma oijiuHa OpxeHa puba.
Baba Mu Ke nmpaBu MOJHETU NMUINEPKMU.

Ce cpeTHaBMe CO €IeH IO3HAaT MaKeJIOHCKM aBTOP.
Bpar Mu e XeHer.

TeTtka My € MaxxeHa.

Toj Beke e mobeseH.

Like all other adjectives, the verbal adjectives must agree with the noun
they modify in gender and number, e.g.:

masculine npXeH KOMIUp
feminine npxeHa puba
neuter IPXKEHO jajie
plural NPXKEHN [IEYypPKHU

\/ \/ J A/ A/
0.0 0’0 0’0 0.0 0‘0
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14.1.1 Formation of verbal adjectives:

Verbal adjectives are formed from either the aorist stem or the imperfect
stem. The stem vowel determines which form to use as the base. There are some
verbs that have two possible stem-vowels, which we will explain below.

The aorist stem is used for all verbs which have the stem vowel -a in the aorist.
This includes all a-stem verbs, the large class of e-stem verbs which change e-->a
in the aorist, and the small class of i-stem verbs which change

1> a in the aorist. Look at the following examples of verbs with -a in the aorist:

future aorist

TOj Ke nmpounrta TOj IpOUNTa
TOj Ke u3dbpou TOj U36poja
TOj Ke NagHe TOj MajHa

Add one of the following endings to this -a stem vowel:

a. If the stem vowel is preceded by -H or -1, then add -T for masculine, -T2 for
feminine, -To for neuter, -TH for plural:

fajxHa: najHarT, ajgHara, nagHaTo, HaJgHaTu
Gama (bathe): Oamart, Oamarta, OamaTo, bamaTu

b. If the stem vowel is preceded by anything else other than these two
consonants, add -H, -Ha, -HO, -HM:

nmpouyuTa: IIpOYUTaAH, NIPOUNTAHA, MpOUYUTAHO, IPOUYUTAHN

n3bpoja: u3bpojan, u3bpojaHa, u30pojaHo, U3OpojaHU

X K KR
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Study the following table of a-stem aorists carefully:

3rd sing. | Stem vowel Verbal adjective
non-past aorist
masculine | feminine | neuter | plural

a-rpyna
NpounTa pOUMT-a | MPOYMTaH I pOUNTaHA HPOYNTAHO NPOUUTaHM
u-rpyna
n36pon u30poj-a n3bpojan n3bpojaHa u3bpojano  u36pojaHu
e-rpyna
noxKazxe moxKax-a MOKaXaH nokKaxaHa MOKaXaHo IMOKaXaHU
noyHe INOYH-a NMOYHAT ovyHaTa [MOYHATO ITOYHATHU

The imperfect stem is used for all other verbs. Remember that in the imperfect
of both perfective and imperfective verbs there are no exceptions to the rule that
-u changes to -€ and -e stays -€. The choice between the -T endings and -H
endings is the same as above: if the stem vowel is preceded by -H (there are no
verbs in this group which end in -i), add -T; if preceded by anything else,

add -H:

3rd sing. | Stem vowel Verbal adjective

non-past imperfect

masculine | feminine | neuter | plural

n-rpyna
OTBOPU OTBOp-€ OTBOpPEH OTBOpEHA OTBOPECHO OTBOPECHMU
IMOKaHu HOKaH-¢ IIOKAaHET HOKaHETa IIOKaHETO NOKaHETU
e-rpyna
agaue naja-€ JagcH JajJgcHa JageHo JaagcHU
nojae A0ja-¢ AOjHEeH JOjACHA J0jHEHO IOjAeHN

14.1.2 Verb types which have two possible stem-vowels

Two groups of verbs have alternative forms of the verbal adjective.
The first is the class of verbs ending in -epe, e.g., pa3bepe, cobepe, uzbepe.
The following are possible adjectival pairs for them: pazGepen - pasbpaH,
cobepeH - cobpaH, u3bepeH - u3bpaH. Note, however, that the forms
pa36pan, cobpaH, and u3bpaH are preferred. The second group is the group
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of u-stem verbs which has both an -u stem and an -a stem aorist (see p. 169),
e.g., u36pon which has two aorists: 136pous and n36pojas. The two possible
forms of the verbal adjective are u36poeH and u36pojaH.

Bexc6a 6: Generate all possible verbal adjectives for the following verbs. Be
sure to provide all forms in both the singular and plural:

1. ypeau 5. u3bepe 9. kpun
2. cegHe 6. obOieye 10. zeme
3. u3gage 7. cTUrHe 11. urpa
4. nerse 8. oTBOpHU 12. npounta

14.1.3 Uses of the verbal adjective

The verbal adjective has a number of important uses. In this chapter we
will focus on four of these, namely:

1. simple adjective

2. formation of the passive voice

3. substitute for a relative pronoun and verb in a subordinate relative clause
4. perfect-like constructions with intransitive verbs + CyM

e Simple adjective

You have already seen examples of the verbal adjective used as an
adjective. It agrees with the noun it modifies in gender and number, and, like
other adjectives, precedes the noun in neutral word order:

Msmory cakame Ja jajgeMe npXeHyu KOMIMpu.
Majka Mu Ke mpaBy IOTHETH NMUMIEPKHU 3a Beuepa.
Toj nopaya neyeHo Meco.

Beocoa 7: Tlononyere v cleIHNBE PEYEHUIM CO COOBETHaTa popMma Ha
riarojckara npuiaBKa:

1. Kupo cenu Tamy Bo ¢oTelnjata co (3aTBOpH) OUN.

2. Toj cexoram 360pyBa Kako (yuu) YOBEK.

3. Taa cnue co (oTBOpM) NpO30pLN.

4. TlopauyaBme (meue) puba.

5. Bo Taa crapa 3rpaia uMa HEKOAKY (CKpuiu) po30pLM.
6. Cekoe yTpo Hue jageMe (Bapy) jajua.

7. Toj He caka jga jage (Ipxu) UNIepKu.

8. Ha Tenesu3uja BeuepBa uma (urpa) dunm ox CALL.
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9. Tpeba ga xynume (Mene) Kade.
10. Taa He MOXe ja mumyBa co (CKpHIn) paka.

e Passive voice

The term voice refers to the grammatical relationship between the subject
and direct object of a sentence. The main distinction in voice is between active
voice and passive voice. When the grammatical subject of the sentence is the one
who performs the action designated by the verb, the sentence is said to be in the
active voice. The following sentences in both English and Macedonian are in the
active voice:

Liljana wrote the letter.
Branko found Braj¢ino on the map.
Stojan is eating a tasty sandwich.

JInnjana ro Hanuma MMCMOTO.
Bpanko ro Hajae bpajunHo Ha KapTaTa.
CrojaH jage BKYCEH CEHIBUY.

In sentences written in the passive voice, the verb expresses what is done
to the subject by something or someone. In English, when an active sentence is
changed to a passive one, the direct object becomes the grammatical subject, and
the verb is changed to a compound form made up of the verb 'to be’ plus a past
participle, e.g., is written, is found, is eaten, etc. The original subject of the
sentence, the agent of the action, is expressed in a prepositional phrase by ...".
Often, this prepositional phrase naming the agent is deleted. Compare the
following English sentences:

active voice: She sent the letter.
subject verb direct object
passive voice: The letter ~ was sent (by her).
subject verb participle  (prep. pronoun)
active voice: We roasted the peppers.
subject verb direct object
passive voice: The peppers were roasted (by us).
subject verb participle  (prep. pronoun)

As you can see in these examples, the direct object becomes the
grammatical subject. The verb to be is then followed by a past passive
participle. What had been the subject in the active sentence, the one who
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performed the action, can be expressed in the passive sentence using the
prepositional phrase beginning with the preposition by. The agent does not
need to be expressed, since the sentence is grammatical without it.

In Macedonian as well, an active sentence can be made passive. The direct
object becomes the subject, the verb phrase is now expressed by cyM and a
verbal adjective. If the agent is named, it will be expressed using a prepositional
phrase beginning with the preposition o1I. Compare the following sentences:

Active Passive

Hue ru neueBMme nunepkKure. IIunepxure ce neueHn (01 Hac).
We roasted the peppers The peppers are roasted.

Jac ro oTBOpMB IIPO30PELOT. IIpo3openot e 0TBOPeH (01 MEHE).
I opened the window. The window is open.

T'o usrpaauja rpafoT 1Mo pekara. I'pafgoT € n3rpajeH no pekara.
They built the city along the river. The city is built along the river.

I'o ucnpatyu NMCMOTO. IMucmoTo € ucnpareHo (o1 Hea).
She sent the letter. The letter is sent.

Bexc6a 8: Put the following active sentences into the passive voice,
according to the example:

mogen: Tpajas ja mpojajie Konara.
Konarta e npoaanena (on Tpajan).

1. MouTe pOIHMHM UCIIPATHja MUCMO.

2. IIpodecopoT ru usbdpa oBue CTYAECHTH.

3. IIpogaBauoT ro OTBOPM AYKaHOT.

4. Mupa ja 3aTBOpM BpaTaTta.

5. ABTOpPOT I'0 Hamuilna OBOj poMaH Ha MaKeIOHCKM.

6. Hue ru BpaTUBME KHUTUTE.
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7. HoBuTe KOMIIUK IO ypeaunja CTaHOT.

8. CTojaH rM CKpUIM UMHUUTE.

9. Yuurenkara ru u3dbpou yueHULUTE.

10. CtygenTuTe ja movyHaa AucKycujarta.

e Use of tense in passive constructions
Look at the following English sentences:

The peppers are roasted.
The peppers were roasted.
The peppers will be roasted.

The letter is written.
The letter was written.
The letter will be written.

As you can see in each of these sentences, the verb to be determines the
tense, but the passive participle roasted or written remains the same. The same is
true for constructions with the verbal adjective in Macedonian. Tense is
determined by the verb to be; the verbal adjective itself does not carry tense.

Now look at the next group of sentences in Macedonian:

IIunepxure ce neyeHu.
ITunepkure 6uie nevyeHu.
I[Tunepkute Gea neueHn.
ITunepkure Ke 6uIaT NEUECHU.

IIucMoTo e HanumaHo.
IIucMmoTo OMIO HamMIIaHo.
IIncmoTo Oemie HamMIIAHO.
IIncMoTo ke OMae HAanMIIAHO.

In Macedonian formal style, as in English, the present tense is
sometimes used in past narratives to convey something as more vivid, closer
to the reader. When speaking or writing Macedonian, one must carefully choose
which tense to put CyM in, as there is not always a direct correspondence
between the tenses in the two languages. For example, when the Macedonian
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verb is in the present tense in this type of passive construction, the correct
rendering in English may require the past tense:

Toj e pomen Ha 22 janyapu 1909 roamna.
He was born on January 22, 1909.

TakBa rpeuika e HalpaBeHa.
Such a mistake was made.

e Relative clause function

It is quite typical of Macedonian formal narrative style to use passive
constructions with cyM for narrating historical events. When the verbal adjective
comes immediately after the noun it modifies, it is often best translated by a
relative clause. Look at the following examples:

3rpajsara u3rpajeHa MuHarTaTa roaymHa e HajBMCOKa BO I'pajorT.
The building constructed last year is the tallest in the city.
The building, which was constructed last year, is the tallest in the city.

Notice, however, that the verbal adjective may come before the noun in
constructions which are quite unlike English, e.g.:

IlojaeHnoT YOBEK MM I'0 KaXa Toa.
The man who arrived told me that.

e Perfect-like constructions with the verbal adjective

In Jlexnuja 12, you learned that a perfect tense verb is one which
describes an action which took place in the past but is in some way connected to
the present. In Macedonian, a perfect-type construction can be formed with the
past tense of CyM and a verbal adjective. These constructions are almost
exclusively formed with intransitive verbs, although there are a few exceptions,
e.g., Beke cyM jazen.

These constructions are perfect-like in meaning, but unlike compound
verbal tenses that you have learned which have fixed word-order, e.g., jac cym
TH TO Jal NUcMOoTO, the perfect-like constructions are syntactically freer. The
verbal adjective can precede or follow the verb to be:

Ilojnen e npogecopoT / IIpodecopoT e nojaeH.
The Professor has arrived.
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BexcOa 9: Read and translate the following text. Then underline all the
verbal adjectives, giving the verbs from which they are derived.

IpxBata CBetn Joan borocios-Kaneo
(ox Oxpuo u neeoeuinie puzHuyu [treasures], Oxpug 1994)

Ipxsata CBetu JoBan borocinos-Kaneo rpajsena e u ciMkana KoH
kpajot Ha XIII Bex. KTutopoT Ha 1pkBata u ciukapure Ha ppecKuTe He
ce MOo3HaTU. APXUTEKTypaTa € MOIIHE 3HauajHa 3a MPOy4YyBameTO Ha
cpexHoBekoBHMTE ciomeHunyu Ha Oxpua. Taa npeTcTaByBa ycremHa
KOMOMHauja Ha BUBAHTUCKY ¥ €PMEHCKU eleMEHTH.

IIpxBara ce Haofa Ha €HO Of HajyOaBUTe MecTa Ha OPEroT of
e3eporo. VM3rpajsieHa € Ha BUCOKa CTe€Ha HaJ HeKoramiHata pubapcka
Hacenba Kaneo Bo ctapuot men Ha Oxpun.

St. Jovan the Blessed, Kaneo, Ohrid

ITpsoOuTHUMOT M3rAen Ha npkeBata CB. JoBan-KaHeo, efeH ox
cumbointe Ha apeBeH OXpuj, 11 € BpaTeH MO KOH3EPBATOPCKUTE paboTu
BO 1963 u 1964 roguna kora Geme ypHaTa npomparaTa co
KaMbaHapujaTa, Kou Oea forpagenn Bo XIX Bex. Toram Gea oTKpueHn
(bpeckute Bo KybeTo.
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@peckuTe ce 3auyBaHy BO Ky6eTo u Bo onTapHuoT mpoctop. Tue
npunndHo ce omreteHu. [Ipuunna 3a Toa e MWTO NOJOATO BPEME, Mmefy
XVII  XIX Bek, HpKBaTa 6ujia IeJlyMHO pa3ypHaTa u HamymTeHa. Toram
moroJeM e off dpeckuTe OUI yHUIITEH M 3aceKorai 3aryGeH.

Heno3HaTH 360poBu
JIeTyMHO
JorpaayBa/morpaiyn
IpeBeH

epMEHCKHU
rpaau/v3rpain
3arybyBa/3aryon
3aceKorai

3a4yBa

3HayaeH (3HauajHa)
U3rien
KambaHapuja
KoMOuHamuja
KOH3epBaTOPCKU
KTUTOP

Kybe

MOIITHE
HaNymTa/HanymTn
HeKoraiieH

oJxTap
OIITETYBa/OMTETH
NOMYINTA/IOMyIITH
MpBOOUTEH
npeTCcTaByBa
IPUINYHO
HpuYMHa
mpornpara
pOCTOp
MpOyuyBambe
pasypHar
pubapcku

cumMbo

cIMKa

CIUKap
CpeHOBEKOBEH
CTeHa
YHUIITYBa/YHULITH
YpHYBa/ypHe
ycIenleH

¢dpecka

partially

build on to, add on to
ancient, old
Armenian
build, construct
lose

forever
preserve
significant
view, appearance
bell tower
combination
conservation
founder

dome

very

desert, abandon
former

altar

damage
deteriorate
original
represent
considerably
reason
addition

area, place
study
destroyed
fishing (adj.)
symbol

to paint

painter
medieval

wall, rocky face
destroy

ruin

successful
fresco
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Beoacoa 10: TlononseTe ru cieHMBE PEUEHUIIN CO COOABETHATA hpopMma
Ha rjarojicka npuaaBKa:

KHuurara 6emie (ragne) Ha IOOOT.

Moute KHUTH ce (cTaBu) Ha MOJUIUTE.

Kaderto Tpeba ga duue (mene) ;

. Majka tu ce ymre He e (nojue) on pabora.

. Kora nojmosme, HammoT undko Gewe (Bie3e) BO
cobara.

. Hue uznerosme ox 6GaHkaTa Kora Hamuute napu 6ea (u3bpon)

N

o))

7. Kane e bpanko? Toj e Beke (u3nese)
8. Ilucmoto Geme (BpaTH)

9. Bepa e (Bi1e3e) BO NpOJaBHUIIATA 32 UEBIIN.
10. Mapuna e (poan) Ha 14 jyan 1988.

11. 3omrto nmpo3opuuTte ce (3aTBOPMU) ?

12. lanu Gea (pemmn) npobaemure?

14.2 Word order

Having mastered the verbal adjectives and numerous past verbal forms,
you now are able to read more sophisticated Macedonian texts. You have
already learned that Macedonian word order is freer than that of English. In
written Macedonian, for instance, it is quite typical for the subject of the sentence
to follow the verb. It also is common for the verb to be preceded by the direct
object. This ordering signals that the object is the focus of the sentence, e.g.:

Tanac ja caka JIunjana.
Tanas loves Liljana.

JInnjana ja caka Tanac.
It is Liljana that Tanas loves.

As you read Macedonian texts, you must pay close attention to word order.
Notice that in the following examples, the subject comes after the verb to be and
the verbal adjective precedes:

Bo nenrapot Ha Ckomje, Ha pekaTa Bapaap, usrpajieH € MOHYMEHTalleH

KaMeH MOCT.
In the center of Skopje, on the river Vardar a monumental stone bridge was
[literally 'is'] constructed.
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Bexcoa 11: Read the following paragraphs and underline all the passive
constructions, noting in particular the tense of the verb 'to be":

Bo nenrapot Ha Ckomnje, Ha pexkara Bapaap, usrpajieH e
MOHYMEHTaNeH KaMeH MOCT, KOj J€HEC I'o NOBP3yBa CTAPMOT CO HOBUOT
JieNl Ha TpajgoT.

Cnopen HEKOM TYPCKM M3BOPH, MOCTOT € M3rpajieH BO BTOpAaTa
nonoBuHa Ha XV BEK, BO BpeMe Ha BlaJeemeTo Ha cyaTaHoT Mexmen II.
MerfyToa, MOCTOM APYro MUCIEHE JeKa MOCTOT € NOCTap, OJHOCHO
NOIMIHAT BO IpBaTa MOJOBMHA Ha XV BEK, 3a BPEMe Ha CYJITaHOT
Mypart II (1421-1455).

Bo nenocpeana 6auzuHa Ha KamMeHnoT MOCT, BO CTapMOT Jef Ha
Cxorje, ce Haofa efieH O] HaJMOHYMEHTAIHUTE CIIOMEHUIIMA HA
uciraMckara npodaHa apxuTekTypa: amamMoT Ha [layT-nama.

HJayT-mammMHMOT aMaM HajBepPOjaTHO € U3rpajieH BO BTOpaTa
MOJIOBMHA Ha XV BeK, OJHOCHO BO BpeMeTo Kora [layT-nama Xuseen BO
Ckomje. Bo noxapor on 1689 roguna amaMoT 611 OIUTETEH U
npenymred Ha MocTeneHo nponaramwe. Bo 1948 roauua usspuena e
pecTaBpainMja Ha HPOCTOPUMTE 32 CMECTyBambe Ha YMETHUUYKATA rajepuja.

JlayT-mammHUOT aMaM BO 3eMjoTpecoT of 1963 roauna Geme
JEIyMHO OIITETEH, Mel'yTOa MO U3BPHIEHOTO CAHUPAKE TO] IPOAOIKM [
ja BpmM (pyHKIMjaTa Ha Y METHUUKA rajepuja.

HEeno3HaTyu 300pOBU

aMam Turkish bath
Oamu3nHa vicinity

BlaJEEHkE rule, reign

Bpiuu (Ha) function (as)
rpaiy/u3rpagn build, construct
A€TyMHO partially
3eMjoTpec earthquake

U3BOD source
M3BPLIYBa/U3BPIIN carry out, complete
(Haj)BepojaTHO (most) probably
HeIoCcpeaeH immediate
OJHOCHO or, in other words
OIITETYyBa/OWITETH damage
[1OBpP3yBa/NIOBp3e connect, join
HOAUrHYBa/MOAUTHE raise

oxap fire

IIOJOBUHA half

IoCTeneHo gradual
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[OCTOU
[penyTa/IpenyumTu
IIPOAOJIKYBa/IPOAOI XY
nponarame
IIpocTopuja

npoda
pecTtaBpanuja
caHMpame
CMECTYyBame
CIIOMEHUK

cynTaH

YyMEeTHUYKA rajepuja
dyHKIUja

Jlexnuja 14

exist (imperfective)
leave, turn over, yield
continue

decay

place, premise

[here] secular
restoration
restoration
accommodation, housing
monument

sultan

art gallery

function

14.3 Passive and inactive constructions with the particle ce, introduction

In the section above, you learned how to form passive constructions with
transitive verbs using the verb cyM plus a verbal adjective. Another passive
construction is formed with the particle ce, for which you have already learned
many uses. We will review these here and add several new ones.

1. Many intransitive verbs, i.e., verbs which do not take a direct object, are

formed with this particle:

Ce Haora, ce c1yuyBa, ce KauyBa

2. Reflexive verbs

You have also seen that some transitive verbs can be made reflexive with

the particle ce:

ce mue, ce obneKyBa

3. Reciprocals

When the direct object has the meaning ‘one another’, these verbs have

reciprocal meaning;:

Tue ce cakaar.

They love one another.

Tue ce riaenaar.
They look at one another.
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4. Ce passive constructions.

In theory, any verb can be made passive or inactive with the particle ce. In
inactive sentences, there is no active subject and often no agent is expressed by a
prepositional phrase either. This distinction can be illustrated by the following
examples:

1. Active

Tue BpakaaT KHUTHM BO OMOJIMOTEKATA.
They return books to the library.

2. Reflexive

Tue ce Bpakaart cexoj geH Bo 5.00.
They return every day at 5:00.

3. Inactive

KHurure ce BpakaaT caMo JIehe.
Books are returned only during the day.

Compare also the following sentences:

Jac ue Te pazOupam.
I don’t understand you.

Ce pa3bupa reka Ke oaume.
It is understood [of course] we will go.

Tue Mme rienaar.
They are looking at me.

Ce rieja ieKa TaKOB OArOBOp € JaJecH.
It can be seen that such an answer was (is) given.

When you are reading Macedonian, pay special attention to word order
involving inactive constructions with ce. Very often, the subject will come after

the verb, e.g.:

Ha mpa3Huum ce meat HapoJIHM NECHU.
On holidays, folk songs are sung.
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Beacoa 12: Read and translate the following two recipes. Underline all the
ce passive constructions and all verbal adjectives:

Ileuedu nunepku KakKo cajarta

8 munepKu 1 maxuita MargoHoC
1 maxuua macio COJl
1 maxxuna oner (KMcenmHa) 2 YEeHIHUIbA NYK

V3MuennTe u n30pUIIaHUTE NUIIEPKHM Ce IleyaT Ha Xap Uiy BO
pepHa. Kora ke Guuat onageHu ce Jynar, ce ceyaT pPaukuTe U ce
MCUYNCTYBaaT OJf ceMeTo. VM3nyneHnuTe NunepKu ce peaart Bo jjnaboka
4YyHUja M MM Ce CTaBa JyK, MarqoHoc, Macno u oueT. [leueHuTe nunepku
KaKo cajiaTa ce ClIyxKaT CO jallele OJf MECO NIEUEHO Ha CKapa.

Heno3uarTy 300posu

nxabok deep
n36puimyBa/n30bpuie wipe

Ce MCUMCTYBa/ce UCUMCTH to be cleaned
xap coals

ce aymnu/ce M3nynun peel
MargoHoC parsley
Maclio oil
onagyBa/ojagn cool

oneT vinegar
pauka stem

ce penn to be put in rows
ceMme seed

ce ceue cut

CIy KU serve

col (X) salt

yemHe (MH. YeHIHMba) IyK clove of garlic

OBollje BO paKuja

Bo moGpa momamiHa pakuja MOXe [a ce CTaBa Pa3HO CBEXO UM
cyBo osomje. CTakjieHUTe caJoBM BO KOM ce CTaBa OBOIIJETO BO PaKujaTa
Tpeba Ja MMaaT MIMPOKO TPJo 3a Ja MOXE CO JaXula Aa ce Baau
osomjero. [Tokpaj oBolje, BO pakuja ce cTaBaaT U pa3Hu OMIKHU.
Pakujata co OMIKM ce mue Kako Nujajak mimu ce ynorpedysa Kako
JAOMaIlieH JeK.
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Bo pakujata ce cTaBa 34paBo, YMCTO, UBMMUEHO M MCLEAEHO
opomje. O6UYHO TOA ce Upely, BUIIHY, CIMBU U KajCUH, & Of CYBO
oBoIlIje - CAMBM, KPYIIU, ¥ PE3aHKM O jabonKa.

HeNno3HATH 300pOBYU

6unka herb

ce Baiu/ce M3Baau to be removed, taken out
BUIIHA sour cherry

qoManieH homemade

ucIeneH seeded

Kajcuja apricot

Kpyla pear

nujanax beverage

MOKpaj besides, in addition
pakuja rakija (type of brandy)
pe3aHka slice

can jar, vessel

CBEX fresh

ciauBa plum

cTakjeH (CTakio) glass adj.; (glassn.)
CyB dry

ce ynorpebyBa/ce ynorpebu use

npema cherry

Cultural note: Paxnja: a potent drink

Paxuja is a liqueur distilled from fermented fruit, e.g., grapes, plums, or
mulberries. Many people make their own wine as well as pakuja.

14.4 The conjunctions aypu (aa, He), A0xeKa (na, He)

When the conjunction J0JI€Ka is combined with an imperfective
imperfect or imperfective non-past verb, it expresses the notion that two actions
occur simultaneously. It is best translated as ‘'while’, e.g.:

Tpeba ma ojam noJeKa uMa BpeMe.
I need to go while there is time.

Ionexa jageBMe, HM CBMpEA HAPOJTHU TECHU.
While we were eating, they played folk songs for us.

Ilomeka crnujaT genara, Ke 36opyBaMe.
While the children are sleeping, we will talk.
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The conjunctions 1ypu and fojieKa cannot be used independently with a
perfective verb, but must be followed either by na or He. In these constructions,
the conjunctions mean "until'. Look at the following examples:

Hewma nma ogume nopeka He ce JOrOBOpUME.
We won't leave until we agree.

Ke paboTume IoleKa He ja 3aBpuinMe paborara.
We'll work until the job is done.

Ke ru uekame Iypu Aa J0j7ar.
We will wait until they come.

I'm yexaBMme nypu Ja nojaar.
We waited until they came.

In the past, 1ypu He and fojxeka He are followed by a perfective aorist for a one
time action, or a perfective imperfect for actions which repeated in the past, e.g.:

He cu otugoBme mojieka He ce TOTOBOPUBME.
We didn't leave until we agreed. (on this particular occassion)

He cu ogeBMe mogexa He ce JOrOBOPEBMeE.
We didn't leave until we agreed. (on repeated occasions)

If na follows rather than He, then the verb remains in the non-past, cf.:

I'm yexaBme nypu Ja nojuat or I'd 4yeKasMme Iypu He 10joa
We waited until they returned.

The conjunction [ofeKa is often preceded by ce, with no change in
meaning, cf.:

He cu ogeBme ce goaeka He ce HOroBOpEBME.
We didn't leave until we agreed.

PaGoreBMe cé& fomexa He ja 3aBpIIMBMeE paboTara.
We worked until the job was done.

Originally, the distinction between 1ypu ga/He and goneKa Ja/He seems
to have been regional. Now both forms occur in the standard language. There is,
however, a slight tendency for fofieka to be perceived as more formal, and
Iypu as more colloquial. There is no difference in meaning between the
compounds Iypu Oa/Rypu He, fojeka Aa/mogeka He. While in most
constructions either fa or He can be combined with the conjunction, the particle
He must be chosen if the verb in the main clause is negative:

316



Jekuuja 14

Honeka He ce BpaTu OpaT Mu, HEMa Ja ojJaM OTTYKa.
Until my brother returns, I am not leaving here.

He Moxxeme na mojaeme, Iypyu He 'Mm KynuMe KapTure.
We cannot leave until we buy the tickets.

Beoacoa 13: Tlpesenere i clieHUBE PEUCHULIA:

1. While you get the suitcases from the basement, I will look for our
passports.

2. While they talked about theaters in Skopje, we drank white wine and
talked about the newest movies.

3. We will look for our tickets until we find them.

4. Last night, Branko and Stojan argued until Tanas came home from work.

5. I won't go to their place until I buy a present.

6. You can’t go to the movies until you clean your room!

7. While Mira and Andrej are drinking coffee together and arguing in the
cafe, Dragan is in the apartment watching television.

8. While Liljana is packing, the children are looking at maps of Macedonia.

9. We will stay at home until our friends arrive from the airport.

10. While Tanas’s father was buying presents for his relatives
in Macedonia, his mother was helping Liljana prepare for the trip.

14.4.1 The emphatic adverb gypmu

The conjunction 1ypH seen in the examples above should not be confused
with the emphatic adverb nypu (1). This other 1ypu is best translated as 'even’
and can modify any word in the sentence, e.g.:

Hypu u cera MuciiaM 3a Hero.
Even now I think of him.

Toj 3nae qypu u Ja CBUPU HaA TallaH.
He even knows how to play the tapan.

Tue 6u MoxXeJe fa ce mpecenar nypu u Bo Ilpuxern.
They could even move to Prilep.

Iypu n Toram Xuseeja Bo byd.
Even at that time she lived in Buf.

VimeHkn
aBMOHCKa KapTa airplane ticket
Barax baggage

317



Ony3a

Opuy

rakmu
rpanuna
JOKYMEHT
ToauHAa
JIoaHa obneka
XKelle3HuIa
3O0JHUIITE
Kana

KapTa
Kauma
KOCTUM 3a Kalleihe
KOIyJa
KpaBaTa
Kpna

Kydep
MaHTUI

MUKpoOpaHOBa (IIe4YKa)

Oo4mjia 3a COHIIE
aKyBame
MMaHTaJOHM
nap

1acont

nacra 3a 3abu
TemKup
MUIaMH, NUKaMu
pajo
paMHMHA
peMeH

CakKo

cKamu

CIUCOK
(BO)CTpaHCTBO
TPaHCHOPT
dapmepku
dycrau

yeTKa

yeTKa 3a 3abu
yenien

Jlexunja 14

blouse

razor
underpants
border
document
valley
underwear
railroad

skirt

hat, cap

map; ticket; card
climate
bathing suit
shirt

necktie

towel; rag, cloth
suitcase
overcoat
microwave (oven)
sun glasses
packing

pants

pair

passport
toothpaste
towel
pyjamas

pair

plain

belt

sports coat
stairs

list

abroad
transportation
bluejeans
dress

brush
toothbrush
comb
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yu3Ma
uudT
yopar
aMIIOH
emmnep

I'naroJim
3abopasa/3abopaBu
ucnpaka/ucuparu
MeHYBa/CMEHU
opraHusmupa

ce makyBa
MoHecyBa/nmoHece

(aop. MOHECOB, MOHECE)
NpecTojyBa

ce ceKaBa/ce ceTu
cnerypa/ciese (aop. Cleros, Cliese)
coBeTyBa (KOMY)

ce cnpema/ce cupemMu
Teue/ucreue
TPrHYBa/TprHe

Cep3anim
nongexka (ma, He)

nypu (za, ne)

Ipuao3u
NeTaIHO

Harope

IIpupasgu
3arajieH
UCTOUEH

jyxen
ceBepeH

YacTuna
nypu

boot
pair

sock
shampoo
sweater

forget

send off on a trip

change, exchange (e.g., money)
to organize (perf. and imperf.)
pack

carry along, take with

stay, reside, spend time
remember

descend, go down
advise, counsel
prepare, get ready
flow

set off, depart

while; until
until

in detail
upward

western
eastern
southern
northern

particle
even
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Beaxcoa 14: IlpounTajre ro CaiegHUOT TEKCT:

(On: 3ano3nasamwe Ha tpupodaitia u owmecmeoimio 3a mpemo odde.reHue)
Burtona e BTOp rpax no roiemuHa Bo Makenonuja, BeHaII 1O
rpagoT Ckomje. CMecTeH e BO pamHMHaTa [leraronuja Bo mogHOXjeTO Ha
nnanumHaTta bab6a. OBoj rpaj e no3Har oj HameTo HajmaneyHo MuHaTo. Ce

yHITE MMa YPHATUHU OJ HAjCTApPUOT rpan Xepakiauja.

Mosaic from Heracleia

Henec burona e MmoaepeH rpaa co ybaBu 3rpaau u KyKu,
OPOJaBHMIIM U HMIMPOKM yauiu. Bo Hero mMma nmoBeke OCHOBHM U CPEIHU
YUMIUINTA, KaKO ¥ BUIIM MKOJU. BuTona e m mHAyCTpUCKM LIEHTAp,
6unejku Bo Hero uma noseke pabpuku. OKony rpajoT ce mupu
ronemaTta pamHuHa Ileraronuja co miaHTaxm oj XMTO U IMIEKepHA pera.

Bo nmunognara Ilensaronmja, camMmo Ha CIPOTUBHUOT HEJ3UH Kpaj, ce
Haofa Ilpunen. OBoj rpaj e mo3HaT BO LEANOT CBET 10 TyTYHOT. ['pagoT
uma u ctap u HoB faed. [TocebHO € yOaB HOBMOT [ief, BO KO C€ M3rpajeHu
MOJEpHM 3rpaau, POJaBHULIM, U YIUIHU.

KpymeBo e rpatye cMeCTEHO BO IIIAHMHCKU Opeaes Koj e
Haj6am30K go Ilenaronuja. CxkpueHo Mef'y myma, Toa JUIM Ha OPJIOBO
rHe3n0. Co npekpacHu KyKu Of CTap BUJ - Toa e rpag My3ej. ['opmo ru
yyBa CIIOMEHMTE OJf HameTo KpBaBO MMHATO U 300pyBa 3a XEPOjCTBOTO
Ha GopuuTte 3a caoboja 0 OCMaHINCKOTO porncTBo. Bo 6au3nHa Ha
rpajioT UMa BEIITA4YKO €3€pO U rojieM CIIOMEHUK Ha jereHgapuute [luty
I'ynu n Huxkona Kapes.
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Gopen

BEIITAYKO €3epOo
BUJ

BUILIA MIKONA
rHE310

ropuo

XUTO

Kako "

KpBaB
JereyjapeH
amuu Ha (HEHITo)
MMHATO

OpJIoB (OpeJ)
OCMAaH/IMCKOTO POIICTBO
njaHTaxa
naoJeH
NOJHOX]e
npejen

CKpUueH
ciobona
CMECTEH
CIOMEeH

TYTYH
ypHaTUHM
¢abpuxa
X€pOjCTBO

yyBa

nmekepHa perna
ce mmpu

o

Church of the Holy Salvation (Sveti Spas), Skopje

Jexuuja 14

fighter, combatant
artificial (man-made) lake
form, appearance
advanced (upper) school
nest

proudly

grain

as well as

bloody

legendary

resemble, look like (something)
past

eagle adj., (eagle n.)

The Ottoman yoke
plantation

fertile

base, foot

region

hidden

freedom

set, located

memory, souvenir
tobacco

ruins

factory

heroism

preserve

sugar beet

expand, spread out
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Beoc6a 15: Read the following poem written by Katica Kulavkova. As you
read it, keep in mind that the model for her poem is the typical
set of safety instructions given on airplanes during take-off.

Kartuna KynaBKOBa e poaena Bo 1951 Bo Benec. Tamy ro 3aBpuinia
OCHOBHOTO 0Opa3oBaHMe ¥ rMMHa3uja. [JunioMupana Ha Y HUBEP3UTETOT
Cs. Kupun u Metoanj Bo Cxonje Ha Ounozodcekuor Gakyirer.
ToxTopupana Bo 3arped Bo 1986. Cera paboTu Kako
Ipodecop no Teopuja Ha auTepaTypa Ha OUIOTOMKIUOT (akyarer BO
Ckormje.

& w30 e
IlaTyBase 01 MeHe 10 Tebe

Apary maTHUIMU

BPEMETO € BOHPEJHO

TaXKHO

1eJTa HenojaTHa

JeTaMe Ha OMacHM BUCOUYMHMU
co AymoJjoMHa Op3uHa

CaMo YIITe HEKOJIKY MIy3Un
" Ke ce CnyLuTuMe
Ha MO4YEeTOKOT

He MUcCJIeTe

1 He HaIyIITajTe ro CeIUIITETO
cé IojJieKa HAIlOJHO He 3alpe
paboTtaTa Ha CpUETO

Buumanne!
BO HENOCTATOK Ha JbyOOB
pyXaTa Ha TeJloTO
MHCTUHKTHUBHO C€ OTBOpA
nafajre cio00JHO
3aKOHUTE HE BaxXaT
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Heno3unatu 360posu

Op3mHa speed

BaXMU apply, be valid
BUCOUMHA height

BHUMAHUE attention

BOHpeIeH exceptional

ayma soul

AYHIONOMEH soul-breaking

3aK0H law

3anmpa/3amnpe stop

MHCTUHKTHBHO instinctively

nomu (ce) break (imperf.)

BY6OB (XK) love

HaImoJIHO completely
HaNymTa/HamnymTH leave, vacate
HEJIO0CTAaTOK lack, shortage, insufficiency
HemojgaTeH inflexible

omaceH dangerous

MaTHUK traveler

N0YETOK beginning

pyXa rose

CeouIITe seat

cé nomexa (ue) until

ce CIymiTa/ce CIyITH go down, descend, lower
TaxeH sad, gloomy

men (oK) destination, goal, aim

View from the Debar road in Western Macedonia
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15. Airport arrival, Sports

15.1 Nma perfects, introduction

15.2 Dependent form of masculine personal names

15.3 Review of aspect distinctions and imperfective derivation

15.4 Introduction to verbal prefixes

15.5 Pronominal adjectives, pronouns and adverbs prefixed with He-, HI-,

ce-

15.6 Indefinite pronouns: K0j 61110, KOj ¥ Ja €, KOj rojie
15.7 The conjunction KaKo Ia

Ha aepoapomor Bo Ckonje - 4 aBrycr / b

Torme:
Tamnac:
Tome:

CrojaH:

JInnjana:

CrojaHn:

JIunjana:

Touie:

Tanac:

Mupa:

Bpanko:

AHjpej:

2 Y5> / ¢

3mpaso! Hobpo nojaosre!

Io6po Be HajroB!

Kane ce xydepure, Tamy aun? Ajue, ke ru 3emam. Yekaj,
yekaj Ke ce BpaTaM BeJHall.

Mawmo, Kako ce Buka oBoj uoek? He ro nmosnasam.
Huxoram ro HemaM BHUAEHO.

Crojane, ne ce cekapam? Tu 06jaCHUB BO aBMOHOT - OBa €
6paryuen Ha TaTko Tu. Ce Buka Toume. Ke OumeMe Kaj HEro
u XxeHa My Bo Ckomje.

A manmm uma pena? Kage ke cnujam? Jlanm MoXaM HELITO
ma jamam? Ce ymre He cyM jageH. He mu ce jageue Bo
aBuonoT. IIITo e ona Tamy?

Crojan! He mpaaj orryka. Cexnu cu u uekaj manky. ima
ryxsa, HeMoj Ja u3beram OTTyKa.

Tu cu, Bpanko? T'ojem 4oBek cu craHal. Jimame uyeHO
MHory 3a TeGe. CBupuin Ha cakcodOH ¥ Ha TanaH, Hemu?
Buctuucky MaxkenoHell.

IMomo6po ma He 36opyBame 3a Toa cera. Cakaiie fa ru
JoHece co cebe MHCTPYMEHTUTE.

Crojan, Bpasko, rienajre Tamy! Haiu ja riemate rpynara
MazM IITO CTOjaT mped u3ae3or? Tue ce unreHoBM Ha
MakeJOHCKaTa ApXaBHa ¢ynbaicka penpe3enraunja. Mmaar
"atnpesap ytpe Bo Mrtanuja. Ognmnunn ce. Tpeba 1a Bu
KaxaM JeKa ru nobdennja Kanaranure janm.

Jac mHOry cakam Komapka. Ja umam iy rjeJaHO eKumnara of
Uwukaro? CrpamHu ce.

CyM caymiHal 3a Toa. Ke Hajoeme mpuimnka na 300pyBame 3a
CIOPT JIoJieKa CU Kaj Hac.
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Tome:

JIunjana:

Tanac:

Mupa:

bunjana:

AHIpej:

Bunjana:

Jlekuuja 15

Cnueste nu Bo apuoHoT? Hanu cte raagun? Ja oamme
noMma. JKeHa mu Ke BU Jaje HEITO 3a jaJere, a NoToa
no6po 6u 6uno ako mocnuere Manky. Ilogouna Ke Hu gojuat
rOCTH.

Kane e cera Ctojan? Tamy e. Toiaky ymopeH Oemie mITO He
MOJKeIlle Hi fa MpJHe, a cera rieiaj Kako ce pacrpyai!
Beke moMuHaBMeE IIPEKY MacolKaTa KOHTPOJa M apuHCKaTa
1 MOXKeMe cIoB6oIHo 1a oguMe. Ke Mma 1 MecTo 3a cute
BO Kosara?

Vimame aBe Konu. buijana, 1ojam co Hac BO Hamara KoJja.
Cynep. Bue curypso cre Anapej! Muio Mu e mro ce
3ar03HaBMeE.

Mo Mu e. Oannuso 360pyBam MakeJOHCKH. TeTka Ti

MM pacKaxyBaile MHOTY 3a Tebe. Konky natu cu 6uia Beke
BOo Makenonuja?

IIBa natu. [Ipen neT roaMHu, ¥ Kora MMaB CaMoO CelyM
romuuu. He cym 6una Bo Makeonuja OTKako CTaHa
Peny6ankara camocTojHa. He Mu ce BepyBsa JieKa CyM Tyka
JiMaM uuMTaHO MHOTI'Y 32 HOBUTE OKOJHOCTM M MMaM HaMepa
ce na sugam!

Beac6a 1: Oxrosopere Ha CleIHNUBE Ipallama:

1. PackaxeTe 3a IPUCTUTHYBakbETO Ha ceMejcTBOTe HayMOBCKM BO

Ckorje.

2. AKo cTe 6uje BO CTPAHCTBO, pacKaXeTe 332 HeKOe NPUCTUTHYBAbE BO
apyra 3emja. Jdamu Bu TpeGana su3a? KolKy Bpeme CTeE IIPeCTOjyBaJe
tamy? Kajue cre MenyBaze mapu?

3. Naan cakaTe 1a 36opysate 3a cnopt? IlITo cakaTe noseke, Ja
CIIOpTyBaTe, WM CaMo Ja riejare Ha Tenesusuja? Koj cnopt
HajMHOry Bu ce momara?

4. Kou ciopToBM ce HajIony1apHu Kaj Bac: ¢yndal, inBame, TPUame,
KOIIApKa, PAKOMET, XOKej, 6e3601, GoKcupare?
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15.1 Mma perfects, introduction

In Texumja 11, you learned the formation and use of the I-past. In
Jlexuuja 13, you learned a perfect-like construction composed of the verb cym
plus verbal adjective formed with intransitive verbs. There is another perfect
construction in Macedonian, formed from the verb nmMa followed by an invariant
neuter singular form of the verbal adjective. This construction is typically used
with transitive verbs:

MIxonyBameTo ro uma 3aBpiueHo Bo burona.
He has completed his schooling in Bitola.

Beke Tpu Heaenu ro HeMaM BUJIEHO.
I haven't seen him for three weeks.

Toj ja uma pemeno taa pabora.
He has solved the matter.

The formation of the MMa perfect is quite straightforward. The present
tense forms of MMa/HeMa form a compound tense with the invariant neuter
form of the verbal adjective:

MMaM/HeMaM IPOUYMTAHO nMaMe/HeMaMe YUTAHO
uMai/HeMam BUAECHO uMaTe/HeMare BULEHO
uMa/HeMa KYyTeHO uMaaT/HeMaaT KyIlneHo

If there are clitics in the sentence, they will precede the verb uma:

indef. + def. + ima. +  neuter verbal adjective
MY ro MMaM HaJIeHO

Note, however, that if a question is formed with the particle 111, the
interrogative particle will come after nma:

My i uMam au gageHo KHUrurte?
Have you given him the books?

Unlike the l-past, which has a number of different uses, e.g., perfect, non-
confirmative, admirative, or dubitative, the nma perfects always express the
state resulting from a past action, and will best be translated by an English
present perfect, e.g., '0 uMaM KyleHO HErOBMOT HajHOB poMaH. ‘I have
bought his newest novel’. The use of the uMa perfect is not consistent across
Macedonia. While it is a feature of the literary language, many speakers,
particularly in the north and east, do not use it. Speakers from the southwest
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dialect areas, however, prefer the uma perfect constructions. While there are
differences in the two perfect constructions, these differences will not be treated
here. Instead, we will be focusing on the contexts where the uMa and cym
perfects may substitute for one another, e.g.:

T'o HemaMm raegaHo oBoj ¢unM. - He cym ro riesnan oBoj ¢puiam.

The verbal neuter adjective can be formed from either perfective or
imperfective verbs. The choice of aspect is, as elsewhere, dependent on the
boundedness of the verbal action. If the action is viewed as unbounded or
repeated, the verbal adjective will be imperfective. If the action is bounded in
some way, the verbal adjective will be perfective. Compare the examples below:

Jlanyu mMam KynyBaHO KHUIM OJI OBaa KHMXXapHuIa?
Have you ever bought books from this bookstore?

Janu ro uMaiil KylneHO peUHNKOT?
Have you bought the dictionary?

In addition to recognizing these forms in print, you must also be able to
form them correctly and translate them accurately. However, at this point it is
not necessary for you to distinguish the nuances of the perfect meanings for the
cyM and MMa constructions.

Beacoa 2: OnropopeTe Ha CllelHUBE Npariama:

. Imarte nmm natysano Bo MakenoHuja?

. T umarte n1u HanpaBeHO JOMAaNIHUTE 3ajaun?

. mam nu 3a60paBeHO [a UM Ce jaBUII HA TBOUTE POAMTENN?

. Mamu uMare meTaHo Kaj e3eporo?

. UmaTe nn paBGoTeHo BO HEKOj morojeM rpaa’?

. VIm umam am ucrnpakasvo nmucMa Ha TBOMTE Ipujaresin?

. Ja umaTte nu uMrTa”Ho oBaa neKuuja’?

. Imam au KyneHo BeCHMK JeHec?

. Tanu uMmaTe CIymaHO HajHOBM KOMIAKT AMCKOBU ol Makenonuja?
10. MMaTe iy riegaHo HEKOM MaKeJZOHCKU puamoBu?

O oo~ b W=

327



Jlekunja 15

Bexc6a 3: TlononHeTe ru clieHNBE PEYEHUIM CO COOJBETHaTa (popma Ha
raarojckurte ¢opMu co HeMa Crope MpUMepoT:

Toj (mojme) Kaj Hac.
Toj HeMa JOjIeHO Kaj Hac.

1. bpanko ro (raena) oBoj puiaM.

2. Tue cé ymre ja (ucraTu) cMeTKara.

3. Mapko (3aBpImy) CpeIHO yUMIUIITE.

4. baba Enena (uMTa) AaHTIMCKU KHUTU.

5. Mupa 1 ro (ucopaTu) oBa MUCMO Ha
cecTpa 1.

6. Hukona ru (3abopaBu) NMacoUINTE.

7. Hamute KoMmuy ja (nmponage) KyKara.

8. IIpujarenute Ha CTojan (jage) monHeTH
nunepKu.

9. Tatkoro Ha JIunjana u Mupa (mobue) MHjekUMja.

10. Toj (paGoTu) BO OBaa NMPOAaBHUIIA.

Beoxcoa 4: Tlpountajre vt CIeJHUTE TEKCTOBU:

Iletpe AHApPEEBCKU

ITetpe M. AujipeeBCKM € TIOET, pacKaxXyBad U ApaMCKu nucartel.
Pojen e Bo Cioemrruna, Jemup Xucap, Bo 1934 roquna. I'mmuasuja
3aBpmm Bo Butona, a cryaupan Ha ®uno30dckuoT paxyaTeT BO
Ckomnje. Hexou o Herosute no3Havajuu gena ce: J Ha ne6o u na 3emja
(noesuja), Cedmuom oen (packasu), Hesephu 200uHu (packasm), Bpeme 3a
neewe (zpama), Ilupej (poman), Beuna kyka (noesuja), Cume auue Ha
cmpmma (packasu). Bo 1984 roguna uzseroa u u306pany 1ea BO NeT
ToMOBU. VIMa o6jaBeHO 1 JBE KHUTHU noesuja 3a gena. ['u nma 1o6neHo
peumcy cuTe Mo3HAUYajHU Harpamy 3a qureparypa: 11 OxkToMBpH, bpaka
MunanuaoBuu (aBamatu), PauiyHOBO MpU3HAHUE U Crane IlonoB
(nBamatTu).

Herosu gena ce MpeBeicHu Ha CPICKY, XPBaTCKM, (PPaHLYCKH,
POMAHCKM, aHTIMCKY, IIAHCKY, JANOHCKY M Ha JPYTH jasuuu. 3acTaleH
e BO CUTe aHTOJOTMM Ha MaKeJOHCKaTa IOe3Mja u mpo3a.
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aHTONOIMja anthology

BeyeH eternal

IPaMCKM dramatic, drama (adj.)
3acTalnyBa/3acTanmu represent

3gavaeH (3HauvajHa, 3HA4ajHo,
3HAYajHU)
n3bpanu nena

significant, notable

selected works

AupuKa lyric poetry

AU e person; face

Harpana award

(ue)BepeH (un)faithful

nupej couch grass (a type of weed)
nucareln writer, author

npu3HaHMe recognition, tribute
packKaxyBad narrator, story-teller

cMPT (X) death

TOM volume

Cultural note: A literary luminary

The literary prizes awarded to Petre Andreevski are named after
important Macedonian historical events or famous writers. The texts following
will describe these people and events.

Bpaka Munagunosuu - Koucrantus u Jumutap (Iumurpuja)

Kouncrautud MuianuHoB e poaen Bo Ctpyra Bo 1830. Toj e
[I03HAT KaKO MOeT, OCHOBOMOJOXKHUK Ha MaKeJoHCKaTa noesuja Bo XIX
gek. HeroBuoT 6part € rojeMuoT npepoabeHcku aeen Jdumurap
Munaguuos. CTyaupan cioBeHcka dunonorunja Ha MOCKOBCKUOT
yHuBep3uTeT. OCBeH MO CBOjaTa IMPUKA, IIO3HAT €, 3a€lHO CO CBOJOT
6paT, 1 IO peJaKTUPameTo U 00jaByBamkeTO Ha [I0 I€HEC HEHAIMUHATUOT
AHTOJOTMCKM 300PHMK HA HAPOIHMU IECHU. YMpe co OpaT My BO
Iapurpan Bo 1862.

aHTOJOTIMCKN anthological

neeil activist, accomplished person, important figure
360PHMK collection, anthology

HeHAIMUHAT unsurpassed

oGjaByBame publishing

OCHOBOIIONOXHUK primary founder

npeponbeHCKM renaissance; (here: national revival, rebirth) adj.
peIaKTHpame editorship
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Kouo Pauusn (Benec 1916 - Jlonymuuk 1943)

Panuu e moer, npo3auct, KpuTu4yap u nctopucku mucanrei. Toj e
HajIIo3HAT MaKeJOHCKM MHTEJIeKTyalel Mely JBeTe CBETCKI BOjJHH.
HerosaTa xHura beiu Myrpu npercraByBa eHO Of Haj3HAYajHUTE
IIOETCKHU [iejla BO MaKeJOHCKaTa JuTeparypa.

BOjHA war

KpuUTu4ap critic

MUCIUTEN thinker

Myrpa dawn, daybreak
IpeTCTaByBa/IPETCTABU represent
[IpO3auCT prose writer

Crane Honos (Butonumte 1902 - Cxomnje 1965)

Crane ITonos 61 npogecop no MakegOHCKM ja3uK, aBTOpP Ha
MHOT'Y pacKasy, efiHa 30upKa XyMopuUCTUYHM npuka3uu Utap Ilejo,
HEKOIKY HOBeIM U noBeke pomanu: Kpnen socuseom, Karew Anda, Tore
Ilawa, n np. Ilo3Hat e no KopucreweTo Ha oakiaopor. Toj e enen ox
HajcaKaHUTE U HajUMTAaHUTE PacKaXyBauM.

36upkKa collection

U 1p. (apyrn) and others
UTap clever, sly
Kajem swarthy
KOpHUCTH use

KpIieH ragged, patched
HOBela novella
XYMOPUCTHUEH humerous

11 OKTOMBpU (anantupano ox Mciiopuja 3a 8 odderenue)

Ha 11 oxtomBpu 1941 roauna, 6un popmupan Ipuienckuor
HapoAHOOCIO00AMTENIEH TapTU3aHcku onpen ,,I'oie denues”. Cnopen
OfHAanpel MOArOTOBEHMOT IJIaH, YIITE UCTUOT AeH OAPENOT OMI HOoLeIeH
Ha TpU I'pyIu, a NOTOA U3BPIUNJ Hamaj Ha OyrapcKaTa MOJIMIMCKA
cTanuia, 3aTBopoT, nmomrara u IITT Bpckure Bo IIpunen. Jdenor kora
Oun u3BpIIEH OBOj Hamaj nojoHa 6uia npornaced 3a JleH Ha BOCTAaHMETO
Ha MaKeJOHCKMOT Hapo., U 10 JeH geHec, 11 OKTOMBpH € elieH o1
HajBa’KHMUTe npa3HuLyM Bo Peny6Ganka MakegoHnuja.
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BaXeH important

BOCTaHUE uprising

BpCKa connection

3aTBOP prison

U 10 JeH JIeHeC and even until today
U3BPIIYBa/U3BPIIN carry out

UCT same

Hanaj attack
HApOAHO0CIO00IUTEIEH national liberation
onpen unit, detachment
NOATOTOBEH prepared
HoJeN1yBa/moaenn divide, split

10831 (0)00: £:] later

MOMVINCKH police (adj)
nporJacyBa/nporiacu proclaim

IITT post, telegraph, telegram

15.2 Dependent form of masculine personal names

There is a special ending which may appear on some masculine personal
names, kinship terms, some domestic animals, and the nouns 40BeK, 6or (God),
faBou (devil), and rocmop (lord). These special forms designate that the noun is
not the subject of the sentence. You may encounter these forms when the noun
is the direct object, after prepositions, or after eBe! eHe! and eTe! Many speakers
do not use these forms at all, particularly younger people, but if you read
Macedonian you are sure to encounter them. While you are not expected to
know these forms actively, you should be aware that they exist and be alert for
them in your reading.

Formation:

1. Nouns with a zero ending, i.e., ending in a consonant, add -a:
Crojan -- CrojaHa
CHMH MU -- CHUHA MU

36opysaB co CrtojaHa.
EBe ro Haywma.

2. Nouns in -0 replace it with -a:
TaTKO -- TaTKa
CaaBko -- CnaBka

Hemoj ma onuin HagBop 06e3 TaTKa TH.
EBe ro Cnaska.
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3. Nouns in -e add -Ta:

braxe -- Bnaxera
Ilerpe -- Ilerperta

MpHory ro cakam braxera.
I'o Bupos Iletpera.

Bexcoa 5: TlpounTajre ro crieqHnoT u3samok ox bpaka, ox Lopfu
AbGaymes, agantupan ox Makedownujo, 6o Cpue me Hocam:
Read the following excerpt from bpaka, by I'opfu Abanues:

In these texts, underline the special dependent forms of masculine names.

Topfu AGaiyes e MakeIOHCKM aBTOP, poaeH e Bo Hojpan Bo 1910.
Ywmpen Bo Kymanoso Bo 1963. Toj e aBTop Ha packasu u poMaHu co
TeMaTukKa oJ MUHATOTO Ha MakenoHuja.

Bpaka

...JlMPEKTOPOT Ha 3aTBOPOT r'o nNpumMu Jbyde3no Koncranrtuna.
HerosoTo eBporncko 06ieK10, HEFOBOTO MPUBETANBO, OJIEI0 U yMUCIEHO
JMile, HEroBoTO OeCpeKOpHO IpXewe, BaxHysame qosepba. Ho xora my
COONIITH 30IUTO € JOjAEH, IMPEKTOPOT ro morjenHa nogo3puso. Y
HErOBOTO IPXKEHE CE UCIOJIHU CO HaAMEHa JaTHOKPBHOCT.

--Bue pekoste aeka [umutpuja Munaguuos e Bam Gpat? -
3amnpama Toj, uako KoHcTanTuH cocema jacHO My ro U3roBopu MMETO Ha
CBOJOT Opar.

--Bu Be MoJien na Mu o0jacHMTE 301ITO € 3aTBOPEH, - MNIACOT Ha
KoHcTanTuna Tpenepeie.

Heno3natu 360posu

GecrpekopeH irreproachable

Oaen pale

BAAaXHYBa/BIaxHe inspire

riac voice

JnoBepba trust

IpXeme conduct

3aTBOpPEH (in this context) imprisoned; closed
M3roBapa/u3roBopu pronounce

ce MCHONHYBa/ce MCIOJHM fill
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jacHo clearly
TagHOKPBHOCT cold-bloodedness, coolness
JbyOe3HO kindly
HagMeH haughty
ob6eKI0 attire

TOT e AHYBa/NOT e AHe glance
II0JI03PUBO suspiciously
IIPMBETINBO affable
COOMIITYBA/COOHIITH inform
coceMma entirely
TeMaTHuKa subject matter
Tpenepu tremble
YMUCIEHO thoughtful

Read the following opening lines of the poem “IToMeH” (Commemoration) by
BlaZe Koneski and underline the special dependent forms of masculine names:

Jac cakam ga ro sugaM Koua Panus,
a Te MM BeJjar:

,,J1a Tv 3Haeml,

TOj € OJJaMHa 3armHaT

Ha JlomymHuk*”’

Jac cakam ga ro Bugam

JTazapa JInueHOCKHM, raiuyaHenioT” meroonenoT*
a TUE MM BeNar:

,,J1a T 3Haem,

TOj OUMHA HEHA]IEHO

O 3€MjOTPecoT .

(Bnaxe Kounecku []{pkea, 1988 Mucna, Cxonje)

raanuaner] - man from Gali¢nik

3aruHar - perished

Jlonymauk- a mountain in western Macedonia, where Racin died in 1943
HeHajgeHo - not found

omaMHa - long ago

nounse - die

merobuen- joker
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15.3 Review of aspect distinctions and imperfective derivation

In Jlekuuja 6, you learned various ways of predicting verbal aspect. You
also learned the following guidelines to help you determine which of a verbal
pair is perfective or imperfective:
1. non-prefixed imperfective vs. prefixed perfective:

nee - 3amee ‘sing/begin to sing’
2. difference in suffix:

The suffix -yBa marks a verb as imperfective:

KylnyBa - Kynm ‘buy’
IOHECYBA - JOHECE ‘bring’

The suffix -He frequently marks a verb as perfective:

IIOYHYBA - IOUHE ‘begin’
cllymia - CIyIHe ‘hear’

3. different prefix and suffix:
OUIIyBa - HaIuIme ‘write’

4. completely different verb:

BEIN - peve ‘say’
riema - Bugu ‘see’
cayma - yye ‘hear’

You also learned that if you know both verbs of an aspectual pair, the
following rules help determine which is imperfective and which is perfective:

1. If one of the pair of verbs is prefixed, it is perfective.

2. If the pair of verbs contrasts K with T, the form with K will be
imperfective, e.g.: ucrnpaka - UCIIPaTH, Ce CeKapa - Ce€ CETH

3. Similarly, if the verbs contrast the consonant pair f with [, the form
with f will be imperfective, e.g.: goafa - gojie, nara - nagte.

In this chapter, we will look at other ways to predict verbal aspect, and
also how to derive new imperfective verbs from perfective ones.
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1. You have already learned that there are many verbs in Macedonian which are
bi-aspectual, that is, they can be both perfective and imperfective. Many if not
most of these verbs are based on a foreign word which has been turned into a
Macedonian verb by means of suffixation. The most common suffix for forming
verbs from foreign words is -upa. The resulting verb is bi-aspectual. In these
words, the stress always falls on the first syllable of the suffix -upa.

Beocoa 6: Guess the meaning of the following verbs:

Teneoumpa, MHCIMPUPA, UMUTHPA, PECIIEKTUPA,
JTOKyMEHTHpA, IMKBUANDPA, PEHOBUPA, CyCIEHMPAa,
eKCIIoanpa

Although these verbs may occur as both perfective and imperfective, as
they become more commonly used, they tend to form new perfectives by
adding a prefix.

2. Another suffix which forms many Macedonian verbs is -ca. Verbs formed
with this suffix tend to be perfective and form imperfectives by adding the suffix

-yBa, e.g.:

Goja ‘color’ 6ojamuca (perfective ) - 6ojaaucysa (imperfective) ‘color, paint’
Kalaj ‘tin’ Kanamca (perfective) - Kanancysa (imperfective) ‘plate with tin’

3. There are a number of verb pairs in which the imperfective ends in the stem
vowel -a, and the perfective ends in the stem-vowel -1:

dpna - ppan ‘to throw’
3abopaBa - 3a0opaBu ‘to forget’
cTaBa - cTaBM ‘to place’

4. There are a number of verb pairs in which the imperfective ends in the stem
vowel -a, and the perfective ends in the stem-vowel -e:

3eMa - 3eMe ‘to take’
JaBa - faje ‘to give’
yMupa - ympe ‘to die’

5. There are a number of verb pairs in which the imperfective ends in -uBa, and
the perfective ends in -ue:

3acnmuBa/3acnue ‘fall asleep’
no6usa/modue ‘hit’
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Beaicba 7: Inlist A below, you are given a number of verbs with their
definitions. Some of them are perfective, some imperfective.
Using the rules for determining verbal aspect given above, find
each verb’s aspectual pair from list b below and place the two
verbs in the order imperfective - perfective:

A. b.
nocrejie ‘spread’ 3al0YHe
HaBuBa ‘wind up’ 3a’pXKu
3aMoYHyBa ‘begin’ IOCTHIA
ocnabue ‘weaken’ Bpaka
para ‘bear’ oTUMa
ILIYKHE ‘spit’ HaBuE
‘PXu ‘growl’ JIyKa
Bpaty ‘return’ OKHMBa
daka ‘grasp’ poau
oXHue ‘harvest’ ocnabGHyBa
orMme ‘kidnap’ datu

o: {9: {9 i@: i@

15.4 Introduction to verbal prefixes

By far the most common method of deriving new imperfective verbs in
Macedonian is by adding the suffix -yBa to a prefixed perfective verb. You have
already learned that there are pairs of verbs in which the imperfective has no
prefix and the perfective has a prefix. Sometimes the prefix adds little meaning of
its own to the verb; it mainly adds the notion of boundedness. In some verbs,
the boundedness may refer to duration in time, as in the verbs meaning to sit for
a while, stand for a while, and lie down for a while. Sometimes the prefix makes
the verb refer to the start of an action, e.g., 3acnue, 3acBupn, etc. Because the
prefix can add a slight change in meaning, a new imperfective derived from this
perfective will preserve that new shade of meaning, but it will not carry the
meaning of boundedness.

Let us look in detail at how this process works. When a prefix is added, it
gives the basic verb a different meaning. Furthermore, by attaching the suffix
-yBa to the new prefixed verb, the result is a derived imperfective. For example,
look how the addition of different prefixes can alter the meaning of the basic
verb Tp4ya ‘run’:
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Tpua (imperfective) - mMoTp4a (perfective) ’run for alittle while’

Prefixed perfective Derived imperfective Translation

BTpUa BTpUYyBa run into, burst/storm into
3aTpua (ce) 3aTpuyBa (ce) begin to run

ucrpua UCTpUyBa run out of

IoTpya AOTpUyBa run as far as; come running
npuTpUa [IpuTpuyBa run up to

(ce) pacTpua (ce) pacTpuyBa run in all directions

(ce) cTpua (ce) cTpuyBa flock, swarm around

Not every verb will take as many prefixes; nevertheless, prefixation is a
powerful tool in vocabulary development. Because you will encounter many
prefixed verbs, it is important to learn how to deduce the possible meanings that
the prefixes may give to a verb. Verbal prefixes are derived, for the most part,
from prepositions. Often, the meaning of the preposition gives a clue to the
verbal nuance acquired through prefixation. Here are some examples:

The preposition B means ‘in, into’. Look at the following verbs and see
how the meaning of the prefix affects the meaning of the word.

BpabGotu: BpaboTyBa ‘employ’
BJIE€3€: BJeryBa ‘enter, come in’
BHECE: BHECYBa ‘bring in, introduce’

The preposition u3 (yc- written before verbal roots beginning with a
voiceless consonant) means ‘out of’. Look at the following verbs and see how
the meaning of the prefix affects the meaning of the word.

u3paboTu: wu3paboTyBa ’construct, engineer, manufacture’
usnese: uzjerypa ‘exit, go out of’
u3Hece: u3HecyBa ‘take out, produce’

The meaning added to a verb by prefixation is not always as apparent as

in the examples above. The more attention you pay to verbal prefixation,
however, the faster you will build your reading vocabulary.
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15.5 Pronominal adjectives, pronouns, and adverbs prefixed with
He-, Hi-, ce-

Many interrogative words, such as K0j 'who' and Kaze 'where' can take
the following prefixes:

1. He- which adds the specific meaning 'some-'
2. HM- which adds the negative meaning 'no-'
3. ce- which adds the general meaning 'every-'
Look at the following examples:
Koj

Hekoj Te 6apa Ha TenedoH.
Someone is asking for you on the phone.

Huxoj He ro caxa.
No one likes him.

Cekoj 6u cakai ja ja uMTa oBaa KHUra.
Everyone would like to read this book.

Kape

Ajae ma ogume Hekaje.
Come on, let's go somewhere.

He mu ce oau Hukaje.
I don't feel like going anywhere.

Kaj cu 6un! Te 6apaBme cekaje!
Where have you been?! We looked for you everywhere!

The following additional interrogative words can all be prefixed in the same
manner:

Kora 'when' (see also the note on page 339)

mITO 'what'

KOj, Koe, K0ja, Kou 'which'

KakKoOB, KaKBO, KaKkBa, KakBu 'what kind’

KOJKaB, KOJKaBO, KOJIKaBa, KOJKaBy ' what size, how big'
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K0J? who?
mTo?

K0j? which?
KakKoB?
KOoJaKaB?
Kaje?
Kora?
Kako?

KOJIKY

HUKO]J
HUIITO
HUKO]
HMKAKOB
HUKOJIKAB
HUKAJE
HUKOTAII
HUKAKO

HUKOJIKY

HEKO]
HEUTo
HEKO]
HEKaKOB
HEKOJIKaB
HeKaze
HeKorai
HEKaKO

HEKOJKY

CeKOj
CelTo, ce
CeKoj
CEeKaKOB
CEKOJIKaB
cekaje
cexoraii

CCKaKoO

Notice in particular that Kora becomes -koraur when the prefixes Hi- and
ce- are added: HuKoram, cexoram. When the prefix He is added, it is usually
preceded by the prefix 110-, meaning ‘sometimes’ - NOHEKOTaMI.

Beocoa 8: Tlpeseaere ru cieJHUBE PEUCSHUIIN:

1. Kora cu ro gooun mucmoto o Mapjan? Hukoram He cym po0u
IMCMO OJ HEro.
2. TTonexoram TaHac caka ceMejCTBOTO ja ce npecenu Bo MakeJoHuja.

W

uumro. He Moxxam na ™ KynyBam CellTo.

\O 00 ~1 O\ W

. Hekoj nen ke ogume Ha nsnet Bo Ceetu Haym.

. Cekoj IeH JelaTa urpaaT Npej BA€30T Ha 3rpajarta.
. MojoT cuH He jajle HUKAKBO CUPEHE.
Kaksu BecHMIM npojasaaT Bo oHaa Tpaduka? Cexaksu.
HekakBa 3MHja ja KacHa 3a pakara.
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15.6 Indefinite pronouns: Koj GUJ10, KOj U Ja e, Koj-roje

In addition to the concepts specificity ('some-'), negativity ('no-'), and
inclusiveness ('all-'), there is also indefiniteness (‘any-'). Macedonian employs
three different constructions to express the idea of a non-specific indefinite, e.g.,
‘'whenever, anyone at all, anything at all, whatever'. The three are roughly
synonymous, but differ stylistically:

1. Place invariant 6uno after the interrogative word. This construction is
viewed as the most literary, high style:

KO] Ouno 'anyone' \ Kajse 610 ‘anywhere' \ mTo 6110 'anything'
Kora 6mio ‘anytime' \ K0j 6ui0, Koja 6mi0 'whichever'

Moxem na Mu ce jaBum Kora 6uJo.
You can call me anytime.

Koj 6uio Ke ¥ ro Kaxe UCTOTO.
Anyone would tell you the same thing.

Bo xoj 6uno rpax ke ru Haji[eTe TaKBY NPOJABHUIIN.
In any city you will find such stores.

2. Add the phrase n 1a e after the interrogative. The 1 may be deleted. This
construction is viewed as perhaps more colloquial:

KOj ¥ Jia € ‘anyone’ \ KajJe M 1a e ‘anywhere' \ IITO U 1a e 'anything’
Kora M Jia € 'anytime' \ KOj, KOja 1 J1a € 'whichever'

Mozxemm gja Mu ce jaBuII Kora u jia e.
You may call me anytime.

Koj un 1a e ke T ro Kkaxe UCTOTO.
Anyone would tell you the same thing.

Bo x0j u na e rpag Ke HajieTe TaKBU ITPOTABHMI[A.
In any city you will find such stores.

3. Add the suffix -rojie to the interrogative. This construction is the least
common, and is viewed as slightly negative in meaning by some speakers,
and archaic or dialectal by others:

KOj-rojie 'anyone' \ Kaje-rofe 'anywhere' \ mTo-roge 'anything’
Kora-rofie 'anytime' \ Koj, Koja-roge 'whichever'
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Moxell 1a MU Ce jJaBUII KOra-rojie.
You can call me anytime.

Koj-rome ke T ro Kaxe UCTOTO.
Anyone would tell you the same thing.

Bo kxoj-roje rpan Ke HajaeTe TaKBU MPOJABHUIN.
In any city you will find such stores.

15.7 The conjunction KaKo J1a

The conjunction KaKo jAa means 'as if'. This compound conjunction is
unusual for two reasons. First of all, the two elements can be separated, as
follows:

Henarta urpaat HagBOP KaKO BPEMETO Ja HE € CTYAEHO.
The children are playing outside as if the weather weren’t cold.

The second unusual thing about this conjunction is that any verb form can occur
after 1a, including a future form preceded by Ke. Note the verb form after na in
the following example:

[Inanupame Kako yTpe aa Ke TprHEMe.
We are planning as if we were setting off tomorrow.

Beocba 9: IlpeBenete ru cieIHUBE PEUEHUIN:

1. I can’t believe that we arrived so late! I am tired.

2. My brothers always talk about sports. They’ll talk about any sport,
anytime, with anyone!

3. What types of books are sold in this bookstore? All kinds.

4. We looked everywhere for our passports. We will find them somewhere.

5. Let’s go on an outing somewhere, anywhere!

6. We intend to travel sometime to Macedonia.

7. They never play handball, but sometime they would like to go to a match.

8. You can buy me anything at all for my birthday.

9. Someone is looking for you.

10. We don’t have any plans for today.
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Nmenknu

aBUOH

aepoapoM

0e300n

00Kc, bokcupame
ryXBa

ApXapHa pernpe3eHTanuja
eKMIa

Kollapka
MEHYBauHULIA
HaMepa

HaTIpeBap
onbojka, ogbojkap(xa)
OKOJHOCT

T1aco1I

acomka KOHTpoJja
MJINBambe
nmanBad(xa)
noOeTHNK

NPecToj

NpUINKa
MPOTUBHUK
pakoMeT, pakoMeTap(ka)
peuYHUK

CIOpT

TEHUC

TomKa

TpUaHke

dyndan, pyndarep
XOK€]

IapuHa

YJICH

I'1arosm

ce BepyBa
noHecyBa/noHece
Mpaa/MpIHe
ob6jacHyBa/objacHM (KOMY)
IMBa

Jexuuja 15

airplane

airport

baseball

boxing

crowd, crush of people
national team

team

basketball

exchange office
intention

competition, match
volleyball, volleyball player
condition, circumstance
passport

passport control
swimming

swimmer

winner

stay

occasion, opportunity
opponent

handball, handball player
dictionary

sport

tennis

ball

running

soccer, soccer player
hockey

customs, duty (i.e., at a point of entry
into a country)
member

it is believed

bring

move around, toss, shift
explain (to someone)
swim
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nobexyBa/nobean win
IpOBepyBa/IPOBEPU check

ce pacTpuyBa/ce pacTpua run in all directions
ce cekaBa/ce ceTu remember
CTaHyBa/CTaHe become
Mpupaskn'

BUCTUHCKU real, authentic
JIpXaBeH state, national
caMOCTO€eH (caMOCTOjHa, independent
CaMOCTOJHM)

N3pa3n

umMa ry>1<13a2 it’s crowded

uMa HaMmepa intend to

He MU Ce BepyBa JeKa... I can’t believe that...
Oyl Ha U3JET go on an outing

Notes on the vocabulary:
1. You also are responsible for the pronominal adjectives, pronouns, and
adverbs prefixed with He-, Hi-, and ce- given earlier in the chapter.

2. The expression UMa I'yxBa is colloquial. There are other words to describe
a crowd, e.g., TypKaHuIa, but they are seldom used.

Beocoa 10: TlpounuTajTe I cieIHUBE TEKCTOBU:

(The vocabulary to the texts in this exercise is given on page 346)

Cexoja rogmua Bo Oxpup ce oapxKysa OXpuICKMOT MIMBAYKU
mapaton. OBaa cnopTcka MaHudecranuja 3a npsnat 6eme opranusupana
Bo 1962. MefyHapoOMHMOT IIIMBAaYKM MApaToOH € MO3HAT KakKo €I€H 0N
HajyCHemHuTe CIIOPTCKY MaHnpectaunu Bo MakenoHuja. IInuBaunre
nusaat on Ceetn Haym 1o mpucrauumreTo Bo Oxpun. Muory Jayrfe ce
cobupaar ga ru GoapaT IIMBAUNTE, TOjAECHM O Pa3HM KpaumiTa Ha
CBETOT.
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The Obhrid Marathon

IIporpama va OXpuackmor MapatoH 97

YerBpTOK - 21 aBrycr

21.00 gacor - [Ipuem 3a namBaumuTe Kaj rpafloHavyaIHuKoOT Ha OXpua Koj
Ke UM nocaka nobpenojiue

IleTox - 22 aBrycr

21.00 yacot - IIpeTcraByBamhe Ha IJIMBA4YNTE Ha rpafaHUTE U TYPUCTUTE
- neHTtap Ha Oxpun

Cabora - 23 aBrycr

IIperninangue - crapr ogq Ceetn Haym

21.00 yacoT -- cBeueHO NoAeNyBalke Ha Harpaaute - Xoren ['panut

Ha uurame 3a MaKeJOHCKUTE yuyecHuln Bo Mapatonor 1997
Teongopa Panmruc

MowmenTHO € Ha 12-To mecto Ha CBeTckata paHr-iaucra. CezoHana
!l € HajycnenrHa OTKora ce 3aHMMaBa CoO MapaTOHCKO miuBake. Ha
MapaToHOT BO ATnaHTuk CUTH roiMHaBa ce I1acupa Ha MecTOTO MeCTO.
Ha mapatonoTt Bo Ectepros (25 kM) Bo YHrapuja ce niacupa Ha IpBOTO
Mecto. Ha OXpuackuotr MapaTOH MMHATaTa rolMHa ro OCBOUM UETBPTOTO
MecTto. Ha Oxpuackuot mapaton 1995 roguna 6eme tpera. Ha
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Oxpuackuot mapatod 1993 ronuua ro oceou BTopoTo Mecto. Ha npsuor
Bo300HOBeH Oxpuacku Mapatod 1992 roguHa ro ocBou NpBOTO MECTO.

Bacua Beakos

T'oguHaBa HacTamy Ha cepuja MapaTOHM CO ONJIMYHM Pe3yaTaTH U
BpeMumba. Ha maparonot Ectepron (25 kM) BO YHrapuja, mro ce ILimBa
BO e3epo, ro ocsou nerroto Mecto. Ha IlTabauknor maparos (19km) Bo
Jyrocnasuja, ce miacupa Ha TPETOTO MECTO.

Jane KapajoBaHoB

T'oguaasa mimBame Ha MapatoHoT Ectepron (25 kM) Bo YHrapuja
1 ro oceou ceqMoto Mecto. Ha Oxpuiackuort mapatoH 1995 roauna ro
ocsou 9-to MecTo. Ha Oxpuucknot Mapaton 1994 roauna Geme 16-Tu.

(texts taken from a publication of the International Marathon Swimming
Federation, August 23, 1997)

Yurajre cera 3a Apyru cnopTcKu MaHudecraumn:

XET-TPUK na HTYMAXEP

TepMaHeNoT CO CUTYPHO ¥ HENPUKOCHOBEHO BO3EH:E Ja 3a0ejiexa
nocjaefoBaTenHo TpeTaTa nodena Ha narekara Crnia @paHKOpIIAMIIC,

MMo6enuuk Ha aBaHaeceTTaTa TpKa 0J CBETCKOTO IPBEHCTBO BO
dopmyia 1, Koja ce Bo3ellle BYepa 3a rojeMara Harpaja Ha bearuja na
narekara Cna ®paHKopmaMIic, CO ToJXnHa o 6.986 meTpnu (ce Bosea 44
xpyra) e l'epmanenor Muxann IIlymaxep, Bo3ad Ha 'depapn’.

BEJOCUNIEICKM MapaTOH
MABPOBO - CKOIIJE

Jenec Bo 9 vacor ox MaBpoBu AHOBM Ke CTapTyBa TPETUOT O]
cepujara BeJOCUIIEICKU MapaToHy '97, mTo Ke ce BO3M Ha peianujara
Masposo - Ckornje Bo gonxuHa of 110 xm.
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Gompu cheer, encourage
BENOCUIIeCKH bicycle adj.

BO3ay4 driver

BO300HOBEH renewed
rpajoHavYaiHuK mayor

noGpenojae welcome

NoJeNyBambe allocation, distribution
ROJIXKMHA length
3abenexyBa/3abenexu note

ce 3aHMMaBa
Kpaj (MH. Kpauira)

be involved with; engage in
region, part

Kpyr circle
MaHudecTanuja event

MapaToH marathon
MelyHapoJeH international
MOMEHTHO at present
Harpaga award
HacTanyBa/HacTaln appear, participate
HENIPUKOCHOBEH untouchable

ce OJpXyBa/ce OIpXKU take place
0CBOjyBa/ocBOM win, capture
OTKOTra since

maTeka track, path

ce miacmpa place

IIMBaY swimmer.
IMBAYKM swimming adj.
IOCIe10BaTeNHO successive
IpeTCTaByBame presentation
npueM reception
IPUCTAHUIITE harbor
IIPBEHCTBO championship
PaHr-JIucTa ranking list
penamuja route

CBeUeH ceremonial
ce30Ha season

cepuja series

cTapT start (in sports)
TpKa race

YHrapuja Hungary
y4ECHUK participant
XeT-TPUK hat trick - originally, a player scoring

three goals in a hockey game; now,
three major achievements in any
sport.
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Beocoa 11: OnroBopeTte Ha CleIHUBE Npalliakba:

Co KaKBM CIOPTOBU Ce 3aHMMaBaTe?

[IITo e MOMHTEpecHO 3a Bac - aMepukaHcKu dyaban uiu pyndar?

Haiu cakarte na raegate 60kc?

Ianu 3uaete Hekou no3Hatu cnopructu? Kako ce sukaar? lllto urpaar?
IIlTO ce Mo HaLMOHAJIHOCT?

ITanu e XOKejoT IOINyJiapeH Bo Bauiara 3eMja? A paKkoMeToT?

Now interview a friend, class member, or family member. Ask at least the
following questions:

1. laau umaaT riaejano Hekou crnoprcku Manudecranun? Koj urpain?
Koj nobeaua?

2. Jlanau ce TMe Bo cmopTcka exuna? Jany ce HaTOpepapyBaaT BO HEKO]
cnopt?

3. Koj cnopr HajMHOry cakaat ja ro rjemaar?

4. Koj cropT HajMHOry cakaar Ja ro urpaar?

Art Gallery, formerly the Turkish Bath of Daut Pasha ([layT mamuHuOT amam), Skopje
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16. Cultural sites in Macedonia
16.1 Pluperfects

16.2 Constructions with umaun plus verbal adjective
16.3 Diminutives, continued
16.4 Review of prepositions
16.5 Collective plurals

)

¥ oNoS> ot

-~

Tanac uM numysa mucmo Ha geno Ilerpe u 6aba Enena so ToponTo...

Hparu Hamu,

Kaxko crte Bo Topouto? UyB neka BpeMeTO TaMy OMJIO KEIUKO.
CturnasMe Bo OXpuj npel TpU JeHa U OBJE BPEMETO € MHOI'Y moxoOpo
oTkonKy mTo Gemre Bo Cxonje. Uncto e, AyBa npujaTeH, CBEX BeTap,
caMo CeKOj JeH BpHe MoIIafHe. Y MOPHU cMe OJl cBajgbaTa, IaTyBameTo,
onewmeTo no roctu. Jenara ce no6pu, ce uHTEpecupaar 3a ce. Bo
Bpajunno Bpanko u CtojaH ce KauyBaa Ha C€KOe IPBO U IieJ JIeH Tpuaa
HajxBop. Y Tpe onume Ha usneT go Ceetn Haym.

Monastery of St. Naum
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Bo Ckorje o Hamiata nocjiejiHa nocera MHOTY pabotu ce
u3MeHuie. I'pajoT € MOMOJAEPEH, UMa HaceKaJe HOBU TProBCKYM LEHTPH,
KadyInba, NPOIABHMIM €O ceKakByu nponssou. IlleraBme no
yapiuMjaTa M Ha felara OBOj CTap Ael Ha rpajoT uM Oelle He3aDOPaBHO
noxupyBame. Ha 1eBeTT ce KauMBMe Ha Boxgso g0 ITantenejMoH, Oam
Ha npa3uukotr Cs. [Tantenejmon. Bo cenoro Hepesu curypHo umame
cBagGa OTY BETPOT MOBPEMEHO O HOCEIIe MUCKOT Ha 3ypiau. Bo npksaTa
3amanuBMe CBeK) M PydaBMe BO PeCTOPAHOT co moried Ha Ckorje.
I'pagoT ce M3M0MXKyBa IO TEKOT Ha peKaTa U Toa u3riea MHOry
HeOoOMYHO O03ropa.

Ha natot ox Cxornje 3a bpajunno oueKyBaB CyBHU, T'OJ}, XKOITH
pPUIOBM, aMa rojiMHaBa ce Oele 3eJeHO U 31paBo. CTOoroBure ceHo,
OBLNTE, ONMIATA CO COHUOTJIEN U MAINUTE Cella BO Ma3yBUTE HA
MIAHUHUTE Me BpaTuja BO TOAMHMTE Ha JETCTBOTO M MJIAAOCTa LITO '
noMuHaB TykKa. ITo mat naspatuBMe Bo Kyp6uHoBO Kaje mro ja
nocerusMe 1pksara CB. Topfuja u ru pasriefasMe npekpacHuTe Gpecku
on mBaHaeceTTuoT BeK. HaBucTuHa oBaa npKBa € Man Oucep Ha
yoBeyKaTa fyua.

Ceanbara 6enie Becena. AHzpej e fo6po Momue. Kora Xuseen BO
Burtoia My 611 KOMIIMja Ha exeH Moj gobap npujarei. PaboTu Bo eiHa
¢dupmMa 3a KoMnjyTepu u 106po 3apaGoTysa. 3naun JIunjaHa He Tpeba na
ce rpuxu 3a cectpa 1. Crojan Gente MajaKy pa3odapaH JeKa AHJpej HeMa
HYM Marape Hu pok rpyna. MirpaBme jo gouHa - u Axipej u bpanko
¥Maa MaHca Ja HY CBMpaT Ha TamnaH. 3a ManKy Ke MyKHEBME Off jalieHe.
JIunjana u Mupa Gea cpeKHM ITO cuTe Hue GeBMe 3aeHO.

Ce nageBaMe neka ue cre no6pu u 3apasu. Hue Ke ce BpaTume
HacKOpoO 1 Ke BU pacKakeMe 3a CUTe Hally JOXUBYBama Ol pPOHUOT
Kpaj.

Bpanko u CrojaH nopauysaar moceGHO fa ro no3fpaBuTe 30ku 01t
HUB.

OcraHeTe co 3[pasje,

Tanac
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Beacoa 1: Onropopere Ha CIeIHMBE MNpamama:

1. Kage 6une cemejcrBoro HayMoOBCKYM U ITO finaBelse Q0 cera BO
Maxkenounuja? Kou mecta ru nocetuie?

. Axo cre 6uie Bo MakeaoHMja, KOU MeCTa CTe r'M nocetuie?
AKO He cTe Oujie, KoM MecTa OM cakaje ga ru nocetruie?

. Kako um ce nonara Bpajunno na bpauko u Crojan?

. IlTTo npasese Ha cBagbarta?

. lIITo no3uaBme 3a AHOpej?

Jamu cre 6une Bue Ha Hekoja cBanba? Kako 6eme? Kako bea

ob6ieueny HeBecTaTa M MiaagoxeHenor? lanm mMamie my3uka?

Kaxsa my3uka umame?

7. 3owto e Tanac nocraaruuen? Jamm monekoram Be ¢aka HocTanruja?
Kora? PackaxyBajTe 3a eIHO ceKaBame Of BameTo fercTBo. Kaze
xupeeste? IllTo mpaBeBTe? CoO KOro urpasre?

8. anu cTe Ouie BO HEKOU UPKBU, cMHaroru miam gamuu? Kaxo
u3riaenaa’?

N

N W

16.1 Pluperfects

In this chapter, you will learn several new verb forms. The pluperfect,
called in Macedonian TpefMUHATO BPEME, is used to specify that an action in
the past was completed prior to another action in the past; that is, a pluperfect
sequences two past actions. Look at the following examples from English:

The guests had already started eating when we arrived.
We raced to the train station, but the train had already left when we got there.

While both Macedonian and English have pluperfect forms which are
similar in meaning, the Macedonian pluperfects are used much less often. In
addition, speakers from different parts of Macedonia may use one of the
pluperfects to the exclusion of the other. Nonetheless, you must learn to
recognize these forms because they are used actively in the Macedonian
standard language, particularly in written texts.

You have learned that Macedonian has two perfects: a CyM-perfect and an

uMa-perfect. Both of these verb forms have corresponding pluperfect
constructions.
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16.1.1 Formation of the pluperfects
e beme pluperfect

The Gewre pluperfect is formed with the imperfect of cym and the
appropriate form of the aorist or imperfect verbal I-form:

OeB XxuBeen(a) GeBMe XuBeeje
Geme Xxupee(a) O6eBTe XKuBeeie
Oemie XuBees(a) Oea xuBeele

O6eB HanpaBui(a) OeBMe HampaBuie
Oeme HanmpaBui(a) OGeBTe HampaBuie
Oemie HanpaBui(a) Oea Hampasuie

If there are clitics, they typically precede the imperfect of cym. The negative
particle will precede the clitics:

He + indirect + direct + Oeme + l-form

Kora tu ce pa36yau, jac Beke T ro GeB Ky BECHUKOT.
When you woke up, I had already bought you the newspaper.

Kora cTuruaeme fgouna Ha yacosu, npocdecopkara c& yurre He UM I
Oewnle nana UCIIMTUTE HA CTYJEHTUTE.

When we arrived late to class, the teacher had still not given the students the
exams.

There are many examples where the clitics come between the imperfect of cym
and the verb, i.e.:

L He + Oeme + indirect + direct + l-form

Kora tu ce pa3bynu, jac BeKe GeB TH ro Kymui BECHUKOT.

The word order in the pluperfect is not, then, as rigid as in the I-past.
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Bexc6a 2: Put the following verbs in the Gere pluperfect for all persons, as
in the table below: 3apaboru, 3ananu, pa3riexyBa, CTUTHE,
4yyuTa, ucnue, pasdepe, Biese

jac  O6eB kxynmia(a) Hue OeBMe Kymnuie
™™  Oeme kymui(a) Bue OeBTe Kymuie
TO] Oemie Kymnui ™Me Oea Kymnuie
Taa Oemie Kynuia
Toa Oeme Kynuio

Beaxcoa 3: Tlononnere ja coonpeTHaTa hopMa Ha IPEIMUHATO BPEMe CO
Oemre:

1. Kora Munas ro 6apaimie BECHMKOT Ha MacaTa, HEKOj BeKe ro

(3Zeme).

2. CrojaH ja (ckpmu) pakaTa mpej [a naTysa
BO MakegoHuja.

3. HameTto ceMejcTBO Beke (ce mpecenu) Bo Kanasna xora
jac ce ponuB. |

4. Kora Breropme BO TeaTapot, (PUIAMOT (mouwe).

5. Hue (oTMae) HEKOJIKY MaTH Kaj HUB Mpe] TUE Ja
JOjaT efHall Kaj Hac.

6. [amu Bue rm (vajoe) BammTe mapu?

7. He moxeme fa Me Hajie, 3aToa IITO (u3nese)

OpaHo.
8. Toj mouna jna Buka. Hue Hukoram mnopano He ro
(BUIE) TONKY HANyTEH.
9. Jac ja (Kynu) KHMraTa mpej HEeKOJIKy JeHa.
10. Haym He cakamie ga oam co Hac Ha KMHO, (PUIMOT o
(rnema) MuHaTaTa Henea.

Beoxcoa 4: TlononHeTe ru clie{HNBE PEYECHUIIA:

1. Kora cTurHaBMme Ha Xeje3HMYKaTa CTaHMIIA........
2. Kora Biese Toj Bo cobara ......

3. He xynuBMe KapTtu 3a ¢puIMOT, 3aT0A WITO...

4. Kora My ce jaBuB.....
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Vimamie pluperfect

The umaiue pluperfect is formed with the imperfect of uMa and the

invariant neuter form of the verbal adjective:

nuMaB HallpaBC€HO UMaBM¢E HanpaBCHO
uMalie HanpaBeHO MMABTEC HAIIPpABCHO
uManie HanpaBCHO nMaa  HaIIpaBCHO

If there are clitics, they will precede the uma verb form:

indirect + direct + uMame/HeMamie + neuter verbal adjective

My ro uMaB UCIIPATEHO MUCMOTO, IIPEJ TOj Aa MU CE jaBM.
I had sent him the letter before he called me.

My ro HeMaB MCIpaTeHO MUCMOTO, NPe] TOj Ja MU Ce jaBH.
I had not sent him the letter before he called me.

Beocba 5: Put the following verbs in the umMamue pluperfect for all persons as

in the table above:
Hammine, aaje, jajae, riefa, MCILIaTH, 3aBpIIN, UCTIPATH

Besc6a 6: TlomonHeTte v CleIHUBE PEUEHUIM CO COOIBETHaTa (hopMa Ha

[y

*

npeaIMMuHaTO BpEME CO UMalle:

. Bpanko ro (rnema) oBoj puiIM.

. CakaBMe 1a I'M 4eCTUME, HO Tue BeKe ja (natu)
CMeTKaTa.

. Mapxko (3aBpmin) CpeHO yUMJIMILITE MPe

na ce npeceam Bo KaHnaja.

. Jac ke ro ucnpares nucMoTO, HO MaX MM BeKe Io

(ucnipaTm).

. Hukouna ke ja xyneime oaa KyKa, HO Ipyru Iyrle ja

(xymm).

. Pucto He MoxXKele a u3Jjese co mpujaTein 3aToa IMTo I'n

(He 3aBpIIN) TOMAMHNUTE 3aJaun.

. [Ipujarenure Ha Ctojan (Jame) moaHeTH
MUIIEPKU TIOPaHo.
Bes na 3Hae, 10j (kynu) AB€ UCTU KHUTHU.
. Cuexana BeKe JBa naTu ro (rnema) oBoj duIM.
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16.2 Constructions with uMaJ plus neuter verbal adjective

In Jlexnuja 12, you learned that Macedonian developed an opposition
between the aorist and imperfect on the one hand, and the l-past on the other.
When a speaker chooses to narrate a past event in the aorist and imperfect, he is
vouching for the narrated facts; when narrating those same events using the 1-
past, he has chosen not to specify that he knows these facts by direct
confirmation. The use of the l-past may, then, imply that the facts are known
through second-hand information or supposition. A similar opposition occurs
between the nMa perfect and umamie pluperfect on the one hand, and the
constructions with uMan on the other. The construction uman plus verbal neuter
adjective takes the place of both the nma perfect and umaime pluperfect when
the speaker is narrating events based not on first-hand knowledge, but on
supposition or hearsay. The verbal I-form will, of course, agree in gender and
number with the subject, e.g.:

jac cyMm wmmai/a gojaeHo HUe CMe uMalie J0jIaeHo
T CHU uMali/a nojaeHo BUE CTE€  uMale JO0jAeHo
TOj uMal JOjIeHO THE uMaie J10jaeHo
Taa nMaja IojaeHo
TOa MMaNo NOJAEHO

If there are clitics, they will come after the verb cym and before uma:

ne + sum + indirect + direct + imal + neuter verbal adjective
HE cu MM ro UMaJl _MCIpaTeHo IIMCMOTO

Bexcoa 7: Change the following sentences with uma perfects and umarie
pluperfects to the non-confirmative Mmai constructions:

Tue ja umaar cBpmeno paborara.

Bepa umanie gojaeHo nopano ox gakyurer.

Crojan rm uMa HanpaBeHO JOMAIIHKUTE 3a1ayM.

Ty MMam NMpoYnuTaHO MHOTY KHUTH:

CTpuko Mu ro nMamie KyneHo nmogapokoT 3a cBajgbara.
Bue ru umaBTe moceTeHo poaHMHMTE MOPaHO.

bunjana u Bpanko ce umaar xaueno na BogHo.

Bue BeKe nMaBTe pyyaHo Kora Hue CTUIHABME.

Hamv My ja umam nageso kuurarta Ha Kupmia?

Tue ce Hemaa pacnpaBaHO CO AMPEKTOPOT.

SOOI U A WN =
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16.3 Diminutives, continued

In Jekuuja 9, you learned that diminutives are forms of nouns which are
used to denote either affection, smallness, youth, or familiarity. In this chapter,
we will discuss some of the ways in which diminutives are formed, and you will
read a passage to familiarize yourself with recognizing these forms. Forming
diminutives is a common device in spoken Macedonian, so you will have to learn
the dictionary form of a word and then recognize it in its diminutivized form.
Nouns of all three genders form diminutives. The most common diminutive
suffixes for masculine nouns are the following:

-ell 6paren

-0K CUHOK

-e Opate, HOCE

-eHIIe OpaTeHle, NPCTEHIIE

-ye O6paTtue, rparye

-Je HOC]IE

-yne OpaTyJne, Hocylle, IPCTyJIe

Note that according to Macedonian spelling rules, a voiced consonant will
become unvoiced before the ending -4e, e.g.: rpan -- rpatde. The most
common diminutive suffixes for feminine nouns are:

-Ka IJIAaHMHKA

-u1a riaBMIia, BOAUIA, 3eMjuIa, cecTpulia
-MUKa rjiaBuuKa, BOAMYKA, CECTPUUKA
-eHIIe MOMEeHIIE

-le, -yjie  KHUXKJE, KHMXYJE

Note that if the stem of the feminine noun ends in a velar, the velar will
most likely mutate before the endings, e.g.:

Kuura: xHuxe, KHMXuIa, KHUBUYE, KHUIIIKA, KHUXKYIIEC

The most common endings for neuter nouns are:

-eHIIe nucMeHlle, MoJjieHle, Kagedie
-11e for nouns ending in -0, e.g., Celllie, yBLE
-yne leTyne, jaruyie, kadyie
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Beocoa 8: Tlpoumrajre ro clleIHUOT TEKCT:
Underline all diminutive forms:

On nomro mosormio

B ceno 6una xykmuuka,

Kpaj KyKMUKa mrajingyka
B IITaJMYKa KpPaBUUKa.

U Monzena 6abuuka

MIIEKO B MaJjia TaBHYKa.

Miuekoro usmMoi3eHo
ro cumaja B KaueHlIe,

o ¢CTaBujia B KOpPUTLE.

HeMmupuoro mauenie,
JOILI0, THe MIEKIE,
a Ol IBOPOT KYUeTo,
ce ¢pau Ha MaYeTo
MY ro rpu3Ha yBIETO.
A Hae[IHaI cTanm4eTo
ro coXaly Mavero,
I'o UCTena Ky4eTo,

MYy ro ckpmu pebpoTo.

A KyueTo KBuuerno,
Oerayo u riayveno.

Ileukara ce pa3xXaiuau,
CTamnm4yeTo ro noranm,
CO OI'tH ro 3amany,

I'O CHpHHU U CHEnenan.

Ce HanyTu BOoaMukKa,
Ce IUIMCHA OJ PeKuyKa
IIPEKy 3eMja, KaMema.
M M3racHa NiaMema.
Cera ayTa kpaBara
u3jese of ITanaTa

Y ja ucnu BOjaTa.

mrana - stables
KpaBa - COW
Monsn - to milk
TaBa - pan

cuna - pour; Kade - wooden tub, vat
KopuTo - trough

rpusne - bite, nip
cram - stick, cane
coxXaum - pity
ucremna - beat
pebpo - rib

KBUuE - to squeal

pa3xannu - feel sad

noraiu - stroke, pet

cupun - blacken; cnenenn - turn to ash
ce miucHe - to spray, splash

KaMema - stones
u3rache - extinguish; niaMema - flames
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Crana 6aba 6e3 MI€EKO,
craHa maye 6e3 yBo,
cTaHa Kyue 6e3 pebpo,
cTamnue Tiernen CraHalo,
1eykKarTa M3racHaia,
KpaBa BOJa UCHNJA,

ce mojaynia, nyKHana.

Cnasko JaneBcku

Jlekiuja 16

ce noxye - swell up

(om Makedorujo, 6o cpue me Hocam!)

16.4 Review of prepositions

Given below is a table of Macedonian prepositions with their basic meanings.
You have already learned many of them, but several new ones are introduced

here:

0e3

6au3y (mo)
B,BO

BpP3

BO BpCKa cO
naneKy on
hi ()

3a

3a BpeMe Ha
3a]1

3apaan

Kaj

Kapmu (= CIpoTH/HACIIPOTH)
KOH

Kpaj

Mmefy, noMery
Ha

Haj

HaABOP Of
HaMecTO
HU3

on

without

near

in, into, to

on, upon

in connection with

far from

up to, to, until, before
for, about, concerning, to, as, by
during

behind

because of, on account of
at, to the house of
opposite

toward, to

near by, next to
between, among

on, at, to, of, per

over, above

outside of

instead of

through, throughout
away from, out of, by, of
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OKO1y around, about

OCBEH except, besides

o according to, after, along, after, in
(e.g., a test in history: ucnur no
ucropuja)

noJj under, beneath

IOKpaj beside, near, in spite of

nopamgu because of, due to

npen before, in front of; ago

npexy across, through, during

npu near, by

NpOTUB against

co with, by (vehicle)

criopej according to

cnpema toward, according to

CIIpOTH opposite

y (= xaj) at, by (rarely used)

Bexcoa 9: Ilononnere co npeanosu:

1. MeHe, Toj Ke Tpeba Ja 6p3a (hurry) ako He caka [a
3ajlouHM (be late).
2. Hamara KyKa ce Haora OJ1MCKy Kele3HuuKaTa CTaHuIA.
3. Kako ke ogum _____ pabota nenec? Ke ogam aBTOOYC.
4. IITo uma KyTujata? Mma nomapok Opat Mu.
5. Ckomje XuBeaT pa3Hyu HAMOHATHOCTH.
6. BTopaTa cBeTCcKa BOjHA, MOUTE PONHMHYU XKUBEEJe BO
CAL.
7. AOXJOT, K€ OAMMe BO IMapKoT.
8. He ke MoxeMe ja ce KaunMme BPBOT Ha NJaHMHATA.
9. Toj xuBee Ol MEHe U 3aToa Ke Tpeba 1a olaM CO TaKCHu.
10. 'o uekaBMe eneH caaT u HEero AOoIHaBMe Ha KMHO.
11. CA ce nwaora Kanana n Mekcuko.
12. on Makenonuja uMa cKopo MIJIMOH JIyf'e KOUIITO
300pyBaaT MaKeIOHCKM.
13. Tue meraa yapmujata u 36opysaa.
14. YTpe umam ucrur UCTOpHja.
15. Hue xuBeeMe Ha oBaa CTpaHa Ha peKara, a TOj XMBee
peKara, Ha JApyrara cTpaHa.
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Bexc6a 10: Look at the drawing below and make up questions like the
following:

Kane e 6ankata? Bankara e mef'y anTekara u MWHUMAaPKETOT, CIPOTH
MY3€ejoT.

— 9% MUHUMAPKET
YA R R A0 Q 7
A ¢ t——)r )/
=} | ==j\ aa

ynuua
~
My3ej cemadop ‘:;‘ N,
! 3 5‘) pecTopaH

\

\

Q ﬂ ‘__'s'f—h;(‘}i- :" 3 S
\ Tl i

W ¥

% % ‘ﬂ' ,w‘:‘f‘.i;? ’ L. ._
\‘ % .:i‘Et; (VTPL/AC Lo
) Yk
Nmenkn
Oucep pearl
BpB summit
IETCTBO childhood
JOXMUBYBAE experience
ayma soul
3€MJOTpeC earthquake
U3jaeT outing
Kadyie small cafe
MJIag0XEeHeN groom, but in plural may refer to
B both bride and groom
MIIAZOCT (K) youth
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HOCTanruja
OBIa
nasysa'
MUCKOT
noriuen
nomorni (k)
noceTa
IIPOU3BOJ
pun

CBeKa
ceKaBame
CEHO
cuHarora
COHYOTJIE]
cTor (ceHo)
TEK
¢pupma
(pecka

Ilpupasku

Becel
ron
MoJepeH

(He)3abopaBeH

(He)obmnuen

HOCTaJrMyeH

nocnenex
IIpeKpaceq
npujaTteH
pa3ouapan
CBEX
YUCT
YOBEUKMU

Hpuaosu
0J03ropa
NOBPEMEHO

I'nmaroam
nyBa

Jlekumnja 16

nostalgia

sheep

bosom, breast

shrill sound; screech, scream
view, sight, outlook

help

visit

product

hill

candle

reminiscence, recollection
hay

synagogue

sunflower

hayrick, haystack

course

company

fresco

joytul, merry, happy
naked, bare

modern
(un)forgettable
(un)usual

nostalgic

last

beautiful, splendid, magnificent

pleasant
disappointed
fresh

clean

human adj.

from up above
sporadically, occasionally

blow
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3apaboTyBa/3apaboTu

(ce) nzmonxysa/(ce) N3MOIKM
ce U3MeHyBa/ce U3MEHU

ce uHTepecupa (3a)

(ce) HaBpaKa/(ce)HaBpaTu

ce HajJeBa

OueKyBa

majau/3ananm

nyKa/myKHe
pasrienyBa/pasrieaa

pyua
daka/datu

Notes on the vocabulary:

Jexuuja 16

earn

extend, stretch out
change, exchange
to be interested in
drop by

hope

expect

light v.

burst

survey, examine; consider
eat lunch

grasp, grip

1. The noun nma3yBa has a literal meaning of ‘bosom, breast’, but here it is used
to mean that the villages are nestled among the hills.

16.5 Collective Plurals

The ending -je can be added to nouns of all genders, forming a collective
noun, which in turn forms a collective plural in -ja. From J103a ‘vine’ we get a
regular plural 1034 'vines, but also a collective form no3je ‘vineyard” which in
turn has the plural J103ja ‘vineyards’. These forms, except in isolated nouns such
as IpBO-ApBja, are not widely used in the standard language. When this suffix is
added to a noun stem, it causes the following changes in the final consonant of
the stem. Notice that in some endings the j is no longer present after the

mutation of the consonant.

H --> b, €.g. TOAUHA —> roainme

I --> [, e.g. IMBaja --> auBare (meadows)

3] > 3, e.g. FPO3J -->Ipo3je (grapes)

CT --> C, e.g.JuCT --> nucje
T --> K, e.g. pabota --> paGoKe

You now have learned three types of plurals: regular plural endings
(o6uuHa MHOXKMHA), counting plurals (n36pojana MHOXMHa), and collective

plurals (30¥ipHa MHOXXMHA).
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Bexcba 11: The following exercise on plurals is from a Macedonian grammar

for students in the sixth
all three types of plurals:

grade Read the following text and identify

JBa jaBopa

(copex I'nurop ITonoscku, ox Makedoncku jazuk 3a 6 00deaenue)

Bo exHa mamMHemHa mponer, BO UCT JieH, HAa 4eKOp-1Ba,
€AHOLOPYTO, HUKHAA ABe jaBopuubha. OTIpBO MMaa caMoO MO HIECT
nucTa. My ce u3pallyBaa Ha COHIIETO M Ha CHHOTO HeGo, My Ce M3pagyBaa
Ha BETApOT, HA MIAHUILETO, HA PUIjETO, Ha Ja0jeTo MO HMB, HA IPBjaTa
BO GaM3mBaTa - ce U3pajyBaa u OYHAA Ja pacTart.

Beceno nM nmomuHaa AeTCKUTE rOAMHM, 3a€IHO ja U3PACHAA CBOjaTa
OyjHa muagoct. Bea exnaxBy no BucHHa, o y6aBMHA 1 MO cpeka...

A MalKy notamy, Ha e[HO JpYyro IoijaHue, pacTea IBe Opesyt co
Tpenepausyu aucje. VI feme u HoKe cu menorea eHa Ha Apyra HajyGasu
npuka3zuu. CaMo 3UMHO BpeMe Moadea 6eccuiny u 3acnanu. Toram
HEMaa HU IO ABa-TPM JMUCTA 3a Aa MOXKAT Ja CY IIENOoTar.

bGeccunen
Han3uHa
Ope3a

OyeH (OyjHa)
BECeo
BUICUHA

a6
JaMHemeH
eJHaKOB
€XHOJO0APYTO
ce u3pajnyBa
u3pacHe
jaBop

JUCT
MOJIYH
HUKHE
OTIHPBO
nojajaHa
pacTe
Tpenepans
YeKop-JIBa
IENOTH

powerless
vicinity

birch

vibrant, turbulent
happily

height

oak

long ago

the same

one next to another
be happy about
grow up

maple tree

leaf

be silent

sprout

at first

meadow, glade
grow

trembling

one or two steps
whisper
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Beoacoa 12: TIpounTajre ru clieIHMBE TEKCTOBU 3a 3€MJOTPECOT BO
Ckomnje:

Ha 26 jymn 1963 Bo Ckomje ce ciyun cuieH 3eMjoTpec. bere
MeToK ¥ yTPOTO M3rjejanie o6uuHo. MHory mManky nyie Gea Ha HO3€ BO 5
gacoT 1 17 munytu. Kora 3emjara rnousa ia ce Tpece, HoBekeTo Oea ce
YIITE BO KPEBET M He 3Haeja IITO MM ce ciyuysa. [To HeKoJIKy MUHYTH
rpaznoT Oeme Bo ypHatuuy. Kykute nafaa Kako jga ce Off KapToH. 3a MUT
MHOry Iyfe ocTaHaa 6e3 cBOUTe JOMOBU 1 6e3 CBOUTE OIMCKM.
3emjorpecoT oxnece 1.070 XpTBu.

Beanam no karacrpodgara Bo Cxomje 1ouyHa 1a NpUCTUTHYBa
IIOMOII, [IPBO OJf OPAHENIHUTE JyTOCIOBEHCKM PENnyOInKH, a IOToa Of
cuTe cTpaHM Ha cBeToT. Ha noueTokoT Gelle HajBaXkHO Jia CE HajaaT
NpeXuBEaHUTE TTOJ YPHATUMHUTE U JIa MM CE€ IIOMOTrHe Ha MOBPEIeHNTE.
Tpebame ga ce 06e30eny XpaHa 3a MpeXuBeaHUTE. Ilo nBa gena rpagot
MaK uMalle cTpyja u Boja. MefyTtoa, MHOTy Jyf'e HeMaa MMOKPUB HaJ
rnaBaTa. 3aToa Oea HalpaBeHM KaMIIOBU CO IIATOPU U IIPUBPEMEHU
3acojHumnTa. 1o MPBMOT TOXKJ BO aBrYCT Ha cuTe UM Oelle jacHO Jeka
TaKa He K€ MOXKaT Ja XMBeaT Kora Ke IIOUHe €CEHTa.

Co moMoIuTa ITO NpucTurHa rpaxot Geme 6pry pacuncres. Bo
oKoNMHaTa 6ea M3rpajeHu HOBU HaceJOy co MOHTaXHM Gapaku M ymTe
eceHTa BO HMB Cce Bceluja oHue mTo octanaa 6e3 nomoBu. llentapor Ha
rpagoT o6y coceMa DOMHAKOB u3riel. Ilo HEKONKY rofuHN ce YnHene
JeKa TparuTe o 3eMjotpecoT ucuesnaa. Cenak rparannte Ha Cxomje
[ITO TO MaMeTaT c& yIITe XanaT M0 OHOj Irpaj Off Npej 3€MJOTPECOT.

Oapaka barracks

Opry quickly

BaKHO importantly

ce BcelslyBa/ce Bceln move in
rpafaHuH, rpafaHka (MH. rpafany) citizen

XpTBa victim
3aCOJNIHUIITE sanctuary, haven
U3TJIe appearance
MCYe3HyBa/uCUe3He disappear

jacHo clearly

KaMI campsite
KapToOH cardboard box, carton
Katactpoda catastrophe
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MUT
MUHYTa
MOHTAaX€eH

ce 06e30enyBa/ce 06e306eau

OlHECyBa/oHECE
nameTyBa/maMeTu
NOBpelleH
NOUHAKOB

MOKPUB

NopaHemnex
npeXyuBeaHu
NPUCTUTHYBa/IPUCTUTHE
IpUBpPEMEH
pacuucTeH

cemak

ce ciy4yyBa/ce Clayumn
cocema

Tpara
(ce) Tpece

ypPHaTUHU

ce YMHU (MU Ce UMHU)
maTop

Jlexumja 16

instant, second
minute
prefabricated
secure, obtain
carry off
remember
wounded
different, unlike
cover, roof
former
survivors
arrive, come
temporary
cleaned up
nonetheless
happen, occur
entirely

trace

shake

ruins

it seems, appears (it seems to me)
tent

Beocba 13: Oxbepere ro TOUHMOT OATOBOP:

Select the correct answer:

1. 3emjoTpecot Bo CKomje ce ciyun

a. IoIHa momjiagHe 6. IOIlHA HaBeuep B. PaHO HAyTpPO

2. T'osneM gen o Kykure

a. Gea Manky omreTenn 6. 6ea coceMa yHUINTEHU B. 6ea IETyMHO

ypHATH

3. Bo Cxkomje 6p30 npuCTUrHa IOMOII
a. o]l coceHUTE 3eMju 0. O NOpPaHEIIHUTE JYTrOCIOBEHCKN peny6Jm1(M

B. OJ] ceKaje

4. Bo 1€eHOBHTE 1O 3eMjOTPECOT BO I'PafioT .
a. 1yfeTo Xuseeja HOpMajJHO 0. HeMaie OCHOBHU paboTH 3a KMBOT

B. HUKO] HE ce IrpuxKelle 3a HUIITO
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5.

6. JIyfeTo uMuImTo JOMOBU MajHaa ce BCeluja

Jexuuja 16

Kora 3aBpHa BO aBrycr .
a. 1yreTo ce UcIamuja Kako Ke ja noOMyuHaT 3uMara
6. nyfeto 6ea CUTYpHM BO KaMIOBUTE

a. BO HOBM 3rpajiyu BO LIEHTApOT Ha rpajgoT
0. BO HOBUM KYKM Ha MECTOTO Ha CTapuUTe B. BO MOHTaXHM KYKHK
HaJBOP OJ rPaAoT

EBe mTo BesaT Hekou rparanu Ha Ckonje 30 roquHmu no 3emMjoTrpecor:

Crojan beneBcku (49), apxutekt

Mmucnam nexka Cxomnje 6enme MHOry noybaB rpaj npej 3eMjoTpecor.
Umamre cBoj uaenTuteT. Bo o6HOBaTa Ha rpaJjOT HUKO] HE Ce
rpuxKemne na ro 3agpxu. He Tpebamnie ga ce ypHaT cuTe OHME 3rpaau
mto 6ea ropaocT Ha rpaaoTt - Odpunepcknor goM, Hapogauort Tearap,
6ankara...Hukoj Toram He Mucieme 3a HUBHA CaHaLyja UIn
pekoHcTpykKumja. Cute Gea BoogymeBeHM Of HOBATa, COBPEMEHA
BM3Mja 3a rpajior.

BU3HKja vision MHICHTUTET identity
BOOJYLIEBEHN entranced o6HOBa renewal, restoration
ropnoct (X) pride caHauuja preservation
3aJpKU maintain ce ypHyBa/ce ypue destroy

e Mnuna Memxona (50), nekap

Ipen 3emjorpecot Ckomnje nmanie okoay 150 000 xurtenn. Cera uma
nag 600 000. ITo karactpodgara Ckomnje Oerie OTBOPEH rpaj M MHOI'Y
IITO J0jI0a Jia moMaraaT ocTaHaa Tyka. Muciam jieka He Tpebaie
rpajoT TOJKY MHOTY HEKOHTpoaupaHo Aa ce 3roxemu. [Topaau Toa
cera umMa MHOT'Y pobjeMu co AMBKUTE Irpasby, co BOJOBOAOT U
KaHaJlu3amnmjara, Co XurneHara.

BOJOBO] waterworks ce 3roiemMu grow bigger
rpagba construction,building xamanuzaunja sewage system
INB unlawful, wild (e)xonTpoiupan (unjcontrolled
KUTEN inhabitant XUTHeHa hygiene
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» Tpajan CtojkoB (65), neusuonep

ITo 3emjorpecor Ckomje Genre ronemo rpaguiauite. CBETCKUTE
apXUTEKTHM Cakaa Ja HampasaT MolepeH rpai. Hammre apxutekTn
Tpebame ga 6uaaT MOKPUTHYHM KOH KPUTHUHUTE NpoeKTn. Hekou ox
THUE NPOEKTU MMaaT JOIM nociaeauun. I'paqckuort suf, Ha npumep,
(OHME BUCOKM 3rpajii BO IEHTAPOT) CTOjaT TOKMY Ha IIaTOT Ha
BO3JYIIHNTE CTPyeHa. Benar gexa Toa e mpuumHa 3a C& MOXKEMKNTe
JeTa ¥ 3a MarjiuTe Ha 3uma.

BO3JYLIHN CTpyeHa air currents
IpagyiINIuTe construction site
XKeKOK hot

KPUTHUUEH critical
IEeH3MOHep pensioner
nocieguna consequence
OpUYMHA cause, reason
IPOEKT project

TOKMY precisely

» 3opa Bappnan (55), yunrenka

Cnopen mene, Ckonje Geme Majlo MPOBMHIMCKO (provincial) rpaTye
npen 3eMjotpecoT. IToMormTa mTo npucTUrHa no Karacrpodara
IIOMOTHA TOj Ja CTaHEe COBPEMEH I'paj - CO MIMUPOKHU yuuum u OyneBapu
U COBpeMeHM 3rpaju co ybasu craHoBu. Ila nmpen 3emjorpecot u
KyKMTe BO LEHTAPOT HeMaa BoJa M KaHanuzaluuja, a aa He 36opyBaMe
3a Apyrute. Hexou nyfe umaar npeMHOry pOMaHTHUYHa CIuKa 3a
Ckomnje npej 3eMjoTPECOT.

Koj:

1. ja KpUTUKYBA NOJMTHUKATA HA HACEIYBathe 110 3€MjOTPECOT?

2. ro KpUTUKYBa ypUBamWeTO (destruction) Ha cTapuTe BpemHu 3rpagmn?
3. ro KpUTHUKYBa MUCIEHETO Ha JyfeTo mTto x)aiar no Crapo Ckonje?
4. ro KpUTHKYBa MJIaHUPAETO Ha FPANOT MO 3eMjOTPECOT?
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Beocoa 14: You have now read Tanas’s account of their trip in Macedonia
and these narratives about the Skopje earthquake. Write your
own descriptive paragraph about one of the following:

1. a significant event in the history of your city or country
2. a travelogue describing a trip you have taken
3. a memorable incident from your childhood

Mustafa Pasha Mosque, Skopje
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Appendix 1

Supplementary Readings

Now that you have mastered the basics of Macedonian grammar, you are
ready to read longer and more complex texts. This appendix contains a variety of
texts, both fiction and non-fiction, to help further develop your reading skills.
Words given in earlier lessons, which are included in the end glossary, are not
generally included here. All the words used in these readings are also included in
the final glossary. The entries in the glossary are labeled r. (reading) followed by
the number of the text in this appendix.

There are, unfortunately, no short cuts to mastering vocabulary, and at
first you may find reading to be slow and difficult. Vocabulary is enriched by
reading, and the more you read the easier it will become. Theére are many
wonderful Macedonian authors, some of whom you have been introduced to in
this grammar, whose works have not been translated into English. It is my hope
that this course and these supplementary readings will provide you with the
desire to seek out additional texts in Macedonian.

1. lTpuunna
ox Henpatu 3ekepuja

Henatu 3exepuja

Hepatu 3ekepuja e poaen Bo 1928 roamna o Ckomje. MHory roguau 6un
YPEAHMK Ha JETCKMTE CHMCaHMja Ha TYPCKM ja3uK, KAKO UM OATOBOPEH ypeNHMK
Ha BECHMKOT ,, bupauk”. IInmyBa moe3uja u mposa 3a gena Ha TYPCKH ja3MK, HO
¢ MOIIHEe CaKaH nmcartel U Kaj Apyrure geua. Hajmosmatu mena my ce Jeyama 00
Hawama yauya, LlImo e y6aso, a wmo 2pdo, Opxan - deme u yauya.

IIpnunna

Buepa, mogexa OpxaH u3ierysaimie of ioMa, efHa IITUIA npecTaHa [a Iee.
3omro? Bumejku OpxaH He I'M HamMIIa JOMAIIHMTE 3a7aui.

-OpxaH, ucllej ja necHNUYKATa IITO ja y4eBMe BUepa. - pede YUYUTEJOT.

-He moxam, me 6omu npctot! - ogrosopu OpxaH.

3a BpeMe Ha OIMOpPOT YUMTENOT I'M coBpa yueHULUTE BO ABOPOT U UM ja
Aajie TomKaTa Ja urpaar, npu wro Ha OpxaH My peue fna 3acTaHe M riega
OTCTpaHa.

-M jac cakam na urpam! - He uznpxu OpxaH.

-Heee, HuMKaKo, - peye y4uTeIoT, MITO Ke peue npcrtoT?

ITouna u BTOPHMOT uac.

-OpxaH, MOKaXM I'/M JOMAaIIHMTE 3a[auM...

-He ru Hanumag, me 6onea 3abure...
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YuuTenoT mOToa MOYHA jAa pacKaxysa 3a upeummmrte. Ha KpajoT Ha
yYeHUINTE UM I'M pasfgafe HpemmTe WTo ry Geile JOHEN 3a NpelaBamkeTo. n
NOfeKa ApPYyTuTe yueHMIM CIATKO CH I'M jajea, OpxaH BMKHa:

-A Mmene?

-He, HMKaKO, - peue yuuTeloT, - Ke ce IyTaT 3abure.
Jenecka, npu u3jierysamero Ha OpxaH o JoMa NTHULATA MaK 3amea.
Bomro? Bupmejku OpxaH ru Hamuila NOMAaIIHUTE 3aJauM.

(ox Makedonujo, éo cpue me Hocam, Ckomje, 1980)

,» bUpank”’

neno
3acTaHe
U3APKU
ucmee

ce IyTH
MOIIHE
OITrOBOPEH
OTCTpaHa
nucaTen
noesuja
npecTaHe
IpUYMHA
TpY ILITO
mpo3sa
nTuna
pazaaje
cakaH
cobupa/cobepe
TONKa
ypeIHUK

¥
-
.0
b/
e
2
-~

Turkish for “Unity”, a newspaper in
Skopje

work, creation
stop, pause; stand
endure, bear, hold out
sing through

get angry

very, extremely
responsible

from the side
writer

poetry

cease, stop
reason, cause
however

prose

bird

distribute
beloved

collect

ball

editor

=%
st
%
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2. IInpej (u3Banox - excerpt)
oxn Ilerpe AHnpeeBcku

Petre Andreevski’s novel [Tupej tells the story of Jon and Velika during
the difficult times in World War I Macedonia. The story opens at Velika’s burial.
In this excerpt, the priest has asked for the names of deceased friends and
relatives of Velika so that he could pray for them. Her dead children are
mentioned, but not her departed spouse, Jon. He asks why Jon is not to be
included in the prayers, and what follows is the answer he is given, which
provides the narrative frame of the novel. The novel tells, in alternating chapters,
the parallel stories of Jon and Velika...

...AMHM MaxXxoT ¥, 30IITO HE A IO KaXaBTe MaXoT W?

- Tue Gea ckapanmu, mone, peue Y ba MerieHocka, crpuHa My Ha Ponen
Mernenocku. Ce HanyTHja Opel Ja o IPOCTH rOCIOJ, peue, u Taa He
cakaime Jia ja 3aKonamMe 3aeHo co Hero. Ennam Me 3akoiiHa 3a gymara of
JeuaTa: Kora Ke yMpam, ceCTpuIie, M pede, 3aKolaj Me Kaj Jenara, ama
noxanexy of Jona. OBoj Bexk My nNoMuHa 6e3 Hero, Mu pede, u OHOj HeKa
MU BpBU 0€3 HEro.

- AMa TaMy Ke ce CMUpaT, pede HONOT, CaMo IITO Ke ce CPeTHaT 1 Ke ce
cmupat. TaMy Hema Gerame, HeMa pa3MHUHYBame, peue.

I'poGapure BeKe ja puHea 3eMjaTa, cM ILTyKaa BO palleTe M ja puHea
3eMjara, ja Hadpraa co JONaTUTE HA CAHAAKOT, I'O 3aCUyBaa rpoboT.
XKenurte ce HaBeqHyBaa, ce HaBegHa U Pomen MerieHOCKY, ce HaBeaHa U
Hyko Benauja, ce HaBeHaa ymTe JBa-TpojLa CTapuu u cute 3arpabysaa
3eMja Mefy npcture u ¢ppiaa Bp3 MomTute of Bennka Meriesocka.

...A 301TO HE IO cakajia u Bo rpobor, npama Pogen MerieHocky,
Opuiuejky cu ru ouure.

-3amTo HeKOM paboTyH OCTaHyBaaT 3adaMeTEHM M 3a 110 CMPTTa,
peue dyko Benauja, u 3amTo crapocra ro pacumHyBa YOBEKOT M 3aTOa
HMKO] HE ja caKa, peye U 3elle BapeHa MMUEHMIA Of KEHUTE KOUIITO
pasnaBaa 3a Ayma. 3a ucnycreHaTa ayma on Bennka MerneHocka.

-Kaxn mu, peue Pogen MerieHocKH.

-Ke T kaxam, peue [lyko Benauja, ama Ke T Kaxxam Kako IITO
MM KaXyBallle Majka Ty, Benuka, n Kako mTO My KaxyBallie TaTKO TH,
JOH, 1 Kako mMTO MU ce KaXyBallle MEHE...
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amMu

Oerame

Opuiue

BpBU

TOCIIOf

rpod

rpobap

eJHal

3arpabyBa
3aKOJHYBa/3aKOJNHE
3aKomna

3anaMeTeH
3acuilyBa
UCIIYCTEH

Jgomara

ce NyTH/ce HaIyTH
MOIITH

(] HaBeIIHYBa/Ce HaBeOHC

Hadpia
OCTaHyBa

CM IIyKa

nomn

npocTy
NueHuIa
paszzaBa/pa3zajie
Pa3MIHYBambE
pacumHyBa/pacuMHu
puHe

CaHJaK
cecTpuua
cKapaHu

ce CMUpH

CMpT (X)
crapen

cTapoct (X)

Appendix 1

but, as well
running, escape
wipe

pass by

lord

grave
grave-digger
once

take, grasp
swear, take an oath
bury
remembered
bury, cover up
departed

shovel

get angry
remains

bow

toss, cast

remain

spit

priest

forgive

wheat

distribute
separation
degrade

shovel v

box; coffin

sister (diminutive)
quarreled

make up, make peace
death
old man
old age
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3. KosKy e ciajok MegoT (13BagoK)
on Meto JoBaHOBCKM

MeTo JoBaHOBCKM, COBpeMEH MaKeJOHCKM aBTOp, € POJeH Ha MeTTH
oxToMBpu 1928 roamna Bo cenoro Bpajumno, Ipecnancko. 3aBpmmia Ilegaromka
Axazemuja Bo Ckorje u noroa paboTes KaKO yUMTeN IO MaKeIOHCKIH Ja3uK u
MaKe/IOHCKA HallMOHAlHA UCTOpHja, OYHYBAjKM 0o oxToMBpu 1945. PaGoren
KaKo HOBMHAp u 32 BecHukor ,Hoa Makenonuja” wmcrto Taxa 3a
KHUTOM3AaTeaCTBOTO ,,Makenoncka kuura”. Og 1963 na no MEH3MOHUPAKETO BO
1987 paboTen Kako ypeaHux Ha Pagno-Tenesnsnja Ckomje.Bun cekperap u
npercenarea Ha Makenorckuor ITEH nenrap.

Toj e aBTOp He camo Ha packasu M MOeMH, TYKY ¥ Ha CeayM poMaHu.
Herosmot HajmosnaT packas e ,,YoBeKOT BO cuba o6neka” KOj € IpeBelieH Ha
HETHAECET ja3uiy Mefy KoM M aHTIMCKUOT.

The following excerpt is taken from the short story, Konky e caanox
MeJoT. This story, written in January 1983, appears in the collection of stories
Kpcmonam kon cnokojom, published in Skopje in 1987. While you are reading,
pay special attention to the use of perfective and derived imperfective verbs
based on the verb unTa.

Hue poma cu untame. OnamHa. O6M4HO 3a BpeMe Ha BUKEHNTE,
Kora Huxane He omume. Cu untame Ha riac. CaGoTuTe u HemeauTe npes
[1aaHe TOAEKa ro IpejucTyBaMe THeBHUOT [1€YaT M HeaelHUTE
cnucanuja. ZKeHara 3aunTyBa HEIITO M OAU 14 IO JOUYMTA BO KyjHaTa
Kaje mrto ro nmpaBu py4ekoT. CMHOT KPCHO3€ CeHAT Ha AyHIeMeTO YuTa
CO CIylIaNKu Ha ymuTe. Jac npocTo ceam Bo doTenjaTta Kpaj pagnoTo
NYIITEHO M YMTaM CO pell, MEFyBPEMEHO I' CIyHIaM MCTUTE BECTH BO
Koy 01Baj ce ypaysa no Hekoja HoBa. U Taka noBpeMeHO HEKOj 0 Hac
TYKy K€ CBUKa:

- Citymajre ro oBa, - Bel U 10 HAUMHOT HA KOj TOA IO COONUITYBa
3Haell Jaju € HEMTO CTPAIIHO UM CMEIIHO.

Ilenecka jac 6eB TOj ITO Ce MPUjaBM 33 IIACHO YUTAHbE.

Ja morneanaB XeHata, ro morjegHaB CUHOT. Bumos neka ke Me
NOJHECAT M OYHAB:

» MoeTo cemejcTBo, nuImyBa HEKOj, obpaka rojJeMo BHMMAHIE Ha
3lpaBaTa MCXpaHa. 3a Taa Lell HMe YMTaMe C& MITO BO BPCKa CO TOA Ce
o0jaByBa U ru nopauysame cute MOXHHU Kuuru. Taka, no
KOHCYJNTHPAWETO [0 BECHULIUTE U CIMCAHMU]jATa MELOT I'O BOBEIOBME
HaJpeJlOBHO BO HamIaTa ucxpaHa. Muciam geka 106po HanpaBusMme. Cera
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MMaMe KOMIIOHMPAHO ejlHa TaKBa UCXPaHa MITO 3aeHO CO HAYMHOT Ha
KUBESHETO U ¢J1000JaTa Ha MUCIEHETO IPETCTaByBa HABUCTUHA II€I0CEH
XOJMCTUYKU OJHOC KOH XKMBOTOT M 31paBjeTo. Kako nps pe3yaraT o1
ceTo Toa e (paKTOT IITO HUKO] BO MOETO CEMEJCTBO BEKE TpETa rOJMHA He
no6un HM HacTUHKA. Taka MOXHUTE TPOILIOLM 3a JieKap U JEKOBU I'1
M3IBOjyBaMe Ha noceOGHa KHUIIKA..

Tyka ro IpeKMHAB YMTAHETO M HA MOUTE CHYNIATENN UM 00jacHMB!

-OBJie efieH Aell MPEeCKOKaM, - PEKOB, 3aToa IITO Ce OJHeCyBa Ha
HEeKOM MeTany KoM ce OJJanedyBaar ojl OHa MOpaay ITO OBOj TEKCT BU I'O
yuTaM. Jac cakaM [a BM ro IMpovymuTaM camMo OHa IUTO Ce€ OJHECYyBa Ha

MENOT...

BECTH

BOBeAYyBa/BOBeJE

rIacHo

nertain

JHEeBeH

JylmeMe

U3ABOjyBa/u3ABON

ucT

ucxpaHa

KHUrOU3AaTelCTBO

KHUIDKA

KOMHAOHUPaH

KOHCYJTHpake

KpCHO3e

Mea

KpcTomnaTr

MelyBpeMEHO

MUCJICHE

MOXeH

HaBUCTUHA

Ha rjac

HajpeJOBHO

HACTUHKA

HeleleH

obuuHo

ce oGjaByBa/ce 0bjaByu

o6jacHyBa/objacHu (KOMY)

obpaka/obpaTin
obpaka BHMMaHUE

oflamHa

0/1Ba]

ce ojjajlevyyBa

ce oJlHeCyBa

OJHOC

nevar

noeMa

NMOBPEMEHO

norjejHyBa/nornegse

news
introduce
aloud
detail
daily
floor, ground
separate; put aside
same
diet, nutrition
book publishing company
booklet
composed
consultation
cross-legged
honey
crossroad
meanwhile
thought
possible
in fact, truly
outloud
most regularly
cold n.
weekly
usually
publish, announce
explain (to someone)
turn to, address

pay attention
for a long time
hardly, barely, just
distance, move away from
relate to
relation
press
poem
periodically, occasionally
glance
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nojgHecyBa/nmoaxece tolerate, submit
NOYHYBa/NoYHe begin
NpeKNHYBa/MpeKnHe interrupt, cut off
npeaucTyBa/npeaucTa skim through, leaf through
npeckoKa skip, omit
npeTrcegatel president
npeTcTaByBa present, represent
ce npujasu report, notify
NyHITEHO turned on
pe3YATAT result

CBUKA call out

celdaT seated

ceTo Toa' all of that
CHymanKu headphones
caymaren listener
CMeIIHO funny
COOIITYBA/COONMITH announce; report
CIOKOj tranquility
CTpamHo terrible
Tpomonu expenses

ce ydpaysa insert, break in
HeNRoCceH complete, whole
XONUCTHYUYKH holistic

UuTakE reading

L. ceto is the neuter singular form of the pronominal adjective cuor. This pronominal adjective
means ‘all' and has the following forms: cuor (masc.), ceto (new.er), cera (fem.) cute (plural).

FaEn

Meto Jovanovski
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4. Y4yeOHMIM M KHUTHM HA MAaKeJOHCKM HApOJeH ja3ukK (13BagoOK)
ox Mcimopuja 3a Il kaacc sumnasuja, Anexcauaap TpajaHoBCKM

[IpBuTe yd4eGHMUM M KHUIM 3a MOTPeOUTE HAa MAKEIOHCKUTE yUMIMINTA
Guie HAMUIDAHYM CO IPKOBHA COAPXKMHA, [NMABHO NMPEMMIIYBAHU OX CBEIITCHMINTE
u yuaerunure. Tue Ouie OMUIyBaHM CO KUPMUJICKO MUCMO BO NMOYETOKOT HA MPOCT
HapoJeH ja3uk, 3a Ja MOXe HapoJoT noxoGpo Aa ru pa3bepe. IIpBu MakeqOHCKHU
npepoAGeHMIM ¥ MUcaTeNu Koy MuIlyBale TakKBU KHUTU U yueOGumMom ce Joakum
Kpuoscku u Kupun Iejunnosuk. Taka mouHan fa ce MWHPH MaKeIOHCKMOT
jasuk. Bo yueGHMuMTe, KHUTUTE M PEUHUINUTE HA TMOAOLHEKHUTE MAKEIOHCKA
asropy: Hukoma ®Ouiaunos (oa bancko), Maprennja 3orpadcku, IuMurtap
Maxenonckyu, Ky3man Illankapes, fopfm IIyneBCKM M APYTH, c& MOBEKe MMAIO
eleMEHTY Ha KHMKEBHMOT MakeIOHCKM HapoleH ja3uk.

IIpBuTe MaKeIOHCKM KHMIM M yueOHMIM Ouie TeyaTeHyu BO rpajoBuUTe HA
cocepaute 3emju (Buena, byanm, bearpazn, Mapurpan). bujaejkn nevaremeTo
61110 TOCTAa TelKa M cKama pabora, MaKeJOHCKOTO IpalaHCTBO C€ aHTaXupaao 1a
OTBOpU IEeYaTHMUIA BO MakegoHuja. Taka, ako IPBUOT 00M[ (1830) na
T1. 3orpadcku 611 HeycHelleH, Toram J0jpaH4aHeloT Teogocuj CuHaUTCKH
ycnean Bo 1838 roguna o ConyH ja OTBOpM NpBa MaKeJOHCKA NeUaTHUIIA. Bo
Hea Guie meyaTeHM NOCTAa MakeJOHCKM KHury u yduebumum. Ilo Hej3MHOTO
VHMINTYBake, UMa HPETIOCTABKM JeKa Hej3UHMTE OCTATOLM Ce MpeHeclIe BO
cenoto Barama, Tuksemko. Taka mo HeKOIKy romuuu (1845) npopaboTuia
Batamkarta meuaTHuua Ha Jlackan Kamue.

On 1850 o 1870 roamua Bo ConyH pabGorena mevyaTHMIATA Ha Koucrantus
Jpxunosuk. Bo Hea Guie oTHeyaTeH MHOTY KHUIM Ha MaKeJIOHCKM ja3uk, HO
co Tpuky OYKBMU.

ce aHraxupa engage, hire, commit to
OykBa letter of the alphabet
rJ1aBHO mainly

rpafaHcTBO citizenry

TPUKH Greek adj.
JA0jpaHUYaHel] person from Dojran
J0CTa enough, sufficient
KHUXKeBEH literary

obun attempt

OCTaToOK remainder

neyaTeH published, printed
neyaTere publishing, printing
neyaTHMIA publishing house
HOJOUHEXEH subsequent

noTpeba need n.

MOYeTOK beginning
penuuryBa transcribe

ce mpeHecyBa/ce NpeHece transfer
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reformer

IIpeTIoCTaBKa supposition

npopabotu
CBEIITEHUK
COApXUHa

YHUIOTYBaH-€
ycneBa/ycree

begin to work
simple

dictionary

priest

content .
neighboring
destruction

succeed

church adj., religious
spread

The Bitola clock tower
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5. Ceagdou Bo MakegoHuja

These two readings describe wedding customs. The first text describes
traditional wedding customs from IITun, the second describes contemporary
wedding customs in Cxonje. The vocabulary for both texts is given at the end of
the second reading.

A. TpaguumonajHa WTHICKA cBaj0a

(aganrrupano o QoaKA0pHOTO Goeaificiieo Ha Lllmui,
Anekcangap Hdoncky, JIpymTBo 3a HayKa u ymeTHoct, lITum, 1989)

O6uyanTe 3amouHyBaar Bo cpega. Of cTpaHa HA MOMUETO Ce Mcrpaka
cTapa XeHa (CTpojHMUMIA) KOja Ha HEBECTaTa J JOHECYBa CHeLMjaleH KOCTUM
3a Kalemwe, canyH u Kpna. Ha gomamHuTe Ha HeBecTaTa MM JaBa JapOBM
(mogapoi) - oOMYHO KOIIYJM, a 0 HUB Ak MCTO no0uBa momapouy. 1Ipu
JoalameTo, CTPOjHMUMILIATa HOCH cO cebe Tac (Tencunak) nmoad co 60H60HU U
ne6nebuja, a Ha Ojlerhe, HeBeCcTaTa Ji To nojHu co opu3. Ha oBoj IAeH HeBecTaTa
nobusa ycTaH BO Koj Mopa Ja Ouie oGreyeHa 32 BpeMe Ha aJeTUTe BO NETOKOT.

Bo 4eTBPTOKOT Kaj [Bajuara MIafOXKeHIM JoMa ce Mecar nmorauu. Hus ru
MecaT ABe Miaiy Jela (MalIKo M JXKEeHCKO) CO CyKalKa Koja IO 3aMECyBAameTO Ce
cTaBa Ha rpejia Kaje ,,HoKeBa” jo caGorarta. JICToTO yTpo HeBecTaTa ja BOJAT Ha
Gama. [lpuapyXyBaHa € cO JeceTMHa POJHMHM O] JBeTe CTpaHM, a IO HUB OIH
KeHa co Jajpe, Koja 3a 1IeJlo BpeMe Jojeka ja GamaaT HeBecTaTa UykKa IO HEro.
Kora HeBecTaTa BIeryBa Bo Gamara, Hal rlaBaTta J Ce KpIIM morava of Koja
IOJOIHA ce pa3maBa 3a 3fpaje. Ilocie KaneweTo ce meaT NEeCHU M Ce Mrpaar
opa.

Bo NmeTOKOT MCTaTa ,,cTPOjHMUMIA” O CTpaHa HA MOMUETO, OJM Kaj
HeBecTaTa JAa ja KaHu 3a cBanba. IloToa cieqn KaHCHETO HAa JPYrUTe TOCTH.
CrtpojHMuMnaTa U OBOj maT KoGuBa Japosu. Ilpensedep Kaj ABajuara
MIaMOXEHIM A0Ma, Ce IPaBy 3aMeCOK Of KBacell, M ce jajie rpas, opu3 u 4opba.
Ce mejaT cremujamHyu 3a Taa MPMIMKa [ECHHU, & HOMOIIHNUYKNTE (OGMUHO MIaju
JNeBOjku) npobyuBaar Oeay KpIu.

Bo cafoTa Kaj HeBecTaTa ce 3aMecyBa HeBeCTHMHCKaTa moraya. Ja
3aMecyBa HeEMaXkKeHa JeBOjKa CO CYKalKaTa OJl 4eTBPTOKOT Ha KOja Ce BpP3yBaaT
npcTeH, KUTKH, npBeH u Gen xonel. Iloroa moravara ce XpliM Haj riaBaTa Ha
HeBecTaTa M ce CIyXM Ha roctuTe co mekep uam mel. VctaTta Beuep HeBecTaTa
0/l MOMUETO T'O J0GMBA HEBECTUHCKMOT (yCTaH, a TOj O] Hea alMIUTa MTO Ke I'i
HOCM Ha cBajbaTa.

Bo Hemena Ha HeBecTaTa BO I'paiuTe ce CTaBa napue jeb 3a ma Gunie
BeHYaHa co KacMmeT. J[o BeHuaBkara He cMee ga jage. Ilotoa, moaraat CBaTOBUTE
OJl CTpaHa Ha MOMYeTO Ja ja Bojar co ceGe. IIo HUMB oxM My3MKa, a HEBECTATA C€
,Kpue” BO elHa of coOuTe Mpel uMja BpaTa CTOjaT HeJ3UHM MIIagy POJHMHU KOU
ja ,nmponasaat” Ha madepotr (Gpat mam Gpatyuen Ha MomueTo). OTKako Ke Ouae
LaOpofaneHa” HeBecTata mzierysa. lllacdepor 1 naBa map 4eBJM KOU JBa IaTH
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oabuBa na ru obieue, a Ha TPeTUOT (OTKOra OBOj Ke CTaBU Mapu BO HUB) I'o
npasy Toa. McTo Taka o Hero no6uBa BeHen u OykeT uBeKumwa. BeHenor Ha Tpi
naTy ce CTaBa Ha riaBaTa Ha HeBeCTaTa, a MOToa Taa ro jgapyBa madepor co
kpna. Ox KyKaTa ja u3HecyBaaT poAuTeNIuTe U OpaToT, U MYy ja mpejgaBaaT Ha
madepoT, Koj ja Boayu no IpkBaTta. Ha m3nerysameTo Ol LpKBaTa, KyMoT dpia
3a] rpboT Ha HeBecTaTa cuTHU napu, 60oHOOHN u nebaebuja. Ilotoa ja BomaT BO
KyKaTa Ha MoM4eTo. Tpu matu ce mOKJOHYBa Ipel CBEKOPOT M CBEKpBaTa M I'if
napyBa. Ilpen HO3eTe M mocTmMiaaT HpBeH KUJIUM, IIOJ MMIIKUTE # CTaBaaT ABa
1eba u ase mmmuma BuHO. IlITOM Bie3e BO HEj3MHMOT MIEH AOM, ja BOJAT Kaj
OTHMINTETO M ¥ ja ,yaAupaaT’ TIjaBaTa ol OLJaKOT 3a jJa Oume mobpa moMakumHKa.
Bo ckyToT n cTtaBaar mMamko Jere 3a jga Oupge nobpa Majka. 3a Toa Bpeme
CBEKpBaTa IpaBy mepbeT U CeKoj CO cexoro, of HajOIUCKUTEe, IO NMjaT Ha TpH
MMaTu 3a ga MM Oupge ,,0mar” KUMBOTOT.

Ilo ceanbaTta MOMUETO € JOJKHO POAMTEINTE Ha HEBecTaTa Ja I'
OCJIOBYyBa co ,,0a60” u ,Aen0’’, a HeBecTaTa HEroBuTe co ,,MamMo”’ u ,tare’.

Henec, Hexou onx oBme ob6uuay ucuyeszHaie, HO rojeM Opoj ycneale na ce
3ayyBaar.

b. Kako ce npaBu cBaaba aesec o Ckomnje
JInnjana MuTkKoBcKa

Ilpen na ce mpaBu cBajgba, OOMYHO POAUTENNTE HAa MIANOXKEHELOT U HEKOM
nmoOaucKy PONHMHM OJaT Ha rOCTU Kaj POAUTEAUTE Ha HeBecTaTa. Toraum ce
npasu Bepuiaba. IlopaHo Bepuabarta Guia rojsem HactaH. Pogutenurte Ha
HeBecTaTa ' MOKaHyBale cBouTe HajOaucku. Toram cBaToBMTE ce 3alo3HaBale
U mpaBejie JOroBOp 3a cBajgbarta. PomuTenure Ha MiIagoXeHeHOT HOcele
[oJapony 3a HeBecTaTa (HajuecTO HAaKMT M obiexa), a poauTeInTe Ha HeBecTaTa
Mopaje Aa KaXaT KakKoB ueu3 u OoBuananu Ke xamaT. (Ueu3 3HAUM IpeaMeTH 3a
JOMaKMHCTBOTO IITO MJIAAuOT OpaueH map Ke rm KOPUCTH, HO IIOHEKOorail u
MHOTry norojemMu paboru, 6oByajgany 3Hauy NONAPOLIM 3a POIHMHUTE Ha
MJAafOXKEHEUOT LITO I'M MOJAroTByBa HeBectaTa). Cera Ha Bepuadute
IIPUCYCTBYBaaT CaMO YJE€HOBUTE Ha MOTECHOTO CEMEJCTBO M TOTrall HEBECTaTa UM
JnaBa Oouananu. VM HeBectaTa nNoOMBa mojapouu O POXUTEIUTE Ha
MJIaJOXEeHEeNOT.

TpagnunonanHo cBagbuTe ce mpasele BO Hexelna, o yrpo o Beuep. Cera
ce mpaBaT cBaJ0yu M BO Heleja HaBedep M BO cabora, Kkora Ke ce Hajae TEPMUH
BO pecTtopaH. Perucrpamnujara Bo MaTuuHarta ciyx0a e 3aJoJKuUTeHa, a ce
IOBeKe NMapoBM caKaaT BeHYaBame ¥ BO IpkBa. O6MYHO cBagbaTa MOUYHYBa
npeTxoaHMoT JieH. Toa e moBekKe 3a6aBa 3a Muamute. MiagoXeHeLOT CO
POIHMHNTE M NpHUjaTeJIUTEe OO BO JOMOT Ha HeBecTaTa Ja I'o 3eMaT ueu3oT. Bo
MMHATOTO Toa Omie paboTu MITO HeBecTaTa cama I'M IpaBeja: TKaeHU KUIMMH,
BE3€HU U IIeTeHu pabotu, MelyToa, cera e moBeke cumboauuno. Muagure ce
3abaByBaaT, MUMa M MYy3HKa, a paboTuTe Ha HeBecTaTa c€ OOMUYHO HEKONKY KYTHUH
UITO Taa HAMEPHO I'M OCTaBMja.

Ha penort Ha cBajgbaTa roctute Ha MJIaloXeHeUuoT ce cobupaaT BO
HEroBUOT AOM, a OHME Ha HeBecTaTa BO Hej3uuHuoT. Onbpanu roctu Ha
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MIaJoXeHeloT (0OMUYHO HajOMMCKUTEe) ONAT IO HEBeCTaTa BO HEJ3MHUOT JOM.
Tamy Ha BpaTaTa I'M mpedeKkyBaaT [Be NE€BOjUMEba KOMINTO T'M KMTAT CBATOBHUTE, &
TME UM OCTaBaaT CUTHY mapu. Tue MM 3aKauyBaaT 3eJleHO I'paHuUe BP33aHO CO
CBeT/AMKaBa JEeHTa, HO cera MoXe Ja ce KynaT U cruenujalnu KUTKU Of
TKaeHMHa MM o cyBo nBeKe. CBaTOBMUTe ceIHyBaaT IO IIOATOTBEHMUTE MacH, a
JEBEPOT U rpyla MIagy OfaT Ja ja 3eMaT HeBecTaTa (aeBep € o6uuHO moman Opat
Ha MIajoXeHeloT, 6paTyuen win noOIM30K POJHMHA, HO HEe cMee ha Oune
xeHeT). Taa e 3aTBOpeHa BO CBojaTa coba, a Hej3MHUTE APYrapkKu u OparyueTku
ja uyBaar. [leBepOT Mopa [Ja ILIaT¥ 3a Ja MY ja OTBOpAaT BpaTaTa: TOj ce o0umysa
Ia I'M M3MaMu, a THe ce obuaysaar Ja My 3eMaTr mTo noseke napu. Kora nesepor
ke Bie3e, HeBecTaTa € objedyeHa BO HEBECTUHCKMOT (YCTaH, KOJIITO M IO KYIHI
MnagoxeHenor. Toj ru HOCM ueBaMTEe WITO cera HesecTara Tpeba ga ru obye. Taa
ce mpempasa JeKa I ce rojemy, 3a IeBepoT Ja U CTaBM Mapu BO HUB Jla Ce
nomnoaHM npa3HuHaTa. IJotoa elHa o IEBOJKMTE MY ja Bp3yBa NaHAeJKaTa Ha
JE€BEPOT OKONy pakaTa, a 3a Toa BpeMe€ BO IOCTMHKCKaTa coba ce ciydyyBa UMHOT
Ha ocBaTyBameTo. CBekpBaTa (MajkaTa Ha MIaJOXKEHELOT) JOHECYBa Ioraya u ja
cTaBa Ha Macara. TaTKoTO Ha HeBecTaTa (IeJ0TO) M TATKOTO Ha MIAfOXKEHEIOT
(cBexopoT) ja ¢pakaaT morauarta, eXHMOT Ha €IHMOT Kpaj, APYIMOT HA APYTHUOT, U
ja Kpliar.

Tue ce HaTmpeBapyBaaT Kaj Koro Ke ocTaHe nmoroinemoro napue. Iloroa ru
pa3MeHyBaaT MOJOBMHMTE Of moradara. Kora HesecTaTa Ke Omie HOArOTBEHa, a
rOCTUTE HajafeHM M HalMeHM, CUTEe 3aeJHO TPrHyBaaT KOH MaTUuHaTa Clyxba
Ha perucrpauuja. Ha usnerypame o JOMOT ce Iee necHarta ,UepenHa ce of
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KOpEH KOpHellle”, a HeBecTaTa ro BOAY OPOTO (M OOMUHO Ha CUTE KEHM Ke UM ce
HACOJ3aT OUuTe).

Bo maTmuHaTa ciayx0a perucrpanujaTa e Xyca U ¢opmaiHa mpolenypa.
Ce umraar u3Bajgony on 3akoxom 3a 6pakofi, MaTMYApoOT npamysa: Jamm ce
no3Hasate? [Jam cre poguuuu? Hanu noGpoBoiHO cranyBate Bo Opak? Iloroa
MIIaJOXEHLUTE U CBeJOUMTe ce noTnumysaar. CuTe rocTu MO pel UM
yecTUTaat, ja OakHyBaaT HeBecTaTa. Ha m3ne30T KyMmara (IloHekKoram u
cBekpBaTa) ¢ppiraaT GoHOOHUMIbA M CUTHM IApM U Ce NpaBM rpynHa gororpaduja.

Ilocne perucTpamujata ce onqu Ha BeHUaBame BO LpKBa. IlomoT umra
u3Bajouu of 6ubamjata u ja CIpoBegyBa HPOLERypaTa MO ONpeaeaeH pPeJoCles.
Co emHO miaTHO, IITO I'0 IOHECYBa KyMmaTa, MM Ce Bp3yBaaT palleTe Ha
MIlafieHlINTe, a Ha TIaBUTe MM ce cTaBaaT KpyHM. MakCMMyMOT e Kora momnor, Ia
JBajuaTa CBEIOLM CO IO eJHa paka M ¢dakaaT KpyHata Ha MIaJOXEHEINOT U
KpyHaTa Ha HeBeCcTaTa M I'M pa3MeHyBaaT TpUIaTH, Ipu mmro Tpeba ma BHMMaBaaT
Jda He T'M yapaT elHa OX Apyra KoemTo Ou 3Hayeno HecpeKeH Gpak.

Tyka ru pa3menyBaaT u 6ypMuTe, OTKaKo IONOT Ke ru ocBetu. Ha
u3J1e30T cBekpBaTa ¢dpia j1eb.1e6uy, 60HOOHUMEa M CUTHU Mapu M IaK CUTE Ce
CIMKaaT co MIagcHIUTE.

IToToa cute 3aenHO oxaT Bo pectopaH. Cera o6uMuHO cuTe cBaubu ce
IpaBaT BO PECTOpaHM, PETKO KOj MMa HPOCTOP JOMa, a ¥ MMa PeCTOPaHyM 3a ceulu)
nen. Curte rocTu He oJaT Ha perucTpaumja M BO IIPKBA, HEKOU
JoaraaT AMPEKTHO BO PECTOPAHOT, UM UYECTUTAAT HA MIaJeHLMTE U UM TO
npeaaBaar noAapokoT. Jlogeka ce cobupaaT rocTuTe ce CBUPM MHCTPYMEHTANHA
My3uka. VirpameTo 3amoyHyBa co Baauep 3a MaageHnurte. [lotoa ce cBupat u ce
IeaT HapOAHM IECHM: IPBO OpO BOAM HEBeCTaTa, Ia MIAJOoXeHElOoT, Na
CBEKpBaTa, CBEKOpoT, 6abata, nenoto (Toa ce pOAMTENMTE Ha HeBECTaTa) u
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KyMOT, Kymara. VrpameTo IpolojkyBa [ioJeKa He ce MOCIy XU PYUeKOT. ITotoa
MIafeHIMTe OJaT MO MacUTe M Ce CIMKAT CO OHMe MTO cakaaT. IIpex Kpajor Ha
Becenbara MJaJeHLMTE ja ceyar TopraTa. HemaxeHuTe M HEXKECHETUTE C€
cobmpaaT okoJNy MJajeHIuTe, Ouaejku Tue MPBM MMaaT MpaBo 1a Jgobujar ox
TOpTaTa.

Ha xpajoT, mpex Ja ce pa30THIAT rOCTUTE HEBECTATA IO ¢paa Gykeruero
IpeKy riaBa BO IpyIiaTa HeMaxKeHM HeBOjKM M Koja Ke ro gaTu, ce cMeTa Jeka
opBa Ke ce OMaXu.

custom, habit

ameT
HakHeX kiss n.
GakHyBa/6aKHe kiss v.
GaKImuu gift; tip; bribe
oubauja Bible
GoraTcTBO wealth
GoHOOHUMBA candies
6oBuanax wedding gift presented by the bride
6pak marriage
GykeT, bykeTde bouquet
6ypma wedding ring
BaJjIep waltz
Be3eH embroidered
BEHEII wreath
BEHUABamke marriage ceremony
BEHYaBKa marriage ceremony
BEHYaH married
Bepuaba engagement, betrothal
Beceba festivity
BHMMaBa pay attention
Bp3yBa bind, tie up
TOCTMHCKY adj. guest

beans

rpaB

small branch

rpaHue

rpena beam, joist

rpyna group

najpe tambourine

aap gift

napyBsa give a gift

JieBED best man, usually the groom'’s
younger brother; an unmarried male
relative of the groom

TOGPOBOIHO voluntarily

JOIKEH obligated

nomakuu(ka) head of house, housewife

XOMaKMHCTBO housekeeping

JIOMANIHUTE people living at home
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IPYLITBO friendship, society
3a10MKNUTENEH obligatory, required
3aKavyyBa attach

3aKOH law

3aMeHa exchange

3aMecoK mixture

3aMmecyBa mix

3aMecCyBarbe mixing

179i(): future

U3BaxoK excerpt
U3HeCyBa/U3HeCe bring out
u3MaMyBa/M3MaMu trick, deceive
WHCTPYMEHTANEH adj. instrumental
KaHM/MOKaHu invite

Kacmer luck, fortune
KBacen yeast

KUTU decorate

KNTKa bouquet

KOHEI[ string, thread
KOpeH root

KOpHe uproot

KpYHa crown

nebnebuja roasted chickpeas
JIeHTa ribbon, tape
MaKCUMYM peak, best moment, maximum
MaTtuyap registrar

MaTu4Ha cryx6a registry office
Men honey

Mecn knead, make bread
Mela mix

MUIIKa armpit

MageHIu newlyweds
HajajieH adj. sated, eaten one's fill
HaKNUT jewelry

HaMepHO intentionally
HamueH adj. drunk one's fill
HacoN3yBa/Hacon3n fill with tears
HaCTaH event, incident
HeBecTa bride

HOKeBa spend the night
obunysa/obune try, attempt
obuuaj custom, habit
obireueH dressed

ce obyBa/ce obye put shoes on
OTHMIITE fireplace, hearth
olpeneeH definite, defined
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opus rice

OCBaTyBame ritual of becoming in-laws
OCBETYBa/OCBETH bless
OCJIOBYBa/OCIOBH address (someone by name, title)
onak chimney

NnaHjenaKa ribbon

JIaTHO linen; cloth

[IeTeH knitted, woven
IOJTrOTBEH ready, prepared

ce MOKIOHYBa/ce MOKJIOHU bow; kneel down
HOJOBMHA half

IIOMOIIHMK, TTOMOIITHNYKA assistant

non priest

nocTuna spread

IOTIMITY BaHhe signing

npa3HuHa emptiness, gap, vacancy
npejgasa hand over, deliver
npejBevep toward evening
Ipenpasa/npernpasu act, pretend
OPeTXOAEeH preceding
IpUIPYKYBaH accompanied by
npoienypa procedure

OpCTeH ring

ce pasnaBa/ce pa3jaje distribute
pa3MeHyBa/pa3MeHn exchange
perucrpammja registration
penocuen order, schedule, turn
peTKO rarely

pelenne decision

cBat wedding guest
CBEIOK witness )
CBETIMKAB bright-colored
cuMOboauyeH symbolic

CUTHM Napu change, i.e., coins
cUTyanuja situation

CKYT lap

crean follow

CIYyXU/MIOCITY XU serve

ce cMera consider, it is believed
cMee be permitted; dare
CIIPOBEAyBa/CIpoBee perform, carry out
CTamyBa/cTanu enter

CTPOJHUK, CTPOjHUUMLA matchmaker
CyKalika rolling pin

Tac (Tencuuak) large dish

TEPMMH period of time, term
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TKaeH woven
YMETHOCT arts

ycmeBa/ycree succeed

daka/datn grasp

¢doTorpadp photographer

dpaa/ppan throw

nBeke flower

nepeMoHuja ceremony

qeuns dowry, trousseau

9UH act, performance, deed
qyKa bang

neb pocket

madep best man (at wedding)
mepGer sweet drink, syrup, sherbet

6. Illupok Cokak, Ilpasuunmre, 3naMmumara u Panta Rei *
(n3BagOK)
Koncrantun JopakoBcku

* (Panta Rei is an expression meaning 'Everything is in flux’, from Heraclitus)

Koncrantun lopakoscku e pogen 1949 rommua. OCHOBHO YUMINIITE U
TMMHa3Mja 3aBpmia Bo burona, a IIpaBen dakyarer Bo Ckomje. Co autepaTtypa
C¢ 3aHMMaBa IOJ0Iro BpeMe. ABTOp € Ha HEKOJKY APaMy, a ro uMa oGjaBeHo
pomaHor Tpuiie 6peza na dywaiia.

In this excerpt, Dorakovski writes about his childhood in Bitola in the
1960s and reflects on changes which have taken place in his home city over the
recent decades.

Hamara xyka ce Haora Bo meHTapor Ha rpafoT, Mel'y IpBUTe KyKm Ha
noueToxor of Iupox cokaxk, riaeHaTa yinua. Taa IIOUHYBAIlle Of IIMUPOK
Iromral co napk u Caar KynaTa, Ha CIPOTMBHATa cTpaHa Mcak jaMmuja a mpexy
pekara Jenn nammja. 3ax VMcak pammjata, BO coKanmuTe Ha CcTapaTa vapuuja, ce
3abeleXyBaa OCTAaTOLMTE Ha eBpejcKaTa cMHArora. 3a Kal ce n3rybuja
HEJ3MHUTE OCTATOLM BO MOJEPHM3UPAHETO Ha CTapoTO TProBCKO jagpo Ha rpajoT.
Honony, no Tecumor Illupok coxak, KOj BoJelle [0 APYTMOT ILIOMITA] CO
Hapoanwuot Tearap, nsrpagen ma mectoro Ha CTapu TYPCKM rpobmIITa yiTe BO
Maneqnara 1908 roauna, ce maora mapyru BEPCKM 00jeKTH, HA Jpyra peauruja, co
APYTMt MMPUCK I MOMHAKBa BHaTpewHOCT. Toa ¢ KaToanukara upksa og KoOja BO
THE BpEMHIbA YECTO U3NMEryBaa CECTPUTE CO OTPOMHUTe Oen majJapum u OOJIru
¢ycTama O TEMHO CMHO IIATHO.

3ByumTe O KamMOaHApPUMTE HA Tue BEPCKM 0GjeKTH Ol pa3nuyuHa peluruja
JOUMpaHK Ha Taka Maja INOBPUIMHA, CO TOAMHU OINICTOjyBaa M ro Melnaa BEPCKOTO
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BO rpafaHuTe Ha rpajgoT, co MefyceOHa MouMT u ToaepaHnuja. Bo oxpeneno
BpeMe Ha JeHOT NIpPBUH Ke 3auykaa sBoHaTa Ha Karommuxkara LpKBa, BeJHall
[10TOa, CaMO IITO HMBHMOT 3BYK He ce M3rybusa no yauiara, Ke oJSBOHea SBOHATa
Ha kambanapujata o Cs. Jumutpuja. Bo MoeTo IeTCTBO ro HeMmalre riacot Ha
MYj€3UMHOT Of [JamMMjaTa, HUTY 3BYKOT Ha mpomnoselTra oj pabunamre. Mcax pamuja
Oellle MpeTBOPEHA BO rajepyuja Ha JMKOBHM YMETHOCTHM, a JeHM lamuja ocTaHa Ha
MYCIMMaHCKUTE BepHMIM HO Oe3 jaByBame Ha oljaTa oi MuHapeto. Bo
JaMHEIIHUTE BPEMUEA M TME 3BYLIM Ce Mellaje CO 3BYIMTE Ha OTUYKYBAaWhETO Ha
xpuctujanckute objextu. Ko HuB, ce mpukiayuysallle ¥ I'PaJCKMOT YaCOBHUK,
Caar xynara...IloHekoranr KOH Tue 3BYLM Ke Ce NpUIPYXKea U SBOHATa Ha
nojajeyHuTe NPKBU, uuMmu KamMOaHM ce clyllaa BO MUPDHUTE HENEIHY NEHOBIL...

Hacnporu noueroxkor Ha IIIupok cokak, Hakaj peKaTa HOYHyBalle
cTapara 4apiuuja, IpBO CO aBTOOycKaTa CTaHMIIA, M IOHATaMy CO TECHMTE
COKalM M YIMYKY HAaHMXKAHKM CO JyKaHUMH-a HAa CTapuTe 3aHaeTH, CIaTKapHUUH,
Oypekymaauiy, anoeu u ap. Toj npoctop OGemie 3a Ipyra ApyXuHa, Apyro AETCTBO
U TaMy ce cobupaa jAenara oi ApPYyro Maajuo, of APYro y4MIMIITE.

Cexoj uMmanie jbyO60B KOH OApENEH IPOCTOD.

U rpagoT ce MeHyBallle, He cCaMO LITO Ce M3rpaauja 3rpaay Ho yrienot Ha
COBETCKMTE CONMjATUCTUUKY caTeIUcKy Haceiabu, TYKy ¥ c€ IOpPETKO ce riejaa
HU3UTE CO XOIT TYTYH, CO KPOMMJI M CYBM NUIIEpPKM oOeceHn o GalKoOHMTE, a Ja
He 360opyBaMm 3a Oeleror Ha cekoja Kyka, jaboixarTa, JyHUTe M TErJIUTe CO
CIAaTKO HapeleHy Ha WU(POmEePUTEe U HUBHUOT ONOEH MMPUC. 3HAETe IM JEHEC
KaKoO MMpMCca TTOKOCEHA JIMBafa MIM CEHO, IO MaMeTUTE IM MUPHUCOT Ha jJOProBaH
MM PYyXM, UMATE I YYBCTBO KAaKO 3ByUaT IIPBUTE IIETIHU, BO 3a30pPYyBake€TO Ha
HEKO]j HOB CBeTON JAeH. [la, 3HaeTe U 3aMuclIyBaTe, HO CO MMIIpecHM N0OMEHU
IIpeKy TeIeBM3UCKUTE eKPaHU M Pa3sHOOOJHMTE CIUCAHU]A.

He e Bo Toa mto McDonald’s v menicu muBWIN3anyujaTa HaBjieryBa BO OBaa
KOJOPUTHA 3€Mja, TYKy LITO CO TOa ce rybu IyXoT Ha Toa nojHeoje.

Ho cBeTOoT ce MeHyBa M HeJi, O BEK M NaMTUBEK, CaMO YOBEKOT U
IPUPOIHUTE 3aKOHUTOCTM OCTAHYBAaaT MCTH, & JPYroTo C€ € panta rei.

aH inn
OypeKIMIHNIA burek shop
BEPHUK believer
BEPCKU religious
BEPCKO faith
BHATPEIIHOCT (3K) interior
rpodumra (MH.) graveyard
ce ry6u lose
JalledyeH distant
IpyXKuHa group of friends, party, crowd
oymha melon
nyKaHue small store
oyX spirit
eBpejcKu Jewish
eKpaH screen
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3a30pyBame
3aKOHUTOCT (K)
3aMUCITyBa
3aHaeT

3BYK

3Byun impf
3HaMme

SBOHO

n3rpajgex

ce usryom pf
UMIIpecHuja
JjaByBame

janapo

joproBan
KaM0baHa
KambaHapuja
KaTONUYUKH
KOJIOpUTEH
KpoMuJj,

auBaga
Jo1MpaH

Maaio
Meryceben
MJHape

MUPUC

MUpEH

Mupuca impf
MOJ€EPHM3UPAH-E
MYyje3uH
MYCIMMaHCKH
HaBJleryBa/HaBie3e
Haxaj
HaHUXKaH
HapelneH
HACIpoTHu

HM3a

HUTY

obecen

o0jekT

OrpoMeH
OASBOHU pf
oapeneH

OIlOeH
OICTOM/ONCTOjyBa
OCTaTOK
OTYYKYBame
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dawn

law, legality
think about, ponder
craft, trade
sound n.
sound v.

flag, banner

bell

constructed, built
lose

impression
calling

core

lilac

bells

bell tower
Catholic

colorful

onion

meadow

located
neighborhood
mutual

minaret

smell, odor
peaceful

smell v.
modernization
muezzin

Muslim

enter

beside

strung

ordered, arranged
opposite

chain, string
neither, nor
hung

building, object
very large, enormous
ring out

certain, specified
narcotic, intoxicating
exist

remains

stroke (of a bell)
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oija
najxapmja
namMeTu
MaMTUBEK
neren

IJIaTHO
mjomTam
NOBPIIMHA
noaHebje
[IOAO0NY

MMOKOCEeH
moHaTaMy
mount (XK)
[IpeTBOPEH

ce MpUIpPYKYyBa/ce NPUIPY KU
ce MPUKJIyUyyBa/ce MPUKIYUU
IIPUPOJIEH
nponosen (K)
pabuH
pa3HoboeH
peianruja

caaTt Kyna
CaTEAUCKHU
claTKapHmIia
COBETCKM

COKak
COUMJaNUCTUUKH
ToJiepaHIiinja
TYTYH

yrien

dycTame
XPUCTUJAHCKHU
LUBUIN3ALK]a
YYyBCTBO
yykKa/3auyka
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hodja: Imam, Muslim priest
hat (archaic)
recall

from time immemorial
rooster, cock
linen

square (as in a city)
area
environment
below, beyond
scythed, mowed
further on
respect
transformed
accompany, join
join

nature adj.
sermon

rabbi
multicolored
religion

clock tower
satellite

pastry shop
Soviet

street

socialist
tolerance
tobacco

view

skirts

Christian adj.
civilization
feeling

strike, knock
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Grammatical Summaries
I-Nouns

Examples of the plural formation of masculine nouns:

CTYIEHT  JeKap Kojera  cyauja rpan 6poj TaTKO
CTYACHTM JI€Kapu  KOJerm Cyaum rpamoBu  OpoeBM  TaTKOBI
Opar Max oraH BeTap Iat 'time, occurence’  MaT 'roac
Opaka Maxu OrHOBM  BETPOBM II1aTu NaTULIT:
Examples of the plural formation of feminine nouns:

KHHUra IeBOjKa HAallMOHATHOCT HOBOCT

KHUTH JEBOjKHM HalMOHAJIHOCTU  HOBOCTM

paka HOTa

pane HO3e

Examples of the plural formation of neuter nouns:

jajue YUMIINIITE npamame  ClIMcaHue  Maye IPBO 'tre
jajua yYUIUIITA npamlama COUCaHMja  MauuMmba  JpBja

UHTEPB]Y neTe
MHTEpBjya Jena

Quantitative plurals.
Nouns which take the quantitative plural add the suffix -a:

IBa JeHa, TPy vaca

The addition of this suffix does not cause the loss of a fleeting vowel.

1.2 Definite article

Ennuna MHuoxuHa

-OT -OB -OH -Te -B€ -He
-Ta -Ba -Ha

-TO -BO -HO
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The addition of the article does not cause the loss of a fleeting vowel.

Mpo30pel - MPOo30PELOT

1. Masculine nouns ending in a consonant take the singular ending -OT.

CTYACHTOT, CTOJIOT

2. AN nouns ending i -3, vegardless of gender or wumber, add the suffix -1,

feminine KHUrara, spararta
masculine cyamjata
plural cejlaTta, nmpamamara

3. Feminine nouns ending in a consonant add -Ta. See p. 52 for rules concerning
the doubling of final -T.

HAallMOHAJMHOCTA, KPBTa, B€UCPpTd, CMPTTA

4. All remaining singulars, i.e., neuter nouns in -0/-€; foreign words ending
in -u or -y, masculine nouns ending in -0, and collectives, including
ayfe 'people’, add -To.

neuter CeJNoTO, MHTEPB]jYTO, TAKCUTO
masculine TAaTKOTO, UMUKOTO
collective plural ayfero

5. In the plural, all other nouns except those given above take the
article -Te.

CTYAEHTUTE, YUCHUIUTE, 3rpaguTe, KHUTUTE,
palieTe, HO3eTe, ABETE
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II - Pronouns

2.1 Personal pronouns
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Subject Direct  Clitic Indirect Clitic
jac MEHE Me MeHe MM
TH Tebe Te Tebe ™
TOj HEero ro HEMY MYy
TOa HEro ro HEMY My
Taa Hea ja HEj3e 1
HUE Hac HE HaM HY
BlIE Bac BE BaM BU
THE HUB U HUM UM
----- cebe(cn) ce cebe(cyu) cu
KOj KOro ro KOMY MY
2.2 Possessive pronoun adjectives
Indefinite masculine  feminine neuter plural
Whose Yyuj unja une unn
1st singular 'my’ MOj Moja Moe Mou
2nd singular 'your' TBOJ TBOja TBOE TBOU
3rd singular masculine 'his'
and neuter 'its’ HETOB HEroBa HETOBO HETOBU
3rd singular feminine 'her’ He)3MH Hej3MHa HEj3UMHO HEJ3UHU
1st plural 'our’ Hal Hama Hame Halu
2nd plural 'your' Ball Balla Ballie Ballyn
3“ plural 'their’ HUBEH HMBHA HUBHO HMBHU
Reflexive 'one's own' CBOj CBOja CBOE cBOU
Definite masculine  feminine  neuter plural
1st singular 'my’ MOjOT MojaTa MOETO MOUTE
2nd singular 'your' TBOjOT TBOjaTa TBOETO TBOUTE
3rd singular masculine ‘'his’
and neuter 'its’ HETOBMOT Herosarta HETOBOTO HErOBUTE
3rd singular feminine her'  Hej3MHMOT  Hej3MHATA  HEJ3MHOTO  HEj3UHUTE
1st plural 'our’ HalWuoT HamiaTa HameTo HamnTe
2nd plural 'your' BAIINOT Bamara BaIlIeTO BalINTe
3rd plural 'their’ HMBHUOT HMBHATA HUBHOTO HUBHUTE
Reflexive 'one's own' CBOJOT cBOjaTa CBOETO CBOUTE
2.3 Demonstrative pronoun adjectives

masculine xoj 0BO]j OHO]j TO]

neuter Koe oBa OHa TOa

feminine koja oBaa OHaa Taa

plural KO OBUE oHUE Tue
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III Order of clitics
1. Clitics come immediately before all finite verb forms. Negation precedes
the future marker ke and the hypothetical marker 6, which in turn

precede the indirect and direct object clitics. The indirect object always
precedes the direct object.

He ke My ja nagam xHurata. He 61 My ja mana KHurara.
He ke My ja jajfieB KHUraTa, [a 3HaeB JeKa HEMa Ja MU ja BpaTim.

Analytic verb forms:

a. Verbal l-form
clitics are placed between the sum auxiliary and the verbal l-form:

He cym My ja jana KHUrara.

b. VIma perfect
the clitics precede uma:

My ja uMaM JafeHO KHMrara.

c. mame pluperfect
clitics precede nmame/Hemanie:

My ja HEMaB JaJ€HO KHuUraTa.
d. beme pluperfect
clitics can either precede Gere or come in between the auxiliary and

verbal l-form:

He My ja Gep nana kuurata. He GeB My ja najna KHUrara.
2. In ma constructions, the clitics will follow xa:

Caxam jga My ja gajamM KHUIraTa.

3. The clitics follow the non-finite verb forms: the imperative and the verbal
adverb. Remember, indirect will still precede direct:

Jlaj My ja kuurata! [aBajkmu My ja KHATATa...
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IV - Adverbs and adjectives of quantity and quality

mro? OBa this OHA that TOA that
Kaje? OB/I€ here OHJE there
BaMY this OHAMY that TamMy there,
way, hither way, thither over that way
Kora? cera now TOraml then,
at that time
Kako? BAKa in this  OHAKa inthat TaKa insucha
manner manner manner
KOJIKY? 0JIKY this OHOJIKY that  TOJIKY so
amount amount much, so many

2. Adjectives

K0j?
Kakon?

KO0JIKaB?

OBOj this one
BAaKOB this
type

0JIKaB this
amount, size

OHOj that one
OHAKOB that
type
OHOJIKAaB that
amount, size

TOj that one
TAKOB sucha
type

TOJIKAaB such
an amount, size

V - Pronominal pronouns, adjectives, and adverbs prefixed with

He-, HU-, ce-
K0j? who? HUKO] HEKO] CeKOj
mTo? HUIITO HEUITO CelTo, ce
KOj? which? HUKO] HEKO] CEeKoj
KaKoB? HMKaKOB HEKaKOB CEKaKOoB
KoakaB? HUKOJIKaB HEKOJIKaB CEeKOJIKaB
Kange? HUKajae Hexane cekaue
Kora? HUKOTAaII HeKoOrall cekorarmi
Kako? HUKAKO HEKaKO CEKaKo
KOJIKY HUKOJIKY HEKOJIKY
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VI - Verbs

The following verb tables (based on Friedman, 1993) provide sample
conjugational patterns for a-stem, u-stem, and e-stem verbs. Due to the
complexities in the aorist, a separate table shows all the various subgroups.
Remember the following:

present tense is formed only from imperfective verbs.

perfective verbs must be used together with one of eight particles, including:
ke, 1a, aKo, HeKa, Aypu (1a/de), foxeKa (Ia/He), HOKOJKY 'if; insofar as’,
an if

The future expectative particle K& can form future constructions with both
perfective and imperfective verbs (see Jlexuuja 6). Negated futures

are formed either with He Ke, or HEMa Ja.

The imperfect is formed from both perfective and imperfective verbs, but
perfective verbs must be preceded by one of the particles listed above.

The aorist is formed almost exclusively from perfective verbs in
contemporary standard Macedonian.

Hypothetical constructions with the particle 61 are formed exclusively with
the perfective aorist I-form and the imperfective imperfect I-form.

There is an l-past based on both the imperfective and perfective l-forms.

The l-past of the perfective imperfect must be preceded by one of the
particles.

Verbal nouns and adjectives are formed from imperfective verbs.

Verbal adjectives are formed from both imperfective and perfective stems.

SYNTHETIC SERIES

(npo)unta (Ha)npasu (za)nee

present (aexuuja 3)

yuram yuTame IpaBaM npaBuMe ncamM neemMe
yuTam ymurarte InpaBuI IpaBUTE neenm neeTe
YHuTa yuraar npaBu npaBaT nee nmear

aorist (aexuuu 8, 9, 12 - see also tables on pages 397-398 )

IpOYMTaB [POUUTABME HAMpPaBUB HarpaBuBME 3alleaB 3anmeaBMe
nmpouuTa  IPOUYNTABTE HAlpaBu HalpaBMBTE  3amea 3aMeaBTe
IpounuTa  HpOUNTaa HamnpaByu HanpaBuja 3anea 3ameaja
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imperfect (rexyuja 10)

YyuTaB YMTaBME npaBeB npaBeBMe nees neeBMe :j
yurTaule yuTaTe npasele npaBeBTE neemie neeBTe |
yuTane yyTaa npageIie npapea neeiie neeja |
ANALYTIC SERIES*
L-past
CYM + aorist I-form (rexuuja 12)
IIpoumTa
cyM npouwuTai(a) CMe TmpouuTale
cu npounTai(a) cTe  NpouyuTalie
npouuTtain(a/o) IpoYuTale
Hanpaeu
CyM Hamnpasui(a) CM€  Hanpasuie
cu Hanpasui(a) CT€  HallpaBuie
HanpasuJj(a/o) HalpaBuiIe
3anee
CyM 3amean(a) cMe  3amearne
cun 3amnean(a) CTe  3ameale
3amneai(a/o) 3amealne
CyYM + imperfect I-form (aexyuja 12)
Yura
cyMm  umrai(a) cCMe  uyuTane
cn upTan(a) cTe  uyuTaie
unTai(a/o) yyTaie
IlpaBn
CyM mpaBein(a) CMe€ [mpaBele
cu npaBe(a) CTe 1paBele
npasen(a/o) npageje
Iee
cyM neein(a) CMe  rmeele
cu neea(a) cTe  Ieene
neeJ(a/o) neeje

*for exceptions to formation of the verbal I-form, see nexuuja 12
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Oeute aorist (nexuyuja 16)

IIpouuTa
0eB npountai(a) OeBMe [pouyurtane
beme npoumtai(a) 6eBTe mpouuTale
beme  mpoumran(a/o) Oea npouurtaie
Hanpasu
OeB Hanpaswui(a) OeBMe HalpaBuie
6eme HanpaBui(a) OeBTe HallpaBuie
6eme Hanpaeui(a/o) bea HallpaBuie
3anee
beB 3anean(a) OeBMe 3areale
Oeme 3anean(a) OeBTe 3ameale
beme  3amealn(a/o) bea 3ameaine
Oewe imperfect (nexyuja 16)
Yura
OeB uynurai(a) OeBMe uuTaie
Oeme uuTan(a) OeBTe uuraie
beme  umuTan(a/o) Gea yuTaie
IIpasu
6eB npaBein(a) OeBMme IpaBele
bemie npaBei(a) OeBTe IMpaBele
Geme npasena(a/o) Oea npaBesie
Ilee
6eB neen(a) OeBMe Teene
Oeme 1meen(a) OeBTEe T1eene
Geme meen(a/o) Gea neeje
Ima Series
uma perfect (nexyuja 15)
(mpo)unta
uMaM  (IpO)UYUTAHO uMaMe (IpO)UMTaHO
uMmam  (Mpo)uuTaHo uMmate (IpO)UUTAHO
nma (npo)uuTaHo umaat (Ipo)4UTAHO
(na)npaBu
uMaM (Ha)IpaBeHO uMaMme (Ha)IpaBeHO
uMmauml (Ha)mpaBeHO uMmaTte  (Ha)IpaBeHO
uma (Ha)mpaBeHO uMmaaT (Ha)lpaBeHO
(za)nee
umMaMm (3a)meeHo uMaMe (3a)IeeHo
uMam  (3a)leeHo umarte (3a)neeno
uMa (3a)meeno umaaT (3a)meeHo
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(npo)umnra
UMaB (npo)uurano uMaBMe  (IpO)UUTAHO
umaile  (IIpo)unuTaHo uMaBTe  (IPO)UUTAHO
umanle  (mpo)uuTaHo umaa (npo)unrtano
(na)npasn
UMaB (Ha)npaBeHo uMaBMe  (Ha)paBeHO
uMame (Ha)lrpaBeHO uMaBTe  (HA)IpaBeHO
uMame (Ha)paBeHO uMaa (Ha)mpaBeHO
(3a)nee
MMaB (3a)neen”o MMaBMe  (3a)ileeHo
uMaie (3a)lleeHo MMaBTe  (3a)leeHo
umame (3a)imeeHo nuMmaa (3a)neeHo
umaan perfect (rexuuja 16)
(npo)uura
cym umain(a) (mpo)unrano cMe  umalne (Ipo)unrtaHo
cu uMman(a) (npo)uurano CTe  uMaje (mpo)umurtano
uMan(a/o) (mpo)umTaso nuMaie (npo)unraHo
(Ha)upasmn
cyM umai(a) (Ha)ripaBeHO cMe  muMmaie (Ha)nmpaBeHO
cu umamn(a) (Ha)mpaBeHO CT€  uMaine (Ha)mpaBeHo
umai(a/o) (Ha)npaseHO uMmaie (Ha)IpaBeHO
(3a)nee
CyM  uMan(a) (za)neeno cMe  uMmale (3a)meenHo
cu umai(a) (3a)meeno cTe  uMaie (3a)meeno
umMai(a/o) (3a)neeHo umainie (3a)mmee”o
Hypothetical Conditional (rexyuja 13)
6  umran(a/o/e) oun npouutai(a/o/e)
6u npasein(a/o/e) 6u  nHampaBui(a/o/e)
6u mneen(a/o/e) Ou  3ameai(a/o/e)

396




NON-FINITE SERIES

Appendix 2

Imperative:  (mpo)untaj! (mpo)umutajre! (sexyuja 9)
(wa)mpasu! (na)npaseTe!
(3a)me;j! (3a)nejre!
Verbal Adverb: uuTajku, npasejku, neejku (sexyuja 11)
Verbal Noun: ynTame, NpaBewe, neewe (aexyuja 11)
Verbal Adjective: NPOUNTAH, HAaNpaBeH, 3aneaH (1exyuja 14)
AORIST FORMATION
A-rpyna U-rpyna
1 2a 2b 2c
npoyuma Haiipasu 030pasu uzbpou
IIPOYMNTAB HalpaBUB 037paBeB u30pojas
rnpouuTa HamnpaBu 0o3/1pase u36poja
poyuTa HaIlpasu 03JIpaBe u36poja
IpouuTaBMe HallpaBUBMe 03paBeBMe u3bpojaBme
OpOUYMTABTe HaIpPaBUBTE 03JIpaBeBTe u3bpojaBTe
npoumnTaa HalpaBuja o3/[paBea un36pojaa
E-rpyna
3a 3b 3c 3d 3e 3f
3anee 3aisave pa3zbepe ympe OoHece oaoe
3aneasn 3arnnakaB pa3bpas yMpeB JOHECOB nagoB
3area 3arjaka pasbpa ympe JIoHece nane
3amnea 3amnjaka pa3bpa ympe JoHece nane
3areaBMe 3amniakaBMe pa3bpaBMe yMpeBMe MJOHECOBME JOaJOBMeE
3ameaBTe 3annakaBTe pa36paBTe yMpeBTEe HOHECOBTE  HajJ0OBTe
3amneaja 3almjaaKkaa pa30paa ymMmpea JIOHecoa nagoa
3g 3h
peue ucnue
pEKOB UCIUB
peue ucnu
peue ucnu
peKoBMe UCIMBME
PEKOBTE UCTIUBTE
pekoa ucnuja
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Key to the table:
1 = a-stem verbs
2 = i-stem verbs
a = i-aorist
b = e-aorist
¢ = a-aorist
3 = e-stem
a = a-aorist
b = a-aorist + velar alternation
C = a-aorist + -ere-->ra
d = e-aorist
e = o-aorist
f = o-aor + C (=dental)>#/aorist 1-form, e.g., 1aJ0B, faje, mai
g = o-aorist + velar alternation
h = #-aorist

Note the following irregularities:

(1) When -ct and -n are separated by a fleeting vowel, the resulting cluster
simplifies to -cx- when the vowel drops: nocrene 'spread’ has first singular
aorist: mocnas (type 3c).
(2) The verb Buau 'see’ and prefixed forms of cequ 'sit' have type 3 o-aorists:
BUJIOB, BUJE, BUIE, BUIOBME, BUJOBTE, BUAOA
ROCeNoB, JOCeNe, focele, JOCeNOBME, NOCEN0BTE, HOCEL0a
(3) Prefixed forms of crine 'sleep’ have the first singular aorist -cras
3acmye: 3acmas, 3acCla, 3aclla, 3aclaBMe, 3acCIIaBTe, 3acliaa
(4) The prefixed forms of the verb mexe 'grind’, e.g., u3mene, have the aorist:
M3MIEB, N3MIlE, U3MJIE, U3MIEBMe, U3MIEBTE, U3MIea
(5) The verb 3zeme 'take' forms the e-o aorist:
3ell0B, 3€le, 3ejie, 3e0BMe, 3e/I0BTe, 3e/0a

Bear in mind that there is a strong tendency to regularize verbs. Many of the i-
stem verbs of types 2b and 2c have alternate forms conforming to the i-aorist.

Cym
Present Aorist and imperfect l-past
cym cMme 6eB OGeBMe cym Ouni(a) cMe  Ouie
cu cTe Oerre OeBTe cu  bun(a) cre Ouie
e ce Oerlre Oea o6u(a/o) Oonie
Imperative
onon! ounere!
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VII - Numbers

Cardinals

0 HyJa 30 Tpuecer

1 elleH, ellHa, eJHO 40 detupuecer

2 J(Ba, ABE 50 nmenecert

3 TpU 60 meecer

4 yeTUpU 70 cenymaecer

5 neT 80 ocympecer

6 mecT 90 onesenecer

7 cenyMm 100 cro

8 ocyM 200 nBecte

9 EBET 300 Tpucra

10  mecer 400 YeTUPUCTOTUHHU

11 eHaeceT 500 nercToTHMHM

12  nBHaecert 600 mecToTUHU

13 TpUHAeceT 700 cenyMCcTOTUHM

14  4yeTupuHaecer 800 ocymcTOTMHM

15 IIETHAeCET 900 geBeTCTOTHMHM

16  mecHaeceT 1.000 umjama

17 ceJlyMHaeceT 2.000 nBe wmjamu

18  ocymnaecer 3.000 Tpu uajagmn

19  neBeTHaeceT 1 million MuIMoOH

20  nBaecer 2 million JaBa MMIMOHA

21 1BaeceT u efeH 3 million Tpu MUINOHA
1 billion MuaMjapaa
2 billion @BEe MMIUjapaU
3 billion TpuM MUIMjapAN

Ordinals

1* nopB(n) 5% nerTH

2" BTOp 6" mectu

3¢ Tper 7% ceqMmu

4™ yeTBpPTH 8" ocMmmu

Other ordinals up to 100 add -T# to the cardinal form, e.g.
9™ neserTH, 10 HeceTTH

100* croren /croTu hundredth’ 1000™ majameH 'thousandth'
1 millionth MunmMoHcku,/ MUIMOHUTH 1 billionth MuaMjapaCKM
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Male human and mixed groups:

IBajia
Tpojua
YeTBOPHUIIA
neTMMHA
mecTMMHA
ceiyMMMHa
OCyMMMHa
JTeBEeTMMUHA
JeceTMMuHA
CTOMMHa
wijagaMmuHa

S

Couple making ajvar (roasted pepper relish), Dratevo
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Glossary of Basic Grammatical Terminology

Makenoncka I'pamarnuka TepMuHonoruja

This table is not intended to be exhaustive. It provides a basic vocabulary

of grammatical terms, many of which were introduced in this textbook.

Umenka
(He)ompeneleHoCT
pon

MallKu

KEHCKHU

CpeAcH

6poj

eHUHA

MHOXMHA

oO0uyHa

36upHa

u3bpojaHa

apyru dopmu
ob6jekTuBHa opMa
BOKAaTUB
riarojcka MmeHka

IIpungaBka
[O3UTUB, KOMIIApaTUB, CylleplaTUB
riarojcka npupaaBkKa

3ameHkH

TUYHU

KpaTKu U J0Jaru GopMu
MOKa3HU
AMYHO-TIpeIMETHNI

IIpuaor
rJ1aroJicKy npuior

['naron

poxn u 6poj

aune

BU]

(Hme)cBpuieH

BpeMe

--CeramHo BpeMe

--MWHATO BpeMe

--OlpeeieHO CBPIIEHO (a0PUCT)

Noun
(in)definiteness
gender
masculine
feminine
neuter
number
singular
plural
ordinary
collective
counting
other forms
objective form
vocative
verbal noun

Adjective
positive, comparative, superlative
verbal adjective

Pronouns

personal

short (clitic) and long forms
demonstrative

relative

Adverb
verbal adverb

Verb

number and gender

person

aspect

(im)perfective

tense

--present tense

--past tense

--past definite complete (aorist)

—-ompefeneHo HecBpureHo (ummepdext) --past definite incomplete (imperfect)
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--HeomnpeaeleHo (He)CBPIIEeHO

--IpeAMMHATO
--UIHO
--MMHATO-UIHO
--MAHO-TIPEKaXaHOo
HauYMuH

--MCKa3eH
--3aMoBeIeH
--MOX€eH

--yCIOBEH

3aror

--aKTUBEH, TacUBeH

IIpeanor
CBp3HUK
YacTua
Peuennna

HOAMET, IPUPOK
JOIIOTHCHUC

--past indefinite (l-past)
--pluperfect
--future
--future-in-the-past
--future-reported
mood

--indicative
--imperative
--hypothetical
--conditional

voice

--active, passive

Preposition
Conjunction

Particle

Sentence
subject, predicate
complement

e e S el ko A e b

L

SUAOZODCKU
SakuTeT

Language and Philosophy Departments, University of Sts. Cyril and Methodius, Skopje
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Using the Glossaries

The glossaries contain all of the vocabulary encountered in the sixteen

lessons and in the supplementary readings. The following information will help
you use the glossaries effectively:

Most verbs are given in imperfective/perfective pairs. In all cases, the
imperfective verb is listed first. Perfective verbs are cross-referenced to the
double verb entry. In cases where both aspects of the verb are not given, or if
the verb is bi-aspectual, this is noted in the glossary. Not all aorist and l-past
forms are given, only unusual patterns that might cause the student difficulty.
Nouns are given in the singular. Gender is noted only if it is unpredictable.
Plural forms are given only if they are exceptions to the basic word-
formation rules.

Adjectives are glossed in the masculine singular.

Irregular stresses are highlighted in boldface and fleeting vowels are
underlined.

Numbers refer to the chapter in which the word is introduced. If there

is more than one number, either the first introduction was in a

reading for passive knowledge, or the word has multiple meanings which

are introduced in different chapters. The notation r. followed by a number
refers to the supplementary readings, e.g. r. 1 refers to a word from the first
reading selection in Appendix 1.

Abbreviations:
aop. aopucCT aorist
MH. mHoxuHa  plural
pon pox gender
M ManIKu masculine
X. XKeHCKM feminine
C cpeleH neuter
adj. adjective
adv. adverb
conj. conjunction
impf. imperfective
inter. interjection
n. noun
num. number
pf. perfective
prep. preposition
pro. pronoun
r. reading, from Appendix 1 Supplementary Readings. The number

following the r. refers to the specific text in the appendix.
V. verb
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A

a2

aBrycr 9

aBUoOH 15

aBMOHCKa KapTa 14
ABcTpanuel, ABCTpaamnjka (ABcTpamujum) 2
ABcTpanuja 12
aBrobyc 7

aprobycka nocrojka 13
aBrobycka craHuua §
aBTOMOOHA 7

apTop 15

areir 13

aredumja 13

aron 5

aJBoKat 2

agerr. 5

aepojapom 15

Asyja 12

aje 6

aKo 8

akpeauTupan 10
AnbaHew/AnGanka, (MH. AnGanumu) 7
anen 11

anepruja 4

aqumra (MH.) 13

ano 9

ama 4
amam 7,14
am6uumosen 11
amOynaHTa 12
AMepuKaHell, AMEpUKaHKa (AMepukanim) 2
ammu r, 2

aHr. 6

ce aHraxupar. 4
aHruga 12
aHramcku 3
agToJjoruja 15
aHTonorucku 15
aneHauimT 12
anetur 12

anpua 9

anreka 3

anye 12
ApXUTeKT 2
apXUTEKTOHCKY 8

b

6aba 2, 11

and, but conj.

August n.

airplane n.

airplane ticket n.
Australian (Australians) n.
Australia n.

bus n.

bus stop n.

bus station n.
automobile n.

author n.

agent n.

agency n.

corner n.

lawyer n.

custom, habit n.

airport n.

Asia n.

come on! interj.

if conj.

accredited adj.
Albanian n.

pink adj.

allergy n.

clothing n.

hello (used only when
answering telephone) inter;.
but conj.

Turkish bath n.
ambitious adj.

clinic n.

American (Americans ) n.
but, as well conj.

inn n.

engage, hire, commit to v.
sore throat, tonsillitis n.
English adj.

anthology n.
anthological adj.
appendicitis n.

appetite n.

April n.

drugstore n.

pill, tablet n.

architect n.
architecture adj.

grandmother; mother-in-law
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faBHO

6aBya 13

Garax 14

Baguuk 8

GakiaBa 5

OakHeX I. 5
G6akHyBa/6GakHe r. 5
Oakmumo r. 5
faang’za 11

Bankaun 6
Hankon 13
GaHaHa 5
OaHka 3
Gama 7,13
(ce) Oama 14
6apa/nobapa 4, 12
Gapaka 16
6apem 11
GaTtko 11
OapaHax 11

Gam 12
Gera/u3bera 12
Gerame r. 2

6e3

Oe3 na 12
6e3boa 15

Gen 5,11

Gener 9, 12

6eau apobosu 12
fOema 10
Gepe/nabepe (aop. HabpaB, Habpa) 12
becena 11
OecnpekopeH 15
Geccunen 16

ou 11

6ubaujar. 5
6ubamorexa 5
6une (Ges, Genle; 6un) pf 6
ouaejiku 8, 11
6usznucmen 3
6unka 14
OGuonoruja 8
Bupaux r.1

Bucep 16

Burt-nazap 7

6nar 5

Gnaropapam (6aaromapu) impf 5
O6nex 15

6au3uHa 14, 16

(wife's mother) n.
slowly adv.
garden n.
baggage n.
Christmas eve n.
baklava, pastry of phyilo, nuts and honey n.
kiss n.
kiss v.
gift; tip; bribe n.
sister-in-law (wife's sister - eastern)
variant) n.
The Balkans, Balkan peninsula n.
balcony n.
banana n.
bank n.
bath, bathroom n.
bathe v.
seek, look for v.
barracks n.
at least adv.
older brother n.
brother-in-law (wife's sister's
husband) n.
exactly emphatic particle
run away
running, escape n.
without prep.
without conj.
baseball n.
white adj.
mark; scar n.
lungs n.
misfortune n.
gather v.
talk, sermon n.
irreproachable adj.
powerless adj.
would hypothetical modal particle
bible n.
library n.
to be (future seecym) v.
because, since conj.
businessman n.
herb n.
biology n.
Turkish for “Unity”, [a Turkish language
newspaper in Skopje]
pearl n.
market (flea market) n.
sweet adj.
thank you (thank v.)
pale adj.
vicinity n.
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6anzy 16

O6aucky 4

Oayza 7, 14
6oByanak r. 5

6or 15

BoractBo r. 5

Gorar 11

oon 8

Goapu impf 15
Boxuk 8

60ja 11

bokc, Bokcupaie 15
Gosel 12
60amn/3a60m 12
6onka 12

6onuuna 12
GoMmOoHuMma 1. 5
6oHO0H, 6oHBOHUEepa 9
Gopeu 14

6paja 11

Gpak r. 5

6pat (MH. 6paka) 2, 3
6paTyuen, 6paTyyerka 11
6parue 13

6paueH nap 13
6pauHa ABojka 13
Opry 16

6p3a 16

6per 9,14

Gpeza 16

6puu 14

Opuute r.2

6p3a nomom 12
6p3una 14

6p30 12

6pon 9

6poj (Mu. Gpoeen) 3, 6
6pojka 9

Oybper 12

Oynana (M., X.); Oynainue 9
6yeH (OyjHa)l6
OykBar. 4

Oykert, 6yketue r. 5
G6ynesap 7

6ypex 5
Oypekun/iHuna r. 6
6ypma r. 5

ce OyTa/ce 36yTa 10
O6yTuk 7

B

B2

Macedonian-English Glossary

near prep.
nearby adv.

blouse n.

wedding gift presented by the bride n.
God n.

wealth n.

wealthy adj.

point, mark (e.g. on a test) n.
cheer, encourage v.
Christmas n.

color n.

boxing n.

sick adj.

hurt v,

pain n.

hospital n.

candies n.

candy, box of candy n.
fighter, combatant n.

beard n.

marriage n.

brother [brothers] n.

cousin n.

diminutive of brother (here: friend) n.
married pair n.

married couple n.

quickly adv.

hurry v.

coast; shore; bank n.

birch n.

razor n.

wipe v.

first aid n.

speed n.

quickly adv.

boat n.

number n.

number n.

kidney n.

fool; little fool (diminutive) n.
vibrant, turbulent adij.

letter (i.e. of the alphabet) n.
bouquet n.

boulevard n.

burek, meat or cheese filled pastry n.
burek shop n.

wedding ring n.

push, shove v.

boutique n.

in prep.

406



ce Bajgu/ce ussBaau 14
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remove, take out v.

BaxeH 9, 15 important adj.

BaxXu 5 fine, ok, agreed inter.
Baxu impf 14 apply, be valid v.

BaXHO 16 importantly adv.

Baka 10 in this manner adv.
BakoB 10 this type adj.

Bajuep r. 5 waltz n.

BaM 6 you (indirect object) pro.
Bamy 10 this way, hither adv.
Bapnapcka Makejonuja 2 Vardar Macedonia

BapeH 13 cooked adj.

Bapu/noBapu 7 boil; cook v.

Bac 4 you (direct object pronoun) pro.
Bail 7 your adj.

BIaxHe see BaxHyBa
BIaXHyBa/BaaxHe 15 inspire v.

Be 5 you (direct object clitic) pro.
BegHam 5, 7 immediately adv.

BexOa 8 exercise n.

BeseH I. 5 embroidered adj.

BeK 8 century n.

Beln/peue (peKos, peue, pekon) 2, 6 say v.

Bejocunen 7 bicycle n.

sejocunenckmn 15 bicycle adj.

BeHEel I. 5 wreath n.

BeHuyaBamwe I. 5
BeHuYaBKa . 5
BeHYaH r. 5
BeHuame 11
Benap 10

BepeH 15
Bepuada 9
BEepHUK r. 6
BepojaTHo 14
BEpPCKU I. 6
BepcKo r. 6

ce BepyBa impf 15
—He MU ce BepyBa jeKa... 15
Becen 16

Becejnba r. 5
Beceso 16
BeCHUK 6

BecTH r.3

BeTap (MH. BeTpoBH) 3
Beke 4

Beue 10

seued 15

Beuep (k) 3
—no6pa Beuep
Beyepa 5

Beuepa 5

BeuepBa 9

marriage ceremony n.
marriage ceremony n.
married adj.

wedding n.

boar n.

faithful adj.
engagement n.
believer n.

probably adv.

religious adj.

faith n.

it is believed v.

—1 can’t believe that...
joyful, merry, happy adj.
festivity n.

happily adv.
newspaper n.

news n.

wind {winds}n.

already adv.

w.c. [water closet], bathroom n.
eternal adj.

evening n.

—good evening

dinner n.

eat dinner v.

this evening adv.

407



Macedonian-English Glossary

BEITa4yKo e€3epo 14
Bu 2, 6

Buj 14

BUJIEO KaceTa 6
BUIM

BUe 2

Bu3b6a 13

su3nja 16
BUKa/BUKHEe 10

ce Buka impf 2, 3
—Kako ce Bukam/kako ce Bukate? 2
BUKeH] 4

BUKHE

BUbyliKa 13
BUMHOBHUK 12
BUOJNA 6

Buonerosa Goja 11
BMOJIMHA 6
BUOJOHYENO 6
BUCHHaA 16

BUCOK 3

BUcoyuHa 14
BUCTUHCKM 15
BUCTUHCKO 10
BUTKaH 11

BuIla mKkona 14
BUuIlHA 14

BKYyIieH 9

BKYIHO 9

BKYyC 7

BKyceH 3

BnaB, Bnaunka (MH. Bnacu) 7
Biajieewe 14
BJaKHO 12

BileryBa /Bjie3e (aop. BIeros,Biese) 9
Biae3 13

Blle3e

Blle3HUIa 9

BHatpe 10
BHATPEIIHOCT (X) r. 6
BHUMaBa r. 5
BHUMaHue 14

BHYK 11

BHYKa 11

BO 2

BOBejie
BOBe/lyBa/BoBejie r.3
Bofda 5

Boau impf. 12
Boauy 7

BojoBofg 16

artificial [man-made] lake n.
you (indirect object clitic) pro
view, aspect n.

video cassette n.

see riena

you pro.

cellar n.

vision n.

call v.

be called v.

—What is your name?
weekend n.

See BUKa

fork n.

guilty party, offender n.
viola n.

violet color/purple adj.
violin n.

‘cello n.

height n.

tall adj.

height n.

real, authentic adj.
truly adv.

curly adj.

advanced (upper) school n.
sour cherry n.

total adj.

together, in total adv.
taste n.

tasty adj.

Viah n.

rule, reign n.

hair n.

enter v.

entrance n.

See Bleryea

admission ticket n.
inside adv.

interior n.

pay attention v.
attention n.

grandson; nephew n.
granddaughter; niece n.
in prep.

See BOBeyBa

introduce v.

water n.

lead v.

guide n.

waterworks n.
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BO3 9

Bo3au 15

BO3/YIIHYU CTpyetba 16
Bo3u impf. 11
B0O300HOBeH 15

BojHa 15

BOJIK (MH. Boauu) 10
BOJIOHTEp 9

BOHOOJHUUKY CTaHLMOHap 12

BOHpe/leH 14
BoOJyleBeH 16
BoomnuTo 12
BocTaHue 9, 15

ce BoTHe 10
BpaboTteH 13

Bpart 12

Bpata 7

ce BpaTu

ce Bpaka/ce Bpatu 7, 10
BpB 11, 16

BpBeH 12

speu impf. 10, 1.2
BpeleH 11
BpeaHocT (k) 13
Bpeme 4

BO HOCIefHO Bpeme 7
Bp3 16
Bp3yBa/Bp3e r. 5
Bpue/30Bpue 13
BpHe 10

BpHexu 10

Bpcka 15

—BO BpCKa co
Bpum (na) impf 14
ce Bcequ

ce BcenyBa/ce Bcenu 16
BcymHocT 11

BTOp 8

BTOPHHUK 9

BYjKO 11

ByjHa 11

Buepa 10

r

razna, razgapmua 13
rajaa 6

ranepuja 14
rapaxa 13
rapcoHuepa 13
raku 14
reorpaduja 4

™ 4
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train n.

driver n.

air currents n.
drive, ride v.
renewed adj.
war n.

wolf n.
volunteer n.

outpatient clinic n.
exceptional adj.
entranced adj.
generally; at all adv.
uprising n.

squeeze into v.
employed adj.

neck n.

door n.

see ce Bpaka

return v.

summit n.

summit, top, highest level adj.
move, pass by v.
diligent, industrious adj.
value, worth n.

time; weather n.
lately adv.

upon prep.

bind, tie up v.

boil v.

rain, snow v.
precipitation n.
connection n.

—in connection with
function (as) v.

see ce BcellyBa

move in v.

in reality adv.
second adj.

Tuesday n.

uncle (mother's brother) n.

aunt (mother's brother's wife) n.

yesterday adv.

landlord, landiady n.

gajda (type of bagpipes) n.
gallery n.

garage n.

bachelor apartment n.
underpants n.

geography n.

them (direct object clitic) pro.
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rMMHa3uja 8
rutapa 6
raaea 12
riaeseH 7
rJaBeH rpapg 7
rilaBHo r. 4
rjaron
riajgeH 3

rnac 15
—Haraacr. 3
riaces 6
riacHor. 3
rnepa/suam 4, 6
rnegay 9
raysumua (raymeu) 10
riaynae 9

rHe3jg0 14

ro 4

FOBEACKO Meco 5
roauHa 4

roauiuex 9

ron 16

rojem 3

—ronema pabora! 9
rojeMuna 13, 14
ropa 12

ropjo 14

ropgocr (X) 16
rocnoj 15, r. 2
rocnojus (r.) 3
rocnofa (r-ra) 3
rocriofuua (r-ua) 3

rOCTUH(KA), MH. F'OCTH 6

FOCTUHCKM I. 5
rpasr. 5

rpag 2

rpaaba 16
rpajexes 8
rpagyn 12
rpagu/usrpaau 14
rpaguanmre 16
rpajuHa 13
rpajoHavaisuk 15
rpaiacky 7
rpajcKku Kpem 7

rpafaHul, rpafaHka (MH. rpafanu) 16

rpafaHcTso r. 4

rp. (rpam) 7
rpamMageH 12
rpaHIMO3HOCT (X) 9
rpauuua 14

rpanue 10

rp6 12
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high school n.

guitar n.

head n.

main adj.

capital n.

mainly adv.

verb n.

hungry adj.

voice n.

—out loud

loud, noisy; aloud adj.
aloud adv.

see, watch, look at v.
spectator n.

mouse n.

stupid adj.

nest n.

him (direct object clitic) pro.
beef n.

year n.

annual adj.

naked, bare adj.

large adj.

~—big deal!

size n.

forest in the mountains n.
proudly adv.

pride n.

lord n.

Mr. n.

Mrs. n.

Miss n.

guest n.

guest adj.

beans n.

city n.

construction, building n.
engineering adj.
chest, breast n.
build, construct v.
construction site n.
garden n.

mayor n.

city, urban adj.

urban elite n.

citizen n.

citizenry; citizenship n.
gram n.

huge adj.

grandeur n.

border n.

branch n.

back n.
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rpa 11

rpefar. 5

rpewka 14

ce rpuxu impf 9
rpuse, rpuaHyBa/rpusse 16
rpun 12

rpio 12

rpo6 7

rpoGap r.2

rpo6Guuita (MH.) 1. 6
rposje (rpo3n) 16

rpok 10

rpyna 5

rpukur. 4

ce rybu/ ce usrybu r. 6
ryxsa 15

—uMa ryxsa 15

A

na 2

na6 13, 16
naBa/nage (nagoB, gaje; fai; fajl) 6
gJaga 11

Aaje

Jgajpe r. 5
Janeky on 7, 16
najeveH r. 6
nanu 2
JaMHeleH 16
napr.5
napysa/mapu r. 5
Jatym 9

aBa, nge 3
nBaeceT 3
npaeceTTit 8
ABajua 9
ABaHaeceT 3
asecre 9

ce nuxu 10
asop 7

nsocen 13
asocobeH 13
geben 11
nesegecer 7
gesep 11, r. 5

neset 3
JdeBeTHaeceT 3
nesetTH 8
AeBojka 11
aesojue 11

ugly adj.

beam, joist n.

error, mistake n.

worry v.

nip, bite, snap at

flu n.

throat n.

grave n.

grave-digger n.
graveyard n.

grapes, (cluster of grapes) n.
snort n.

group n.

Greek, adj.

lose v.

crowd, crush of people n.
—it's crowded

yes adv.

oak n.

give v.

older sister (central and eastern variant) n.
see naBa

tambourine n.

far from prep.

distant adj.

whether interrogative particle, conj.
long ago adj.

gift n.

give a gift v.

date n.

two num.

twenty num.

twentieth adj.

twosome

twelve num.

two hundred num.

to move v.

courtyard , yard n.

small couch; foveseat n.

two-room adj. '

fat adj.

ninety num.

brother-in-law (husband's brother)
best man, usually the groom’s younger brother;
an unmarried male relative of the groom n.
nine num.

nineteen adj.

ninth adj.

girl n.

young girl n.
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aeno 2 grandfather; father-in-law (wife's father) n.
Jeeu 15 activist, one who accomplishes things n.
IejrocTt (k) 11 activity
JeKa 6 that conj.
JIexeMBpu (M) 8,9 December n.
Jen 7,8 part, region n.
leneraymja 9 delegation n.
xeau 9 divide, distribute v.
Jeqao r.1 work (creation) n.
JenymHo 14 partially adv.
JeH 3 day n.
JeHap 9 denar n., Macedonian unit of currency
JeHec/nenecka 3 today adv.
JeceH 7 right adj.
lecept 5 dessert n.
neceT 3 ten num
JeceTTy 8 tenth adj.
JecHo 7 right adv.
aeran r.3 detail n.
Jetanno 14 in detail adv.
nere (MH. geua) 3 child (children) n.
aetrctBo 16 childhood n.
auB 10, 16 unlawiful, wild adj.
ce aura/ce gurhe 13 rise up v.
ce AUrHe see ce ura
muera 10 diet n.
Junnomupa pf , impf graduate, get a bachelor's degree v.
Iuckoreka 7 discotheque n.
aMckycuja 14 discussion n.
auckyTtHpa pf , impf 9 discuss v.
Auctpubympan 9 distributed adj.
IJnabok 14 deep adj.
IHeseH 10, r.3 today's; daily adj.
JHeBHa coba 13 living room n.
o 4 by, up to, beside prep.
Aoarfa/nojae (nojxos, gojae; xomon) 4, 6 come, arrive v.
Joafamwe 12 arrival n.
nobap 3 good adj.

" noGap gen! 3 good day! inter.
Ao6usa/nobue (aop. nobus, gobu) § receive v.
nobue see jobusa
noéutok 13 live-stock n.
Ji (o Te%:179:471 see nobnuxyBa
nobnuxysa/nodamxul0 approach v.
Jobpenojae 15 welcome inter.
Jgo6po ytpo! 3 good morning! inter.
JO6poBOJIHO 1. 5 voluntarily adv.
JloBepba 15 trust n.
IOBOJIHO 12, 13 sufficiently adv.
JoBTaca see foBTacyBa
JIloBTacyBa/nosraca 12 catch up with v.
Jaoriaena see fornefysa
jJoraedyBa/moraeaa 10 catch sight of v.
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aorosop 13 agreement n.

—ro gorosop 13 —by agreement
aorpanu see norpajayea
Jaorpanysa/norpaau 14 build on to, add on to v.
JomaBa/nonane 7 add to v.

jgoaane see fofiaBa

qoneka 7 while adv.

Joneka (na, ue) 14 . while; until conj.
Jojenysame 15 allocation, distribution n.
noxg 10 rain n.

Joxupysake 10, 16 experience n.
Jo3HaBa/fo3Hae (aop. 103HaB, 103Ha) 8 find out v.

J103Hae See JI03HaBa

nojae see foala

JojpaHuaHen r. 4 person from Dojran n.
npokropwmpa pf , impf graduate, get a doctor's degree
NOKYMeHT 7, 14 document n.

ponan 13 cupboard n.

goar 11 long adj.

JoJeTa see jeTa

HMOIXEH r. 5 obligated adj.

Jonxuua 15 length n.

JqonuHa 14 valley n.

JojHa obneka 14 underwear n.

jgony 12 below aav.

aoM 5 home n.

goma 5, 9 at home, homeward adv.
aomart 5 tomato n.

nomazet 11 son-in-law residing with wife's parents n.
gqoMakuH(ka) r. 5 head of house, housewife n.
JOMakmMHCTBO r. 5 housekeeping n.
JomaimieH 14 homemade adj.
JoMallHa 3ajaya home work assignment n.
poMaiuHuTe r. 5 people living at home n.
JloHece see fioHeCcyBa, HOCH
JOHeCyBa/oHece(JOHECOB, TOHECE,

JoHecou/monen) 15 bring v.

ce jonajHe see ce gonafa ,
ce jonafa/ce gonaaHe (KoMy) 9 to like (to be pleasing to someone) v.
nocajen 10 boring adj.

Jgocera 9 until now adv.

gocrar. 4 enough, sufficient adv.
aoTpua see J0TpuyBa
JZoTpuyBa/goTpya 10 run up to v.

JouHa 7 late adv.

JoUHYBa/IouHN 16 late (be -) v.

ap., u apyrn 15 other; and others

apar 4 dear adj.

Jgparctop 3 convenience store n.
apama 7 drama n.

apamckn 15 dramatic adj.

ApaMCKM yMeTHOCTH 8 theatre arts n.
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JpBO (MH. 1pRBa) wood n

IpBo (MH. Apgja) 10 tree n.

apeseH 14 ancient, old adj.
JpxaBa 9 state, country n.
JpxageH 15 state, national adj.
JpXaBHa penpe3eHTanuja 15 national team n.
Jpxewe 15 conduct n.

apxu 12 grab, hold v.

apyr 6 other, different adj.
Ipyrap(xa), friend n.

Ipyrapue 8 friend (diminutive) n.
Ipyxemwe 8 friendship n.

ce Apyxu impf. 12 be friends with v.
JpyXuHa r. 6 group of friends, party, crowd
ApywTBo r. 5 friendship, society n.
ayea impf. 16 blow v.

aywar. 6 melon n.

nynka 12 hole n.

pypu 14 even, only (after) emphatic particle
nypm (aa, He) 14 until conj.

Jypu u noseke 13 even more

IyKax 3 store n.

AyKaHuye r. 6 small store n.

ayx r. 6 spirit n.

oyma 14, 16 soul n.

Jyueme r. 3 floor, ground n.

aymka 12 sniff v.

r

faBoi 15 devit n.

fespe 13 small pot for making Turkish coffee n.
E

e2 (s)he/it is (seecym) v.
eBe (ro ja)! 10 here is! Particle

eBpo 13 euro n.

eBpejcKu r. 6 Jewish adj.

Espona 12 Europe n.

Erejcka Makejonuja 2 Aegean Macedonia n.
eJieH, eAHo, efHa 3 one adj.

eluHaecer 3 eleven num.

eIHaKoB 16 the same adj.

enHam 8 once adv.

eJHogopyro 16 one next to another adv.
e3epo 9 lake n.

ekuna 15 team n.

€KOHOMCKU § economic adj.

eKpaH r. 6 screen n.

eKCILIo3uja 8 explosion n.

e€KCKJIy3UuBeH 7

exclusive adj.
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eKcrnepuMeHTHpa 8 experiment v.

enal 9 come here! inter.

eHe (ro, ja) 10 there is! particle
epMeHcKu 14 Armenian adj.

ecen (k) 10 autumn n.

ete (ro, ja)! 10 there is! particle
eTHosoruja 9 ethnology n.

edtux 7, 10 cheap, inexpensive adj.
K

Kaba 10 frog n.

ce xamy (Ha wro) impf 12 complain about v.
Xap 14 coals n.

XexoK (xewko) 10, 16 hot adj.

XKenba 11 wish, desire n.
XKenesuuua 14 railroad n.
JKele3HUUKa cTaHulmja 8 train station n.

XeHa 3 wife, woman n

XeHeT 9 married (said of a man) adj.
ce XKenu/ce oxeHn (co Koro) 9 to marry (said of a man)v.
XKeHcku 11 female, feminine adj.
XKeHcko (mere) 11 female gir child) adj.
XKugee 3 live v.

xusot 7, 11 life n.

KMBOTHO (MH. XuBoTunn) 10 animal n.

KuTapuuy 5 cereal n.

xurteda 16 inhabitant n.

Xutue 11 saint’s life n.

xuto 14 grain n.

xonr 11 yellow adj.

XKprBa 16 victim n.

3

3a 4 for prep.

3agma’, 12 in order to con.

3a xana 11 unfortunately

3a Maaky 11 nearly, just about adv.
3a6 (MH. 3a0u) 12 tooth n.

3a6aBa 7 entertainment n.

ce 3abGaByBa impf 7 enjoy oneself v.

3abap 12 dentist n.

3abenexu see 3abenexysa
3abenexysa/zabenexu 10 notice, note v.

326011 see Gomu
3abopaBa/3abopasu 1 forget v.

3abpaneT 11 forbidden adj.

3aBUCH Off 8 depend on v.
3aBpluyBa/3aBpliv § complete v.

3aByepa 10 day before yesterday adv.
3aryHyBa/3aruHe 15 perish v .

3arpabu see 3arpabyBa
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3arpabGysa/3rpabu 13, r. 2 grab v.

3arybu see 3arybya
3ary6yBa/3ary6u 14 lose v.

3ajg 16 behind prep.
3aJONXHUTENeH . 5 obligatory, required adj.
ce 3afipXKu See 3apXyBa

ce 3aJpXKyBa/ce 3aapxu 12 delay; stay, spend time v.
3aefiHoO 5 together adv.
3a3JpaByBa/3a3fipaBu (aop. 3a3/paBeB) 12 heal v.

3a30pyBame . 6 dawn n.

3aSBOHM See 3asBOHYyBa
3asBOHYBa/3asBoHM 9 start to ring v.

3aurpa See urpa

3ajko 10 hare n.
3aKavyBa/3aKauy r. 5 attach n.
3aKOJIHYBa/3aKONHe I. 2 swear, take an oath v.
3aKoH 14 law n.

3aKOHUTOCT (K) r. 6 law, legality n.

3aKomna r. 2 bury v.

3aKpLKa See KpliKa

3anae see jae

3ajeBa/3anee 7 pour v.

3ajee see 3aneBa

3aMeHa r. 5 exchange n

3aMeHKa pronoun n.

3aMecoK r. 5 mixture n.
3amecyBa/3amecu 1. 5 mix v.

3aMecyBame 1. 5 mixing n.

3aMUHe See 3aMHUHYBa
3aMUHYBa/3aMuHe 12 leave, depart v.
3aMuciyea r. 6 think about, ponder v.
3aMoiu see Moau

3amomoJu 10 growl v.

3aHAET I. 6 craft, trade n.

ce 3aHuMaBa 15 be involved with, engage in v.
3anaj (Ha 3anapg) 9 west (in the west) n.
3anajeH 14 western adj.

3anaam see maiu

3amnaMeTeH r. 2 remembered adj.
3anee see nee

3anupa/3amnpe 14 stop v.

ce 3amumie see Ce 3amuINyBa

ce 3annyBa/ ce 3anuuie 8 register; enroll v.
3anuuryBame 8 registration, enrollment n.
3anjave see niave

3anoBeja 13 order, command n.

ce 3aMo3HaBa/ce 3amno3Hae 8§ meet, get to know v.
3anymu see nymu
3apaboTtyBa/3apabotyu 16 earn v.

3apaam 8 on account of; for the sake of prep.
3aCBUPH see cBUpM

3acekoram 14 forever adv.

3acunyBa r. 2 bury, cover up v.
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ce 3acMee see ce cMee
3acoaHuTE 16 sanctuary, haven n.
3actaHe r.1 stop, pause; stand
3acTanm see 3acranyBa
3acranyBa/3actany 15 represent v.
3aTajKa see 3arallKyBa
3aTajKyBa/3aTaiKa 12 begin to meander, wander v.
3aTBop 15 prison n.
3aTBOpa/3aTBopyu 12 close v.

3aTBopeH 12, 15 closed; imprisoned adj.
3aTBOPH see 3aTBOpa

3aToa § therefore adv.
3aToa 1WTOo 4 because conj.
3aKyTH see KyTu

3adaten § busy, occupied adj.
3ayyBa see 4yBa
3almeMeTyBauKkn 9 astonishing adv.
3amTuTa 12 protection n.
3alITO because conj.
36UBHYBame 9 event n.

36upka 15 collection n.

360p 11 word n.

360opHUK 15 collection, anthology n.
36opyBa 3 talk v.

ce 30yTa see ce 6yTa

3BYK I. 6 sound n .

3Byuu impfr. 6 sound v.

ce 3rojeMyBa/ce 3roneMu 16 enlarge, expand v.
3rpajga 3 building n.
3ponHuniTe 14 skirt n.

3apas 4, 12 healthy adj.
3apasje 10 health n.

3apaso! 10 hello, hil inter.
3[paBCTBeH 12 health adj.

3ejieH 7 green adj.

3ejKa 5 cabbage n.
3ejieHuno 7 greenery n.
3eNeHUYK 5 vegetables n.
3eMa/3eMe (aop. 3efoB,3exe; 3ea ) 10 take v.

3eMe see 3eMa

3eMja 2, 10 country, ground, earth n.
3emjogenckn 8 agriculture adj.
3eMjoTpec 14, 16 earthquake n,

zer 11 son-in-faw n.

3uma 4 winter n.

3UMCKH § winter

3uMyBake 12 winter holiday n.
3aareH 11 gold adj.

3aaro 11 gold n.

3muja 12 snake n.

3Hae (jac 3HaM) 3 know v.

3HaK 13 sign n.

3HavaeH (3HauajHa, 3HauajHO, HayajHu) 15 significant, notable adj.
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3Hayewe 12
3Hauu impf 11
—TO 3Hauu? 11
30Bpue

3oiqBa 11
3o04BuH 11
3omuTo 4
3ypia 6

S

SBOHO I. 6
sunp 13

"

u2,4

n3,6

n.uS

U A0 neHec 15

U TaKa HaTamy, U.T.H.
unako 11, 13
urpa/saurpa 6

urpad ¢puam 7

urpaika 8

nieja S

UAEHTUTET 16

UAEH . 5

uiHuHa §

n3bera 12

n36epe

n36upa/msbepe (aop. u3bpas, n3bpa) 13
u3b6op 6

n30panu aena 15
n36puiyBa/uzbpuine 14
u36pojyBa/u3bpon (u3Gpojas, uzbpous) 9
ce u3Bagu

U3BafoOK I. 5
n3pecTyBame 13
U3BUHU, U3BUHETE 5
usBop 14
W3BpmYyBa/m3spuin 14, 15
u3racHyBa/usracHe 16
narnen 14, 16

usrnega impf 11
—Kako usriaena? 11
u3ropapa/usrosopu 15
M3roBOpH

n3rpaau

M3CpajeH r. 6

ce u3rybu

meaning, significance n.
mean, signify v,

—what does it mean?
see Bpue

sister-in-law (husband's sister) n.

brother-in-law (husband's sister's husband)) n.

why adv.
zurla (double-reeded instrument) n.

bell
wall n.

and; also conj.

her (indirect object clitic) pro.
both...and conj.

and even to today

et cetera, etc. 12
although, even though conj.
dance; play/begin to dance; play v.
live action movie n.
dance n.

idea n.

identity n.

future adj.

the future n.

run away v.

see u3bupa

select v.

choice n.

selected works n.

wipe v.

count out v.

see Baau

excerpt n.

announcement n.

excuse me v.

source n,

carry out, complete v.
extinguish v.

view, appearance n.

look, seem, appear v.
—how does he/she look?
pronounce v,

see u3romapa

see rpaiu

constructed, built adj.
see ce rybu
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u3gaBsa/u3fage (aop. u3naaos, uznane) 13 rent, publish; give out v.

usfajge see u3jaBa

U3JaTEeICTBO publishing house n.

U3ABOjyBa/u3aBOM I. 3 separate; put aside

ce U3ONXKHM see ce U3ONXYyBa

ce U3OMXYBa/ce U30IKK 16 extend, stretch out v.

u3gpxu r. 1 endure, bear, hold out

uzene see jaje

uanerysa/uznese 7 exit v.

uzjes 13 exit n.

uanese see u3ieryna

U3jeKyBa see 1eKyBa

usnet 16 outing n.

—OJu Ha u3neT 15 —go on an outing

n3noxoba 7 exhibit n.

ce uzaynu 14 see ce nymmn

u3MaMyBa/uamamu r. 5 trick, deceive v.

uU3MaTH see U3MaTyBa

n3MaryBa/usmaty 7 mix v.

ce U3MEeHH see ce U3MeHyBa

ce u3MeHyBa/ce u3Menu 16 exchange, change v.

(ce) uzmue see (ce) mue

U3MOpeH 3 tired adj.

U3HajMU see K3HajMyBa

n3HajMyBa/usHajmMu 10 lease, hire, rent v.

n3HecyBa/M3Hece . 5 bring out v.

ce u3pafyBa 16 rejoice v.

u3pas expression n.

n3pacte pf 16 grow up v.

n3puna see puma

nKoHoctacuc 7 iconostasis (wall of icons in an Orthodox
church) n.

WK, WIK... UIn 5 or; either...or conj.

Winugen 9 Hlinden, St. Elijah’s Day n.

uiajaga 9 thousand n.

uaysuja 14 illusion n.

um 6 them (indirect object clitic) pro.

“Ma/Hema 3 have/don’t have; there is/there isn't v.

nMme 2 name n.

nMeHIeH 9 name day n.

MMEeHKa noun n.

uMrnpecuja r. 6 impression n.

nuaycrpucku 14 industrial adj.

MHXeHep 2 engineer n.

uHjeKkuMja 12 shot, injection n.

MHCTUHKTUBHO 14 instinctively

WHCTPYMEHT 6 instrument n.

MHCTpYMeHTalgH I. 5 instrumental adj.

UHTeIUreHTeH 11 intelligent adj.

uHTepeceH 7 interesting adj.

ce uHTepecupa (3a) impf 16 to be interested (in) v.

uHapkT 12 heart attack n.

nceue 7 see ceue
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ucnee perf. r. 1 sing through

ucnue 3, 6 see nue
uenut 5 test n.
ucnnasupa see nnauupa
ucnnaka/ucnnaty 8 pay v.
ce Mcniamm see ce nuaamu
UCTIOHU Ssee ce UCMoJHYBa
ce ucnoJHyBa/ucnonuu 15 fill v.
ucrpaTtmu see ucnpaka
ucnpaka/ucnparn 6, 14 send; send off on a trip v.
MCIYCTeH p. 2 departed adj.
ce ucnywra/ce ucnymru 10, 11 miss, omit, lose v.
Ce UCTYIITH see ce ucnymira
ner 8, 15 same adj.
ucrakHar 11 distinguished adj.
ucrena see Tena

ucTeve see Teue

ucTo Taka 8, 11 also, likewise adv.
UCTOK (Ha UCTOK) 9 east (in the east) n.
uncropuja 4 history n.
ncropuuap 4 historian n.

ucrouen 14 eastern adj.

ucrpua see Tpua

MCTYyTKa see TyTKa 12
ncxpasar. 3 diet, nutrition
ucuesHe see ucuesHyBa
ucuesHypa/ucuesue 16 disappear v.
NCUNCTHU see Mcumcrysa
ucuucryBa/mcuucru 7, 14 clean v.

utap 15 clever, sly adj.

J

ja4,5s her (direct object clitic) pro.
jabouko 5 apple n.

ce jaBu See ce jaByBa
jaBop 16 maple tree n.

ce jaByBa/ce jaBu (Komy) 9 to call/ contact (someone) v.
jaByBathe p. 6 calling n.

jarde, jarHeuiko meco 5 lamb n.

jaroga 10 strawberry n.
Jane/mzepe (u3eloB, niee, uzen) 3, 6 eat v.

jademe 5 food n.

jagpop. 6 core n.

jasuxk 7 language, tongue n.
jajue 5 egg n.

Janyapu (M) 9 January n.

JamnoHcku Japanese adj.

jac 2 | pro.

jacHo 15, 16 clearly adv.

jaTpsa 11 sister-in-law (husband's brother's wife) n.
jorypr 5 liquid, drinkable yoghurt n.
joprosaH r. 6 lilac n.
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jyr (ua jyr) 9 south (in the south) n.

jyxeH 14 southern adj.

Jym (M) 9 July n.

jyan (M) 9 June n.

K

KaBan 6 kaval (type of fiute) n.

Kaja 13 bathtub n.

Kagaud 5 kadaif, pastry made with shredded wheat in
sweet syrup n.

Kaje 2 where adv.

Kaje 1 ga 12 where ever adv.

Kaxe see KaxyBa

KaxXyBa/Kaxe 6 tell v.

Ka3Ha 12 fine n.

Kaj 5 by; at someone’s place prep.; where adv.

KajMax 13 foam on Turkish coffee n.

Kajcuja 14 apricot n.

Kaxo 2, 16 how, as, like aav.

KaKo ga 12 as if conj.

Kako u 14 as well as

Kakos 6, 10 what kind of?

Kxajae 7 fortress, citadel n.

Kanem 15 swarthy adj.

KambaHa r. 6 bells n.

kKamOaHapuja r. 6 ‘bell tower n.

KaMeH (MH. KaMetba) 7 stone n.

Kamn 10, 16 campsite n.

KaHaJcku 3 Canadian

Kanaraden, Kanafranka 2 Canadian n.

Kanarfanu 2 Canadians n.

KaHanuzanmja 16 sewage system n.

KaHu/moKaHu r. 5 invite v.

KaHTPU My3uKa 7 country music n.

Kana 14 hat, cap n.

ce Kapa/ce ckapa 7, 8 argue; quarrel

KapaHopun 11 carnation; pink n.

Kaprta 14 map; ticket; card n.

KapToH 16 cardboard box, carton n.

Kapmu 5 opposite prep.

Kaca/kacHe 12 bite v.

Kacera 6 cassette tape n.

KacMmeT p. 5 luck, fortune

KaCHe see Kaca

Kar 13 floor, story (of a building) n.

Katactpoda 16 catastrophe n.

KaToNuuku r. 6 Catholic adj.

KadaHue 4 cafe n.

Kade 3 coffee n.

Kaceara/kadeHa 60ja 11 coffee color/brown adj.

KadeaHa 4 . small restaurant n.

Kacpuu 7 small cafe n.
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Kadyae 16 small cafe n.

Kaue 16 vat, wooden tub n.

ce Kaum see ce Kauysa

ce KauyBa/ ce Kayu 7 climb up; ascend; get on v.
Kawauua 12 cough n.

KBacel p. 5 yeast n.

KBuuu impf. 16 squeal v.

Kej (MH. KejoBu) 7 quay n.

KenHep 5 waiter n.

KUKUPUTKYU 9 peanuts n.

Kunum 13 kilim (flat-weave carpet) n.
KHHO 2 movie theatre n.
Kupuja 13 rent n.

—ojJ kupyja 13 —rfor rent, under lease
Kucen S sour adj.

Kucena Boga 5 mineral water n.
Kucena 3efka 5 cabbage n.

KuceiuHa 14 vinegar n.

KUCENo MJIeKo 5 yogurt n.

Kutu impf. r. 5 decorate v.

KUTKa r. 5 bouquet n.

KlaBup 6 piano n.

KnapuHer 6 clarinet n.

KJlacuueH 7 classical adj.

Kiuma 14 climate n.

KJIuHuKa 12 clinic n.

KJIMHNYKa 12 clinical adj.

Kiy6 7 club n.

KHura 4 book n.
KHUTOU3aJEJNCTBO . 3 book publishing house, n.
KHMKapHuia 4 bookstore n.
KHMXeBeH 1. 4 literary adj.

KJIMHUKA 12 clinic n.

KIMHUYKM 12 clinical adj..

KHUWKa r. 3 booklet

Kora 2 when agv.

Koro 5 whom (direct object)pro.
Koxa 12 skin n.

Koj 2 who pro.

KOj, Koe, Koja, Kou? 4 which? adj.

Koka-kona 3 Coca-cola n.

Kona 7, 13 car; cart; carriage n.
Konau 9, 10 cookie n.

Kojiera (M.), Kojemka 4 colleague, co-worker n.
Konene 8 Day before Christmas
KoseHuuy 12 knees n.

KojieHo 12 knees n.

Kosepa 16 cholera n.

KoJKy 10 how many adv.
KoJKyMuHa 10 so many people, how many people adv.
KOJIOKBUYM 8 mid-year exam n.
KONOpPUTEH I. 6 colorful adj.
KombaHapuja 14 bell tower n.
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KomOuHauuja 14
Komenauja 7

KOMMNAaKT AucK (MH. KOMIAKT AUCKoBU) 7

KomnaHuja 16
koMnjytep 4
KOMMNOHMpaH 1. 3
KoMy 6

KoMmiunja (M) 6

KOH 9

KoHeu r. 5
KOH3epBaTOpcky 14
KOH3epBaLuja
KOHKypupate §
KOHCYATUpatse r. 3
Kow 11

KopeH . 5

KopHe impfr. 5
KopuceH 7

Kopuctu impf 15
Koputo 16

Koca 11

KOCTeH 8

KOCTUM 3a Kanemwe 14
Koriapka 15
Komyna 14

KpaBa 16

KpaBaTa 14
Kpange/ykpaze 13
Kpaj (MH. KpaniuTa) 15
Kpaj (MH. KpaeBu) 7
Kpaj 9

Kpan 5

KpacTaBulia 5
KpaTok 11

KpB (X) 12

KpBas 14

ce KpeBa/ce KpeHe 12, 13
KpeseT 12, 13
KpeBeTue 12

KpeM 3
KpeMeHajna 5

ce KpeHe

ce Kpue/coxpue 12
Kputnyap 15
KpuTuued 16
KpoMujr. 6
KpoTok 12

Kpna 14

KpcHose 1. 3
Kpcronar r. 3

Kpyr 15

KpyHa r. 5

Kpyuwa 14
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combination n.
comedy n.
compact disc n.
company n.
computer n.
composed

whom (indirect object) pro.

neighbor n.
towards prep.
string, thread n.
conservation adj.
conservation n.
application procedure n.
consultation n.
horse n.

root n.

uproot v.

useful adj.

use v.

trough n.

hair n.

chestnut n.
bathing suit n.
basketball n.

shirt n.

cow n.

necktie n.

steal v.

region, part n.
edge; end n.

by, near, beside prep.
carp n.

cucumber n.

short adj.

blood n.

bloody adj.

lift up, rise up, raise v.
bed n.

bed (diminutive) n.
cream, elite n.
pork chop n.

see ce KpeBa

hide v.

critic n.

critical adj.

onion n.

mild, meek, tame adj.
towel; rag, cloth n.
cross-legged adv.
crossroad n.

circle n.

crown n.

pear n.
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KpLKa/3akpuka 10
Kpmu/ckpuim 12
KTutop 14

KyGe 14

KyjHa 13

Kynar. 6
KyaTtypa 9

Kym 11

Kyma 11
KymaTtuio 13
Kynm
KynyBa/Kynu 4,6
Kypc (MH. Kypcesn) 8
Kyc 10

Kyc packaz 10
KyTuja 9

KyKa 3

KyKapka 10
Kydep 14

Kyue 4

KyuyeHue 9

J

naB 9

nagen 7
JAJHOKPBHOCT (X) 15
JagoByuHa 13

Jaxuna 12

naxuue 12

nae/3anae (3anajas, 3anaja) 9

Jlakort 12

Jamna 13

Janu 8

je6 3

Jebaebuja r. 5
neB 7

JneBo 7
Aderengapeun 14
Jlerue
IXerHysa/nerue 10, 12, 13
Jexu/monexu 10
Jex 12
Jekap(ka) 2
NeKyBa/m3nekysa 12
jJene 9

leHrar. 5

necen §

necHo 11
lera/nonera 9
jieren 8

Jnero 4

jeroBo 9
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crunch, crackle v.
break v.
founder n.
dome n.
kitchen n.
tower n.
culture n.
godfather n.
godmother n.
bathroom n.
see KynyBa
buy v.

course, class n.
short adj.
short story n.
box n.

house n.
cottage, hut n.
suitcase n.

dog n.

little dog (diminutive)n.

lion n.

cold adj.
cold-bloodedness n.
shade n.

spoon n.

teaspoon n.
bark/start to bark v.
elbow n.

lamp n.

last year adv.

bread n.

roasted chickpeas n.
left adj.

left adv.

legendary adij.

see JlerHysa

lie down v.

lie v.

medicine n.

doctor n.

heal v.

oh, oh! inter.
ribbon, tape n.
easy adj.

easily adv.

fly v.

summer adj.
summer n,

this summer adv.
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fetyBamwe 10 summer vacation n.

aeku 11 contact lenses n.

AeliHUK 8 hazelnut n.

am 2 interrogative particle

aupaga 16.r. 6 meadow n.

JUKOBHU YMETHOCTHU § fine arts n.

aupuka 15 lyric poetry n.

nmcuua 10 fox n.

AUCT (MH. aucja) 16 leaf n.

a. (nurtap) 7 litre n

AuTepaTypa 8 literature n.

audr 13 elevator n.

auye 12, 15 person, face n.

auyu Ha (Hemro) 14 resemble, look like [something] v.
JuYHa 3aMeHKa personal pronoun n.

no3a 16 vine n.

io3je 16 vineyard n.

AokaineH 10 local adj.

noMu {(ce) 14 break v.

jgonara r. 2 shovel n.

JouMpat r. 6 located adj.

noun 7 bad adj.

ayfe 3 people, see uoBek

ayk 13 garlic n.

ce nynu/ce uznynu impf 14 peel v.

ayt 5 spicy; angry adj.

ce NyTu/ce HalyTH r. 1 get angry

Jb

Bbybesen 15 kind adj.

ByboB (k) 14 love n.

M

Maajo r. 6 neighborhood n.

marape 11 donkey n.

MargoHoc 14 parsley n.

Maria 10 fog n.

Max (MH. Maxu) 3 husband, man (husbands, men) n.
ce Maxu/ce oMaXxu (3a Koro) 9 to marry (said of a woman) v.
Mmaj 9 May n.

Majka 2 mother n.

Maxkeponen, Makegouka (MH. MakefgoHuu) 2 Macedonian (pl. Macedonians) n.
MaKeIJoOHCKHU 3 Macedonian

Makcumaned 10 maximum adj.

MaKCUMyM . 5 peak, best moment; maximum n.
Mman 3 small adj.

Majeuok 10 tiny, small adj.

Majky 4 little, few adv.

Mama 4 mom n.

maHactup 11 monastery n.

MaHedecTaiuja 15 event n.
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MaHTUI 14

MaHya 5

MapaToH 15
MapaToHCKu 15
Mapka §

MapTt 9

Maca, Macuuka 4, 13
MackoTta 9

Macno 14
MacoBeH 9
MaTeMaTuka 4
MaTtuuap r. 5
MaTuyHa ciyx06a r. 5
matypupa pf , impf 8
Mauxa 4

MaiuuHa 11
Mamko 11

me 4

meben 13

men r. 3

Mepgan 9
MEIMIIMHCKY 8
Mmerfy 13, 16
Mef'yBpeMeHo I. 3
MefyHapofieH 15
MefycebeH r. 6
MmefyToa 6

Mmek 13

MeJen 13

MeHe 5
MeHyBa/cMeHM 14
MeHyBauHuiia 15
meca impfr. 5
Mece4yHo 13
Mmecell 9

mecur. 5

Meco 5

mecto 7, 10
MECTO Ha XUBeChe 2
meTan 7

MeTap 7

MeTtpo 7

Meuka 10
MeuyKa-MeljaHa 12
Memag 5
Mema/npomenia 13
Mewajku 7

Mu 2, 6

Mur 16

(ce) mue/(ce) usmue 12
MMjaaHuk 13

MUKpoOpaHoBa (neuka) 14

Muaujapaa 9
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overcoat n.

type of stew n.

marathon n.

marathon adj.

stamp n.

March n.

table, little table n.

mascot n.

oil n.

massive adj.

mathematics n.

registrar n.

registrar office n.

graduate from high school v.
cat n.

machine n.

male (boy child) adj.

me (direct object clitic) pro.
furniture n.

honey

medal n.

medicine adj.

among, between prep.
meanwhile

international adj.

mutual adj.

however adv.

soft adj.

ground (e.g. coffee) adj.
me (direct and indirect object)pro.
change, exchange (e.g. money) v.
exchange office n.

mix v.

monthly adj.

month n.

knead, make bread v.

meat n.

place n.

place of residence n.

metal; (here) heavy metal music n.
meter n.

subway n.

bear n.

bear n.

mixed adj.

stir v.

while mixing adv.

me (indirect object clitic) pro.
instant, second n.

wash (oneself) v.

sink n.

microwave (oven) n.

billion n.
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MuaMjapacKu 9 billionth adj.

MuUMoH 9 million n.

MUIMOHCKM 9 millionth adj.

MUJIO MU €, I'm pleased

—~MMJIO MU € LITO Ce 3aro3HaBMe 3 —rpleased to meet you
MiuHape r. 6 minaret n.

muHat 10 past adj.

MuHato 14 past n.

MUHE See MMHYBa
MyuHuMaien 10 minimum adj.
MuHyBa/MuHe 7 pass, go through v.
MHHYTa 16 minute n.

Mmup 12 peace n.

MUpEH I. 6 peaceful adj.

Mupuc r. 6 smell, odor n.

mupuca impf r. 6 smell v.

Mmucaemwe 13 thinking, thought n.
muciau/nomucau 3, 6 think v.

mucaurteln 15 thinker n.

muTponosaut 11 metropolitan n.
Mumka r. 5 armpit n.

maag 3 ' young adj.

MafieHum r. 5 newlyweds n.
MiagoxeHel 16 groom,(plurai refers to bride and groom) n.
MaagocT (X) 16 youth n.

MJIEKO 5 milk n.

Mmuory 4 many, much; very adv.
MOGUIIEH mobile (telephone),ad;.
mopap 11, 12 dark blue , purplish adj.
MoJap maTiuya 5 eggplant, aubergine n..
MojepeH 7, 16 modern adj.
MoJepHM3Upathe I. 6 modernization n.
Mojapuuku 12 purplish (diminutive) adj..
Moxe impf 5 can; be able v.
Moxebu 5 perhaps adv.

MOXeH 1.3 possible adj.

MoxHOCT (k) 11 possibility n.

Mmoj 7 my adj.
Molzu/mamonsu 16 milk v.

MoJu /3amonu 7 beg v.

—Be monam 7, 11 —1I beg you, please
Mojumn 16 be silent v.

Moma 11 girl n.

MOMEHT 7 moment n.

—BO MOMeHTOT 7 —at present
MOMeHTaJHo 13 momentarily, at present adv.
MOMEHTHO 15 at present adv.
Momuue 11 little girl n.

mMomue 11 boy n.

MOHTaxeH 16 prefabricated adj.
Mopa impf 5 must; have to v.

moct 7 bridge n.

mMoTop 11 motorcycle n.
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MotitHe 14

MOWTH r.2

Mmpak 10

mpaueH 10
mpaa/mpaue 10, 15
MpAHe

Mp3aus 11

mMpTOB 12

My 3,6

myrpa 15

my3ej 4

My3uka 6
My3M4Ka YMETHOCT 8§
MYje3HH I. 6
MYCIUMaHCKHU I. 6
MycTaku 11

H

Ha 3,4

Ha OTBOpeHo 7

ce HaBeIHyBa/ce HaBejgHeE I. 2
HaBeuep 8

HaBuKa 12
HaBuctuHa 10
HaBjieryBa/HaBiese r. 6
(ce) HaBpaty 10
(ce)naBpaka/ (ce)uaBpatn 16
Harope 14

Harpaga 15

Hajg 16

HazaBop 4

HaJBop o 16

ce Hagesa impf 10, 16
HagMmeH 15

Hazag 7, 10

HajajieH r. 5
HajMHory 7

Hajje

ce Hajae

HajpeloBHO r.3

Hakaj 12, 1. 6

Hakut r. 5

ce Hanytu r.1

HaMm

Hamepa 15

—muMa Hamepa 15
HaMepHO I. 5
HaMecTeH 13
HamecTo 12, 16
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very adv.

remains n.

darkness, gloom n.

dark, overcast adj.

move around, toss, shift v.
see MpAa

lazy adj.

dead adj.

his (indirect object clitic) pro.
dawn, day break n.
museum n.

music n.

music arts n.

muezzin n.

Muslim adj.

moustache n.

of, about; in, to; on prep.
outside adv.

bow v.

in the evening aav.
habit n.

truly, indeed, in fact n.
enter v.

see (ce) HaBpaKa

drop by v.

upwards adv.

award n.

over, above prep.
outside adv.

outside of prep.

hope v.

haughty adj.

back prep.

sated, eaten one's fill adj.
most adv.

See Haofa

see ce Haofa

most regularly adyv.
towards, beside prep.
jewelry n.

see ce nyTi

us (indirect object)pro.
intention n.

—intend to
intentionally

furnished adj.

instead of prep.

HaHuXaH r. 6 strung adj.
Haofa/Hajie (HajaoB, Hajae; Hauroa) 11 find v.
ce Haof'a/ce Hajle (HajIoB, Hajie; Hamod) 5 to be located v
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Haouapu 11 glasses n.

Hanag 15 attack n.

HanueH r. 5 quenched one's thirst; drunk one's fill adj.
Hanume see nunilyBa

HanjaagHe 9 at noon adv.

HaMnoJIHu See HalloJIHyBa

HanojHo 14 completely adv.
HanofHyBa/Hanoauu 13 fill up v.

HalnpaBU See npasu

nanpeg 10 forward, ahead adv.
yanywta/Hanywtu 14 desert, abandon, leave, vacate v.
HanyumTH See Hanyumra

HapefieH I. 6 ordered, arranged adj.

HapojeH 6 folk; nationatl adj.

HapojHa Hocuja 7 folk costume; traditional clothing n.
HapojHo-ocioboauTeneH 15 national liberation adj.

Hac 5 us (direct object) pro.

Hacekaje 13

everywhere adv.

Hacenba 13 city district n.
HacejneHue 12 population n.
Hackopo 16 soon adv.

ce HacMeBa/ce HacMee 12
ce HacMee
Haconx3yBa/Hacon3u r. 5
HacrpoTy r. 6

smile, laugh v.
see ce HacMeBa
fill with tears v.
opposite prep.

HacTaH r. event, incident n.
HacTanm see HacTanyBa
Hacranysa/Hacrtanu 15 appear, participate v.
HacTUHKa .3 cold n.

HaTnpesap 9, 15 competition n.

ce uarnpesapysa impf., pf 9 compete v.

Hayun see yuu

HayTpo 8 in the morning adv.
Hadpaar. 2 X toss, cast v.
Ha#OHAJTHOCT (XK) 2 nationality n.

HauuH 5 manner, method n.
Hawm 7 our adj.

He 2 no; negative marker
HeE 5 us (direct object clitic)
Hea 5 her (direct object) pro.
Hebo 10 sky n.

HeBepeH 15 unfaithful adj.

HeBecTa . 5 bride n.

HeBoJa 12 trouble n.

Hero 5 him (direct object) pro.
HeroB 7 his adj.

Hegena 6,9 week; Sunday n.
HegeneH r. 3 weekly

HefocTaToK 14 lack, shortage, insufficiency n.
He3abopaBeH 16 unforgettable adj.
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He3aBUCHOCT (X) 9 independence n.

HEeUHTEeAurenTen 11 unintelligent adj.

Hejze 6 i her (indirect object) pro.

Hej3uH 7 her adj.

HekalOl let particle

Hekajne 7 somewhere adv.

Hekako 10 somehow adv.

HekoratieH 14 former adj.

HeKoj, HeKoe, HeKoja, HeKou 4 some sort, a certain... adj.

HeKonky 4 several adv.

HEKOHTpoaMpaH 16 uncontrolled adj.

Hean 5 tag question asking for confirmation,
-e.g. eh? particle

HeMa 2 don't have, there isn't, there aren't

HeMy 6 him (indirect object) pro.

HeHagMuHaT 15 unsurpassed adj.

HeHaMecTeH 13 unfurnished adj.

HeoOuueH 16 unusual adj.

HeoueKkyBaH 12 8 unexpected adj.

HenofareH 14 inflexible adj.

HemocpejeH 14 immediate adj.

HenpujaTeH 11 unpleasant adj.

HENnpMKOCHOBEH 15 untouchable adj.

Hecpeka 12 accident n.

HecpeKen 8 unfortunate, unlucky adj.

HeueceH 11 dishonest, unfair, untrustworthy adij.

Hewro 3 something pro.

HK 6 us (indirect object clitic) pro.

HM..HU S neither...nor conj.

HUB 5 them (direct object ) pro.

HUBeH 7 their adj.

Hu3 7 through prep.

HM3ar. 6 chain, string n.

HM30K (HMCKa) 3 low, short adj.

Hue 2 we pro.

Hukage 15 nowhere adv.

HMKako 15 no way adv.

HMKaKoB 15 no sort adj.

HUKHYBa/HUKHe 16 sprout v

HuKoram 10, 15 never adv.

HUKOj 15 no one pro.

HUM 6 them (indirect object) pro.

HUTY r. 6 neither, nor conyj.

Ce HMIa/ce HutlHe 12 sway, totter v.

ce HUILHe see ce HMILA

HUITO 3 nothing pro.

HO 4 but prep.

HOB 3 new adj.

HOBUMHap 9 journalist n.

HOBOKOMITOHMpaH 7 newly composed adi.

Hora (MH. HO3¢) 4 foot, leg n.

HOeMBpMu (M) 9 November n.

HOX 12 knife n.
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HopMmaneH 5
Hocu/noHece 6
HocTalrmyeH 16
Hocrairuja 16
HOK (X) 9
Hokemsar. 5
HoKeH 7

Hyna 3

0

ce 0Be36enysa/ce 0be3beau 12, 16
obecen r. 6

oberka 11

obuur. 4

obunysajodbuie r. 5
obuuaj r. 5

oBuueH 8

obuuno 13

ce oGjaByBa/ce oGjasu r. 3
objasyBate 15

objacHu
o6jacHyBa/oGjacuu (komy) 11, 15
objekT 1. 6

obnak 10

ob6nauen 10

obBnauynoct 10

obneka 7

obaekno 15
{ce)obaekysa/(ce) obneue 12
(ce) oBaeue

obneued r. 5

obuosa 16

0b6oa 6

obpazoBaHue 8

obpatu

obpaka/oGpatu r. 3
—o6paKa/obpaTy BHUMaHKE
ce obysa/ce obye r. 5

oBa 2, 10

opie 3

oBoj 4

osomje 5

—OBOILEH COK 5

oBua 16

oraH 7

oraegano 13

orummrTe r. 5

orpoMeH r. 6

on2, 4

onaja 12

ogamHa 10

onbusa/ondue 12
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normal adj.

bring, carry v.
nostalgic adj.
nostalgia n.

night n.

spend the night v.
night adj.

zero n.

secure, obtain, provide v.
hung adj.

earring n.

attempt n.

try, attempt v.
custom, habit n.

usual, normal adj.
usually aadv.

publish, announce
publishing n.

see objacHyBa

explain (to someone) v.
building, object n.
cloud n.

cloudy adj.

cloudiness n.

clothing n.

attire n.

dress (oneself) v.

see (ce) obieKysa
dressed adj.

renewal n.

oboe n.

education n.

see obpaKa

address; turn to v.
—pay attention

put shoes on v.

this [neuter singular] pro.
here adv.

this adj.

fruit n.

—fruit juice

sheep n.

fire n.

mirror n.

fireplace, hearth n.
very large, enormous adj.
from, by prep.

room n.

long ago, for a long time adv.
refuse, turn down v.
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oabojka 15
oabojkap(xa) 15

oaBgaj r. 3

ojiBejie
ojieenyBajojgsene 12
ofroeapa/oaroBopu (komy) 11
oarosop 11

ofrosopeH r.1

ce oaaaneuysa r.3
oaneaeH 12

ojgaenexue 8

ojeaHaw 12, 13
OJSBOHMU
OASBOHYBA/OJSBOHU 1. 6
oau/oTnae(oTMI0B, OTUAE; OTHIION) 3, 6
OAJIMUEeH 5, 6

OAJINYHO 5

ofMop (Ha ogMop) 9

ce ofiMopa /ce ogmopu 12
oAnanpen 13
ojdeHagex 10

ojHece
ofHecyBafoaHece 12, 16
ojHoc r.3

OfHOCHO 14

oposropa 16

O030aY

oapex 15

OfpeleH r. 6

ce OpXHU

ce oapXyBa/ce ofipxu 9, 15
ce OXeHu

03]IpaBu
03[paByBa/o3ApaBu (aop. O3/paBeB, 03paBe) 9
oKeaH 9

OKO (MH. oun) 11
oKoJuHa 12

OKOJHOCT (X) 15
okoay 12

OKTOMBpH (M) 9

ojaau

onagysa/onagu 14
ojkaB 10

0JKy 10

onarap 14

oMmaxeHa 9

ce OMaXxu

OMUIIEH 5

oHa 10

OHaka 10

oHakos 10

oHamy 10

oHje 10

volleyball

volleyball player n.

hardly, barely, just

See ofiBeNyBa

lead away v.

answer v.

answer n.

responsible adj.

distance, move away from
separate, distinct adj.
class, grade in school n.
suddenly, all at once adv.
See OiSBOHYBa

ring out v.

go v.

excellent adj.

excellently adv.

rest; vacation n.

rest v.

beforehand, ahead, in advance adv.
unexpectedly adv.

See ofiHeCYBa

carry off v.

relation

or, in other words adv.
from above adv.

from below adv.

unit, detachment n.
certain, specified adj.

see ce oJjpXKyBa

take place v.

see XeHu

see 03/paByBa

get well, recover v.

ocean n.

eye, eyes n.

vicinity n.

condition, circumstance n.
by, near, around, approximately prep.
October n.

See onagyBa

cool v.

this amount, this size adv.
this amount, this

altar n.

married (said of a woman) adj.
see ce Maxu

favorite adj.

that adv.

that way adv.

that type adj.

that way, thither aav.
over there adv.

432



Macedonian-English Glossary

oHOj 4 that adj.

oHonkas 10 that amount, that size adj.
oHoJiky 10 that amount, that much adv.
omaceH 14 dangerous adj.

onacHocT (K) 12 danger n.

onepa 6 opera n.

omepaiuja 12 operation n.

onoeH r. 6 narcotic, intoxicating adj.
onpepjeneH 1. 5 definite, defined adj.
olncTou/oncrojysa r. 6 exist v.

onmT 8§ general

onuiTa MeAULMHa 8 general medicine n.
opanx 11 orange adj.

opraHusmpa 14 to organize v.

opes 8 walnut n.

open 14 eagle n.

opusr. 5 rice n.

opioB 14 eagle adj.

opMmaH 13 large cupboard, wardrobe n.
opo 6 dance n.

ocparyBame . 5 ritua! of becoming in-laws n.
ocseu 8, 16 except prep.
ocBeTyBa/ocBeTH . 5 bless v.

OCBOM see ocBOjyBa
ocBojysa/ocsoyu 15 win, capture v.
ocnenysajocienu 13 biind v.

0c/1I0BYBa/OCIOBY 1. 5 address (someone by name, title) v.
OCMaHIUCKOTO poncTBo 14 The Ottoman yoke n.
ocmu 8 eighth adj.

OCHOBHO yuummite 8 primary school n.
OCHOBOMHOJOXHHUK 13 primary founder n.
ocraHe see ocTaHyBa
ocTtanysafocTate 7, 9 stay, remain v.

octap 12 sharp adj

oCTaTokK r. 4 remainder, remains n.

ce ocTBapysa/ce ocTBapu 12 accomplish v.

ocym 3 eight num.

ocymjecert 7 ' eighty num.

ocyMHaeceT 3 eighteen num.
otBopa/oTBOpH 12 open v.

oTBOpame 9 opening n.

oTBopeH 12 open adij.

—Ha OTBOpeHo 7 —outdoors aav.

OTBOPU see oTBoOpa

otu 8 that; because conj.
otupe (aop. oTu0B, oTnge) pf 12 depart, leave (perf.) v.
oTKako 7 after adv.

orkora 15 since adv.

OTKOJKY than

oTnaryBa see naTyBa

ornpso 16 at first adv.

orpoB 12 poison n.

oTpye see Tpye
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OTCTpaHa r.1 from the side adv.
orTramy 7 from there adv.
OTTyKa 14 from here adv.
OTYYKYBame I. 6 stroke (of a bell) n.
ouer 14 vinegar n.

oyexyBa impf 16 expect v.

ouyeKyBaH 12 expected adj.

oumna 11 glasses n.

o4uJa 3a coHule /4 sun glasses n.
oyap.6 hodja n.

oyak r. 5 chimney n.

OIUTETH see oluTeTyBa
olteryBa/owrreTn 14 damage v.

II

nma7,9 well, so, but particle
nafa/nague 12 fall v.

nasap 7 market n.

nasysa 16 bosom, breast n.
najak 12 spider; tow truck n.
nax 6 again adv.

ce nakyBa impf 14 pack v.

najapujar. 6 hat (archaic term) n.
namu/3anamm 16 light v.

nametu impf 16 remember v.
NaMTUBEK T. 6 from time immemorial n.
naHjgenkar. 5 ribbon n.

naskep 7 punk fan n.
Ma”TenoHn (Mu.) 14 pants n.

nap 14 pair n.

napy (MH.) 5 money n.

napk 3 park n.

napHo rpeeme 13 steam heat n.

flapue 7 piece n.

nacom 15 passport n.

nacoika KoHTpoJa 15 passport control n.
nacra 3a 3abu 14 toothpaste n.
mactup(ue) 13 shepherd (little, young shepherd) n.
nacTpMmka 5 trout n.

nat (MH. matu) 12 time n.

nat (MH. matumra) 12 route, path, way; trip
—CpekeH mar! —Bon voyage! Have a good trip!
narexka 15 track, path n.
nariauyad 5 tomato n.

MnaTHuK 14 traveler n.
natypa/ornarysa 9 travel v.

narysame 11 trip n.

negaromku 8 pedagogical, educational adj.
nenecet 7 fifty num.

nee/3anee 6 sing/begin to sing v.
nejavi(ka) 5 singer n.

neuyep 7 pager n.
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nembe 11

neHsuoHep 16

nepuuue 12

nepconai 12

necua 6

ner 3

nerear. 6

neTHaeceT 3

neTok 9

nerrtu 8§

neyart r.3

nevareH r. 4

neyarewe r. 4
nevatuuuar. 4

revel 5

neuka 13

reyypka 5

nem(knu) 4

newmkup 14

muBo 5

nuerse 5

nujaiak 14

nujaHo 6

nuie, NMJIEMKO Meco 5
nunepka 5

nupej 15

Tupnucka MaxkefoHuja 2
nucaren 15

n1cKoT 16

nucMeH 8

nucmo 4

nura 5

nuua 4

nupamMyu, nuxamu 14
nuuysa/nanuie/nuoie 3, 6, 8
nnaB 11

naasa (Koca) 11

niagHe

nnaxa 10

niaaMed (aameny, njaMema) 16
naan 7

njauuHa 7
naaHupa/vcnianupa 9
naasTaxa 14

ce nnacupa pf i impf 15
njaaTu

naaTHo r. 5
nxaka/mnatyu 8
nhakatke 8
nnauve/3annaue (3amnakas, 3annaka) 12
ce nuamn/ce ucnnamu 10
naesa 13

njeckasuua 5

pink (invariant) adj.
pensioner n.

cushion n.

personnel

song n.

five num.

rooster, cock n.
fifteen num.

Friday n.

fifth adj.

press n.

published, printed adj.
publishing, printing n.
publishing house n.
roasted adj.

oven n.

mushroom n.

on foot adv.

towel n.

beer n.

drink n.

beverage n.

piano n.

chicken n.

pepper n.

couch grass (a type of weed) n.
Pirin Macedonia

writer n.

shrill sound; screech, scream n.
written, literate adj.
letter n.

meat or cheese filled pastry similar to burek n.
pizza n.

pajamas n.

write v.

blue adj.

blond adj.

noon, mid-day n.
beach n.

flame n.

plan n.

mountain n.

plan v.

plantation n.

place (in a competition) v.
see nuaka

linen; cloth n.

pay v.

paying, payment n.
cry v.

be frightened v.

chaff n.

spiced beef patty similar to hamburger n.
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njeren r. 5

nauBa 15 impf
nimBame 11
naunsau(ka) 15
niauBauku 15
NAMCHyBa/MaucHe 16
niaojeH 14
TJiomTag r. 6

CH Iiyka r.2
no?2,9

nobapa

nobean

nobegHux 15
nobeayea/moGeau 15
nobenex 11

nowapu

nosejere 5

noeeke 6

noepaka impf 12
noppeMeHo 16
noep3ysa/noBp3e 14
nospefieH 16
MOBpIINHa r. 6
noBTOpHO 13
norainysa/noranm 16
nmorava 13

nornen 16

noriefHyBa/morneande 15, r.3

norojgysa/moroau 12
non 12

nof

nojapok 8
noaroreex 15
nogened 9

ToAeu
nofgenysa/mogenn 15
NOAUTHYBa/moqurue 14
nogxebje r. 6
nojgHece
nojgHecyBa/lofgHece 8
nopHoxje 14
nogo6po 6
ofo3puB 15
nogony r. 6
nojpouxHa 15
MOJOIHEXEH I. 4
noapym 13

ce noaye 16
noeauja r.1

oema r.3

noer 15

noxap 12

NoXeau
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knitted, woven adj.
swim v.

swimming n.
swimmer n.
swimming ad;.
splash, spray v.
fruitful adj.

square (as in a city) n.
spit v.

by, along; after prep.
see Gapa

see nobegyna

winner n.

win v.

grey-haired adj.

see Bapu

please; your welcome; help yourself v.

more, greater adv.
vomit v.

sporadically, from time to time adv.

bind, connect v.
wounded adj.
area n.

repeatedly, once again adv.

stroke, pet v.

flat, round bread n.
view, sight, outlook n.
glance v.

strike, hit

floor n.

under prep.
present n.
prepared, ready adj.
distributed adj.
see noaenyBsa
divide, split v.
raise v.
environment n.
See 1ojHecyBa
submit, present v.
base n.

better adv.
suspicious adj.
below, beyond adv.
later adv.
subsequent
basement n.

swell up n.

poetry n.

poem n.

poet n.

fire n.

See noxenyna
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noxejayBa/moxenu 8
no3upasu
no3apaByBa/no3apasu 9
nosHat 7

MoMHaKoB 16

nojasa 10

nojafok 5

noKaxe
noKaXxyBa/nokaxe 6
NOKaHM

ce NOKJOHYBa/ce MOKAOHHU . B
MOKOCeH r. 6

nokpaj 7, 16

nokpuB 16
noxara/monoxu (Mcrut) 8§
none 12

nojexu

noiauTuKa 8

nojuua 13

noanumnckn 15

nojjaHa 16

nojx 12

NOJHET 5

nojayoK (x) 9
NOJNOBMHA

MONOXHU
nomara/noMorte (komy) 8
noMecTu
noMecTtyBa/moMecT 12
NoOMuHEe
noMuHyBa/nomute 7
MOMMCIN

NOMOTHE

oMo (k) 16
nomMouiueH 12
NOMOMIHMK, IOMOIIIHUYKA I. 5
NOMpAHE
nompaHyBa/noMpaHe 10
noHaTtamy r. 6
fIoHeIeTHUK 9
nouekoraiu 8, 9

non r. 2

nonnagHe 11

TIOTIOHU
NONOoNHYyBa/MOMONHM &
nopamu prep. 8

nopaayu (toa wito) 8, 13
nopano 10

nopaHeliueH 16
nopacHyBa/nopacHe 13
nopaua
nopavysa/nopaua 5, 9
noprokanosa 6oja 11
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wish for; desire v.
see no3fipaBysa
greet v.

famous adj.
different, unlike adj.
appearance .
breakfast n.

see MoKaxyBa

show v.

See KaHy

bow; kneei down v.
scythed, mowed adj.
beside, in spite of prep.
cover, roof n.
write/pass an exam v.
field n.

see aexu

politics n.

shelf n.

police adj.

meadow, glade n.
full adj.

stuffed, filled adj.
midnight n.

haif n.

See noJara

help (give help to someone) v.

see IoOMeCTyBa

move V.

see NoMuHyBa

pass v.

see MucCin

See nomara

help n.

helpful adj..

assistant n.

see NoMpJHyBa

move V.

further on aadv.

Monday n.

sometimes

priest n.

afternoon

See NnonojHyBa

fill out v.

due to, because of prep.
due (to the fact that...)
earlier adv.

former adj.

grow up v.

see nopauyBa

order (in a restaurant) v.
orange adj.
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nopuuja 9 portion n.

noceben §, 13 special; separate adj.
nocerta 16 visit n.

noceTu Ssee noceTyBa
noceTyBa/nocetu 9 visit v.

nociue 16 after prep.
nocneaeH 16 last adj.

nocieauua 16 consequence .
nocienosareiso 15 successive adv.
NoCNyXHu see cily Xu
NOCTAMILIOMCKY CTYauu § post-graduate study n.
nocrena 12 bed n.

nocrenexo 14 gradually adv.
nocruia r. 5 spread v.

MOCTOU see cTou

nocrojaso 10 constantly adv.
noTBpAM See NMOTBpAYBa
NOTBPAYBa/MOTBPAU confirm v.

norem 12 afterwards adv.
noroa 6 later, then adv.
noTnumyeamwe r. 5 signing n.

norpebda r. 4 need n.

norpua see Tpua

nouexa see yeka

nouertox 7 beginning n.

oYyuT (X) r. 6 respect n.

nouune 15 die, perish v.

NouHe See NMoYHyBa
NOYHyBa /moyHe 9 begin v.

nowra 7 post office n.
npababa 12 great-grandmother n.
npas 11 correct, straight adj.
—¥uMam/mmare npaso 11 —you are right.
npasja 9 justice, fair play n.
npaBeH 8 law adj.
npaBu/Harpaey 3 make, do v.

npaso §, 15 law n.

npageno 12 great-grandfather n.
npa3zeH 12 empty adj.

npa3Huk 8 holiday n.

npasHuHa r. 5 emptiness, gap, vacancy n.
npaima See npaiuysa
npamame 11 question n.
npaulysa/npaiia Koro 10 ask v.

nps 8 ' first adj.

TIpBUH T. 6 first adv.

npeo 5 first of all adv.
NpBEHCTBO 15 championship n.
npenart 9 first time adv.
npeBeau See npesejyBa
npeBeyBa/npeBean translate v.

nperog 11 translation n.

npen 5,9, 13 before, in front of, prior to; ago prep.
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npen aa 12
npeaasa/npeaaje r. 5
ApefaBame 8§

npenBevep r. 5

npegen 14

npefjagewe 5
npepnara/npefioxu 11
npefjaor

npefaoXu

npeamer 8§

npexXuBseanu 16

npesuMe 2
npeKuHyBa/npekuHe r.3
npekpaceH 16

npeky 8, 16
npeaucTyBa/mpeaucta r.3
npeMmHory 13

ce npeHecyBa/ce npeHece r. 4
npenyumra/mpenymTu 14
NpenyuIT!
npenuinysa//npenuwe r. 4
npenpasa/npenpasyu r. 5
npepoabeHcku 15
npepogfOeHux r. 4

ce npecean

ce npecefyBa/ce npecean 8
npeckoka r.3

npecTaHe
npectanyBa/npectate 10
npectoj 15

npecTojyBa 14

NIpeTBOpeH I. 6
npernaagse 9
IpeTiocTaBka r. 4
npercefaren r. 5
npercraBa 8

npeTcTaBu

HpeTCTaBHUK 9
npercTaByBa/npercrasu 15
fipeTcTaByBatbe 15
npeTXojeH r. 5

npeuu KoMy 10

—Toa He Hu npevemte 10
npemnpok 12

npxeH 5

npu 16

npu wiro r.1

npuBateH 4

npuBeTIUB 15
npuBpeMeH 16

IpUAaBKa

ce TIpUIPYKyBa/ce NPUAPYXHU I. 6
npujpyxyBaH r. 5

before conj.

hand over, deliver v.
lecture n.

towards evening adv.
region, zone n
appetizers n.
suggest v.
proposition n.

see npejnara

subject n.

survivors n.

last name n.
interrupt, cut off v.
beautiful, splendid, magnificent adj.
across, through

skim through, leaf through v.
excessive, too much adv
transfer

yield, turn over v.
See npenyumTa
transcribe v.

act, pretend v.
renaissance adj.
reformer n.

See ce npecejyBa
move; change residence v.
skip, omit v.

See NpecTaHyBa
cease, stop v.

stay n.

stay v.

transformed adj.
before noon adv.
supposition n.
president n.
performance n.

See npercraByBa
representative n.
represent v.
presentation n.
preceding adj.
bother v.

—that didn't bother us
too big adj.

fried adj.

near, by prep.
however

private adj.

affable adj.
temporary adj.
adjective n.
accompany, join v.
accompanied by adj.
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npuem 15

npueMeH ucouT §
npusemje 13

npusHaHue 15

npujasa §

ce npujaBu

ce nmpujaByBa/ce npujasu 8
npujaByBame 8
opujaren(xa) 4

npujarel 11, 16
npujatHo! 3

npukaszHa 10

ce NMpHUKIyuyyBa/ce NIpUKIyun r. 6
npukoika 10

npuimnka 15

npuanyno 14

npuior

npuma/mpumn 8
npuMapen 12

npuMeH 8

npumep 7

npumu

[pUpOfEH I. 6
npUcTaHuITe 15
NIPUCTUTHE
HPUCTUTHYBa/IpUCTUrHE 16
npucycrsyga impf. 9
npuumuHa 16

npobaem 5

—HeMa npobieM 5
MpoBepU
npoBepyBa/npoBepu 15
MPOBUHLMCKH 16
nporiacu
nporjacysa/npornacu 15
nporpama 8

npojaBay, npoaaBauka 3
npogaBHuia 3
IIPOJON KM
npojoXyBa/npogonxn 11
npoekT 16

npozar. 1

nposanct 15

npo3opel 10, 12
npoussof 16

nposer (nponetrra) 10
npomenane 10

npomema

nponosed (k) r. 6
npopaboTu
npopaboTtyBa/npopaGotu r. 4
npoceera 9

npoceereH 11
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reception n.

entrance exam n.
first floor n.
recognition, tribute n.
application n.

See ce npujaBysa
apply; report notify v.
application n.

friend n.

pleasant adj.

good-bye; enjoy! bon appetite! adv., inter.

story n.

join v.

trailer, camper n.
occasion, opportunity n.
relatively adv.
adverb n.
accept; receive; admit v.v.
primary adj.
admitted, accepted adj.
example n.

see npuma
nature adj.
harbour n.

See NpUCTUrHyBa
arrive v.

attend, be present v.
cause, reason n.
problem n.

—~no problem
See NpoBepyBa
check v.
provincial adj.
See fnporinacyBsa
proclaim v.
program n.
salesclerk n.
store n.

See MpojRoiXyBa
continue

project n.

prose n.

prose writer n.
window n.
product n.
spring n.
changeable n.
See Mellla
sermon n.

see npopaboTyBa
begin to work v.
education n.
educationadj.
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npocaaBy See nipociaByBa
npocaaByBa/npociabu 9 celebrate v.

npoct r. 4 simple adj.

npocti r.2 forgive v.

npoctop 14 area n.

npotus 9, 12 against prep.

OpOTUBHUK 15 opponent n.

npodaHx 14 secular adj.

npodecuja 2 profession n.
podecop(ka) 2 high school teacher, professor n.
npoueaypa r. 5 procedure n.

HNpoueHT 8 percent n.

npounuTa see unTa

npomeTa see uleTa

nper (MH. npcTy)/ IPCT Ha Hora 12 finger/toe n.

npcred r. 5 ring n.

ncuxonoruja 8 psychology n.

ntuua r. 1 bird

ITT 15 post, telegraph, telegram n.
nyka/mykHe 16 burst v.

MyKHe see nykKa

nytep 5 butter n.

nywu/3anymu 11 smoke v.

nymra/nymty 10 let, permit v.

nymreH r. 3 turned on adj.

NymT! see myiiTa

nueHuua r. 2 wheat n.

P

pabuu r. 6 rabbi n.

pabota 3 work n.

pabotu impf3 work v.

paboTHUK, paGoTHUYKa 3 worker n.

paauo 2 radio n.

ce para/ce poau 9 to be born v.

ce pasbera pf 10 scatter, run in all directions v.
ce pa3bupa 5 of course; it's understood
ce pa3boan see ce pazbonysa

ce pa3zGonyBa/ce pazbonu 12 fall ill, get sick v.

ce pa36yau pf 10 wake up v.

pasrieia See pa3rieflyBa
pasrneaysa/pasriefa 16 survey, examine; consider v.
pasrosapa impf 4 converse V.

pasrosop 11 conversation n.
pasrpaHet 13 spreading; expansive adj.
pasfgaBa/pazjage t. 1 distribute v.

pa3seH 6 various, different adj.
pazxanyBa/pazxkamm 16 feel sad v.

pazimka 8 difference n.

pazmuueH 7 distinct, different adj.
pasMeHyBa/pa3Menu 1. 5 exchange v.
pasMUHYBame . 2 separation n.
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pasmucau See pa3rMuciiyBa
pa3mucnyBa/pasMmucan 13 consider v.

pa3HoboeH 1. 6 multi-colored adj.
pasoyvapat 16 disappointed adj.
pasypHar 14 destroyed adj.

pak 12 cancer n.

paka (MH. paue) 4 hand, arm n.

pakasuua 10 mitten n.

pakuja 14 rakija, type of brandy n.
pakoMmerT, pakoMeTap(ka) 15 handball, handbalil player n.
paio 14 pair n.

paMHuHa 14 plain n.

paMo (MH. pameHa) 12 shoulder n.

paHa 12 wound n.

paHr-jaucTa 15 ranking list n.

panen 10 backpack n.

paHo 7 early aav.

ce pacumne See Ce pacunysa

ce pacunyBa/ce pacurne 11 to break down, to spoil v.
packaxyBau 15 narrator, story-teller n.
packas 10 story n.

packpenuua 7 intersection n.

(ce) pacnipasa impf 13 to argue v.

pacnyct 8 vacation; school break n.
pacte 16 grow v.

ce pacTpua See ce pacTpyyBa

ce pacTpuysa/ce pacrpua 15 run in all directions v.
PacuyMHyBa/pacumum r. 2 degrade

pacumcreH 16 cleaned up adj.

pauka 14 ' stem n.

pebpo 16 rib n.

pese/peBHe 12 roar v.

peBHe See peBe

peruon 12 region n.

perucrpauuja r. 5 registration n.

pexn 10 order n.

—c¢ e BO pen. 4 —everything is in order, everything is ok
pemaxtTupame 15 editorship n.

ce peau impf 14 put in rows v.

penoseH r.3 regular; ordinary
penocien r. 5 order, schedule, turn n.
pe3anka 14 slice n.

pesepsupa 13 reserve v.

pesyrarar r.3 result n.

peka 7 river n.

penauuja 15 route n.

peaurujar. 6 religion n.

pemeH 14 belt n.

pepHa 13 oven n.

pecrtaBpaluja 14 restoration n.
pectopaH 3 restaurant n.

perkor. 5 rarely aadv.

peuent 12 prescription n.
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pede

peuncu 9
peuHuk 15
pemiaBa/penin 8
peuin

peuieHue r. 5
peuio 13

puba 5
pubapcku 14
pun 16

puaraa 13
puse r. 2
puna/uzpuna 12
poneHaeH 5
—cpeKeH poaeHjeH 9
ce poaun
poauren 4
poasuHa (M) 3
po3os 11

pok rpyna 11
pPOK My3uka 7
pokep 7
Pom/Pomka (MH. Pomu) 7
poMaHt 4
poMaHCKK 15
pyxa 14

pymeH 11
pycku 7

pyuek 5

pyua 5, 16

C

caat 6, 7

caaT Kynar. 6
cabGajne 9

cabota 8

CAl2

can 7, 14

caka impf 4

cakaH r.1

cako 14

cakcodoH 6

cana 3a KoHuept# 7
canama 11

cajnaTta S

cam 10, 13

cam 12

camo 6

CaMOCTOEH (CaMOCTOjHa, CaMOCTOjHM) 15
caHaluja 16
caHjaK r.2
caHupatme 14

see Bean
nearly, almost, practically adv.
dictionary n.

decide, solve v.

see peliapa

decision n.

hot plate n.

fish n.

fishing adj.

hill n.

burner n.

shovel v.

leap, jump v.

birthday n.

—happy birthday

see ce pafa

parent n.

relative n.

pink; rose-colored adj.
rock group n.

rock music n.

rock music fan .

Rom (Gypsy) n.

novel n.

Romanian adj.

rose n.

pink adj.

Russian adj.

lunch n.

eat lunch v.

clock; hour n.
clock tower n.
morning n.
Saturday n.

USA

container, vessel, dish n.
want; love, like v.
beloved adj.
sport coat n.
saxophone n.
concert hall n.
salami n.

salad n.

alone, single ad.j
oneself pro.

only adv.
independent adj.
preservation n.
box; coffin n.
restoration n.

443



Macedonian-English Glossary

canyH 13 soap n.

capMma 8 sarma [stuffed vegetables, e.g. cabbage leaves
or grape leaves) n.

CaTeIUCKU r. 6 satellite adj.

cBagba (4a) 9 wedding n.

ce cBapyBa/ce cBapyu 7 boil down v.

cBacTuKa 11 sister-in-law (wife's sister, northern term) n.

cearr. 5 wedding guest n.

CBEAOK I. 5 witness n.

cBex 14, 16 fresh adj.

cBexop 11 father-in-law (husband's father)

cBekpsa 11 mother-in-law (husband's mother)

CBecKa 11 sister-in-law (wife's sister, western term) n.

CcBeT 9 world n.

CBETJMKaB I. 5 bright-colored adj.

cBeron 11 bright, light adj.

CBETCKM § world adj.

cBeka 16 candie n.

cBeyed 15 ceremonial adj.

CBEUITEHHK r. 4 priest n.

CBUKa r. 3 call out v,

CBUHCKO Meco 5 pork n.

CBUpu/3acBupm 6 play /start to play an instrument v.

cBoj 7 one’s own adj.

CBpP3HMK conjunction n.

CBpTH See cBpTyBa

CBpTyBa/cBpTH 7 turn v.

ce 2 they are v.

cel one’s self (direct object clitic) pro.

ces everything pro.

c& nopeka (ue) 14 until adv.

cebe(cu) 5,6 one’s self (direct and indirect) pro.

cesep (Ha cepep) 9 north (in the north)n.

ceBepeH 14 northern adj.

cera 3 now adv.

ceau/mocenu 12 sit, be in a sitting position v.

ceauinre 10, 14 seat n.

cenmu 8 seventh adj.

ceaHar r.3 seated adj.

cejiHe See cejHyBa

cellHyBa/cegue 12 sit down v.

cenym 3 seven num.

ceayMiecer 7 seventy num.

cefyMHaeceT 3 seventeen num.

ce3oHals season n.

cekaje 7 everywhere

CeKako 5 indeed, by all means adv.

CEKaKoB 6 all sorts of adj.

cekoraiu 4 always adv.

cekoj 6, 8, 10 each, every adj.

ceno 3 village n.

cencku 13 viliage adj.

ceMadop 7 traffic light n.

444



Macedonian-English Glossary

ceMe 14 seed n.

ceMejcTBo 9 family n.

ceMuHap 9 seminar n.

cenBuu 3 sandwich n.

ceHo 16 hay n.

cenak 12, 16 however, nonetheless adv.
centeMBpm (M) 9 September n.

cepuja 15 series n.

cepym 12 serum n.

cecTpa 2 sister n.

cecTpuua r. 2 sister (diminutive) n.
ce ceTu see ce ceKaBa

ceror. 3 see cMoT

ce cekaBa/ce ceTu 9, 14 remember v.
cekaBawe 16 reminiscence, recollection n.
ce ceue/uceue 7,14 cut v.

cemTo 13 everything pro.

cu 2 you are v.

cus one's self (indirect object clitic) pro.
cus 10 grey adj.

curypes 6 certain, sure, assured adj.
curypHo 5,6 surely adv.

CUIOA 12 AIDS n.

cuieH 3 strong n.

cumboa 14 symbol n.
cumGonmueH r. 5 symbolic adj.
cuMmnatuyved 11 nice adj.

cuH 4 son n.

cuu 10 blue adj.

cuuarora 16 synagogue n.
cuHoKa 11 last night adv.

CHOT (ceT , ceTo, ceTa, ceTh) r. 3 all adj.

cuna/cune 13 pour v.

curne see cumna

cupeme 5 cheese n.
cupomaiueH 11 poor adj.

cuctem 8 system n.

cute 5 everyone, all, every pro.
CHUTHHU TIapu r. 5 change, i.e. coins n.
cutyauuja r. 5 situation n.

ckaja, ckaam 13, 14 stair, stairs n.

ckan 7 expensive adj.

ckapa 5 grilled meat n.

ce cKapa see Kapa

cKapaH 1. 2 quarreled adj.
ckujamwe 11 skiing n.

ce CKMHE see ce CKMHYBa

ce ckuuyBa/ce ckuse 10 tear v.

ckox 10 jump n.

CKOKHe see CKOKHYBa
CKOKHYBa/cKOKHe 12 jump v.

ckopo 8, 9 soon, nearly adv.
ckpaja 10 on the side adv.
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cKpueH 14

CKpllieH 12

CKpIIHK

CKyT I. 5

caab6 10

caaBa 9

ce caasyu impf 9

cjagok (cmatka) 3
cnagoxen 5
craTkapHuua r. 6
ciaatko 13

cllaTkopeuus 11
cleryBa/cnese (aop. cieros, ciese) 12, 14
crnefeH 6, 8

ciegur. 5

ciese

ciuBa 13, 14

cauka 6

cinka 14

ciaukap 14

cnoboga 10, 14
cnobogen 7
cayxu/mocnyxu 13, 14
ciyuaj 9

ce cayuu

clyuyka 12

ce cnyuysa/ce cnyun 12, 16
ciyma/cnyuise, uye 4, 6
clymaiku r. 3
caywaren r. 3

clayniHe

cMe 2

cmee r. 5

ce cMmee/ce 3acMmee 12
CMEHHU

cMecTeH 14
CMecTyBame 14
cecmerar. 5

cMerKa 12

CMelleH r. 3

ce cMHUpYyBa/ce cMupH I, 2
cmucia 10

—uMa cMMCJIa

CMOKBa 13

eMpT (X) 15

cHaa 11

ce cHajayBa(cHaora)/ ce cHajue 13
cHer 10

co3

coba 3

cobepe

cobupa/cobepe (aop. cobpas, cobpa) 12
ce cobupa/ce cobepe 7

hidden ad.

broken adj.

see Kpin

lap n.

weak; thin adj.

patron saint’s day, lit. glory, fame n.
celebrate v.

sweet adj.

ice cream n.

pastry shop n.

sweet desert, fruit compote n.
eloguent adj.
descend, go down v.
next; following adij.
follow v.

see cjerysa

plum n.

picture n.

paint v.

painter n.

freedom n.

free; unoccupied adj.
serve v.

event, occasion n.
see ce cllyuyBa

event, incident n.

to happen, to occur v.
hear, listen v.
headphones n.
listener n.

see ciyuia

we are v.

dare; be permitted v.
laugh v.

See MeHyBa

set, located adj.
accommodation, housing n.
consider, it is believed v.
account, bill n.

funny adij.

make up, make peace
sense, meaning n.
—to make sense

fig n.

death n.
daughter-in-law

find one’s way, get used to v.
sSnow n.

with prep.

room n.

see cobupa

collect v.

gather v.
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COBETCKMU I. 6 Soviet adj.

coseTryBa (Komy) impf 14 advise, council v.
coBpeMeH 6 contemporary adj.
cofipXuHa r. 4 content n.
coxanypa/coxamu 16 pity, feel sorry for v..
Coeaunetnte AMepuxanckn pxasu (CA) 9 United States of America (USA) n.
COK 5 juice n.

coKak r. 6 street n.

cokpue see ce Kpue

con (k) 14 salt n.

con 10 dream n.

conue 10 sun n.

coHues 13 sunny adij.
conuorqeq 16 sunflower n.
coofpakajHa Hecpeka 12 traffic accident n.
coonuiTyBa/cooniutu 15 inform v.

coceq 6 neighbor n.

cocelieHn r. 4 neighboring adj.
cocema 10, 16 entirely adv.
commodoruja 8 sociology n.
COLMJATUCTUUKY [. B socialist adj.

cnaaxa 12, 13 bedroom n.
crneKTaka 9 event, spectacie n.
cnenenu 12 turn to ash v.
cnenujanusupat 12 specialized adj.
cnemyjanuct 12 specialist n.
cneuujajuTer 5 specialty n.
cnue/sacnue(aop. 3acnas, 3acna) 12 sleep/fall asleep v.
cnucanue S magazine n.

cnucok 14 list n.

CMoKoj r. 3 tranquility n.

crnomex 14 memory; souvenir n.
crnoMeHuk 14 monument n.
cnou3op 9 sponsor n.

cnopen 12 according to prep.
cnopt 15 sport n.
cnoprtuct(ka) 9 athlete n.

cnpema 16 according to prep.
ce cnpema/ce cipemu 14 prepare, get ready v.
ce cripeMu see ce cnpeMa
cnposefqyBa/cnposele r. 5 perform, carry out v.
cnpoTtu 5 opposite prep.
cnpoTuBeH 7 opposite adj.

ce cnynita /ce ciymtyu 14 go down, descend, fower v.
ce CnyuITu see ce cnyiiTa
Cp6un(xa) (Mu. Cpbu) 7 Serb n.

cpiaeuHo 4 sincerely aav.
cpebpen 11 silver adj.

cpeaa 9 Wednesday n.
cpeligH middle, average; neuter (gender) adj.
CpefHo yuniumTe 8 middle school, high school n.
cpeaHoBekoBeH 14 medieval adj.

ce cpeTHe see ce cpeTHYBa
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ce cpeTHyBa/ce cpeTHe 8
cpeka,

—3a cpeKa 10
cpekeH 9
cpka/cpkHe 12
CpKHe

cpncku 7

cpie 12
cTaBa/cTtasu 7, 13
CTaBU

cTaguoH (Ha) 9
CTakleH 14
cTakiao 14

cTaH 3

cTaHe

cTaHuua §
craHysa/ctane 11, 12, 15
cran 16
cramyBa/ctanu r. 5
crap 3

crapen r. 2

cTapu xpaj 9
cTapocT (Xk) r.2
cTapt 15

cTe 2

cTeHa 14

crenex 10
CTUTHE
cTuriysa/crurie 10, 12
ctna 6, 7
cTunexnunja 8

cTto 9

cTor (ceHo) 16
cron/nocrtou 3
croa 12

cToque 12

cToMak 12

cTpaHa 7

cTpanen 4

(Bo) cTpaHcTBO 14
cTpauka 12
cTpalueH 12
cTpuko 11

cTpuHa 11
CTPOJHMK, CTPOJHMUHMUA T. 5
cTpyja 13

cTpyueH 8

cTyaeH 7, 10
CTyneHT(Ka) 2
CTYAEHTCK# oM 8
cTyauja, cTygumn 8
ctyampa pf , impf4
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meet v.

luck n.
—fortunately
fortunate; lucky adj.
slurp v.

see cpKa

Serbian adj.

heart n.

place v.

see cTaBa

stadium n.

glass adj.

glass (material) n.
apartment n.

Ssee cTaHyBa

station n.

get up, stand up v.; happen v.; become v.
stick n.

enter v.

old adj.

old man n.

the old country (i.e. here -Macedonia) n.

_old age n.

start (in sports) n.

you are v.

wall, rocky face n.

degree n.

See CTUrHyBa

arrive; reach a destination v.
style n.

fellowship award n.

one hundred num.

hayrick, haystack n.

stand v.

chair n.

little chair (diminutive) n.
stomach n.

side n.

foreigner n.

abroad n.

magpie n.

terrible, awesome adj.

uncle (father's brother)n.
aunt (father's brother’ wife) n.
matchmaker n.

electrical current n.
technical, (here: narrowly focused on
a specific field)ad.

cold adj.

student n.

dormitory n.

study, studies n.

study v.
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cyB 10 dry adj.

cyamja (M) 2 judge n.

cykaakar. 5 rolling pin n.

cynataH 14 sultan n.

cyM (Ges, Gewe; 6un) 2 | am v

cyna 5 soup n.

cynep (invariant) 8, 9 super; excellent adij.
cupuu 16 blacken v.

T

ta 10 and so... conj.

Taa 2 she, it

TaBa 16 pan n.

TaBye rpaBye 5 baked bean casserole n.
TaxeH 14 sad, gloomy adj.

Tase (invariant) 8 fresh adj.

Taka 7,9 that way, in such a fashion adv.
Taxos §, 10 such a type adj.

Takeu (¢) 7 taxi n.

TamOypa 6 tambura (type of stringed instrument) n.
Tamy 4 there adv.

TanaH 6 tapan (type of drum) n.
Tac (Tencuyak) r. 5 large dish n.

TaTKo 2 father n.

Tato 4 dad n.

TBOj 7 your adj.

TBpAMHA 7 fortification; fortress n.
Te S you (direct object clitic) pro.
Teatap 3 theatre n.

Tebe 5,6 you (direct and indirect object) pro.
TeXOoK (Temka) 7 difficult, heavy adj.

Tek 6, 16 course n.

—BO TEKOT Ha 6 —in the course of...
TEKCT text n.

TeneBu3uja 2 ' television n.

Tenesusop 13 television set n.
TejedoH 9 telephone n.
tenedoumpa pf, impr3 telephone v.

Tema 7 theme n.

TemaTuka 15 subject matter, theme n.
temen 10 dark adj.

TemnepaTypa 12 temperature n.

Tenuc 15 tennis n.

TeHOK 12 slender, thin adj.

TeHOK riac high squeaky voice
TeHyepe 13 pot n.

Teopuja 14 theory n.

Tena/ucrena 16 beat v.

TepMHUH . 5 period of time, term n.
Tecen 7, 10 narrow, tight adj.

Tect 11 father-in-law (wife's father); test n.
TeTaHyc 12 tetanus n.
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TeTuH 11 uncle (mother or father's sister ‘s brother) n.
TeTKa 3 aunt (mother or father's sister) n.

TeXxHayuja 7
Teue/ucteue 14
TewTa 11

™ 2

™ 2

TUBOK

Tne 2

TUKBa 13

THR 12

TKaeH r. 5

Toa 2

Toaner 13
Toraw 10

TOj 2

TOj, Taa, Toa 4
TOKMY 16
ToJNepaHuuja r. 6
TosnKkas 10
Toaky 10

TOM 15

Tonka 12, 15
Tonoa 10
TopbBa 10
TopTa 5

ToueH 12
TOYHO 7

Tpara 16

Tpae impf’l
TpaHcnopr 14
Tpaduka 12
Tprue
TPruyBa/Tprue 14
TProBCKY LeHTap 7
Tpeba 7
Tpenepu impf 15
Tpenepaus 16
Tpece impf 16
TpeT 8

TPK 3

Tpuecet 7
Tpuiep 7
TpuHaeceT 3
TpucTta 9

Tpka 15
TpoMb6oH 6
Tpocen 13
Tpowouu r.3
Tpne3apuja 12
TpyGa 6

TPYyA 9
Tpye/oTpye (aop. OTpyB, OTpY)

(here) techno-music fan n.
flow v

mother-in-law (wife's mother) n.
you pro

you (indirect object clitic) pro.
quiet

they pro.

pumpkin n.

type n.

woven adj.

it pro.

toilet n.

then, at that time

he , it pro.

that adj.

precisely adv.

tolerance n.

such an amount, such a size adv.

s$0 much, so many adv.
volume n.

ball n.

warm adj.

bag n.

cake n.

exact, precise adj.
exactly adv.

trace n.

last, persist v.
transportation n.
kiosk n.

See Tpruyea

set off, depart v.
shopping center n.
should; ought to; need to v.
tremble v.
trembling adj.
shake v.

third adj.

three num.

thirty num.

thriller n.

thirteen num.
three hundred num.
race n.

trombone n.
couch, sofa n.
expenses n.

dining room n.
trumpet n.

labor n.

poison v.
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Tpyewe co xpaHa 12
Tpua/uctpua 10
Tpua/noTpua 9
Tpuame 15

Tyka 7

TYKy 1 6

TypusaM 4

Typuct 4
Typumun(ka) (M. Typuu) 7
Typwnja 4
TYTKa/MCTYTKa 12
TYTyH 14

Tym 13

y

K

Ke 6

Kenas 11
Kepka 4

Kouie 5
KyTu/3akytn 9

y

y 16

y6aB 3

yBo (MH. ymu) 11
yraenr. 6

yaupa/yapu 12

yaoben 10

yapu

yKpaze

yauua 3

yauuka 7

ymepeH 10

yMeTHWUKa rajiepuja 7, 14
YMETHOCT I. §
ymupa/ympe (aop. ympes, ympe) 11, 12
yMmucieH 15

yMopeH 3

ympe

Yurapuja 15
yHUBeEp3UTeT 8§

YHULITH
yHUMIITYBa/yHumTH 14
YHUHITYBaKE r. 4
ynorpebu
ynotpebyBa/ynorpetu 14
ynotpebu

ypean

ypeaHuk r.1
ypenysa/ypemu 13
ypHaTuHyu 16

food poisoning n.
run, run away v.
run/start to run v.
running n.

here adv.

and even conj.
tourism n.
tourist n.

Turk n.

pickled foods n.
rumple up v.
tobacco n.
shower n.

will future/modal particle
bald adj.

daughter n.

cormner n.

be quiet/start to be quiet v

at, by prep.
pretty adj.

ear (ears) n.
view n.

hit v.
comfortable adj.
see yaupa

see Kpaje
street n.
narrow street, alleyway n.
moderate adj.
art gallery n.
arts n.

die v
thoughtful adj.
tired adj.

see ymupa
Hungary
university n.
see yHULITYBa
destroy v.
destruction n.
see ynoTpebyBa
use v.

see ynorpebyBa
see pejlyBa
editor n.
organize v
ruins n.
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ypxe

ypHYBa/yphe 16
ycha 12
ycnesa/ycnee r. 4, 5
ycrex, MH. ycnecu 8
ycnemeH 14

YCTEH, YCHa, YCHO, ychu 8
yTpe 5

yTpuHckn 10

yTpo 2

ce ydpaysa/ydppanu r.3
yuebHuK 4
yueOHukap 11
YUYEHMK, YueHnuka 2
yuecHukK 15
yuecTBo 9
yun/nayum 5
yuuauuire 8
yunten(ka) 2

YUYTuUB 8

yire 8

yuite egHaiu 8

yure Maiky 7

()]

¢abpuka 14
dakT 9
dakyarer 8
cana MHory! 4
thapmanesTcku 8
tapmepku 14
datu
cdaka/paru 13, 16
cdamusm 9
¢despyapu (M) 8, 9
tectunan 6
dbuge 7

¢dusnka 7

duam 5
duaonor 11
dunonoruja 11
¢unozoecku 8
duaonomwku 8
dunxapmonuja 6
duayan 13
¢duoka 13
cdupma 16
duckyirypa 8
doxkiopucr 11
dorenja 13
dotorpad r. 5
dpanHuycku 15
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See ypHyBa
ruin v.

lip n.

succeed v.
success n.
successful adj.
oral adj.
tomorrow adv.
morning adj.
morning n.
insert, break in v.
textbook n.
textbook writer n.

student [primary and secondary] n.

participant n.
participation n.
study; learn v.
school n.

teacher n.

polite adj.

still; yet adv.
once again adv.

a little longer adv.

factory n.
fact n.

department (in a university) n.

thanks a lot! inter.
pharmacy n.
blue jeans n.
see (aka
grasp, grip v.
Fascism n.
February n.
festival n.
noodles n.
physics n.
movie n.
philologist n.
philology n.
philosophy adj.

philological (language and literature)ad.

philharmonic n.

small cup for Turkish coffee n.

drawer n.
company n.

physical education n.

folklorist n.
armchair n.
photographer n.
French adj..

452



Macedonian-English Glossary

dpecka 16 fresco n.
dppuxunep 5 refrigerator n
dpaa/bpan 10 throw v.

dbpau see dpna
¢dyadan 13, 15 soccer n.
dynbaep 15 soccer player n.
dyHkuuja 14 function n.
dycran 14 dress n.
dycrame I. 6 skirts n.

X

xambyprep 3 hamburger n.
XapMOHMKa 6 accordion n.
xeMmuja 8 chemistry n.
xepoj 7 hero n.
xepojcTso 14 heroism n.
XeT-Tpuk 15 hat trick (originally, to score three

goals in a hockey game, now three
major sports achievements)

xuruena 16 hygiene n.

xut 7 (popular) hit n.

xokej 15 hockey n.

XOMUCTUUKHU F.3 holistic adj.

xopop 7 horror [film] n.

xorten 7 hotel n.

xpaHa 12 food n.

xpaune impf 13 feed v

xpeatcku 15 Croatian adj.

xpuctujauckn 1. 6 Christian adj.

XYMOPUCTHUEH 15 humorous adj.

1

uap 13 tsar; king n.

uapuHa 15 customs, duty (i.e. at a point of entry into
a country) n.

uBeke r. 5 flower n.

uea 10 whole, entire adj.

uea (x) 14 destination, goal, aim n.

uenoceH 9 complete adj.

uenTap 4 center; downtown n.

—80 1eHTap 4 —downtown adv.

uepeMoHuja r. 5 ceremony n.

teua 11 older sister (western variant) n.

uuBMIM3auuja r. 6 civilization n.

uumep(ka) 8 roommate n.

upBeH 7 red adj.

upewa 13, 14 cherry n.

upksa 7 church n.

LIPKOBEH I. 4 church adj., religious adj.

upH 5 black adj.
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LpH naTauyax 5 eggplant, aubergine n..
upH apob 12 liver n.

uptaH ¢uam 7 animated film n.

s |

yagop 10 umbrella n.

yaj 5 tea n.

4yao 5 ciao inter.

yapwuja 7 market place n.

yac 7, 8 class, hour n.
YacoBHUK 7 clock n.

yapia 9 glass n.

yepen 7 shoe n.

yeus r. 5 dowry, trousseau n.
yek 8 check n.
yeKa/moueka 7 wait v

yekop 16 step n.

yeno 12 forehead n.

yeceH 11 honest, fair, trustworthy adj.
YecT treat (someone to something) v.
yectuTa 8, 9 congratulate v.
yecto §, 10 often adv.

4eTBpT 7 quarter n.

4eTBpTH § fourth adj.
4eTBpPTOK 9 Thursday n.

yetupm 3 four num.
yeTupuecet 7 forty num.
yeTupMHaecer 3 fourteen num.
YETUPUCTOTHHU 9 four hundred num.
yeTka 14 brush n.

4yeTka 3a 3abu 14 toothbrush n.
vemien 14 comb n.

yemHe (MH. YelllHUba) AyK 14 clove of garlic n.
yu3Mma 14 boot n.

uuj 5 whose adj.

yuH r. 5 act, deed n.

yuHm 8§ cost v.

ce uunu impf 16 it seems, appears v.
—MU C€ YUHU -—it seems to me
YUHUMYKA 12 little dish (diminutive) n.
ynHuja 12 plate, dish n.

unct 16 clean adj.
uyMTa/Apounta 3, 6 read v

yutame r.3 reading n.

undr 14 pair n.

9nuko 3 uncle n.

yneH 15 member n.

4yoBek (MH. nyfe) 3 person [people] n.
yoBeuku 16 human adj.

yopan 14 sock n.

yopba 5 thick soup; chowder n.
yyBa/3auysa 13, 14 guard, preserve v
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ce uyBCTBYBa 12 feel v.

—KaKO Ce YYBCTBYBall/ce YyBCTBYBaTE? — How do you feel?
4yBCTBO P. 6 feeling n.

uyneH 8 strange n.

yye see cayia

yyka/3auyka p. 6 strike, knock v.
uyyka/uykHe p. 5 bang; knock v.

yyma 13 plague n.

yyna. uyne 11 girl (south and southwestern variant) n.
11

yamuja 7 mosque n.

ned p. 5 pocket n.

ye3 6 jazz n.

yeMmnep 14 sweater n.

yurep liver

11}

mtantep 12 wicket (as in a bank) n.
mammnou 14 shampoo n.

maHca 8 chance n.

maTop 16 tent n.

madep r. 5 best man (at wedding) n.
mera 15 joke n.

werobuer 15 joker, jester n.

meeceT 7 sixty num.

wenoty impf 12, 16 whisper v.

wepbet r. 5 sweet drink, syrup , sherbet
mecHaeceT 3 sixteen num.

ecT 3 six num.

mecty 8 sixth adj.

weTa/mpotera 7 stroll; go for walk v.
mwekepHa G6oject 12 diabetes n.

wekepHa pena 14 sugar beet n.

ce mupu impf 14 expand, spread out v.
wupok 7 wide adj.

mmndgomep 13 wardrobe n.

1100001 (Y bottle n.

mikad 13 cupboard n.

mionja 10 cup n.

moncka cajpata 3 type of salad n.

mnareTy 3 spaghetti n.

mimaHcku 15 Spanish adj.

mnopeT 13 oven n.

wrana 16 stable n.

o 2 what pro.

mromM 12 since; as soon as conj.
myma 10 forest n.

wymapcTeo 7 forestry n.

mypa 11 brother-in-law (wife's brother) n.
mypHea 11 sister-in-law (wife's brother's wife) n.
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A

able (to be -) v.
about prep.
above prep.
abroad n.
accept v.
accepted adj.
accident n.

accommodation, (housing) n.

accompanied by adj.
accompany v.
accomplish v.
according to prep.
accordion n.
account n.
accredited adj.

accustom, get accustomed to v.

across prep.
act n.

act v.
activist n.
activity n.
add to v.

address (someone by name, title) v.

adjective n.
admission ticket n.
admitted adj.
adverb n.

advise v.

Aegean Macedonia n.

affable adj.
after adv.

after prep.
afterwards adv.
again adv.
against prep.
agent n

agency n.

ago prep.
agreed (ok) inter.
agreement n.

— by agreement n.
agriculture adj.
ahead adv.

AIDS n.

aim n.

air currents n.
airplane n.
airplane ticket n.
airport n.
Albanian n.

all adj.

English-Macedonian Glossary

MOXe 5

324,009, Ha4

Han 7, 16

(Bo) cTpaucTeo 14
apuma/npumu 8

npumen 8

HecpeKa 12

cMecTyBatke 14
ApUIpyXyBaH r. 5

ce npuipyXKyBa/ce NpUAPYXu r. 6
ce ocTBapyBa/ce ocTBapu 12
cnopey 12, cnpema 16
XapMoOHuKa 6

cMeTtKka 12

aKkpeIuTHpaH 9

Ce CHajmyBa (cHaora)/ce cHajge 13
npeky 8, 16

yuur. 5
npenpasa/npenpasu r. 5
neew 15

IejHoct (k) 11
nogaea/nonane 7
OCJ/IOBYBa/ocioBu 1. 5
npujiaBKa

BlIe3HUa 9

npumen 8

apuior

coseTyBa (komy) impf 14
Erejcka Makegonnja 2
npuBeTAUB 15

OTKaKko, 7, nocie 16

mo 2,9

norem 12

nax 6

npotue 9, 12

areHt 13.

areduuja 13

npex 5,9, 13

Baxu 4

JIorosop 13

—1o Jorosop 13
3eMjofencku 8

Hanpep 10

CUTA 12

uen (x) 14

BO3/JyLIHN CTPpYyewa 16
aBUoOH 15

aBMOHCKa KapTa 14
aepoJpom 15
AnbaHeu/Anbanka (MH. Anbaniu) 7
CHOT (ceT , ceTo, ceTa, ceTu) r. 3
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all sorts of adj.
allergy n.

alley n.
allocation n.
almost adv.
alone adj.

along prep.
already adv.
also conyj.

altar n.
although conj.
always adv.
ambitious adj.
American n.
Americans n.
ancient adj.

and conj.

and even conj.
and so... conj.
angry adj.
angry, get v.
animal n.
animated film n.
announce v.
announcement n.
annual adj.
answer n.
answer v.
anthological adj.
anthology n.
apartment n.
appear in v.
appear v.
—How does (s)he look?
appearance n.
appendicitis n.
appetite n.
appetizers n.
apple n.
application n.
apply v. (be valid)
apply v.
applying n.
approach v.
approximately adv.
apricot n.
architect n.
architecture adj.
area n.

argue v.

arm n.

armpit n.
armchair n.

English-Macedonian Glossary

ceKakoB 6

aflepruja 4

ynuuka 7

nogenysame 15

peuncu 9

caMm 10,13

no2,9

BeKe 4

n2 4

oatap 14

nako 11, 13

cekorani 4

ambuumosen 11
AMepuKaHel, AMepUKaHKa 2
AMepuKaHim 2

apeBeH 14

n24,a2

TYKY U 6

Ta 10

ayT 5

ce nyTu/ce HalnyTH r.1
XKUBOTHO (MH. XuBOoTHU) 10
uprad ¢uim 7

ce objaByBa/ce o0jaBu r.3
n3BecTyBabe 13

roguiieH,9

ojprosop 11
ofrosapa/ogrosopu komy 11
a”HTOJIOrMCcKHu 15
aHTojnoruja, 36opHuk 15
cTaH 3

Hacranysa/dHactanu 15
u3rnega 11

—Kaxko usrneaa? 11

nojaea 10, usraen 14, 16, sun 14
aneHgnumT 12

aneTnt 12

npefjanemwe 5

jabonko 5

npujasa 8

Baxu 14

ce npujaByBa/ce npujasy 8
npujaByBame §
Jo6auxysa/ 106auxu 10
okoay 12 prep.

Kajcuja,14

apXUTeKT 2
APXUTEKTOHCKM §
nospiuMHa r. 6, npocrop 14
ce Kapa/ce cKapa, pacnpaBa 8
paka (MH. pale) 4

Muiuka r. 5

doteja 13
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Armenian adj. €pMeHcKH 14
arranged adj. HapefeH 1. 6
arrival n. Joafare 12
arrive v. NpUCTUTHYBA/ npucTurue 16
arrive v. cTurHyBa/cturse 10, 12
art gallery n. YMeTHU4Ka ranepuja 7, 14
artificial adj. BewTauku 14
—artificial (man- made) lake n. —BellTauko e3epo 14
arts n. yMeTHOCT I. 5
as if conj. Kako Aa 12
as well as adv. Kakou 14
ascend v. ce KauyBa/ ce xauu 7
Asia n. A3suja 12
ask v. npawyBa/npawma Koro 10
assistant n MOMOIIHMK, MOMOIIHKUYKA I. 5
astonishing adj. 3amieMeTyBauky 12
at prep. Kaj 16, y (dialectal)
at first adv. ornpso 16
at least adv. Gapem 11
at present adv. MOMEHTHO 15
athlete n. cnopTuct(ka) 9
attack n Hamaf 15
attempt n. obuar. 4
attend v. npucycTByBa obuaysa/obuje r. 5
attention n. BHUMaHue 14
attire n. obnexno 15
aubergine (eggplant) n. IpH/ MOJap naTiuyian 5
aunt (father’s brother's wife) n. cTpuHa 11
aunt (mother's brother's wife) n ByjHa 11
aunt (mother’s or father's sister) n. TeTKa 3
Australian n. AgscTpanuel, ApcTpanujka 2
Australians n. AscTpanujun 2
authentic adj. BUCTUHCKHM 15
author n. aptop 15, nucaren 15
autumn n. ecex 10
automobile n. aBToMobua 7
average adj. cpexeH
award n. Harpaja 15
awesome adj. cTpaweH 12
B
bachelor apartment n. rapcuoHuepa 13
back n. rp6 12
back prep. Hazajn 7, 10
backpack n. paHey 10
bag n. Topba 10
baggage n. Garax 14
baklava (pastry of phyllo dough, nuts
and honey) n. GaknaBa 5
balcony n. 6ankoH 13
baked bean casserole n. TaBue rpaBue 5
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bald adj. Kenas 11

Balkans, Balkan peninsula n. Bankau 6

ball n. Tonka 12, 15
banana n. GaHaHa 5

bang v. yyKa/uykHe r. 5
bank n. BaHka 3

banner n. 3Hame r. 6

bare adj. ron 16

barely adv. oaBaj r.3

bark v. nae/3anae 9

barrack n. Gapaka 16

base n. nogHoxje 14
baseball n. Gezboun 15

basement n. Bu30a, noapym 13
basketbalil n Kotapka 15

bath n. Gama 7,13

bathing suit n. KOCTHMM 3a Kafewe 14
bathroom n. Gamwa 7, 13, kynatuio 13, seue 10
bathtub n. Kaga 13

be to-: v. cym/6use 2

—Il am, you are —jac cym, T4 CH
—he/she/it is —Toj/Taa/Toa ¢
—we are, you are —iHHe cMe, BUE CTe
—they are —THe ce

beach n. nnaxa 10

bean casserole n. TaBye rpaBye 5

bear n. meno (Meuka) 10
beard n. Gpapa 11

beat v. Tema/mctena 16
beautiful adj. npekpacex 16
because conj. Guaejku 8, 3atoa wro 4, otn 8
become v. cranysa/ctrane 11, 15
bed n. kpeser 12, nocrena 13
bed (diminutive) n. KpeseTue 12
bedroom n. cnaida 12, 13

beef n. roBeJCKO Meco 5
beer n. mMBO 5

before conj. npen aa 12

before prep. npepn 5, 9, 13
beforehand adv. opnanpes 13

beg v. Moau f3amonn 7

—I| beg you (please) —Be moaam 7

begin v. nouHyBa /rovHe 9
beginning n. nouyetok 7

behind prep. 3aj 13

believe v. BepyBa 15

—it is believed — ce BepyBa 15

—I| can't believe that... —He MM ce BepyBa feka... 15
bell tower n. KoMGaHapuja 14
bells n. KambaHa r. 6
beloved adj. caxad r.1

below adv. qony 12, nopoay r. 6
belt n. peMen 14
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beside prep.
best man (at wedding) n.
better adv.
beverage n.
beyond adv.
bicycle n.
bicycle adj.
big adj.
—Big deal!
bill n.

bitlion n.
billionth adj.
bind v.
biology n.
birch n.

bird
birthday n.
—happy birthday
bite v.
black adj.
blacken v.
bless v.
blind v.
blond adj.
blood n.
bloody adj.
blue adj.

biue (dark blue, purplish ) adj.

blue jeans n.
boar n.

boat n.

boil v.

boil down v.
bon voyage!
book n.

book publishing house, n.
booklet
bookstore n.
boot n.

border n.
boring adj.
born v.

born adj.
bosom n.
both...and conj.
bother v.
—that didn’t bother us
bottle n.
boulevard n.
boutique n.
box n.

English-Macedonian Glossary

o 4, nokpaj 7, 16, nakaj r. 6
madep r. 5

nojgo6po 6

nujanaxk 14

noay 12

pejocumnen, Touak 15
Benocuneackmu 15
rojem 3

—Tonema paGora! 9
cMeTKa 12
Muinjapaa 9
MUIUjapla cKu 9
noBp3yBa/nospze 14
6uonoruja 8§

6pe3a 16

aruua r.1

poleHleH 5

—cpeKeH poJeH/ieH 9
Kaca/KacHe 12

HpH 5

cupHu 16
OCBETYBa/OCBeTH I. 5
ocnenysa/ociaenu 13
nuaaBa (koca) 11

KpB (X) 12

KpBaB 14

naas 11 cun 10
mopap 11, 12
dapMmepku 14

Benap 10

6pon 9

Bapu/nosapu 7, Bpue/3ospue 13
ce cBapyBa/ ce cBapu 7
cpekeH mart! 12
Kuura 4
KHUTOM3aJeJCTBO I 3
KHMIDKA r.3
KHMXapHuta 4
yusMma 14

rpanuua 14

rocajeH 10

para/ce poau 9
poaeH 11

nasysa 16

n.us

npeun KoMy 10
—Toa He HM npeveine 10
myue 9

Oynesap 7

6yTux 7

KyTuja 9, canjak r. 2
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boxing n. Bokc, Gokcupame 15

boy n. Momue 11

bow v. ce HaBelHYyBa/ce HaBejHe r. 2
bow (kneel down) v. ce MOKJIOHYBa/ce MOK/OHK I.
branch n. rpavue 10

bread n. neb 3

bread (special flat, round loaf) n. noraua 13

break v. kpiu/ckpmu 12, nomu (ce) 14
break down v. ce pacurnyBa/ ce pacune 11
breakfast n. nojagok 5

breast n. rpaau 12, nasysa 16

bride n. HeBecTa r. 5

bridge n. moct 7

bright adj. ceeton 11

bright colored adj. CBETJIMKAB I. 5

bring v. Hocu/moHece 6, JoHecyBa/moHece 15
broken adj. cxpiueH 12

brother n. 6par (MH. 6paKa) 2, 3

brother (older brother) n. Garko 11

brother-in-law (husband's brother) nesep 11, r. 5
—brother-in-law (wife's brother) n. mypa 11

—brother-in-law (husband's sister's husband) n.  301BUH 11

—brother-in-law (wife's sister's husband) n. GanaHak 11

brother (diminutive) here: friend n. Opatue 13

brown adj. Kagpeana/Kacdena 6oja 11
brush n. ' yeTkKa 14

build on to v. porpamysa/morpagy 14

build, construct v. rpagu/usrpagu 14

building n. objexT r. 6

burek (meat or cheese filled pastry) n. Oypek 5

burner n. punriaa 13

burst v. nyka/nykHe 16

bus n. aprobyc 7

bus station n. aBTOGYCKa cTaHuua 8

bus stop n. apToBGycKa nocrojka 13
businessman n. 6u3nucMmen 3

busy adj. 3acdateH 8

but conj. ama 4

but prep. HO 4

butter n. nyrep 5

buy v. Kymysa/kynu 4,6

by prep. Kaj 3, y (dialectal) 16

by all means adv. CEKako 5

bad adj. nou 7

by prep. no2,9

C

cabbage n. 3enKa 5

cafe n. xadanue, Kaduu, Kadyne 4, 16
cake n. TOpTa 5

call v. BuKa/BukHe 10
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— be called
—What is your name?
call (someone) v.
call out v.
camper n.
campsite n.

can v.

Canadian adj.
Canadian n.
Canadians n.
cancer n.

candle n.

candy n.

—candies (box of candy) n

capital n.
capture v.

car n.

card n.
cardboard box n.
carnation n.
carp n.

carriage n.

carry v.

carry out (perform )v.
carry off v.

cart n.

cassette tape n.
cast v.

cat n.
catastrophe n.
catch sight of v.
catch up with v.
Catholic adj.
cause n.

cease v.
celebrate v.
cello n.

cellar n.

center n.
century n.
cereal n.
ceremonial adj.
ceremony n.
certain adj.
certain (specific) adij.
chaff n.

chain n.

chair n.
championship n.
chance n.
change v.
change, i.e. coins n.
changeable n.

English-Macedonian Glossary

— ce BUKa 2, 3

—Kako ce sukam/Kako ce sukarte? 2
ce jaByBa/ce jaBu (KOMY) 9
cBUKar. 3

npuxkoaka 10

kamin 10, 16

MOXe 5

KaHaacky 3

Kanaranel, Kanaranka 2
Kanarauy 2

pak 12

cBeKa 16

6GoHOOH 9

OoHOGoHMepa 9

raaseH rpaj 7
ocBOjyBajocBon 15

kKona 7,13

Kapta 14

KapToH 16

KapaHdpua 11

Kpan 5

Kona 7,13

Hocu/moHece 6, ToHecyBa/goHece 15
crnpoBejyBa/cnpoBeje r. 5
ofiHecyBa/ofHece 12, 6
kona 7, 1

Kacera 6

Hacpna r. 2

Mauka 4

KaTtacTpoda 16
nornexyBa/ gorjesa 10
nosTaca 12

KaTOJNUUKU r. 6

npuunna 16
npecranyBa/mpectane 10
npociaByBa/npociaBsu 9, ce cnasy impf 9
BUOJIOHUENO 6

Bu36a, noapym 13

ueurap 4

BeK 8

Xutapuuy 5

cBeueH 15

uepeMoHuja r. 5

CUI'ypeH 6

oflpelteH r. 6

niaesa 13

Hu3ar. 6

cron 12

NPBEHCTBO 15

makca 8

ce u3MeHyBa/ce usMenu 16
cuTHu napu r. 5
npomenus 10
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cheap adj.
check n.

check v.

cheer v.

cheese n.
chemistry n.
cherry n.
—sour cherry n.
chest n.
chestnut n,
chickpeas n.
chicken n.

chiid (children) n.
childhood n.
chimney n.
choice n.
cholera n.
chowder n.
Christian adj.
Christmas n.
Christmas eve n.
—day before Christmas
church adj.
church n.

ciao inter.

circle n.
circumstance n.
citizen n.

city n.

city adj.
civilization n.
clarinet n.

class (course) n.
classical adj.
clean adj.
cleaned up adj.
clearly adv.
clever adj.
climate n.

climb up v.
clinic n.

clinical adj..
clock n.

clock tower n.
close v.

closed adj.
cloth n.
clothing n.
cloud n.
cloudiness n
cloudy adj.
clove of garlic n.
club n.

English-Macedonian Glossary

edpTun 10

uek 8
npoBepyBa/nposepyu 15
Goapu 15

cupesse 5

xemuja 8

upewa 13, 14
—BuwHa 14

rpagu 12

KocTeH 8§
nebnebujar. 5

nuje, Nuieiko Meco 5
gere (MH. jeua) 3
nercTeo 16

oyak r. 5

n36op 6

Konepa 16

yopba 5
XPUCTHJAHCKM T. 6
Boxux 8

Baguuk 8

—Konepe 8

LPKOBEH r. 4

pksa 7

yao 5

Kpyr 15

OKOJHOCT (K) 15
rpafanus, rpafaHka (MH. rpafanu) 16
rpag 2

rpagcku 7
MBUIN3aLMja r. 6
KnapuHeT 6

uac 7, 8

Knacuuen 7

4yuCT 16

pacymcTeH 16

jacHo 16

utap 15

Kiuma 14

ce xauya/ce Kauu 7
aMOynaHTta 12, KnimHuka 12
KAMHUUYKY 12
4yaCcOBHMK 7, caaT 6, 7
caaT Kynar. 6
3aTBOpa/3aTBOpPHU 12
3aTBOpeH 12

Kpna 14, nnatHo r. 5
amuuita 13, obneka 7
obaak 10

obnaynoct 10
o6nauen 10

yeniHe (MH. YeliHuba) NyK 14
Kny6 7
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coals n.

coast n.
Coca-Cola n.
cock n.

coffee color adj.
coffee n.

coffee pot for making Turkish coffee n.

coffin n.

cold adj.

colleague n.
company n.
congratulate v.
conjunction n.
connect v.
connection n.
consequence n.
conservation adj.
consider, think over v.
consider ( it is considered) v.
construct v.
construction n.
construction site n.
consuitation n.
contact lenses n.
contact someone v.
container n.
contemporary adj.
constantly adv.
content n.

continue v.
convenience store n.
conversation n.
converse V.

cooked adj.

cookie n.

cool v.

core n.

corner n.

correct adj.

cost v.

cottage n.

couch grass (a type of weed) n.

couch n.

cough n.

council v.

count out v.
country n.

country music n.
course, class n.
course (of time, of a river) n.
—in the course of...
courtyard n.

cousin n.

English-Macedonian Glossary

xap 14

6per 9, 1

Koka-kona 3

netenr. 6
kadeaBa/kacena 6oja 11
Kace 3

fezme 13

caHjak r. 2

crynet 7, 10

Kohera (M.), Kojemka 13
Komnaxuja 16

yectuTa 8, 9

CBP3HUK
nopp3ysa/noBpae 14
Bpcka 15

nocineauua 16
KOH3epBaTopcku 14
pasmucaysa/pazMuciu 13
cecMmerar. 5
rpaau/usrpaiu 14
rpagba 16

rpagummimte 16
KOHCyATUpamwe r. 3

aekn 11

ce jaByBa/ce jaBu (KoMy) 9
cag 7, 14

cOBpeMeH 6

nocrojaxo 10

COfpXuHa r. 4
NpOoAOIXKYBa/mpogonxm 11
aparcrop 3

pa3srosop 11

pasroBapa impf 4

BapeH 13

Konau 9, 10
onagysa/onagu 14

jagpo r. 6

aroi 5, Koule 5

npaB 11

unHU §

kykapka 10

nupej 15

aBocen 13, tpoceg 13
Kamuua 12

coBeTyBa (Komy) impf 14
n30pojysa/usbpou 9
3emja 2,10

KaHTpu My3uka 7

Kypc {MH. KypceBu), uac 8
TeK 6, 16

—BO TeKOT Ha 6

asop 7

bpatyue], OpaTyderka 11
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cover n. noxkpus 16
cow n. Kpaga 16
crackle v. Kpilka/3akpuka 10
craft (trade) n. 3aHaeT r. 6
cream filling n. Kpem 8
critic n. kpuTuuap 15
critical adj. KpuTHUeH 16
Croatian adj. xpBaTcku 15
cross-legged adyv. KpcHose r. 3
crossroad n. Kpcronat r. 3
crowd, crush of people n. ryxsa 15
—it's crowded —nMa ryxsa 15
crown n. KpyHar. 5
cry v. nnaye/3aniave (aop. 3anjiaKas, 3annaka) 12
cucumber n. KpacTaBuua 5
culture n. Kyntypa 9
cup n. monja 10
cup for Turkish coffee n. ¢unpan 13
cupboard n. gonan 13, opman 13, mkad 13
curly adj. BUTKaH 11
cushion n. nepuuye 12
custom n. obuuaj r. 5, ageT
customs, duty (i.e., at a point of entry uapuHa 15

into a country) n.
cut v. ce ceue/mceue 7, 14
cut off (interrupt) v. npekuHyBa/MpeKnHe r. 3
D
dad n. TaTo 4
damage v. omTeTyBa/omteTy 14
dance n. urpaska 8, opo 6
dance v. urpa/3aurpa 6
danger n. onacHocT (X) 12
dangerous adj. onaceH 14
dare v. cMmee r. 5
dark adj. TemeH 10
darkness n. mpak 10
date n. JaTyMm 9
daughter n. Kepka 4
daughter-in-law cHaa 11
day n. JeH 3
day before yesterday adv. 3asyepa 10
dawn n. myrpa 15
dead adj. MpTOB 12
dear adj npar 4
death n. cMpT (K) 15
deceive v. n3maMmyBa/M3Mamu r. 5
December n. nexemspu (M ) 8,9
decide v. peluapa/pen 8
decision n. pemeHne r. 5
decorate v. Kkutu impf. r. 5
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deed n. YUH T. 5
deep adj. naabok 14
definite adj. onpejeleH r. 5
defined adj. onpeneaeH r. 5
degree n. crened 10
degrade v. pacumMHyBa/pacuuHu r. 2
degree n. crenen 10
delay v. ce 3aJpxyBa/ce 3agpxu 12
delegation n. Jexeranuja 9
deliver v. npeaaBa/npenaie r. 5
denar (Macedonian unit of currency) n. neHap 9
dentist n. 3ab6ap 12
depart v. 3aMMHYBa/3aMuHe 12, nae/oTume
—(aop. oTuoB, otuie) 12, Tpruypa/Tprae 14
departed adj. MCIYCTEH r. 2
department (in a university) n. daxyareT 8
depend on v. 3aBucH of 8§
descend v. clierypa/ciese (aop. cieros, ciese) 12, 14
desire n. Xenba 11
desire v. noxenyBa/moxenu 8

dessert n. Jecept 5, caatko 13

destination n. wea (x)14

destroy v. YHMIOTYBa/yHNIITH 14

destroyed adj. pa3ypHar 14

destruction n. YHMIUTYBame r. 4

detain v. ce 3agpxXyBa/ce 3agpxu 12

devil n. raBon 15

diabetes n. mweKepHa 6onect 12

dictionary n. peuHuK 15

die v ymupa/ympe (aop. ympes, ympe) 11, 12
nouunte 15

diet n. aueta 10

diet (food, nutrition) ucxpaHa r. 3

difference n. pa3auka 8

ditferent adj. apyr 6, paseH 6, nouHakos 16, pazauuen 7

difficult adj. TeXOoK 7

diligent adj. BpeleH 11

dining room n. Tpne3apuja 12

dinner n. Beuepa 5

— eat dinner v. —Beuepa 5

disappear v. ucuesHyBa/ucuesse 16

disappointed adj. pasouapal 16

discotheque n. auckorexa 7

discuss v. JUCKyTHpa 9

discussion n. auckycujaa 14

dish n. umHuja 12, cap 7, 14, tac (tencuyak) r. 5

dishonest adj. HeuveceH 11

distinct adj. pazauueH 7

distinguished adj. uctakHat 11

distributed adj. aucTpubymnpan 9, nogeiex 9

distribute v. nogenysa/noaemu r. 1, paszgana/pasgane r.1
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distributed adj.
district (in city) n.
distance v.
divide v.
divided adj.

do (make) v.
doctor n.
document n.
dog n.

dome n.
donkey n.

door n.
dormitory n.
downtown n.
downtown adv.
dowry n.
drama n.
dramatic adj.
drawer n.
dream n.

dress n.

dress (oneself) v.
dressed adj.
drink n.

drink v.

drive v.

drop by v.
drugstore n.
drunk one's fill adj.
dry adj.

due to prep.

— due (to the fact that...)prep.

E

each adj.
eagle n.
eagle adj.

ear (ears) n.
earlier adv.
early adv.
eam v.
earring n.
earth n.
earthquake n.
easily aav.
east (in the east) n.
eastern adj.
easy adj.

eat dinner v.
eat lunch v.
eat v.

English-Macedonian Glossary

AncTpubympan 9, nogened 9
nacenda 13

ce ofiftafevysa r. 3

Jein 9. noaenyma/nogenu r. 1
nodejieH 9

npasu/Hanpasu 3

nekap(ka) 2

JOKYyMeHT 14

Kyue 4, KyueHue (diminutive) 9
Kybe 14

marape 11

Bpata 7

CTYAEHTCKM JOM &

ueHTap 4

BO UenTap 4

ueusr. 5

apama 7

Apamcku 15

duoka 13

coH 10

¢ycTad 14
(ce)obnekysa/(ce) obneve 12
obreuen r. 5

nujanaxk 14

nuefmcriue 3, 6

Bo3u 11

(ce) HaBpaka/ (ce)HaBpaTh 16
anreka 3

HanueH r. 5

cys 10

nopaau 8

—nopaau (Toa wro...) §, 13

cekoj 6, 8, 10

open 14

opios 14

yBo (MH. ymn) 11
nopato 10

pano 7
3apaGoTysa/3apabotu 16
oberka 11

3emMja 2, 10
zemjorpec 14, 16
necHo 11

MCTOK (Ha UCTOK) 9
ucroueH 14

fAeceH 8

Beuepa 5

pyua 5, 16
jage/mzege 3, 6
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economic adj. e€KOHOMCK# 8

edge n. Kpaj 7

editor n. ypeaHuk r. 1

editorship n. peaakTupare 15

education n. npocseTa 9

education adj. npocseteH 11

egg n. jajue 5

eggpiant n. UpH/ Mofap maTauyad 5

either....or conj. WAK...UAN S

eight num. ocyMm 3

eighteen num. ocyMHaeceT 3

eighth adj. ocmu 8

eighty num. ocympaecet 7

either....or conj. WIN...WJM S

elbow n. nakot 12

electrical current n. cTpyja 13

elevator n. JmgT 13

eleven num. eiuHaeceT 3

elite n. KpeM 8

eloquent adj. claTtkopeuusn 11

embroidered adj. Be3eH r. 5

employed adj. BpaboteH 13

emptiness n. npasHuHa r. 5

empty adj. npa3eH 12

end n. Kpaj 7

encourage v. 6oapu 15

engagement n. Bepujaba 9

engineer n. MHXeHep 2

engineering adj. rpajgexex 8

English adj. aHraIMckn 3

enjoy! (bon appetite! ) npyjaTtHo 3

enjoy oneself v. ce 3abaByBa 7

enlarge v. ce 3rojleMyBa/ce 3rojemMu 16

enormous adj. OrpOMEH T. 6

enroll v. ce 3anyuiyBa/ce 3anuiie 8

enrollment n. 3anuilyBakbe 8

enter v. BlleryBa/Bine3e (aop. Bieros, Biese) 9
cTanyBa/cTanu r. 5. HaBjerysa/ HaBje3e r. 6

entertainment n. 3abaBa 7

entire adj. uea 10

entirely adv. cocema 10, 16

entrance n. Bie3 13

entrance exam n. ApHeMeH ucnut 8

entranced adj. BooJylleBeH 16

entreat v. MoJu/3amonu 11

environment n. noaHebje r. 6

error n. rpemwka 14

et cetera, etc. U TaKa HaTaMy, UTH. 12

eternal adj. BeueH 15

ethnology n. eTHoJoryuja 9

euro n. espo 13

Europe n. Egpona 12

even emphatic particle nypu 14
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even more

evening n.

—in the evening adv.
—this evening aav.

— towards evening adv.

event n.

event (spectacle) n.
every adj.

everyone pro.
everything pro.
—everything is okay
everywhere

exact adj.

exactly adv.

exam n.

— mid-year exam
examine v.

example n.
excelient adj.
excellently adv.
except prep.
exceptional adj.

English-Macedonian Glossary

aypu u moeke 13
seuep (XK)

—+taBeuep 8§
—Beyepsa 9
—iipeaseuep r. 5
ciyuaj 9, HacTaH I. 5

36uaHyBamwe 9, Manudectaumja 15, cnekrakn 9

cexoj 6, 8, 10
curte 5

cé 5, cemto 13
—ce& e BO pen 4
cexkage 7

ToueH 12
TOouHO 7

UCIUT 5
—KOJIOKBUYM 8
pasriefyBa/pasriena 16
npumep 7
opMuueH 5, 6
OLNNYHO 5
ocgeH 8, 16
BoHpeleH 14

excessively, (too much) adv npemHory 13
exchange (e.g., money) v. MeHyBa/cMeHu 14
exchange v. pasMeHyBa/pasMeHn r. 5

exchange office n.
exclusive adj.
excuse me V.

MeHyBauHuna 15
eKCKNy3uBeH 7
M3BMHM, U3BUHETE 5

exercise n. BexGa 8

exhibit n. n3nox6a 7

exist v. OMCTOM/ONCTOjyBa I. 6

exit n. n3nes 13

exit v. usnerysa/uziaese 7

expand v. ce 3rozeMyBa/ce srojemu 16, ce mupn impf 14
expect v. ouekysa impf 16

expected adj. odeKkyBaH 12

expenses n. Tponiouu r. 3

expensive adj.
experience n.
experiment v.

explain v. oBjacayea/oGjacHu Komy 11, 15
expression n. n3pas

extend v. ce W3JONXyBa/ce uznonxu 16
expansive adj. pasrpauet 13

explosion n. ekcnnosuja 8

extinguish v. M3racHyBBa/usracHe 16

eye, eyes n. 0KO0, MH. oun 11

F

face n. auue 12

fact n. ¢akTt 9

ckan 7
noxuByBawe 10, 16
eKCrepMMeHTHpa 8
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factory n.

fair play n.
faithful adj.

fall v.

fall ifl v.

family n.
famous adj.

far adv.

—far from prep.
Fascism n.

fat adj.

father n.
father-in-law (husband's father)

—father-in-law (wife's father) n.

favorite adj.
February n.

feed v.

feel v.

—How do you feel?
feeling n.
fellowship award n.
female adj.
—girl child adj.
festival n.

few adv.

field n.

fifteen num.
fifth adj.

fifty num.

fig n.

fighter n.

fill v.

fill out v.

fill up v.

filled adj.

film n.

find v.

find one's way v.
find out v.

fine n.

fine (ok, agreed )inter.
fine arts n.
finger n.

fire n.

fireplace n.

first adj.

first adv.

first aid n.

first floor n.

first of all adv.
first time adv.
fish n.

fishing ad.

English-Macedonian Glossary

cabpuka 14

npasjga 9

BepeH 15

nafa/naaue 12

ce pa3boayBa/ce paz6oau 12
ceMejcTRo 9

nosuar 7

jJajeky 7

—aajeky on 7, 16
daniuzm 9

neden 11

TaTKo 2

ceekop 11

6aba, Tect 11

OMMIIEH 5

tespyapu (m) 8,9

XpaHe impf 13

Ce YyBCTByBa 12

—Kako ce uyBcTByBani/uyscTBYBRaTE?
YYBCTBO I. 6

cTUNeHIuja §

XeHcku 11

—XeHCKo (xeTe) 11
decTuBan 6

Majky 4

none 12

neTHaecer 3

nertu 8

negecert 7

CMOKBa 13

Gopen 14

C€ MCIONHYBa/MCIOJAHYU 15
MONONHYBa/MONoOAHN 8§
HalloJHyBa/Hanoaunu 13
MOJHET 5

dunM 5

Haola/najge (HajaoB, Hajie, Hamox) 11
ce cHajayBa(cHaora)/ce cHajge 13
N03HaBa/Io3Hae (aop. [O3HAB, JO3Ha) 8
KazHa 12

Baxmu 4

JMKOBHM YMETHOCTH 8
ApcT (MH. npcTu) 12
noxap 12, oran 7
OorHumTE 1. 5

npB 8

MpBUH T. 6

6p3a nomoin 12

npusemje 13

IpBO 5, NpBUH T. 6
npemnat 9

puba 5

pubapcku 14
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five num. ner 3

flag n. 3HaMe I. 6

flame n. nnamed (Mi1aMeHu, itiametba) 16
floor n. nox 12

floor (of a building) n. Kart 13

flow v. Teye/mcTeue 14
flower n. uBeke r. 5

flu n. rpun 12

fly v. neta/nonera 9

foam (on Turkish coffee) n. KajMmak 13

fog n. Mmarna 10

folk adj. HapojeH 6

folk costume n. HapojHa Hocuja 7
folklorist n. doaxnopucr 11
follow v. ciemu 9

following adj. ciejieH 6, 8

food n. jagemwe 5, xpana 12
food poisoning n. Tpyemwe co xpaHa 12
fool n. Gymana (M., X.); Oyganue (diminutive) 9
foot n. Hora (MH. Ho3e) 4
—on foot adv. —f1ei, nemku 4

for prep. 3a 4

forbidden adj. 3abpanet 11
forehead n. yeno 12

foreigner n. crpauel 4

forest in the mountains n. ropa 12

forest n. myma 10

forestry n. myMapcTBo 7
forever adv. 3acekoram 14
forget v. 3a6opaga/3abopasu 14
forgive v. npoctu r. 2

fork n. Bubymka 13

form n. Bug 14

former adj. HekoraineH 14, nopaHeieH 16
fortification n. TBpAMHa 7

fortress n. Kane 7

fortune (luck) n. KacMmeT r. 5
fortunate adj. cpekeH 9
—fortunately —3a cpeka

forty num. ueTnpuecer 7
forward adv. nanpepn 10

founder n. KTuTop 14

four num. yeTupu 3

four hundred num. 4eTUpUCTOTHHU 9
fourteen num. ueTUpUHaeceT 3
fourth adj. 4yeTBpPTH 8

fox n. mucuua 10

free (unoccupied) adj cnoboaeH 7
freedom n. cnroboaa 10, 14
French adj. ¢panryckn 15

b= =<2l ¢dpecka 16

st ag. cex 14, 16, Taze (invarient) 8
ey nerox 9
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fried adj. npXeH 5

friend n. npujaten(ka) 4

— be friends with v. —ce Jipyxu 12

friendship n. IpyXxeme 8

frightened, be-v. ce mjaim/ce ucnaamn 10

frog n. xaba 10

from prep. on2,4

from here adv. oTTYyKa 14

from there adv. oTTamy 7

from down below adv. ON030J1y

from the side adv. oTcTpaHa r. 1

from there adv. orramy 7

from up above adv. ojo3ropa 16

fruit n. oBouje 5

fruit adj. OBOIlEH 5

fruit compote n. ciaatko 13

fruitful adj. ninojgex 14

full adj. noax 12

function n. dyHkuuja 14

function (as) v. ppuin (Ha) 14

funny adj. cMemeH r. 3

furnished adj. HamecTeH 13

furniture n. Mmeben 13

further on adv. fnoHaTamy r. 6

future n. naHnHa 8

G

gajda (Macedonian bagpipe) n. rajua 6

gallery n. rajepuja 14

garage n. rapaxa 13

garden n. rpaguHa 13, 6aBua 13

garlic n. ayk 13

gather v. 6epe/uabepe (aop. HabpaB, Habpa) 12

general adj. onwrt 8

general medicine n. onmTa MeauimHa 8

generally adv. BoonuTo 12

geography n. reorpaduja 4

get v. nobusa/nobue (aop. no6us, 106u) 8

get angry ce nyti/ce HanyTm r. 1

get up, stand up v. craHysa/ctane 12

get well v. o3[ paByBa/o3apaBu 9

girl n. JeBojKa, fjeBojue 11, Mmoma, MoMnue 11, yymna.
uyne (south and southwestern variant) 11

give v. JaBa/nage 6

glade n. nonjana 16

glass n. yama 9

glass (material) n. cTakjo 14

glass adj. cTaKkjeH 14

glasses n. ounna 11, Haouapu

gloom n. Mmpak 10

gloomy (sad) adj. TaxeH 14
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go v.
go down v.

goal n.

God n.

godfather n.

godmother n.

gold n.

gold adj.

good adj.

good day! inter.

good evening! inter.

good morning! inter.
good-bye inter.

grab v.

grab hold of v.

grade in school n.

gradually adv.

graduate from high school v.
graduate, get a bacheior's degree
graduate, get a doctor's degree
grain n.

gram n.

grandeur n.

granddaughter n.

grandfather n.

grandmother n.

grandson n.

grapes, (cluster of grapes) n.
grasp v.

grave n.

great-grandfather n.
great-grandmother n.

green adj.

greenery n.

greet v.

grey adj.

grey-haired adj.

grilled meat n.

greet v.

grey adj.

grey-haired adj.

grilled meat n.

grip v.

groom (plural refers to the bride and groom) n.
ground (e.g., coffee) adj
ground n.

group n.

grow V.

grow up v.

growl v.

guard v.

guest n.

oaujfotuae 3,6

ce cnywTa /ce cnywTH 14, cnerya/cnese
(aop. cneros, ciese) 12, 14

uen (x) 14

, oor 15

Kym 11

Kyma 11

31aTo 11

3maTeH 11

pobap 3

aobap ne! 3

no6pa Beuep! 3

aobpo ytpo! 3
npujatho! 3 (see note in chapter vocab.)
sarpabysa/3arpabu 13
apxu 12

ojjteneuune 8
nocrefnexo 14
matypupa pf , impf 8
auniomupa pf , impf 14
npoxtopupa pf, impf 14
xuto 14

rp. (rpam) 7
rpaHjino3HocT 9

BHyKa 11

neno 2

Gaba 2

BHYK 11

rpo3je (rpo3n) 16
¢daka/datn 16

rpo6 7

npagefo 12

npababa 12

3efied 7

3efaeHuso 7
nozapapysa/mo3gpasyu 9
cus 10

nobenex 11

ckapa 5.
nos/JpaByBsa/no3apasn 9
cue 10

nobenex 11

cKapa 5

¢daka/datyu 16
MmiagoxeHen 16

MejieH 13

3emja 2, 10

rpyna 5

pacte 16
nopacHysa/nopache 13
zamomoJu 10
yysa/3auysa 13, 14
roctuH(ka), MH. roctu 6
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guide n.
guilty party n.
guitar n.

H

habit n.

hair n.

half n.
hamburger n.
hand n.

hand over v.
handball n.
handball player n.
happen v.
happen v.
happily adyv.
happy adj.
—happy birthday
harbor n.

hardly adv.

hare n,

hat n.

hat trick (originally, to score three goals
in a hockey game, now, three major
achievements in any sport) n.
haughty adj.
have v.

—don’t have
haven n.

hay n.

hayrick n.
haystack n.
hazelnut n.

he pro.

head n.
headphones n.
heal v.

health n.

health adj.

healthy adj.

hear v.

heart attack n.

heart n.

hearth n.

heavy adj.

height n.

hello (used only when answering the
telephone) interj.

hello, hil interj.

help n.

help (give help to someone) v.

Boauu 7
BUHOBHUK 12
rurapa 6

HaBuka 12, obuuajr. 5
Koca 11, BaakHo 12
MOJOBMHA

xambyprep 3

paka (MH. pate) 4
npejpaBa/mpegage r. 5
pakomer 15
pakoMmeTtap(xa) 15
cTaHyBa/cTaHe 12

ce ciyuyBa/ce ciyun 12, 16, cranysa/crane 12

Becelo 16

Becen 16

—cCpeKeH pofeH[eH 9

npucrakumre 15

oaBaj r. 3

3ajak 10

Kana 14, nanapuja (archaic term) r. 6
XeT-TpuK 15

HafMeH 15

uma 3

—Hema 3

3acofHumTe 16

ceHo 16

cror (ceHo) 16

cror (ceHo) 16

JemHuK 8

TOj 2

raasa 12

caymaiku r. 3
neKyBa/usnexysa 12, 3a3apaByBa/3a3gpasu
(aop. 3a3mpaBeB) 12
3apagje 10

31paBCcTBeH 12

3apas 4, 12
chywma/cnymHe, uye (aop. uys, uy) 4, 6
uHpapkT 12

cpue 12

OrHuITE . 5

TeXO0K (Temka) 7
BUCKMHA 16, Bucouuna 14

ajgo 9

3npaBo! 2

nomou (x) 16
nomara/momMorte (komy) 8
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helpful adj..
her adj.
her pro.

herb n.

here adv.

here is! particle
hero n.
heroism n.
hide v.

hidden adj.
high school n.

high school teacher n.

hili n.
him pro.

his adj.
historian n.
history n.

hit v.

hit ((poputar) n.
hither adv.
hockey n.
hodja n.

hold v.

hole n.

holiday n.
holistic adj.
home n.

—at home,
—homeward adv.
homemade adj.
honest adj.
honey n.

hope v.

horror [film] n.
horse n.
hospital n.

hot adj.

hot plate n.
hotel n.

hour n.

house n.

—at home adv.
housing n.

how adv.

how many adv.
however adv
huge adj.

English-Macedonian Glossary

nomoiieH 12

Hej3un 7

nea (direct object) 5, ja (direct object clitic)
5, nej3e (indirect object) 6, i (indirect object
clitic) 3, 6

6uika 14

osge 3, Tyka 7

ese (ro ja)! 10

xepoj 7

xepojcTso 14

ce kpue/ce cokpue 12
ckpueH 14
ruMHasnja 8, cpefHo yuuammre 8
npodecop(ka) 2

puna 16

nero (direct object) 5, ro (direct object
clitic) 4, Hemy
(indirect object) 6,
My (indirect object
clitic) 3, 6

HeroB 7

ucropudap 4
ucropuja 4
yaupa/yapu 12

xut 7

samy 10

xokej 15

oyar. 6

Apxwu 12

aynka 12

npa3Hyk 8
XOJIUCTHUKH r. 3
oM 5

—aoMa 5,9

—noMa 5, 9
nomaiuex 14

yeceH 11

Mear. 3

ce Hagena 10, 16
xopop 7

Ko 11

G6oanuila 12

xexok 10, 16

pewo 13

xoren 7

caat 6; yac 8

Kyka 3

—poma 9
cMecTyBame 14

KakKo 2

Konky 10

npu wo r.1, cenak 12, 16
rpamajeH 12
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human adj.
hundred num.
Hungary
hungry adj.
hurt v.
husband n.
hut n.
hygiene n.

I pro.

ice cream n.
iconostasis (wall of icons in an Orthodox
church) n.

idea n.

identity n.

if conj.

illusion n.
immediate adj.
immediately adv.
important adj.
importantly adv.
in prep.

—in advance adv.
—in detail adv.
—in front of prep.
—in order to conj.
—in this manner adv.
incident n.
increase v.

indeed (by all means) adv.
indeed (truly) adv.
independence n.
independent adj.
industrial adj.
inexpensive adj.
inform v.
inhabitant n.
injection n.

insert v.

inside

inspire v.

instant n.

instead of prep.
instinctively adv.
instrument n.
instrumental adj.
insufficiency n.
intelligent adj.
intend to v.

yoBeuku 16
cTo 9
Yurapuja 15
rnajgeH 3

6onu/3abonn 12
Max (MH. Max#u) 3
Kykapka 10
xuruena 16

jac 2
clrajgonen 5
UKOoHocTacuc 7

nieja 5

uiaeHTurer 16

axo 8, na

nnysuja 14

HerocpeleH 14

BejHail 5, 7

BaXeH 9, 15

BaxKHO 16

B, BO 2; Ha 4
—opHanpen 13
—ieTanHo 14

—ipen 5, 9, 13

—3a a7, 12

—Baka 10

ciay4yaj 9, ciyuka 12, Hactau r. 5
ce 3rofeMyBa/ ce 3rojiemu 16
ceKako 5

HaBuctuHa 10
He3aBUCHOCT 9
CaMOCTOEH (caMOCTOjHa, caMocTojuu) 15
MHAYCTpUCKHM 14
edpTun 10
coonmTyBa/cooniutu 15
Xurten 16

nHjexuuja 12

ce ybpaysa/ydpau r. 3
BHaTpe 10
BAaxHyBa/BlaxHe 15
Mur 16

HamecTo 12, 16
UHCTUHKTHUBHO 14
MHCTPYMEHT 6
MHCTpYMeHTalleH I. 5
Heqocratok 14
WHTEIUreHTeH 11

uMa Hamepa 15
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intention n.
intentionally
interested in v.
interesting adj.
international adj.
interrogative particle
interrupt v.
intersection n.
intoxicating adj.
invite v.
irreproachable adj.
it pro.

J

Japanese adj.
January n.
jazz n.
jewelry n.
join v,

joke n.
joker n.
journalist n.
joyful adj.
judge n.
juice n.
July n.
jump n.
jump v.
June n.

just barely adv.
justice n.

K

kadaif (pastry made with shredded wheat
in syrup) n.

kaval (type of end-blown flute) n.
kidney n.

kilim (flat-weave carpet) n.

kind adj.

kiosk n.

kitchen n.

knead v.

knee n.

kneel down v.

knees n.

knife n.

knitted adj

Hamepa 15

HamepHO I. 5

ce uHtepecupa (3a) 16

uHTepeceH 7

melfyHapoaeH 15

am 2

npeKuMHyBa/NIpekuHe r.3
packpcHuua 7

onoeH r. 6

KaHu/mokKauu r. 5

GecnpekopeH 15

Toa {Toj to refer to masculine inanimate nouns,
Taa to refer to feminine inanimate
nouns) 2

jamoHCKM

jaHyapu (M) 9

1e3 6

HaKuUT r. 5

ce NpUKJyuyBa/ce NpuKiyum r. 6
ce NpUAPYXyBa/ ce NpUAPYyXu r. 6
mera 15

meroduen 15

HOBMHap 9

Becen 16

cymuja (M) 2

COK 5

jymm (M) 9

ckok 10

CKOKHYBa/CKOKHe 12

jyau (M) 9

opsaj r. 3

npasaa 9

Kagaug 5

Kapan 6

6y6per 12

Kuaum 13

JbybeseH 15

Tpaduka 12

KyjHa 13

Mecu r. 5

KoJieHo (MH. KojieHa) 12
ce MOKJIOHYBa/ce MOKJIOHU [. 5
KojeHuiyn 12

HOX 12

TIJIETEH r. 5.
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knock v.
know v.

L

labor n.

lack n.

lake n.

lamb n.

lamp n.
landiady n.
landiord n.
language n.
lap n.

large adj.

last adj.

last name n.
last night adv.
last ( persist) v.
late adv.

late (be -) v.
lately aav.
later adj.

later adv
later (afterward, then) adv.
laugh v.

law n.

law adj.
lawyer n

lazy adj.

lead v.

lead away v.
leaf n.

leaf through v.
leap v.

learn v.

lease v.

leave v.
lecture n.

leg n.
legendary adij.
left adj.

left adv.
length n.

let particle
let (permit) v.
letter n.
library n.

lie down v.

lie v.

life n.

light v.

English-Macedonian Glossary

yyKa/uykHe/3auyka r. 6
3Hae (jac 3HaM)

TpyA 9

HeJocTaTok 14
esepo 9

JjarHe, jarHeuko Meco 5
Jamna 13

razgapuua 13

rasja i3

jasuk 7

CKyTTr. 5

rojem 3

nocaedaeH 16
npesume 2

cuHoOKa 11

Tpae impf 7

nouHa 7
DOUHyBa/mouHNn 16
BO nocieaHo Bpeme 7
OONOUHEXEH I. 4
nogoLHa 15

noroa 6

ce cMmee/ce 3acMee 12
npaso 8, 15

npaBeH §

aJiBOKaT 2

Mp3aus 11

Boaun impf. 12
oABeaysa/oapene 12
IUCT (MH. aucja) 16
npenucTtyBa/mpenucrta r. 3
puna/uspumna 12
yunu/Hayum 5
n3HajMyBa/usHajMu 10

3aMMHyBa/3aMMuHe 12, HanymTa/HanymTu 14

npeiaBaibe 8
Hora (MH. Hoze) 4
Jerenjiapex 14
neB 7

neso 7

JonXxuHa 15
Heka 10
nywTa/nymwty 10
nucmo 4
6ubanorteka 5
nerHysa/nerne 10, 12, 13
nexu/nonexu 10
xusort 7, 11
nanu/3ananm 16
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like (to be pleasing to someone) v.

like v.
likewise adv.
lilac n.

linen n.

lion n.

lip n.

list n.

listen v.
listener n.
literate adj.
literature n.
literary adj.
litre n

little adv.
little longer adv.
live v.
live-stock n.
liver n.

living room n.
local adj.
located, to be- v.
located adj
long adj.

long ago adj.
long ago adv

longer (a little longer) aav.

look at v.
look for v.
lord n.

lose v.

loud adj.
love n.

love v.
loveseat n.
low adj.
luck n.
lucky adj.
lunch n.

— eat lunch
lungs n.
lyric poetry n.

Macedonian adj.
Macedonian n.
machine n.
magazine n.
—age 1.

hi - N1
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ce gonafa/ce gonajaHe (komy) 9

caka 4

ucro taka 8, 11
joprosad . 6
njpaTHo r. 5

AaB 9

ycHa 12

cnucok 14
chyiua/cnyuide, uye 4, 6
caymaren r. 3
nucmed 8
naurepaTypa 8
KHUXKEBEH I. 4

a. (autap) 7

Majky 4

ymte Maiky 7
XKusee 3

nobutok 13

upH apo6 12, yurep 5
JHeBHa coba 13
noxaiaen 10

ce Haola/ce Hajae 5
cMmecTeH 14, nouupat r. 6
ponr 11

JaMHelleH 1
ojgaMmHua 10.

yuite Manky 7
raega/suau 4, 6
6apa/nobapa 4, 12
rocmopg 15
sary6ysa/3arybu 14
riaaceH 6

by6oB (X) 14,
caxa 4

aBocen 13

HU30K 3

cpeka 10, kacmer r. 5
cpekeH 9

pyuek 5

—pyua 5, 16

Genu apodosn 12
aupuka 15

MakKeJoOHCKU 3

MakegoHell, Makeionxa, MakeoHIM 2

MamuHa 11
crnmcanye 5

cTpauka 12

riaBeH 7
3a[pXyBa/3agpxn 16
npasu/Hanpasu 3
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make up (make peace) v.

male adj.
—boy child
man n.
manner n.
many adv.
map n.

maple tree n.
marathon n.
marathon adj.
March n.
mark n.
market n.
market place n.
married adj.

married couple n.
married pair n.
marry v.

mascot n.
massive adj.
matchmaker n.
mathematics n.
May n.

mayor n.
maximum adj.
me pro.

meadow n.

mean v.

—what does it mean?
meander v.

meaning n.
meanwhile adv.

meat n.

medal n.

medicine n. (course of study)
medicine (course of study) adj.

medicine n.
medieval adj.
meek adj.
meet v.

meet (get acquainted) v.

member n.
memory n.
metal n.

meter n.
method n.
metropolitan n.

English-Macedonian Glossary

ce cMupyBa/ce cMupu r. 2
Matukn 11

—mamko (gete) 11

Max (MH. Maxu) 3

HauuH 5

MHory 4

KapTa 14

jaBop 16

MapatoH 15

MapaToHcku 15

Mmapr 9

Oeger 9

nazap 7

vapiunja 7

xeHet (said of a man) 9, omaxeHa
(said of a woman) 9
6pauHa aBojka 13

6paueH nap 13

ce XeHu/ce oxeHu (co Koro)
(said of a man) 9

ce Maxu/ce oMaxu (3a Koro)
(said of a woman) 9
Mackora 9

MacoBeH 9

CTPOJHUK, CTPOjHMYUMLA . 5
MaTteMmaruka 4

Maj 9

rpagoHavanHuk 15
MakcumajeH 10

meHe 5 (direct and indirect object).
Mme 4 (direct object clitic),
My 6 (indirect object clitic)
nonjaHa 16, nusaga r. 6
3Haum 11

—uito 3Hauu? 11
3aTajJKyBa/3aTaika 12
cmucaa 10, 3Hauemwe 12
MelfyBpeMeHo 1. 3

Meco 5

Menan 9

MeaunuHa 8

MeIULMHCKN §

Jek 12

cpellHOBekoOBeH 14

KpoToK 12

Ce cpeTHyBa/ce cpeTHe 8

ce 3all03HaBaa/ ce 3ano3Hae 8§
yjeH 15

crnioMed 14

MeTan 7

metap 7

HayuH 5

MuTponoaut 11
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microwave (oven) n. MuKpoGpatoBa (rnieuka) 14

midday n. naajHe 9

middie adj. cpelieH

middle school n. CpelHO yuuiInuire 8

midnight n. foaHOK (X) 9

mid-term exam n. KOJOKBUYM 8

mild (meek) adj. KpoTok 12

mitk n. MJeKo 5

million n. MuIuoH 9

mineral water n. Kucela Boja S

minimum adj. mupnmajieH 10

minute n. munyTta 16

mirror n. ornegaino 13

misfortune n. Gemwa 10

mistake n. rpewka 14

mitten n. pakaeuia 10

mix v. u3maryBa/usmaru 7, meca impfr. 5

mixed adj. MellaH 5

mixing adv. memajku 7

moderate adj. ymepen 10

modern adj. MmojepeH 7, 16

modernization n. MomepHUu3upame r. 6

mom n. Mama 4

moment n. MOMEHT 7

—at the moment —BO MOMEHTOT 7

momentarity adv MoMeHTajHo 13

monastery n. manacTup 11

Monday n. NoHeNeAHUK 9

money n. napu (MH.) 5

month n. Mecei] 9

monthly adj. MeceuHo 13

monument n. croMeHuK 14

more adv. noseke 6

morning n. cabajne 9, yTpo 2

—good morning —pao6po yTpo 3

—in the morning —HayTpo 8§

morning adj. ytrpuHcku 10

mosque n. pamuja 7

most adv. HajMHory 7

mother n. Majka 2

mother-in-law (husband's mother) cBekpBa 11

—mother-in-law (wife's mother) n. Gaba 11, TewTa 11

motorcycle n. motop 11

mountain n. naaHuHa 7

mouse 1. raysumua (rayueu) 10

moustache n. MmycTaku 11

move (change place) v. noMectyBa/nomectu 12

move V. nompanyBa/mompaHe 10

move (change residence) v. ce npecefyBa/ce npeceau 8

move around v. spau 10, ce xBuxu 10, Mpaa/mpaue 10, 15,
-noMpaHyBa/momMpane 10

move in v. ce BcegyBa/ce Bcean 16

movie n. duam 5
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—live action movie
—animated movie
movie theater n.
mowed adj.

much adv.

—t00 much adv.
muezzin n.
museum n.
mushroom n.
music n.

music arts n.
must v.
multi-colored adj.
mushroom n.
Muslim adj.

must (have to) v.
mutual adj.

my adj.

N

naked adj.

name n.

name day n.
narcotic adj.
narrator n.

narrow street n.
narrow adj.

national adj.
national liberation adj.
national team n.
nationality n.
nature n.

nature adj.

near prep.

nearby adv.

nearly (practically, almost all) adv.
nearly (almost) adv.
neck n.

necktie n.

need n.

need to v.

neighbor n.
neighborhood n.
neighboring adj.
neither...nor conj.
nephew n.

nest n.

neuter (gender) adj.
never adv.

new adj.

newly composed adj.
newlyweds n.

— urpaH ¢uam 7
—bupran duam 7
KNHO 2

MOKOCeH r. 6
MHory 4
—ipemHory 4
MYje3uH I. 6
My3ej 4

neuypka 5
mMy3uka 6
My31M4Ka YMETHOCT 8
Mopa 5

pa3HoOoeH I. 6
neuypka 5
MYCIMMaHCKu r. 6
Mopa 5

MmerlycebeH r. 6
Mmoj 7

ron 16

nMme 2

UMeHjeH 9

ONoeH r. 6

packaxyBau 15

ymuuka 7

Tecen 7, 10

HapoJeH 6
Hapoauo-ociaoboauTenen 15
Ip>XaBHa pernpe3eHTtauuja 15
HallMOHAMHOCT (X) 2
npupoja 14

NpUpoLeH r. 6

npu 16

6mucky 4

peuncu 9

3a Majky 11, ckopo 8, 9
Bpat 12

KpaBarta 14

norpebar. 4

Tpeba 7

KoMimja (M) 6, coces 6
Maajo r. 6

coceligH r. 4

HU...HU 5, HUTY...HUTY I. 6
BHYK 11

raesno 14

cpejieH

HuKkoraiu 10, 15

HOB 3

HOBOKOMMNOHMpaH 7
miageHuu r. 5
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newspaper . BeCHUK 6

next adj crneneH 6, 8

next to prep. Kpaj 9

nip v. rpuse, rpu3HyBa/rpuste 16
nice adj. cumnatuyen 11

niece n. BHYKa 11

night n. HOK (X) 9

—good night —nobpa HOK

—night, spend the - v. —HoKeBa r. 5

night adj. HOKeH 7

nine num. neBeT 3

nineteen num. JeBeTHaeceT 3

ninety num. nesegeceT 7

ninth adj. neBeTT! 8

no particle He 2

nonetheless adv. cenak 12, 16

noodles n. duge 7

noon n. naajgHe 9

—at noon adv. —HanaagHe 9

no one pro. HuKoj 15

normal adj. HOpMalieH 5

north (in the north) n. ceBep (Ha cesep) 9
northern adj. ceBepeH 14

no sort adj. HUKaKoB 15

nostalgia n. HocTanruja 16

nostalgic adj. HocTanruueH 16

notable adj. 3HayaeH (3HauajHa, 3HauyajHo, 3HauajHu) 15
note v. 3abenexyBa/3abenexu 10
nothing pro. aumro 3, 15

notice (announcement) n. u3BecTyBame 13

notice v. 3abenexyBa/3aberexu 10
noun n. UMeHKa 2

novel n. pomaH 4

November n. HoeMBpH (M) 9

now adv. cera 3

no way adv. HUKako 15

nowhere adv. HuKage 15

number n. 6poj (MH. 6poeBn) 3, 6, 6pojka 9
o

oak n. aab 13, 16

object n. objekT r. 6

obligatory adj. 3aI0JKUTeJeH . 5

oboe n. oboa 6

obtain v. ce o0e3benyBa/ce 06e36eamn 16
occasion n. npuaunka 15

occasionally adv. npuspeMeHo 16

occupied adj. 3acpaTeH 8

oceur v. ce cnyuyBa/ce cayuu 12, 16
ocean n. oKeaH 9

October n. OKTOMBpU (M) 9

odor n. mMupuc r. 6
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of prep.

of course (it's understood) inter.
often adv.

oh, oh! inter.

oil n.

ok (agreed) inter.

old adj.

old age n.

old country (i.e., Macedonia) n.
old man n.

omit v.

on prep.

on foot adv.

on the side adv.

once adv.

once again adv.

one adj.

one hundred num.

one hundredth adij.

one next to another adv.
one’s own adj.

oneself

oneself pro.

only adv.

open adj.

open v.

opening n.

opera n.

operation n.

opponent n.
opportunity n.
opposite adj.

opposite prep.

or conj.

or (in other words) adv.
oral adj.

orange adj.

order (command) n.
order n.

—everything is in order
order (in a restaurant) v
ordered adj.

organize v.

original adj.
other adj.
Ottoman yoke n.
ought to v.

our adj.
outdoors adv.
outing n.

Ha 4

ce pa3bupa 5

uecto 8

nene 9

Macno 14

BaXu 5

ctap 3

crapoct (k) r. 2

cTapu Kpaj 9.

cTapell r. 2

ce yicnymwra/ce ucnywtu 10, 11
Ha 3, 4

nem, nemku 4

cKpaja 10

eaHam 8

yilTe eqHans 8

elleH, eHOo, ejiHa 3

cTo 9

CTOTH, CTOTEH 9
eanonoapyro 16

cBoj 7

cebe(cu) (direct and indirect) 5, 6
-ce (direct object clitic) 5
-cu (indirect object clitic)
cam 12

caMo 6

OTBOpEH 12
oTBopa/oTBOpH 12
OTBOpame 9

onepa 6

onepauuja 12

MPOTUBHUK 15

npuinka 15

CHIpOTHBeEH 7

cnpoTtu 5, Hacnpotu r. 6
uau S

OJJHOCHO 14

YCTEH, YCHa, YCHO, YCHU 8
noprokaiosa 6oja 11, opanx 11
3anoBefa 13

pex 10, pepocaen r. 5

- c¢ e Bo pen 4
nopauvyBa/rnopaua 5,9
HapefeH r. 6
ypenysa/ypean 13, opranusupa 14,
ce pean 14

npBobuten 14

Apyr 6

OCMAaHNUCKOTO poncTro 14
Tpeba 7

Ham 7

Ha oTBOpeHo 7, HaaBop 4
usner 16
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—go on an outing
outlook n.
outpatient clinic n.
outside adv.

oven n.

over there adv.
overcast adj.
overcoat n.

P

pack v.

pager n.

pain n.

paint v.
painter n.

pair n.
pajamas n.
pale adj.

pan n.

pants n.
parent n.
park n.
parsiey n.
part n.
partially aadv.
participant n.
participate v.
participation n.
pass v.
passport n.
passport control n.
past n.

past adj.
pastry shop n.
path n.

patron saint's day (lit. glory, fame) n.

pay v.

pay attention v.
payment n.

peace n.

peaceful adj.

peak (best moment) n.
peanuts n.

pear n.

pearl n.

pedagogical (education) adj.
peel v.

pensioner 1.

pepper n.

Sercernt N

Derform v

—oau Ha usnet 15

norzaeq 16

BOHOGONHKUKM cTaHUMoHap 12
Haggop 4, Ha OTBOPEHO 7
neuka 13, pepxa 13, winopet 13
onge 10

mpaueH 10

MaHTUa 14

ce makyBa 14

neuyep 7

foska 12

cauka 14

caukap 14

nap 14, pano 14, undt 14
nuyaMu, nuxamu 14
6xen 15

TaBa 16

naaTenonu (MH.) 14
ponuren 4

napk 3

MmarzgoHoc 14

nen7,8

genymuo 14

yuecHuk 15
HactamyBa/Hacranu 15
yuecTBO 9

MUHYBa/MuHe 7, TOMUHYBa/nomute 7
nacou 15

nacomka KonTpoJa 15
muuarto 14

muuat 10

craTKapHuua r. 6

nat (MH. natumra) 12, nareka 15
cnaBsa 9

nnaka/nnatu 8
obpaka/oGpaTn Banmanue 14
nnakamwe 8

mup 12

MUpEH r. 6

MakCuMyM r. 5
KMKMPUTKY 9

Kpyuia 14

6ucep 16

nejaromwky 8

ce nymu/ce uzaynu 14
nexsuouHep 16

nunepka 5

npoueHT 8
cnpoBefyBa/cposefie 1. 5
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performance n. npetrcTana 8

perhaps adv. Moxebu 5

period of time (term) n. TEPMUH I. 5

perish v . 3arMHyBa/3aruHe 15

permit v. nymTa/nymty 10

person [people] n. yoBex (MH. nyfe) 3, nuue 12, 15

personal pronoun n. JUYHA 3aMeHKa

personnel nepcoHan 12

pharmacy adj. cdbapmaiteBTCKY §

philharmonic n. dunxapmonuja 6

philological (language and literature)adj. duaonomku §

philologist n. duronor 11

philology n. dunonoryja 11

philosophy adj. ¢uno3zoscku §

photographer n. ¢oTtorpad r. 5

physical education n. duckynrypa 8

physics n. dusnka 7

piano n. nujaHo 6

pickled foods n. Typinnja 4

picture n. cianka 6

piece n. napue 7

pill n. anue 12

pink (invariant) adj. ajieH, Kapaudun, nembe (invariant)
pymeH 11, pozos 11

Pirin Macedonia Iupuncka Maxkegonuja 2

pita (meat or cheese filled pastry, nura 5

similar to burek n.

pity v.. coxanysa/coxanu 16

pizza n. nuua 4

place n. Mecto 7, 10

— place of residence n. —MeCTO Ha XHuBeeHe 2

place (in a competition) v. ce naacupa pf i impf 15

place v. craBa/ctaBu 7,13

plague n. yyma 13

plain n. pamHuHa 14

plan n. naay 7

plan v. nJaHupa/ucnianupa 9

piantation n. nnaHTaxa 14

plate n. unHuja 12

play /start to play an instrument v. cBUpH/3acBUpy 6

pleasant adj. npujatex 11, 16

please ( be pleasing to someone) v. ce fomnara/ce nonagHe (komy) 9

please (help yourself) v. nosejere 5

—please inter. —Be Moaam 7

— pleased to meet you —MMJIO MU €, MUJIO MU € IIITO ce 3alo3HaBMe 3

plum n. causa 13, 14

pocket n. yedb r. 5

poem n. noema r.3

poet n. moeTt 15

poetry n. noesuja r.1

point (e.g., on a test) n. 6on 8

poison n. oTtpos 12

poison v. Tpye/oTpye (aop. oTpyB, OTPY)
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police adij.
polite adj.
politics n.
ponder v.
poor adj.
pork n.

pork chops n.
portion n.
possibility n.

post-graduate study n.

post office n.

post, telegraph, telegram n.

pot n.

pour v.
powerless adj.
practically adv.
preceding adj.
precipitation n.
precise adj.
precisely adv.
prefabricated adj.
prepare v.
prepared adj.
preposition n.
prescription n.
present n
presentation n.
preservation n.
preserve (guard)
president n.
press n.

pretend v.
pretty adj.
pride n.

priest n.
primary adj.
primary founder n.
primary school n.
prison n.

private adij.
probably adv.
problem n.
procedure n.
proclaim v.
product n.
profession n.
professor n.
program n.
project n.
pronoun n.
pronounce V.
proposition n.

<
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noauuucku 15
yutus 8§
noiautuka 8
3amucayBa r. 6
cupomaineH 11
CBUHCKO Meco 5
KpeMeHaliu 5
nopuuja 9
moxuocT (x) 11

MOCTAUNIOMCKHU CTYyIUN 8

nomra 7
NnTT 15
Tenyepe 13
cuna/cune 13
6eccunen 16
peuucu 9
NpeTXxoieH r. 5
BpHexu 10
ToueH 12
TOKMY 16
MOHTaXeH 16

ce crnipeMa/ce cripemu 14

NoAroToBex 15
npejior

peuent 12

nogapok 8, napr. 5
npercraByBame 15
caHaiuja 16
yyBa/3auyBa 13, 14
npetcefaren r. 5.

neyart r. 3, neyaTHuua r. 4
npenpapa/npenpasu r. 5

y6aB 3
ropaoct (x) 16

CBelITEeHUK r. 4, mon r.2

npumMapeH 12
OCHOBOMOJIOXHUK 15
OCHOBHO yumiumTe 8
saTBop 15
npuBateH 4
BepojaTHo 14
npoGaeM 5

npouenypa r. 5

nporiacysa/nporaacu 15

npoussoj 16
npodecuja 2
npodecop(xa) 2
nporpama 8
npoekT 16
3aMeHKa

u3rosapa/usrosopu 15

npejior
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prose n. nposa r.1

prose writer n. npozauct 15

protection n. 3awrura 12

proudly adv. ropao 14

provide v. 0be36eyBa/obe3bean 12

provincial adj. NPOBUHIUCKY 16

psychology n. facuxonoruja 8

publishing n. nevareme r. 4

publisher n. U3JaTe/CTBO I. 4

publish v. ce objasyBa/ce o6jaByu .3, u3gaBa/M3gajic
(aop. uznajos, usgage) 13

published, printed adj. nevarteH r. 4

publishing house n. KHUIFOU3AATEJCTBO I. 3, nevyaTtHuua r. 4

publishing n. ce objaByBaibe 13, neuarewe r. 4

pumpkin n. THKBa 13

punk fan n. naHkep 7

purple adj. BuoJjietToBa Ooja 11

push v. ce 6yTa/ce 36yTta 10

put in rows v. ce peau impf 14

put shoes on v. ce obyBa/ce obyer. 5

Q

quarrel v. Kapa/ce ckapa 8

quarreled adj. cKapaH . 2

quarter n. yeTspT 7

quay n. Kej (MH. KejoBu) 7

quenched one's thirst adj. HanueH r. 5

question n. npatmate 11

quickly adv. 6pry 16, 6p3o 12

quiet adj. TUBOK 7

—be quiet/start to be quiet v —KyTu/3akytu 9

R

rabbi n. pabun r. 8

race n. TpKa 15

radio n. paauo 2

rag n. Kpna 14

railroad n. XKene3Huua 14

rain n. noxnp 10

rain v. BpHe 10

raise v. ce KpeBa/ce KpeHe 12, 13, noaurnysa/ nogurse 14

rakija (type of brandy) n. pakuja 14

ranking list n. paHr-nucra 15

rarely adv. peTkor. 5

razor n. 6puu 14

read v. unTa/mpounta 3, 6

reading n. YuTamme r. 3

real adj. BUCTUHCKM 15

really adv. HaBUCTHHA 8

reason n. npuynHa 16
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receive v. nobusa/nodue 8

reception n. npuem 15

recognition n. npusHanue 15

recollection n. ceKapame 16

red adj. upBeH 7

reformer n. npepoadeHuK r. 4

refrigerator n puxugep 5

refuse v. oxbusa/ogbue 12

region n. peruoH 12, npegen 14

register v. ce 3anuinysa/ce sanuiie 8§

registrar n. maruyapr. 5

registrar office n. MaTuyHa ciyxba r. 5

registration n. peructpauuja r. 5

regular adj. pelloBeH r. 3

reign n. Blageewme 14

rejoice v. ce u3pafysa 16

relation ofiHOC 1.3

relative n. poaHuHa (M) 3

relatively adv. npuanyHo 14

religion n. peaurujar. 6

remain v. ocTaHyga/octane 7, 9

remainder n. OCTaTokK I. 4

remains n. MowTH I. 2

remember v. namety impf 16

remember v. ce cekaBa/ce ceTn 9, 14

reminiscence n. cekaBame 16

remove v. ce BaJu/ce uzsaam 14

renaissance adj. npepoaGencky 15

renewed adj. BO300HOBeH 15

rent n. kupuja 13

—rented, under lease —rox kupuja 13

rent v. n3jaBa/m3gage (aop. u3nanos, usnage) 13
u3HajMyBa/M3HajMu 10

repeatedly adv. noBTopHO 13.

represent v. npeTcTaByBa/npeTcTasu 15

representative n. NpeTCTaBHUK 9

required adj. 3aJJOIXKKATENEH . 5

resemble (something) v. auum Ha (HewTo)l4

reserve v. pesepaupa 13

respect n. nouut (X) r. 6

responsible adj. ofropopeH r.1

rest v. ce oaMmopa /ce ogmopm 12

restaurant n. pecropas 3, xadeaHa 4

restoration n. pectappauuja 14, caunpame 14, obHosa 16

result n. pesyaTart r. 3

return v. ce Bpaka/ce BpaTi 10

rib n. pebpo 16

ribbon n. jJeHTa r. 5, naHjgenkar. 5

rice n. opuz r. 5

right adj. jeced 7

right adv. IecHo 7

right (correct) adj. npas 11

—you are right. —uMani/umare npaso 11
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ring n. pcTeH 1. 5

ring v. 3aSBOHYBa/3asBOHU 9
ring out v. O[1SBOHYBa/OJSBOHU . 6
rise up v. ce gmra/ce qurae 13
river n. pexa 7

roar v. peBe/peBHe 12
roasted adj. fneyeH 5

roasted chickpeas n. nebnebujar. 5

rock group n. poK rpymna 11

rock music n. POK my3uka 7

rock music fan n. pokep 7

rolling pin n. CyKafka r. 5

Rom (Gypsy) n. Pom/Pomka (MH. Pomu) 7
Romanian adj. poMaHcKu 15

room n. coba 3

roommate n. uumep(ka) 8

rooster n. neren r. 6

root n. KOpeH r. 5

rose n. pyxa 14
rose-colored adj. po3oB 11

route n. penauuja 15

ruin v. ypHyBa/ypHe 16
ruins n. ' ypHaTHHM 16

rule (reign) n. Biajeerne 14

rumple up v. TyTKa/uctyTKa 12
run in all directions v. ce pacTpuyBa/ce pacTpua 15
run, run away v. Tpua/mctpua 10
run/start to run v. Tpya/norpua 9
running n. Tpuame 15

Russian adj. pycku 7

S

sad adj. TaxeH 14

sad (to feel - ) v. pasxanysa/pa3zxain 16
Saint Elijah’s Day n. Wnunpen 9

saint’s life n. Kutne 11

sake of prep. 3apaiu 8

salad n. cajarta 5

salami n. canama 11
salesclerk n. npojaaBau(ka) 3

sait n. con (k) 14

same adj. eqHakoB 16, ucrt 8§, 15
sanctuary n. 3acoqHuimTe 16
sandwich n, ceHaBMY 3

sarma (stuffed vegetables) n. capMma §

sated adj. HajafieH r. 5
satellite adj. caTeIuCKu r. 6
Saturday n. caborta 8

saxophone n. cakcodoH 6

say v. Besu/peue 5,6

scar n. oener 12, 15

scatter (run off) v. ce pasbera pf 10
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school n. yunanuite 8

—primary school n. —OCHOBHO yunanmite 13
—high school n. —rumHa3nja 13, cpenHo yummuwmre 13
—advanced (upper) school n. —puuia wKoaa 14
screech n. nuckoT 16

scythed adj. MIOKOCEH I. 6

season 1. ce3ona 15

seat n. cequwte 10, 14

seated adj. cemHaT . 3

second adj. BTOp 8

second (instant) n. mur 16

secular adj. npodax 14

see v. raepa/summ 4, 6

seed n. ceme 14

seek v. Gapa/niobapa 4, 12
seems v. ce uuuu 16

— it seems to me — My ce unnu 16
select v. u36upa/usbepe (aop. u36pas, usbpa) 13
selected works n. u36pann gena 15
seminar n. ceMuHap 9

send, send off on a trip v. ucnpaka/ucnpatu 6, 14
sense n. cmucsa 10

separate v. u31BOjyBa/u3gBom r. 3
separate adj. noceben 8, 13, onnenen 12
separation n. pasMuHYyBame . 2
September n. centeMBpu (M) 9

Serb n. Cpbun(xa) (Mu. Cpbu) 7
Serbian adj. cprcku 7

series n. cepuja 15

sermon n. nponosef (x) r. 6
serum n. cepym 12

serve v. cnyxu/mocayxn 13, 14
set (located) adj cMecTeH 14

set off v. TPruyBa/Tprue 14
seven num. cenyM 3

seventeen num. cepyMmHaeceT 3
seventh adj. ceqmu 8

seventy num. cepymiecer 7

several adv. HEKOIKY 4

sewage system n. Kananu3sanuja 16
shade n. nagoBuHa 13

shake v. Tpece impf 16
shampoo n. wammnoH 14

sharp adj octap 12

she pro. Taa 2

sheep n. oBla 16

shelf n. nommua 13

shepherd (little, young shepherd) n. nactup(ue) 13

shirt n. Komyna 14

shoe n. uesen 7

shoe /put shoes on) v. ce obGyBa/ce obye 1. 5
snappeng center n. TproBcky ueHTap 7
srort ack xparok 11, kyc 10
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short adj. HU30K 3

short story n. Kyc packas 10

shot n. nHjexumja 12

should v. TpeGa 7

shoulder n. paMo (MH. pameHa) 12

shovel n. Jonara r. 2

shovel v. puHe r. 2

show v. nokaxyga/nokaxe 6

shower n. Tym 13

shrill sound n. nuckoT 16

sick adj. 6oneH 12

sicken, get sick v. ce pa3bonygBa/ce pazGoan 12

side n. crpaHa 7

—from the side adv. —oTcTpaHa r. 1, ckpaja 10

sign n. 3HaK 1

significance n. 3Hauewe 12

significant adj. 3HavaeH (3HayajHa, 3Ha4ajHoO, 3HauajHm) 15

signing n. noTnMINyBamwe r. 5

silent, be - v. Monauu 16

silver adj. cpebpen 11

simple adj. npoctr. 4

since adv. oTKora 15

since (being that) conj. wroM 12

sincerely adv. cpiieuHo 4

sing/begin to sing v. nee/3anee 6

sing through v. ucnee perf. r.1

singer n. nejau(ka) 5

sink n. MUjanHuK 13

sister n. cecTpa 2

sister (diminutive) n. cecTpuua r. 2

sister (older sister) n. fdajna (central and eastern variant) 11,
yeua (western variant) 11

sister-in-law (husband's sister) n. 304Ba 11

—sister-in-law (wife's brother's wife) n. mypHea 11

—sister-in-law (wife's sister—eastern term) 6ana’'za 11

—sister-in-law (wife's sister-northern term) cBactuka 11

—sister-in-law (wife's sister-western term) n. cBecka 11

—sister-in-law (husband's brother's wife) n. jatpsa 11

sit down v. ceHyBa/cenHe 12

sit, be in a sitting position v. cean/mocean 12

situation n. cuTyaumjar. 5

six num. wect 3

sixteen num. mecHaeceT 3

sixth adj. urectu 8

sixty num. weecet 7

size n. roremmnua 13, 14

skiing n. cKkujame 11

skim through v. npejuctyBa/npeaucra r. 3

skin n. KoXa 12

skip (omit) v. npeckoka r. 3

skirt n. spoanniure 14, pycrame r. 6

sky n. Hebo 10

sleep/fall asleep v. cnue/3acnue(aop. 3acnas, 3acna) 12
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slender adj.
slice n.

slowly adv.
slurp v.

sly adj.

small adj.

smell n.

smell v.

smile v.

smoke v.

shake n.

sniff v.

snort n.

snow n.

—10 snow V.

so particle

s0, and so conj.
so many people, how many people adv.
s0 much, so many adv.
soap n.

soccer n.
soccer player n.
socialist adj.
sociology n.
sock n.

sofa n.

soft adj.

solve v.

some sort, a certain... adj.
somehow adv.
something pro.
sometimes adv.
somewhere adv.
son n.
son-in-law n.

son-in-law residing with wife's parents n.

song n.

soon adv.
soul n.

sound n .
sound v.
soup n.

sour adj.

sour cherry n.
source n.
south (in the south) n.
southem adj.
souvenir n.
Sowmet adj.
scaghetti n.
soeca xf.
soSCakst N

TeHoK 12
pe3aHka 14
6aBHO
cpka/cpkhe 12
utap 15

mai 3

mupuc r. 6
mupuca impf r. 6
ce HacMeBa/ce HacMmee 12
nywmu/3anywu 11
3muja 12
aymka 12

rpok 10

cHer 10

—nafa CHer
na7,9

Ta 10
KoJkymuHa 10
ToJky 10
canyH 13
dynban 13, 15
dynbanep 15
coUMjaluUCTUUKHU I. 6
coumonoruja 8§
yopan 14
Tpocen 13

Mek 13
pelaBa/pelun 8
HeKOj, HeKoe, HeKoja, HeKou 4
Hekako 10
HewTo 3
noHexorau 8, 9
Hekaje 7

cud 4

3eT 11

noMaszet 11
necHa 6

ckopo 8, 9
ayma 14, 16
3BYK I. B

3Byum impf r. 6
cyna 5, yopba 3
Kucen 5

BuuiHa 14
uzpop 14

jyr (ua jyr) 9
jyXxen 14
cnomeH 14
COBETCKM T. 6
ntnaretn 5
wnaHcky 15
noceben 8, 13
cneuujanamct 12
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specialized adj.
specialty n.
specific adj.
spectacie n.
spectator n.
speed n.
spicy adj.
spider n.
spirit n.

spit v.
splash v.
splendid adj.
spoil v.
Sponsor n.
spoon n.

sporadically, (from time to time) adv.

sport coat n.
sport n.

spray v.

spread v.
spread out v.
spreading adj.
spring n.

sprout v.
square (in a city) n.
squeal v.
squeeze into v,
stable n.
stadium n.
stair, stairs n.
stamp n.

stand v.

stand up v.
start (in sports) n.
state n.

state adj.
station n.

stay (sojourn) n.
stay v.

stay (remain) v.
steal v.

steam heat n.
stem n.

step n.

stew n.

stick n.

still adv.

stir v.

stomach n.
stone n.

stone adj.

cneuujanusupan 12
cneuujaiuTer 5
oipefieH r. 6
cnekTakn 9

riegay 9

Op3uHa 14

ayT S

najak 12

oyx r. 6

cu naykar. 2
NJAMCHYBa/naucHe 16
nApekpaceH 16

ce pacunysa/ce pacune 11
CMoH30p 9

Jaxuua 12
noBpeMeHo 16

cako 14

cnopt 15
NJIUCHYBa/MIUCHE 16
noctuaar. 5

ce mupu impf 14
pa3rpaHer 13
fipojet (mponaetrra) 10
HuKHe 16

njiomTang r. 6
numTH/3anmTy 12, kBuun impf. 16
BoTHe 10

mraia 16

CTafuoH (Ha) 9
cKala, ckamu 13, 14
Mapka 8
crou/nocron 3
cTtaHyBa/cTaHe 12
cTapt 15

IpXxapa 9

IpXaBeH 15
cTanuua §

apecrtoj 15
npectojysa 14
ocTaHyBa/ocTaHe 7, 9
Kpage/ykpage 13
NapHo rpeewe 13
pauka 14

yekopl6

MaHia 5

cram 16

yuite 8
Mema/mpomenia 13

ctoMak 12

KaMmeH (MH. KaMetpa) 7
KameH 6
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stop v.

store n.

story n.

story (of a building) n.
story-telier n.
straight adj.
strange n.
strawberry n.
street n.

stretch out v.
strike

string n.

stroke (of a bell) n.
stroke (pet) v.
stroll v.

strong n.

strung adj.

student [primary and secondary] n.

student n.

study v.

study, studies n.
stuffed adj.

stupid adj.

style n.

subject n.

subject matter n.
submit v.
subsequent
subway n.

succeed v.

success n.
successful adj.
successive adv.
such a type adj.
such an amount, such a size adv.
suddenly adv.
sufficiently adv.
sugar beet n.
suggest v.

suitcase n.

sultan n.

summer n.

—(this) summer aav.
summer adj.
summer vacation n.
summit n.

summit adj.

sun glasses n.

sun n.

Suncay n.
sarfiower 1.

super -excellent) adj.

3anupa/3anpe 14, 3acrane r.1

npogaBuuua 3, aykan 3 fykanue r. 6

packa3 10, npukasHa 10
Kar 13

packaxysau 15

npas 11

uyneH 8

jaroga 10

yauua 3, coKak r. 6
ce U3JOMNXKYBa/ce U3TONKM 16

norofysa/noroan 12, uykaf3auyka r. 6

KoHen r. 5
OTHYKYBake . 6
noraau 16
wera/npomera 7
cuied 3

HaHWXaH r. 6
yueHuK, yHeHuuKa 2
crymeHT(Ka) 2
cryampa pf , impf 4, yun/nayuu 5
CTYymuja, cTyauu 8
MONHET 5

raynae 9

ctin 6, 7

npeaMeT &
TemaTuka 15
nopHecyBa/nojnece 8
NoJOLHEXEH . 4
MmeTpo 7
ycnepa/ycnee r. 4
ycrex, MH. ycnecnu 8
ycneneH 14
nocjefoBaTeNHo 15
Takos 8, 10

Toakas 10

oaenHam 12, 13
gosonuo 12, 13
mekepHa pena 14
npeaiara/mpeanoxu 11
Kydep 14

cyaraH 14

nero 4

—ieToBo 9

jneTeH 8

ietyBame 10

BpB 16

BpBeH 12

ounia 3a coHie 14
conile 10

Hegena 9

conyornes 16
coHueB 13

cynep (invariant) §, 9
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supposition n. npeTnocTaBka r. 4
surely adv. CUTYpHO 5,6

survey v. pa3srielysa/pasrieja 16
survivors n. npexuBeanu 16
suspicious adj. nonospus 15

swarthy adj. Kanemr 15

sway v. ce HuIa/ce Huilike 12
swear an oath v. 3aKOJHYyBa/3aKojHe . 2
sweater n. remnep 14

sweet adj. clnagok 3

sweet dessert n. ciaaTko 13

swell up n. ce noaye 16

swim v. fnnuBa impert.
swimmer n. niauBau(ka) 15
swimming n. niauBamwe 11

swimming adj. manBauku 15

symbol n. cumbon 14

symbolic adj. cumboauuen r. 5
synagogue n. cunarora 16

syrup n. wepber r. 5

system n. cucrem 8

T

table n. Maca, Macuuka 4, 13
tablet n. anue 12

take v. 3eMa/3eme (aop. 3ej108,3ex¢e ) 10
take out v. ce BaaM/ce u3Bagu 14
take place v. ce oApXyBa/ce ogpxu 9, 15
talk v. 36opyBa 3

tall adj. BMCOK 3

tambourine n. najper. 5

tambura (type of stringed instrument) n. Tambypa 6

tapan (type of drum) n. Tanad 6

tape n. JeHTa r. 5

taste n. BKyc 7

tasty adj. BKYCEH 3

taxi n. Takcu (c) 7

tea n. yaj 5

teacher n. yuuren(ka) 2

~—high school teacher n —f1ipocpepop(ka) 2
team n. ekmna 15

tear (fill with - s) v. HacoJjI3yBa/Haconsu r. 5
tear v. ce CKuHYyBa/ce ckuue 10
teaspoon n. jJaxuue 12

technical adij. cTpyueH 8

techno music fan n. TexHaguja 7

telephone n. tenedoH 9

telephone v. Tenedonmnpa pf, impr5
television n. TeneBusuja 2

television set n. TeneBusop 13

tell v. KaxyBa/Kaxe 6
temperature n. TeMneparypa 12
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temporary adj.

ten num.

tennis n.

tent n.

tenth adj.

term (period of time, ) n.
terrible adj.

test n.

tetanus n.

text n.

textbook n.
textbook writer n.
than

thank you (thank) v.
thanks a lot! inter.
that adv.

that (yonder) adij.
that adj.

that conj.

that much, that amount adv.

that size, that amount adj.
that type adj.
that way adv.

that way, in such a fashion aav.

that way, thither adv.
theater n.

theater arts n.

their adj.

them pro.

theme n.

then, at that time
then (later) adv.
theory n.

there adv.

there is! particle
therefore adv.
they pro.

thin adj.

think v.

think about v.
thinker n.
thinking n.

third adj.
thirteen num.
thirty num.

this pro.

s adj.

wes amount. this much adv.

ts amount. this size adv.
TS e adi
s sy Tviher! adv.

English-Macedonian Glossary

npuspeMeH 16

gecert 3

TeHuc 15

iwatop 16

aecerTth 8

TEpMUH 1. 5

cTpailied 12

UCIONT 5

Tetanyc 12

TEKCT

yueGHUK 4

yueGuuxap 11
OTKOIJIKY

6aarogapaMm (Gnarogapn) 4
¢ana MHory! 4

ona 10

onoj 4

T0j, Taa, Toa 4

neka 6, otu 8

onosiky 10

oHojkas 10

oHakog 10

ouaka 10, Taka 7,9
Taka 9

onamy 10

Teatap 3

JpaMcK# YMETHOCTH 8
HuseH 7

nus (direct object) 5, ru (direct object clitic) 4
uum (indirect object) 6, ru (indirect object
clitic) 6

Tema 7, TeMaTHuka 15
Toram 10

notoa 6

Teopuja 14

Tamy 4

ene (ro, ja)!, ere (ro, ja)! 10
3aToa 8

THe 2

cnab 10, reHok 12
muciau/nomMucau 3, 6
3amuciyBa r. 6
mucanten 15
mucieme 13

TpeT 8

TpuHaeceT 3

TpueceT 7

oBa (neuter singular) 2, 10
oBoj 4

onky 10

onkas 10

BakoB 10

Bamy 10
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thoughtful adj.
thousand n.
thread n.

three hundred num.

three num.

thriller n.

throat n.

through prep.
throw v.
Thursday n.

ticket n.

time n.

time immemorial n.
time (occasion) n.
tiny one n.

tired adj.

to prep.

tobacco n.

today adv.

—and even until today

today's adj.
toe n.
together adv.
toilet n.
tolerance n.
tomato n.
tomorrow adv.
tongue n.
tooth n.
toothbrush n.
toothpaste n.
toss v.

total adj.

—in total adv.
tourism n.
tourist n.

tow truck n.
toward prep.
towel n.
tower n.

trace n.

track n.

trade (craft) n.
traffic accident n.
traffic light n.
trailer n.

train n.

train station n.
tranquility n.
transcribe v.
transfer v.
transformed adj.
translate v.

English-Macedonian Glossary

ymucnen 15
uijaga 9

KOHEWL r. 5
TpucTa 9

™on 3

Tpuiep 7

rpmao 12

Hu3 7, npeky 8, 16
¢paa/dppan 10
4eTBpPTOK 9

Kapta 14

speme 4, 10
NamMTUBEK r. 6
nart (MH. natu) 12
Maneyok 10
u3MopeH 3, ymopen 3
B, BO, Ha 4

TYTYH 14
leHec/nenecka 3
—W4 10 JeHec 15
JHeBeH 10

npcT (MH. NIpCTH) Ha Hora 12

3aeHo 5

Toaer 13
ToNepaHuuja r. 6
natiugad 5, jomar 5
yTpe 5

jasuk 7

3a0 (MH. 3a6n) 12
uyeTKa 32 3a6u 14
nacra 3a 3abu 14
Hadpaa r. 2
BKyneH 9
—BKYI1HO 9
Typusam 4
TypucT 4

najax (literally: spider) 12

KOH 7, 9, Hakaj 12
kpna 14, nemxkup 14
Kynar. 6

Tpara 16

nat (MH. matumra) 12, nateka 15

3aHaer r. 6

coobpaKajHa HecpeKa 12

cemacop 7
npuxkoinka 10
803 9
KeJle3HUUYKa CTaHuIa 8
cnokojr. 3

npenuwysa//mpenuuie r. 4
Ce npeHecyBa/ce npeHece r. 4

fpeTBoOpeH r. 6
npeBe/yBa/nipeBenn
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English-Macedonian Glossary

translation n.
transportation n.
travel v.
traveling
traveler n.

treat (someone to something) v.
tree n.

tremble v.
trembling adj.
trick v.

trip n.

trombone n.
trouble n.
trough n.
trousseau n.
trout n.

truly adv.
trumpet n.

trust n.

try v.

tsar n.

Tuesday n.
turbulent adj.
Turk n.

Turkish bath n.
Turkish coffee n.
Turkish coffee cup n.
turn v.

turm over v.

turn to v.

turned on adj.
twelve num.
twentieth adj.
twenty num.
two num.

two hundred num.
two-room adj.
twosome n.
type n.

U

ugly adj.

umbrella n.

uncle

—father's brother n.

—mother or father's sister's husband
—mother's brother n.

uncontrolied adj.

underpants n.

understand v

JSnCETwe M.

npepog 11

TpaHcnopt 14
natysa/ornaTtyBa 9
nartyBate 11

natHuk 14

vyecty 11

apeo (M#. apsja) 10
tpenepu impf. 15
Tpenepiue 16
u3MaMyBa/usmamu r. 5
natysame 11

Tpombon 6

HeBoJa 12

Koputo 16

yeusr. 5

nacTpMmkKa 5
pucTuHcko 10, HaBucTuHa 8
TpyOa 6

nosep6a 15
obugysa/obuge r. 5
yap 13

BTOPHUK 9

GyeH (6yjHa) 16
TypuuH(ka) (MH. Typun) 7
amam 7, 14

Typcko Kade 13
duayax 13
CBpTYyBa/cBpTH 7
npenywTa/npenymTu 14
obpaka/obpatu r. 3
nymreHo r.3
JBaHaeceT 3

nBaeceTTH 8

IBaeceT 3

Ipa, aBe 3

neecte 9

nBocoGen 13

nBajua 9

™R 12

rpa 11

yagop 10

YUYKO 3

—CTpUKO 11
—TeTHH 11
—ByjKo 11
HEKOHTpoMUpaH 16
noj

raku 14
pa36upa/pasGepe (aop. pa3bpas, pa3bpa) 9
jqoiua obneka 14
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English-Macedonian Glossary

unexpected adj.
unexpectedly adv.
unfaithful adj.
unforgettable adj.
unfortunate adj.
unfortunately adv.
unfurnished adj.
unintelligent’ adj.
unit n.

United States of America (USA) n.
university n.
unlucky adj.
unoccupied adj.
unpieasant adj.
unsurpassed adj.
until adv.

until conj.

until now adv.
untouchable adj.
unusual adj.

up to prep.
uprising n.

uproot v.
upwards adv.
urban adj.

urban elite n.

us pro.

USAn.

use v.

use (get used to) v.
useful adj.

usual adj.

usually adv.

v

vacate v.
vacation n.
valid, be - v.
valley n.
value n.
various adj.
vat n.
vegetables n.
verb n.

very adv.
vessel (dish) n.
vibrant adj.
vicinity n.
victim n.

HeouekyBahn 12

ollHeHanex 10

HeBepeH 15

He3aGopagen 16

HecpekeH §

3a xan 11

HeHaMmecTeH 13

HeuHTeaureHdTeH 11

oapen 15

Coeaunernre AMepuxancku Jdpxasu (CAI) 9
yHUBEpP3UTET §

HecpekeH 8

caoboaen 7

HenpujaTeH 11

HeHagMMHaT 15

cé goaeka (ue) 14

(ce) nonexa (na, He) 14, nypu (na, ne) 14
aocera 9

HENPUKOCHOBEH 15

HeoOuueHd 16

no 4

BocTaHue 9, 15

KopHe impfr. 5

Harope 14

rpaicku 7

rpajcku Kpem 7

Hac (direct object) 5, ué (direct object clitic) 5
HaM (indirect object) 5, nu (indirect object
clitic) 6

CALLl2

ynotpe6yBa/ynotpetu 14, kopuctyu 15
ce CHajiyBa (cHaofa)/ce cHajue 13
KopuceH 7

obuueH 8

obuuHo 4

Hanyira/Hanymry 14
ojamop (Ha ogmop) 9, pacnycr 8
Baxu 14

noauna 14

BpefHoCT (k) 13

pa3eH 6

Kaye 16

3eIeHYyK 5

rnarof

MHory 4, motliHe 14

cag 7, 14

6yeH (Oyjua) 16

6au3uHa 14, 16, oxonuua 12
XpTBa 16
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video cassette n.
view n.

village n.
village adj.

vine n.

vinegar n.
vineyard n.
viola n.

violet color adj.
violin n.

vision n.

visit n.

visit v.

Viah n.

Viah adj.

voice n.
volleyball n.
volieyball player n.
volume n.
voluntarily adv.
volunteer n.
vomit v.

w

wait v.

waiter n.

wake up v.

walk, go for a - v.
wall n.

wall (rocky cliff) n.
walnut n.

waltz n.

want v.

war n.

wardrobe n.
warm adj.

wash (oneself) v.
watch v.

watch n.

water n.
waterworks n.
w.c. (water closet) n.
we pro.

weak adj.

wealth n.

wealthy adj.
weather n.
wedding N.

weading gift presented by the bride n.

weogdng guest n.
seasrng g 1.
Meoresaa, "

BMAeo Kacera 6

sua 14, nornes 16, yraea r. 6
ceqio 3,

cencku 13

no3a 16

KucensHa 14, ouer 14
a03je 16

Buona 6

BuoJjeToBa 6oja 11
BUOJMHA 6

Bu3Mja 16

nocera 16
nocetysa/nocetn 9
Bnas, Braunka (Mn. Bnacu) 7
BHAIIKN 7

riac 15

oxbojka 15
onbojkap(ka) 15

TOoM 15

JobpoBodHo I. 5
BOJIOHTep 9

nospaka impf 12

yeka/nouexa 7

KejHep 5

ce pa3byau pf10
uieta/mponera 7

sug 13

creHa 14

opeB 8

panuepr. 5

caka impf 4

pojua 15

opMaH 13, mudorep 13
tonoa 10

(ce) mue/(ce) nusmue 12
raeja/suau 4, 6

caat 6

BOfIa 5

BOJOBOA 16

geye 10

Hue 2

cinab 10

6oracTBo r. 5

6orat 11

speme 4, 10

cBagba (Ha) 9, BeHuarwe 11
6oBuanak r. 5

cBarr. 5

6ypmar. 5

cpena 9
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week n. Hefena 6, 9

weekend n. BUKeHA 4

weekly adj. HefeneH r. 3

welcome inter. nobpepojae 15

well particle na7,09

west (in the west) n. 3anaj {(Ha 3anan) 9
western adj. 3anageH 14

what pro. mTo 2

what type, what kind of adj. Kakos 6, 10

wheat n. nueHuuar. 2

when adv. Kora 2

where adv. kage 2, kaj (colloquial)
wherever adv. Kaje u aa 12

whether conyj. namm 2 interrogative particle
which adj. K0j, Koe, Koja, kou? 4
while adv. nogexa 7

while conj. nojgexa (ga, uve) 14
whisper v. wenotn impfi2, 16

white adj. Ben 5,11

who pro. Koj 2

whole adj. uen 10

whom pro. koro (direct object) 5, komy (indirect object) 6
whose adj. umj 5

why adv. 301TO 4

wicket (as in a bank) n. manrtep 12

wide adj. mupoK 7

wife n. XeHa 3

wild adj. nus 10

will ke 6 future/modal particle
win v. noGeaysa/nobeau 15

win (capture) v. ocBojyBajocBoy 15

wind (winds) n. peTap (MH. BEeTPoOBM) 3
window n. nposopen 10, 12, nenyepe
winner n. nobeaHuk 15

winter n. 3uMa 4

winter adj. 3uMcku 8

winter holiday n. 3uMyBatse 12

wipe v. n36pumysa/u3bpuute 14, Gpuwe r. 2
wish n. Kenba 11

wish for v. noxenysa/moxenn 8

with prep. co3

without prep. 6e3 16

without conj. Ge3 ga 12,

witness n. cBefokK r. 5

wolf n. BOJIK, MH. BoJiuu 10
woman n. KeHa 3

wood n. JpBO, MH. ApBa 7

word n. 360p 11

wooden tub n. Kaue 16

work n. pabora 3

work (creation) n. neno r. 1

work v. paGotyu impf 3

—begin to work v. —iipopaboTyRa/npopabotu r. 4
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English-Macedonian Glossary

worker n.
world n.
world adj.
worry v.
worth n.
would
wound n.
wounded adj.
woven adj.
wreath n.
write v.
write/pass an exam v.
writer n.
written adj.

Y

year n.

—last year adv.

yeast n.

yellow adj.

yes adv.

yesterday adv.

yet adv.

yield v.

yogurt n.

you (second person singular) pro.

you (second person singular and formal) pro.

young adj.
your adj.
your adj.
youth n.

y 4

zero n.
zone n.
zurla (type of double-reed instrument) n.

paboTHMK, pabOTHKUKa 3
cBeT 9

cBETCKN 8

ce rpuxu 9

ppeaHocT (X) 13

6u hypothetical modal particle 11
paHa 12

nospeeH 16

nieteH r. 5, TKaeH r. 5
BeHel r. 5
nuiysa/Hanume/mue 3, 6, 8
nojiara/mojoxu (cnur) 8
nucaren 15

nucmed 8

roauua 4

—nann 8

KBacel r. 5

xont 11

na 2

Buepa 10

yurre 8

npenyuita/mpenymTy 14

Kucelo Mieko 5, jorypr (liquid type) 5

T (subject pronoun) 2

teGe (direct and indirect object) 5. 6
te(direct object clitic) 5, Tu (indirect object
clitic) 2, 6

Bue (subject pronoun) 2

Bac (direct object) 4, e (direct object clitic) 5
sam (indirect object) 6, Bu (indirect object
clitic) 2, 6

maafg 3

TBOj 7

Bai 7

MaagocT (X) 16

HyJa 3
npenen 14
3ypia 6
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Answer Key

Jlekumnja 1

Bex6a 7: apxurexr, 6aba, Gpat, Bamnup, ryna6, 1a, fefo, feBpek, elex, 3eMja,
sBe3fa, u, Kaxe, 1exap, by0oB, MajKa, He, IbYjOPUIKHM, O, MUHT-IIOHT,
paboTa, cectpa, cyanja, TaTKo, Kepka, YHUBEP3UTET, (DAHTOM, XO0Kej,
IPH, YNUYKO, abe, myTKa

Jexkuuja 2

Bexo6a 2: 1. Toj e. 2. Hue cMe. 3. Aua e. 4. Bue cre. 5. bpanko u Crojan ce.
6. Memo Ilerpe e. 7. Ba6a u jac cme. 8. Jac cyM. 9. Tu u Jparan cre.
10. Tue ce.

Bex6a 3: x = xecHKM pog (feminine gender) ¢ = cpelieH pof (neuter gender)
M = MaXxku pop (masculine gender)
anTeka (X), BUHO (c), Bpeme (c), 3anaua (x), Manja (M), K1y6 (M),
Mapxko (M), MoxHOCT (X), nobena (x), npocecop (M), paborta (X),
pemy6umKa (X), poman (M), caatuuja (M), ceno (c), yaap (M)

Bex06a 5: 1.um,2.a,3.1,4. 1. 5. a.

Bexx6a 6 1. Majka mu e Amepukanka. ITo npodecuja Taa e yunrenka/mpodecopka/Taa e
y4uTenaka/upogecopka no npodecuja. 2. lann cecTpa TH/BYU ce BUKa
Mapuja? da./Cectpa T, Mapuja 1u ce Buka? 3. IIlTo e JAeJ0 TU/BYU 1O
HanuoHanHoct? Toj e Kanaranen. Toj e Bo ToponTo. 4. Kako ce sukami/
ce sukare? Tom Mexnounans. lIto cu/cre no HanmmounanrocT? Jac CyM
Kanaranen./Kanafanen cym. IIto cu/cre no mpodecuja? Jac cym nexap/
Jlexap cym. Koj e oBa? Toa e Gpar mu. Toj e cynmja. 5. Ox Kaze cTe (Bue)?
Hue cme on CAZI/On CAJl cme. 6. CTojaH € ydyeHMK u bpanko e yuenuk, Ho
bunjana e crygenr/cTynenTka.

Jleknmja 3

BexGa 1: uMHXeHepH, alBOKATH, apXUTEKTH, J1exapu, paboTHUIM, OU3HUCMEHN,
nyfe, IPONaBauy, PECTOPAHY, TeaTPH, XOTeU, CEHABUYN, xaMOyprepn,
HpeII03u

Bex6a 2 apxurexkTn, 6paka, BETPOBHU, T1ar0Ju, JeOBIM, paOOTHUIIHN,
PECTOpaHy, CeHIABUYHM, CTAHOBM, Cy UM, UNUKOBIM, Tyfe

Bex6a 3: Goaectu, ruasa, HEBOJKH, KEHM, 3rpay, KHUI'M, MOXKHOCTH, HO3e,
paue, CIukKu, Kepku

Bex6a 4: po6ap uoBek, 1obap TaTKo, 106pa Gaba, nobpa xkHura, 1o6po Mope
HOBA KyKa, HOBA yNIuIia, HOB CTaH, HOBO MECTO, HOB Ipaj
MaKeIOHCKM (WIM, MaKeJIOHCKO CeI0, MaKeIOHCK!M POMaH,
MaKeIOHCKO Kade, MaKeIOHCKa KyKa
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BexoOa 5:

Bex06a 6:

Bex0Oa 7:

Bex0Oa 8:

BexoOa 11:

Answer Key

1. Ba6a mu e crapa. 2. Jexo Tu e ctap. 3. CecTpa MM € Miaja.

4. Jac cym Makeponen / Makenouka. 5. Tu cu Bo ToposTo. / Bue cte
Bo ToponTo. 6. Tue ce Bo Cxonje. 7. Hukaro e roiem rpa.

8. Ckonje e crap rpai. 9. bpajunto e mano cerno.

10. Ctojan e nobap 6par. 11. TopouTo e no6ap rpan.

12. OBa e cnaTko Kade.

1. MJIagy CTyNEHTM 2. HOBU YHuUBep3uTeTH 3. rojeMyu GaHKM

4. no6pu Gpaka 5. y6aBu Kyku 6. cTapu 3rpaayu 7. cTapu TaTKOBLM
8. Bucoky yuenumy 9. ymopHn ayfe 10. Hou npodecun

11. ronemu rpagosu 12. kaHagcku nekapu 13. yGaBu CHHOBU

14. BkycHu ne6oBu 15. MakeZoHCKY npocdecopu 16. cuiaHM BETPOBH

1. xuBee 2. 360pyBaat 3. paboTu, 4. paGoTumMe 5. XKuBeete 6. IpaBaT
7. uuta 8. untaMe 9. ctojaT 10. nujam

1. Jac 360opyBam anraucku u MakegoHcku. 2. Kane onqu bpanko? He 3Ham.
3.Tue xuBear Bo y6aBa KyKa na ynuua Fapnen (lapnen Ctput). 4. Mupa
XKuBee BO HOB cTal Bo Ckomje. CecTpa it X1Bee BO cTapa Kyka Bo TopoHTO.

5. IlIto npasum? Humro. 6. IlITo npasat buijana u bpanko? (Tue) Uwnraar
neurro. 7. IlITo npasuin (Tn) fexec / feHecka? PaGoram.

8. Baba Ti u neno T crojat osne. 9. (Hue) nueme xade

CO Je0 TH BO efeH MaKeJOHCKM pecropad. 10. Mupa u Annpej ce riaguu. Tue
jamaT CeHIBUYMN.

1. He, nemam/uemame HoB ctaH. 2. He, He ce BuKka bpanko. 3. He, Tve He
xuseat Bo Cxomje. 4. He, He mujam caarko xade. 5. He, Aunpej Hema pabora
nenec. 6. He, nema 1o6pu pecropanu BO ToponTto.7. He, He ce BUKaM
Cuexana. 8. He, ne 360pyBam/ue 360pyBame MakegoHcku. 9. He, neno Iletpe
He mumysa auraucku. 10. Enena He jane BKyCeH CeHJBMUY.

Jlekuuja 4

Bex6a 2: MaIIKy poj: 6alKoHM, GuieTy, BO3auu, rpaloBu, rpoOoBH,

jas3uny, KpeBeTu, Kydepu, nyfe, Maxy, TATKOBIM, YNYKOBIU

KEeHCKM pof: 6abu, 3rpaju, Kanu, KHUKapHULH, KyKM, MOXKHOCTH,
HAIMOHAJIHOCTH, PEKU, CECTPU, TETKHU, YIUIU

cpelieH poj: 6e6uma, aena, jabouka, jajua, NeHKana, CIIMCaHuja

1. OBue Gpaka ce Bo Toponro. 2. Onne nyfe ce MakexoHIN.
3. OBaa KHUIa € UHTEPECHA, HO OHAaa HE € MHTEPECHA.

4. OBoj yHuBep3uTeT € HOB. 5. OBME TaTKOBIM CE€ MIAJN.

6. OBoj rpan e y6as. 7. OHue rpafosu ce y6asu.

8. Toj mpodecop e nnrepeces yosek. 9. Kou ce e nyre?
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Bex6a 4:

Bex0a 5:

Bex06a 6:

Bex6a 7:

Bex6a 10:

Bex6a 11:

Bex0a 2:

Bex6a 3:

Bex0a 5:

Bex6a 7:

Answer Key

10. OBa ceio € MalJio, HO OHa € roJeMo.

1. Crynentor e Kanararen. 2. JIyfeTo rienaar tenesusuja.

3. Tue / Oune yueGumuy ce Ha Macarta. 4. OBue meua japart
xamOyprepu. 5. Toj / OHoj cTaH e HOB. 6. OBue rpafoBy Ce roTeMM.
7. TarkoBuuTe mujat Kacde. 8. bpakaTta umraar KHuUrH.

9. Cranosure ce crapu. 10. Kykara ¢ y6asa.

1. Liljana i s reading the letter from Mira/Mira's letter.

2. Mira is reading the novel by Petre Andreevski.

3. Tanas is reading the book. 4. For whom are you looking?

I 'am looking for the professor. 5. Are you buying the books?
6. 1 don't like the textbooks. 7. Stojan is eating the sandwich.
8. | don't know the worker. 9. Baba Elena is drinking the coffee.
10. They don't like these children.

l.ro. 2. ™. 3. Ja. 4. ro. 5. To. 6. ja. 7. Tu. 8. ro. 9. ru. 10. ro.

1. (Jac) ru 3uam osue cryientn. 2. Tetka Mupa uma aHTINCKY
kHuryu. Taa ve ru ruta. (Taa) nema Bpeme. 3. Bpakara ctojaT Bo
pecropanort. 4. Poguteaunte nujar Kade. 5. Bunjana jage cenmsuuy.
6. Bunjana ro jage cernBuyot. 7. Bpanko u Crojan ja jazaT muuara.
8. baba Enena ro mumysa nucmoro. 9. leno Iletpe mumyBsa nmucma.
10. Jac caxam craTko Kade, Ho Opaka mu (MouTe Gpaka) He cakaat
clJaTKo Kade.

1. xynyBame 2. 36opyBa 3. nujat 4. jagar 5. 3Haem 6. Muclam
7. kynysate 8. mpasaT 9. pa3srosapa 10. pa6ortaT

1. ctynupam, >XxuBeam, uMaMe, jafleMe, CH OfaM, paBu
2. umaar, joafaaT, pasrosapar, paGotu, 3Hae, 360pyBa

Jlekumuja 5

1. GenoTO cupeme 2. IPHOTO BUHO 3. 1OOpUTE CTYNEHTU

4. meveHaTa numepka 5. ManoTO ceso 6. rojemara 3rpaja

7. HUCKHMOT 4OBeK 8. HOBaTa roAuHa 9. MaKeJOHCKUTE CTYISHTH
10. rnanamoT ydennk 11. go6puot TaTko 12. yMOPHUTE CTYIEeHTH
13. Bucokara 3rpaga 14. y6aBuoT mapk 15. MIagoTo merte

1.ro2.H¢ 3.Ja4.Tu 5.T06.Be7.Tu8.Io9. Te 10. T'u
ro, #, ro, ru, ro, ro, #, ja, ja

1. co Hea 2. co Bac 3. Hac 4. HuUB 5. Hac 6. Hero 7. Te6Ge
8. Bac 9. meHe 10. Hea
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Answer Key

Bex6a 9: 1. JInnjana caka Ja ro uuTa nmucMoTo. 2. CTojaH HEe MOXe Ja ja
yyuta Kaurata. 3. TaHac MoxXe [a MpaBy [OJHETU NMUNEPKHU.
4. Bpanko Mopa Ia ja uMTa KHurara. 5. Tue He MOXaT Ja Oat Co
aus. 6. eno Tetpe caka baba Enena na riena TeJeBU3Mja CO HETO.
7. bunjasa u Pucto cakaaT jga jajgaT LMIONCKa cajnaTa co HUB.
8. Ctus caka bpaHKO Ja ol CO HETO BO KMHO.
9. Cakam Ti j1a 36opysan co Hea. 10. Pucto u Karte He cakaaT
Bunjana na oam CO HUB.

Bex6a 10:1. 1.- B, 2.-T, 3.-0, 4.- 1, 5.- a

Bex6a 12: 1. Une 2. Unja 3. Unj 4. Unj 5. Unja 6. Ymn 7. Ynn 8. YUne 9. Yun
10. unj

Bex6a 13: 1. JIunjana He 3Hae Xate ¢ bpanko. 2. buijana He 3Hae 30TO riesa
Tenesusuja. 3 VIzBuHeTe, Janu 3HAETE Kaie ¢ dubauoTekara / 3Haere
11 Kage e 6ubmmorexata? Ce pazoupa. Ene ja! 4. (Hue) He 3HaeMe
yuy mapym ce Ha MacaTa. 5. (jac) He 3HaM 30IITO Pucto 360pyBa co
Bunjana. 6. Taa ne 3Hae Koj paboTu Bo 6GubanoTeKara AeHeC.
7. 3uaem M / Aanv 3Haem o Kaze e aeno Ilerpe? 8.(Hue) He 3HaeMe
mTo e oBa. 9. CTus He 3Hae kajge xusee Kate. 10. (Tue) He 3HaaT uuu
ce oBMe KHUIM / UMy KHUTK Ce OBME.

Jlekumja 6

Bex6a 2: 1.um 2. mMu 3. i1 4. uM 5. Hn 6. Bu
BexGa 3: 1. TeGe 2. Hej3e 3. MeHe 4. HeMy 5. Bam 6. HuM 7. Ham

1. ga Tebe 2. Ha Hea 3. Ha MeHe 4. Ha Hero 5. Ha Bac 6. Ha HUB
7. Ha HAC

Bex6a 4: 1. My ro 2. My ja 3.1 ja4. My ro 5. it ja 6. My ro 7. curo
8. umru 9. v ru 10. i

Bex6a 5: 1. Moxem au ga My Kymum? 2. Moxem nu Ja My IO POUMTALIT
nucMoTo oJ Mwupa? 3. Moxen an aa M o majeni Ha
6a6a ™? 4. Moxenn au 1a Hu nokakem? 5. Moxenr 1 1a uM Jagem
Beuepa? 6. Moxent 1 Jia ro ucnparui?

Bexba 6: 1. We are going to the concert. 2. Naum is at the concert.
3. Liljana's husband is giving the letter to Jovan's neighbor./
Liliana's husband is giving the neighbor's letter to Jovan.
4. Marija's mother wants/likes to live in Elena’s sister's house.
5. Stojan's brother's books are on the table.
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Answer Key

Bex6a 7: 1. magam 2. Hocu 3. mojue 4. goafa 5. riegam 6. urpa/zaurpa
7. near 8. xynysaMm, kynam 9. uptam 10. uutam/npoynram

Bex6a 8: 1. BaGa mu He Ke nojae/Hema fa pojae ox Ilpumemn.
2. He ke oguMe /Hema Ia ogumMe Ha KOHLEPT.
3. He ke My ru gageMe mapute/ HeMa Ja My ' AajieMe Tapure
Ha TaTKO HM.
4. He ke 11 To mpounTam/ Hema Ja ¥ ro NpouuTaM MucMoTo Ha BecHa.
5. YTpe He Ke BU I'M [IOKaXXeMe/ HEMa J1a BU I'M OKaXKeMe CIUKUTE
on MakenoHuja.
6. lenaTa He Ke riejaar/ Hema ja riefaat TejleBu3Mja.
7. Bunjana n Pucro He Ke jagaaT/ HeMa Ja jajaaT IIONCKA cajlaTa U
He Ke mujaT/ HeMa Ja mujaT 4aj.
8. He ke nuerte/ HeMa na muerte 6e10 BUHO.
9. He ke Mu ro goHecen/ HeMa Ja My ro JOHECELI POMaHOT OJ
[TeTpe ABapeeBcku. ‘
10. Baba He Ke 3Hae/HeMa Ja 3Hae.

Bex0a 9: 1. ke 6unam 2. ke 6uuat 3. Ke 6une 4. ke 6une 5. Ke Ounere
6. ke 6unat 7. ke 6une 8. Ke ouneme 9. ke 6ugem 10. Ke 6maar

Bex6a 11: xynu, cBUpH, 1eart, mee, JOJAETe, CBUPH, UCTIPATUII
Jlekuuja 7

Bex6a 2: 1. monosa 2. mouucka 3. moybas 4. noBucoka 5. mocrap
6. momano 7. nocnatka 8. noymopsa 9. noronemo 10. notexxox

Bex6a 4: 1. MonTtpean e crap rpaj, Ho/ ama Ckonje € mocrap rpan.
2. CecTpa Mu e momiazga ox cectpa Tu. (Mojara cectpa e nomnazna ox
TBOjara (cectpa). 3. 3rpajgara Ha 30paH € NOBUCOKA OJ OBaa 3rpaja.
4. JIunjana e mocrapa o1 Mupa; Mupa e nomiana on JInijaua.
5. CtojaH € mOHM30K o[ 6paT My (CBOjOT/ HErOBUOT Opar).
6. Byd e momaino ceno ox bpajunno. 7. OBa 0OBOIlIje € MOKUCENO O OHA
/Toa osonrje. 8. OBoj HOB poMaH € moJo6ap o CTapuOT pOMaH.
9. OBue NMUIEPKH ce JyTH, HO/ aMa OHMe/THe NUIIEPKH Ce TMOTYTU.

Bex6a 6: 1. My mother lives in London. 2. His house is beautiful. 3. Their child is
named Angel. 4. My friends will go/are going to the movies. 5. Your sister
doesn't like to/doesn't want to study. 6. Your grandfather lives in California.
7. His village is small. 8. Your books are on the table. 9. Her brother works here.
10. Our house is beautiful. 11. Her dog is called Alex. 12. Her eyes are green.
13. Their apartment is big. 14. My uncle doesn't speak English. 15. Your child
is named Jovan. 16. His brothers live in Skopje.
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Answer Key

BexGa 7: 1. Hej3mHaTa 2. HamumuTe 3. Heropata 4. yne 5. TBOUTE/BALIUTE
6. MouTe 7. HuBHMOT 8. Hej3uHaTa 9. nerosyoT 10. TBOMTe/BamyTe 11. Hamara
12. uueHara 13. mojot 14. Hej3unuTe 15. unj

Bex0a 8: 1.n0afaj! 2. 3amejte! 3. uekajre! 4. maj! 5. kymnu!
6. nojmere! 7. muj! 8. mejre! 9. jamu! 10. untajre!

Bex6a 9: 1. [Tokaxere uM ru ciukute! 2. nuj MIEKO CeKoj leH!
3. ojoete ytpe! 4. Unraj 1 ja MHTEpeCHaTa KHUIa HA Kepka Mu!
5. Iajre mu ru napute! 6. Kynu Hu ro secuukot! 7. IlejTe um ru
necuute! 8. [Tokaxu My ja cimkarta na Taxac! 9. Ilpaete Beuepa cera!
10. Kaxn mu!

Bex6a 10: 1. ja, ja 2. uM, uM, uM 3. My, IO

Bex6a 12: 3eMeTe, MCUMCTETE, MCeUeTe, 3ajejTe, BapeTe, 10jajTe, u3MaTeTe,
JoJajTe, cTaBajTe, CTaBeTe, MOBapeTe

Bex6a 13:1 BpaHko Tpeba 1a ro uura CBOjOT/ HETOBUOT yueOHUK. 2. CrojaH, Mopam ja
My ja gajel KHurata Ha Gpar Ti./Mopanl ia My ja Aajiel Ha GpaT T HerosaTa
kHura. 3. Tpeba na My Hanuien OMUCMO Ha AEI0 TH.

4. Tpeba A2 uM ro JOHeCell Ha HAMMUTe MPMUjaTeau MUCMOTO Of Cxomje. /Tpeda
a UM ro JoHecem mucMoTo of CKOIje Ha HAIMTE NpUjaTeln.

5. Tpe6a na cu Kynam HoBy 4yeBnu. 6. (Tue) Tpeba 1a My Kaxar Ha bpanko
Kora Tpeba Ja JojAe Kaj Hac nenec/ genecka. 7. Tpeba mga ro uzeaent BKyCHHMOT
cennpuy. 8. Taa Tpeba 1a HM KaXe KaJe € PECTOPAHOT. 9. (Jac) mopaM fma omam
Ha paboTa JeHec/IeHeckKa.

10. (Tue) Mopaat Ja HM KaXaT Kora Ke jmojaar.

Jlekunja 8

Bex6a 2: 1. mpouuras 2. npoureTa 3. 3aurpaa 4. Mo4eKaBTe 5. mpounTa
6. 3aurpasme 7. mpometaa 8. moueka 9. npounraste 10. npounTaa

Bex6a 3: 1. momonuu 2. uCpaTtus 3. KynusMe 4. IOMMUCIUBTE 5. KyNH
6. ucripatuja 7. Hanpasy 8. KymuB 9. kynuja 10. mpumu

BexGa 4: 1. moMMHaBMe 2. mOMMHA 3. Kaxka 4. moKaxaBMe 5. IloKaxa
6. crymHapTe 7. nomunaa 8. mokaxas 9. mokaxa 10. cpeTHaBme

Bexba 5: 1. oTmmos 2. mafe 3. Buae 4. BULOBMeE 5. JoHeCoa 6. 1afoBTe
7. nane 8. nojmoa 9. sugos 10. u3egoa 11. nagoa
Bexda 6: 1. mpounmTa 2. npounTaBMme 3. IPUCTUTHABTE 4. IPUCTUTHAB

(W]

. HampaBu 6. Hanpasuja 7. MpounTas 8. MPUCTUTHAA
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Answer Key

9. ganmma 10. Hamurasme 11. npucturaa 12. Oeme
13. ncnimeme 14. peue 15. pexoa 16. 10j10BTE 17. nojae
18. u3enos 19. mpountaa 20. KaxXaBTe

Bex6a 7; 1. Yuurenkara My ro fage yueGHUKOT HO MaKeIOHCKM.
2. Majka Mu My JOHEce Kade. 3. bunjana gojae. 4. bpaHko
u Crojan otugoa Bo 7.00. 5. T'o Buze Bpauko? 6. Bue 3aurpaste 0po.
7. Ilenara 3ameaja. 8. Kora 10j10BTe 01 Ckomnje? 9. Hue xynusme
gecuuum. 10. Jac ru mpounTas nucMara. 11. Hue Bu ucnpaTuBMe CIUKH.
12. BeMme Tamy. 13. Taa Geiue OBae. 14. Bes Bo Oxpui.
15. Bea kaj Hac.

.Bex6a 9: mouHas, ce IpeceIuBMe, 3aBpIIMB, CC 3anuIaB. ce 3amuiiaa, pelmns,
[OHECOB, IPMUMM]ja, 3aBPIINB, IIOYHAB

Bex6a 11: 1. He 35am ganu e CTojaH BO TPETO onnenenue. 2. 3Hael JIn [ Danun
sgaem gaxy Jiunjana qoO6yu mMCMO OX CeCTpa cu? 3. He 3nam jganu Ke
£e To moNoXKaM McmuToT. 4. Jam 3Haem / 3Haen i 30IUTO Ce Kapaat
fgeuara / gemara ce kapaart? 5. CTyIeHTUTE / Yueuunute He 3HaaT
JieKa OBe € TellKa JeKiuja. 6. (Hue) He 3HAEME Naln CtuB MOXe Ja
uu omorue. 7. 3Haenr iy / Janu 3Haem ypj yueGHUK e oBa. 8. baba
Ejena He 3Hae fam BpaHKo caka jia clylla HapoaHa My3uKa.

9. Jlaau TBOMTE POAUTE]N 3HAAT / 3HaaT Iy TBOWTE POAUTENN N€Ka HE
ro mouoxy ucnuror? 10. 3uaem an / lam 3HaeNL Aaau Mupa nma
Kyde uiy Madka?

Bex6a 13: 1. MoctoT Ha Baprap mTo / KOJIITO / Koj ro MOMMHaa Ce BUKa
Kamenu MOCT.
2. CrapaTa Typcka Gama IITO / KojamrTo / Koja € cera yMeTHUUKa rajpepuja ce
puka JlayT MaluyMHUOT aMaM.
3. IlpkBara BO 4uj / YMjIITO ABOP Ce naofa rpo6ot Ha T'oite [lenquen ce BUKA
Ceetu Cnac. 4. My3ejoT BO KOjIITO / KOj I'M BU10a HAPOXHUTE HOCHY €
My3ejoT Ha MakeJIoHM]a.
5. [Ma3apoT Kaje MTo Kynuja oBolje ce BuKa bur-masap.
6. IlamujaTa MOKpaj KOjamITo / Koja MOMIHAA HA MATOT 3a My3ejOoT ce BUKa
MycradanammHa JamMuja.

Bex6a 15: 1. Tama omu BO , baraat Kage”, Bo KOCLITO / BO Koe joaraaT MHOTY POKEpH.
Tama omu Bo ,,Barmat Kade”, kage mro moafaaT MHOTY POKepH
2. CKONCKMOT KpeM CIyllia cCaMo TaKBa My3uKa IITO / KojamTo / KOja € XMUT
BO MOMEHTOT. 3. Biafo cBupHM BO eieH Kiy0 mTo / KojmTo / KOj ce Haola 10
I'paackuot mapk. 4. Jluckorexara BO ['pagcKyMOT IapkK, Kafe mTO OfN Tama, e
MHOI'y TIO3HATa.
5. Osa e MojoT apyrap bopuc, co KOro 4ecTo ofiaM Ha BogHo.
6. EMunmja, Koja / KOjalTo 35ae MHOTY jasumy, cTyaupa Ha GUIONOMKIOT
dakyiarerT.
7. Toue, unj / unjmro Gpat € Mo3HaT GU3HMCMEH, CEKae ce ueTa co neurep.
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Bexba 2:

Bex6a 3:

Bex6a 9:

Bex6a 14:

Bex6a 16:

Answer Key

Jlekumuja 9

1. pa3bpaa 2. pa3bpas 3. u30pojaa / n36pouja 4. pasbpasTe 3. n3bpojaBme/
u36ponsMe 6. 3acBupyu / 3acsupe 7. 3acBupuja / 3acBupea
8. pa36pa 9. o3xpase 10. o31paBea

JIB€ HOBU KHUI'U, OIBA€CET M eqHa rojemMa 3rpaja,

CTO TPUECET U IIET aeua, mieCt Onaru IUIICPKH,

ocymIeceT ¥ ceayM BKYCHU CEHABUYH, qeTHpueceT AcHa U
yeTUupueceT HOKM, CTO ¥ €HO Kyue, cegyMaeceT U MeECT
UHCTPYMEHTH, JBaHaeCeT MECENN

1. CTojaH riefa Telesusuja BO MOHENCTHNK /cexoj MOHENECNHHUK O

TPYU ¥ IO A0 YeTUPH U IO 2. Terka Mu J0jae Of Makenonuja B
YeTBPTOKOT / MMHATHOT YeTBPTOK BO IIECT HABEUEP. 3. (Jac) uMaM 4acoBU BO
cpela Of efieH Jo J1Ba, HO B Cpea / uaHaTa cpefa Hema Ja uMame / He Ke
amame uacosy. 4. Bo cabora / Bo caboTuTe BpaHko caka ja cu urpa co CBOUTE
/ HeroBuTe Opyrapu. 5. B 4eTBpTOK / CIEIHNOT YETBPTOK TATKO MU Tpeba na
naryBa Bo / 3a AMmepuxa / CAJl / CoexnneTnte Ipxasu. 6. Bo netokor /
MUHATHOT METOK Gelle poieHieHOT Ha Bpanko / Ha Bpauko my Geire
ponexpes. 7. Bo ueTBpTOK / CeKO0j UeTBPTOK MMaMe MCIUT (TeCT) 10 XeMHuja.
8. JleHec / neHecka e Hegena. 9. Buepa Geme cabota. 10. YTpe ke Ouze
TIOHEAETHUK.

(There may be other possible solutions, but here is one set of possibilities.)

1. Hue HeMa 1a My ja Kynume Maukarta Ha CTojaH.

2. Ha neuara He Ke UM ce JomajHe OJMOPOT Ha IIaHiHA.

3. Ke My KaKell I¥ Kako Ja ro Hajaam HOBMOT OyTuk?

4. Neno IeTpe caka Ja MM packaxyBa Ha JelaTa 3a HEroBOTO ceno/

Ieno TleTpe caka fa UM pacKaxyBa 32 HErOBOTO CeJO Ha Jenara.

5. Ke ro rnemam ay GpUIMOT , Tutannk” B Hefena? 6. BecHa He Ke MOXKe Ja TU
ja manme kuurara cera. 7. He MOKaXyBaj My I'o oJapoKoT Ha bpaHko / Ha
Bpasko nogapokort. 8. Kaxu uM Ha Je1arta miaHoBUTE 32 JETHUOT OIMOP .

9. Hemoj ja My ' jaBanl OBUe CIMKH Ha Baano. 10. Kora ke i1 ru mokaxermt

ciukure ox Makenonuja Ha bunjana?

1.Buajana My nogapu / iafie Ha CBOJOT / Hej3uHKOT TIoMal 6pat Kyue

3a ponenjer. 2. (Hue) nianupame 1a naTtysaMme BO / 3a MakenoHuja

Ha mBaeceT u TpeTy jynu. 3. Kame Ke ciaBute Hosa I'ognna?

Ke omuMe BO eleH pecTopaH co HamuTe Hajaoopu npujaTenn.

4. KyIIUB Ha CECTPA TU KOMIAKT IUCK 33 poneHneH. (Jac) 3sHaM Jexa

(Taa) caka Mauka, HO / aMa uma amepruja. 5. Baesu / Baesere! Kako cu / Kako
cte? IIto mma noeo? Caxkam nu / CakaTe 1y HEMITO Ja C€ HAIUETE / HemTo 3a
oxeme? 6. MunaraTa rogusa / Jlagu 6paT Mu ce mpeceiyu Bo noMal CTaH,
KOjmTO Ce Haofa / € MOOIUCKY A0 MOUTE POAUTEIH. Bo cabora / Bo
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Bexo0a 3:

Bexoba 5:

Bex6a 7:

Bexo6a 8:

Bexoba 9:

Bex06a 11:

Bex6a 15;

Bex0a 16;

Bex06a 17:

Answer Key

cabotute TOj oM M uM nomara. 7. Hammot cocen / Komuuja gobu
MHTEPECHO MUCMO OJ eJieH NpujaTes Koj/ KOjITO/ ITO CTyaupa / yun
BO MakenoHnuja oBa neto / netoBo. 8. CKOpPO ceKoja rofuHa, MOUTE
npujaTeny IIAHMPAAT Ja NATyBaaT 3a BpEME Ha OIMOPOT / PacIyCTOT.
Jlanu / Munarata roguua 6ea enna Hegenaa B0 BOCTOH. MHory um ce
nonanna. 9. Vima mu / Janu uMa DUIAaHWHM M e3epa Kaje IITO KMBeell
(T)?/ xuBeete (8ue)? 10. He Brerysaj / Hemoj 1a Bierypam Bo
cobara! Heno cnue.

Jlekumja 10

1. xuBeewe 2. 36opyBaa 3. paboreme 4. paboTeBMe 5. XKMBeeBTE
6. npasea 7. untame 8. GeB 9. umaa 10. 36opyBaBMe 11. unrame
12. ceupeme 13. urpasre 14. goafame 15. caxaa 16. Geme

17. 6eBme 18. carymas 19. raename 20. zo6usaa

1. nyfeno 2. neteBo 3. Kykapa 4. KyunmaHa 5, 3rpajgaBa
6. napkon 7. neHopuse 8. cenasa 9. 3umapa 10. CTyneHTOB

TOQ, TaMy, TOJKY, TOa, TaKa, TaMy, Taka, TOJKY, TOj, Taa, TaKBa, TaKOB

1. (Jac) ne cakaB TakBa cBajg6a. 2. Jac npasam Typcko Kade Baxa,
Kako ro npasum t#? 3. Taa uma TonKy MHOry npujatenu. 4. CTojan
He e (TOJIKY) BUCOK KOAKY Bpanko. 5. 301To Kyueto Tpua oHamy?

Ke ru usene BKycHuTe cenapuun. 6. Taa cakame Ja KyIi1 YeBm

KaKO OHME IOTO I'M Ky BecHa, HO He MOXelie fa Hajae Taksu. 7.
beme Toaxy (MHOry) Tommo Bo Oxpuz. 8. CTasu I'm yammmaTa oHaMy,
Ha Macata. He ctaBaj ru / Hemoj ma ru crasam oBje Ha HOJOT.

9. .Konxy munepku cakam, Onky?” ,,Ja, Toaxy. ”

10. TakBo apBO pacTtenie q0 KyKaTa Ha 6aba HYM M Jeqo HU, M HUe
CeKoralill ce KauyBaBMe Ha HeEro.

Wy

. My ce cnue. 2. He uu ce jage. 3. i ce nue. 4. BU ce o,
5. Tu ce cime. 6. My ce jame. 7. He HM ce mue. 8. UM ce mue.

1.-B.2.-1.3.-a.4.-X.5.-1.6.-0.7.-1. 8. -e.

[S—y

.a.2.a.3.6.4.6.5.a.6.a.7.6.8.a.9.a.10. a.

—

. Kynus 2. ucrnpaTuB 3. goafaa 4. ocTaHaBMe, OfeBMe
5. caymHaB 6. mpanryBaie, yekaa 7. 1o6UB

. Kora Ctus Bue3e Bo cobata, Hue 360pyBaBMe 3a Hero.
. CunoKa ro BunoeMe 6paT Ti. Beuepaie Bo elien pectopan co

[\
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Answer Key

HeKoNnKy npujarenn. / Beuepallie O HEKOIKY npujaTesin Bo eleH
pecropas. 3. JJogexa T riaenatre TeleBU3M]a, jac I'0 3aBpLIUB
MMCMOTO 10 / 3@ MOJOT mpujaTel Koj / KOjIITo / INTO XKUBEE BO
Burona. 4. (Jac) T Kaxas, 30To He caymame? 5. TBOJOT uuMep /
TBojaTa UMMepKa ro Kynyu BECHMKOT. 6. Buepa ce BpaTuBMe BO
ennHaeceT Hapeuep. 7. Jlojexa 1eTas HO Na3apoT / oxeB HU3
na3apoT, BpHelre (1oXk1). (Jac) HOCEB Yan0p. 8. Bo niaanuHuTe
XMBeeja BOMLM ¥ CEKOrall I'if njamea J1yreto Kou / Koumro / mTo
XKuBeeja BO JOIMHNTE / KOTIMHUTE. 9. (Hue) 3abenexaBMe A€Ka
HammMTe KEUMY croeja / cTojat Ha Macara. 10. Hyurry / IlymreTe ru
JelaTa ja CH MIpaaT HajBop, A€HEC € COHUEBO U TOMIO. 11. baba He
Iy NyITy genaTa ga (Cu) urpaart BHaTpe. Tue ce xapaa u

360pyBaa rjiacHo Jojeka Jelo CiueLe. 12. 3owro TH belie J0CaIHO
yTpoBo Ha 4ac / 9acoT? bes ymopeH / yMOpHa ¥ MU C€ Cruenie.

13. (Tue) Tpebaiie ga HU Kaxar.

Jdexkumja 11

Bex6a 2: 1. Byjko 2. TeTka 3. 6paTydeTka 4. CBeKpBa 5. TeTuH 6. TecT / AeNO
7. cectpa 8. Majka 9. 6ayanak 10. crpuHa

Bex6a 4: 1. HeBpefieH / MP3IUB 2. BUCOKA 3. BpeneH 4. neben (if cnab means thin) CUICH (if
c1ab means weak) 5. Tpay 6. HeCUMIAaTHUHA 7. CUPOMAILIEH
8 meunTeaurenTHu 9. Heuecen 10. manu ymu 11. TeMHM oun
12. nmonra Koca

Bex0a 7: 1. Ako ro Hajaam, Ke T4 ro JafaMm. 2. AKO uMaM, Ke T Ce jaBaM.
3. AKO COCeIuTe ce rpuXKar 3a KyueTo, Ke oOcTaHeMe TpU IeHa.
4. AKO ro ¥Ma BO KHUXKApHMIA, K€ TH I'0 KyNaM.
5. AKo BpHe, He Ke MOXaM Jia urpaM TeHHUC.

Bex0a 8: AKO uMaMme cl10601HO BpeMe, Ke ofuMe Ha / BO KUHO.

1.

2. AKO MMa BO3, ke TprHeMe BO JIeBeT M 1o / IeBeT M Tpuecer.

3. AKo gobujam mucMo o Tebe, (jac) ke TM mcmparam MmUCMo.

4. AKO oguIl BO / 1O MPOJaBHMIATA, T€ MOJaM Kyl MU BECHUK.

5. AXo MOXelll, jaBu MJ Ce€ BeuepBa.

6. Ako cakami, fojau co Hac. (Hue) Ke ro raegame ¢unmor , Ilpen
JOXKIOT .

7. AKo cu riajeH / riajgHa, Ke TM Kynam CeHIBUY.

8. Jlouka ke cryamnpa Ha Ilpasen daxyaret / IIpaBanot dakynTeT, aKo
ja mpuMar.

9. Axo ce Kapare, Ke Mopare Jia UrpaTe HaaBop.

10. AKo 6Me COHUEBO B Helela, ajie fa oanMe / fa ce KauyBaMe Ha
Boano.
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Aopucrt

aorist

3aTpuaB
3aTpua
3aTpua

ONOBOPUB
OJIFOBOPH
OLIrOBOPU

ce jaBUB
ce jaBu
ce jaBu

Ce JOI1aJHaB
Ce IoIllaiHa
Ce JolaaxHa

IIO4YHaB
IIOYHa
MMoYyHa

HajlI0B
Hajle
Hajae

BJIETOB
BJIE3EC
BJIE3€C

3eJ[0B
3ele
3ene

Answer Key

3aTpuaBMe
3aTpuaBTe
3aTpuaa

OJArOBOPUBME
OJTOBOPUTE
OArOBOpHUja

ce jaBUBME
Ce jJaBUBTE
ce jaBuja

ce JonafgHaBMe
ce [OoMagHaBTe
ce joIagHaa

NOYHaBMeE
ITIOYHABTEC
Imoy”Haa

HajaOBME
HajIOBTe
Hajxoa

BJIE€IrOBME
BJICTOBTEC
Bjeroa

3eI0BMe
3eI0BTE
3e0a

mMnepdekT o ¢cBpHieH riaaroi

perfective imperfect

Ke 3aTpuaB
Ke 3aTpualie
Ke 3aTpyaiue

Ke OATOBOpPEB
Ke oArosopeie
Ke oiroBopelie

Ke ce jaBeB
Ke ce jaBelie
Ke ce jaBele

Ke ce JonagHeB
Ke ce gornagHelne
Ke ce JomagHene

Ke noJHeB
Ke [ouyyelmne
Ke nmouneuie

Ke HajleB
Ke Hajaemie
Ke Hajaenie

Ke Blie3eB
Ke BiIe3ele
Ke Bie3enie

Ke 3eMeB
Ke 3eMelite
Ke 3eMmelne

Bex6a 11: 1. Ako / [{a umaa cnoGogHo BpeMe, (Tue) Ke oTUea Ha nasap.

3aTpUaBMe
3aTpyaBTe
3aTpyaa

OrOBOpEBME
OJITOBOPEBTE
0JIroBOpEa

Ce jaBeBMe
Ce jaBeBTe
ce jaBea

Ce JoIriagueBMe
Ce€ JONMagHEBTC
ce JomnagHea

NOUYHEBMCE
NOYHEBTC
IIOYHEa

HajlIeBMe
HajaeBTe
Hajaea

BJIE€3CBMC
BJIE3ECBTC
BJIE€3€a

3EMEBME
3EMEBTC
3€MEa

2. Axo TaHzac ce BpaTele opaHo, (Toj) Ke Beuepame co Hac. / Jla ce Bpareie
nopano, Tanac ke Beuepame co Hac. / [la ce BpaTeme Tanac nopaso, (Toj) Ke
Bedepaie co Hac. 3. Ako / [la nobues nucmo ox tebe, (jac) Ke T NUIIEB.

4. Ako (tTn) / (Tu) aa He ro Kyneie BeCHMKOT, (H¥e) HeMamie Ja Jo3Haeme /
He ke mo3HaeBMe. 5. Axo / Jla MmoxeBs, (jac) Ke Tu ce jaBeB. 6. Axo / Jla
uMmaBMe napy, (aue) Ke oTuaeBMe Bo KuHo. 7. [la / Ako Geme ruajeH / raajna,
ke ™1 xyneBMme cenasuu. 8. JJoHKa Ke cTyaupalle Ha IIPaBHUOT (PaKyJITeT, aKo
Ia ja mpumea. 9. [la / Ako He BpHellle, JelaTa Ke CU MIpaa HagBOp CO Aeara
Ha cocemute / kommuure. 10. [la / Ako Geure coHueBO BO caborara, (Hue) Ke
ce KauyBaBMe / ce kaueBMe Ha Boano. 11. MuHaTOTO 1€TO CEKO] IE€H THUE Ke
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Bexba 12:

Bex0a 14:

Bex06a 16:

Bexb6a 4:

Answer Key

Jojea Kaj Hac, n ako BpemeTo Oeme y6aBo, Ke WeTaa Co Hac 1o KejoT Ha
pekaTa. / MUHATOTO 1€TO THE J0afaa Kaj HaC CEKOj JIeH, M aKO BPEMETO Oere
y6aBo, meTaa co Hac N0 Kejor Ha pekata. 12. Cexoj neH 6aba u geno Ke nueja
Kade u Ke pazrosapaa 3a HUBHMOT / CBOJOT KUBOT BO CENOTO. / baba un aeno
meja Kadpe CeKoj eH ¥ PasroBapaa 3a HMBHUOT / CBOJOT XKMBOT BO Ce/0TO.

1. Tue uu pexoa feKa TaTKo uM Xxupee Bo Kymanoso. 2. Tue pexoa
neka xuseaT Bo CTpyra. 3. Taa Benn JeKa Ke Jojlie yTpe.

4. Taa My BelIu na pojaam ytpe. 5. Tu Mu Hanumwa Aeka cu BO
Oxpua. 6. Tue My Hanmuiiaa gexa Tanac u JIunjana Ke onat

BO Makenonuja. 7. Taa peue qexa ro 3pae OBOj YOBEK.

8. Bue mucieBTe neka Taa ke nojue. 9. Jac Tu BenaM Ja oGuaein
noGap. 10. Hue pexosMe Jeka TOj Ke cTurHe AeHec of Uukaro.

BO3eme, TIEefame, yuehe, MeTamke, TPUake, Kapame, Meene,
MUCIERhE, KYNyBabe, CKMjarhe

1. He 3naejku xajie ga oxam, (jac) OTUAOB BO KMHO.

2. Mucnejku Ha TeGe, HUe caKaMe Ja TH Ce jaBUMe.

3. IokaxyBajku My ja KHurata Ha bBpanko, geno 36opysanie 3a
HapoJHa My3MKa.

4. Tpuxejku ce 3a paborara, Brano He cakaure 1a 36opysa co Hac.

5. JlaBajKu MM ©'M KHUTUTE HA YUSHMUIUTE, UM PEKOBME Na TU
yyuTaar.

6. Ileejku mecHu, THE NuEja BUHO.

7. IInejku BUHO, THE II€€ja MECHMN.

8. HeMajku MOXHOCT fa CTyAupa, (TOj) moYHa Ja paboTu BO PECTOPaH.

Jeknmja 12

1. IpouMTal, IPOUYNTAIA, TPOUNTANO, IPOUNTANe 2. HANPABNI, HANPABIIA,
HAIpaBUJIO, HAanpapuie 3. OTUIION, OTHILNA, OTHILIO, OTHIIIE 4. 3aurpal,
3aurpajia, 3aurpaio, 3aurpaje 5. usel, u3ena, u3elo, uselie, 6. ympel, yMmpela,
yMpelno, ympelne 7. 3ameain, 3aneaia, 3amneaio, 3amneaie 8. mouHai, ovyHana,
[OYHaJI0, MOuYHAXe 9. MCHpaTui, MCNpaTHiIa, MUCIPATUIIO, UCIIPATHIE

10. Bugen, Buiena, Buaeno, Bupene 11. pekoi, pexiaa, peKJo, pexie

12. moMMHaJ, MOMMHANA, TOMMHATO0, TIOMMHane 13. npoumeTal, MpoueTana,
IpoleTano, npouerane 14. 3aTBOpuI, 3aTBOPUIA, 3aTBOPIIIO, 3aTBOPUIIE

15. cobpaun, cobpana, cobpaino, cobpaine

1. ce KauyBali, ce KauyBaia, C€ KauyBalo, ce KauyBane 2. mpaBell,

npasena, Ipaselo, Npapeie 3. muel, nuena, nuelo, meine 4. cToel, croena,
cToesio, cToese 5. moafal, goarana, foafano, noarane 6. cobupai, cobupaia.
cobupano, cobupane 7. Kpiiej, Kplieia, Kpueio, Kkpuiejie 8. ce muer,

ce Mmena, ce mueno, ce muese 9. 36opysan, 30opysaina, 36opysano,
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36opysane 10. jagen, jagena, jageno, jagene 11. nuuiysan, nuimysaina,
OMuIyBajo, nuinysajie 12. yyeln, yyeda, yueno, ydenae 13. gersysal, JernyBana,
JerHyBaJo, jerdysaie 14. ogMopai, ogmopana, 0AMopalo, oaMopaine

15. mweran, weTana, meTano, meraie

e HampaBeJi, Ke HampaBesa, Ke HallpaBelno, Ke Halpasene
€ JommoJ, Ke fouua, Ke JOIuo, Ke Jomie

e najHel, Ke najgHena, Ke nagHeno, Ke magHese

e mpounuTal, Ke mpoumTalia, ke IpounTano, Ke IpounTaile
e cobGepen, Ke cobepena, ke cobepeno, Ke cobepene

e KaXel, Ke Kaxela, Ke KaxXelo, Ke Kaxeine

e Bie3el, Ke Bie3ena, Ke Bie3eso, Ke Biaesene

e Jersel, Ke Jerseia, Ke perseno, Ke JertHenie

e peuel, Ke peueja, Ke pedelo, Ke peyele

e rIarel, Ke nJjarena, Ke IiIaTelo, Ke rnuarteie

e JoHecel, Ke foHeceia, Ke JOHeceno, Ke JoHecee

e 3eMell, Ke 3eMela, Ke 3eMelo, Ke 3eMelie

€ 3ameel, Ke 3alleela, Ke 3aleenio, Ke 3ameele

e u3enel, ke usefena, ke useneio, Ke uzeueie

e 3aurpai, Ke 3aurpana, ke 3aurpano, Ke saurpaie

e Al ol o

0.

p—
=
AR AR AR AR AR AR AR AR AR AR AR AR A A

12.
13.
14.
15.

Bex6a 5: UmnepdekT

1. jac cym uuran(a) Hue cCMe umuTale 2. jac cyM mpaBmi(a) Hue CMe NpaBuie
™M cu uuTai(a) BUE CTE€ yuUTaie TM cuM IIpaBuia(a) Bue CTe€ NpaBuie
TOj unTai THE ypuTaie TOj [IpaBUI Tue paBuie
Taa uyuTanla Taa npaBuia
TOQ YHUTAIO TOA MpaBuUIo

3. jac cyM urpai(a) Hue cMme urpaie
™M cu wurpai(a) Bue CTe urpane

TOj urpain THe urpane
Taa urpana
TOA urpajo

4. jac cym bpowmi(a)/6pojai(a) Hue cme OGpoune/Opojaie
™ cu Opoun(a)/6pojana BUe cTe Gpouae/Gpojaie
TOj 6poui/6pojan THE Oopounie/6pojane
Taa 6ponna/6pojaia
TOA 6pouno/6pojano

5. jac cyMm poarain(a) Hue cMme foafaie
™ cu goafam(a) Bue cTe goarane

TO]j noarain T™He noafane TOj MOXeJd  Tue MoOXeJe
Taa  Joafana Taa MoOXKena
TOQ noaraino TOA MOXKEJO
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7. jac cym cBuMpMI(a) HMe CMe CBUpUIE 8. jac cyM muen(a)  Hyue CMe mueje
™M cu cBuUpMi(a) BUE CTE CBUpMIE ™ cu nuen(a) BUE CTE Mueje
TO]J CBUPUI THe cBMpUIIE TOj nmen THE nuese
Taa  CBUpHUIA Taa  [uena
TOA  CBUPMIO TOoa  NMEJOo

9. jac cym jamen(a)  Hue cMe janene 10. jac cym 3Haen(a) Hue cMe 3Haene
™ cu janei(a) BUE CTe jajene TM cu 3Haena(a) Bue CTe 3Haele
TOj jagen THE  Jajene TOJ 3Hael T™HE 3Haene
Taa  jajena Taa  3Haeja
TOA jageno TOa 3Haeno

Aopucr

1. jac cym npounrai(a) H}e CMe ITpounTale
™M cu mpounTtan(a) BME CTE [pOUYMTaje
TO]J MpOUNTA THE npouuTaie

Taa IIpouuTana
TOa npouuTaIo

. jac cyM 3aurpan(a) HUe CMe 3aurpase
™ cu 3aurpai(a) BMe CTe 3aurpaie
TOj 3aurpai THe 3aurpale
Taa 3aurpaia
TOA 3aUrpano
. jac cym 3acBupui(a)/3acsupei(a) HUE CMe 3acBuUpuile/3acBUpEIE
T cuM 3acBupmi(a)/3acBupen(a) BME CTE 3aCBUpUIE/3aCBUpEIIE
TOj 3aCBUPNI/3aCBUPEN THe 3acBMpuUie/3acBUpele
Taa 3aCBUpHMIA [3acBUpEIa
TOa 3aCBUPUIIO /3aCBUPETIO
.. jac cyM Hampasuia(a) HMe cMe HalpaBu/ie 5 jac cyM ympen(a) Hue CMe ymperne
M cu HampaBui(a) Bie CTe HanpaBuie T CH ympen(a) BHUeE CTE yMpeje
TOj HanpaBuJI THE HalpaBuie TO] yMpel T™HE yMpeJe
Taa Harpasuia Taa ympenia
TOA Hanpasuio TOA yMpeJo
. jac CyM Jormon/momna HME CM€ JOMIIe
TM cu [oIIoJj/momia BME CTe JOILIe
TOj oMo THE IOIILIe
Taa aouina
TOa JOULIO
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7. jac cyMm nonecon/moHecna // noHen(a)
TH CU JoHecoj/moHecna // noHen(a

TO]j JIOoHecon // nonen
Taa noHecna // nonen(a)
TOa JnoHeco // noHeno

8. jac cym 3en(a)
™ cu 3ea(a)

HU¢ CME 3¢ie
BUE CTEC 3¢€JI¢

TOJ 3¢ THE  3€iI¢e
Taa 3eja
TOa 3€JI0

10. jac cyM kynui(a) HMe cMe Kymuie

TH cM  Kynoui(a) Bue CTe Kynuie

TOj Kynoui  Tue Kynuie
Taa Kynuia
TOa KyIIIO

MmMnepdexT ox cBpuIEH riarod

1 .jac ke cym nmpounTai(a)
T Ke cu mpoumTan (a)

TOj Ke IpoYuTan e Ke
Taa Ke npoumnTal
TOa Ke IIPOUNTAI0
2. jac Ke cym 3aurpain(a)
TN Ke cu 3amurpan(a)
TOj Ke 3aurpai THe Ke
Taa Ke 3aurpaina
TOa Ke 3anUrpano
3. jac Ke cymM 3acBupe(a)
T Ke cu 3acBupein(a)
TOj Ke 3acBUpEI THE Ke
Taa Ke 3acBUpena
Toa Ke 3aCBUpEIIO

. jac ke cyM HampaBei(a)

™M Ke cu HampaBei(a)

TOj Ke Harpasen THe Ke
Taa Ke Halpasena

TOa Ke HalpaBelIo

HHUE CMe JIoHece // noHele
BUE CTe JoHecte // foHene
THE noHecne // noHene

9. jac cyM ucnmia(a) Hue cMe MCIuie
™ cu ucouia(a) Bue CTe ucnuie

TO} UCTIINI THe UcImnie
Taa HCIIniIa
TOa UCIINIO

HMe Ke cMe IpouuTalae
BUE Ke CTe npouyurane

npouuTane

HUe Ke cMe 3aurpaje
BME K€ CTe 3aurpaie

3aurpane

HHUe Ke CMe 3acBupele
BME K€ CTe 3acBupele

3aCBUpese

HUe Ke cMe Hampaselle
Bl Ke cTe Hampasele

HarpaBeJe
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5. jac ke cym otuien(a) Hue Ke cMe oTupene
TH ke cu oTuaen(a) Bue Ke CTe OoTHAENE
TOj Ke orugen THe Ke oTuiene
Taa Ke oTuaesa
TOa Ke OTHIEINO

6 . jac Ke cym moHeceln(a) Hue Ke cMe JoHecene
TH ke cu gonecen(a) Bue Ke CcTe JOHECeIe

TOj Ke JoHecen THe Ke noHecele
Taa Ke noHecena
TOoa Ke foHeceno

7 .jac ke cyM 3emen(a) HUE Ke cMe 3eMelle
™™ Ke cu 3emen(a) BME Ke CTe 3eMelle
TOj Ke 3eMel THE K€ 3eMelie
Taa Ke 3eMelia
TOa Ke 3eMelo

8 .jac ke cym ncamen(a) Hue Ke cMe uciauene
™™ ke cu uciamuen(a) Bue Ke CTe Mcauese

TOj Ke ucinnen THe Ke uciuene
Taa Ke uciauena
Toa Ke UCINEIO

9 jac ke cym oTBopen(a) Hue Ke cMe OTBOpene
i ke cu oTBopein(a) BUe Ke CTe OTBOpEIe
TOj Ke OTBOpEX THE Ke OTBOpEJE
Taa Ke oTBOpeJa
TOa Ke OTBOpEJO

10 jac ke cym cegnen(a)) Hue Ke cMe cefHene
T ke cu cemdeld (a) Bue Ke CTe CeHENe

TOj Ke ceqHel THE Ke celnHene
Taa ke cefHena
Toa Ke cennen

Bexk06a 6: 1. 3ex 2. ckpumma, nagHan 3. cMe ce mpecejunie 4. u3nerna 5. cMe Oune
6. cTe ru mamre 7. cu Muja gan(a) 8. 6uxe 9. cu ru uyn(a) 10. Habpan

Bex6a 10: 1. Tanac ke 360pyBa CO IeKapoT Ipel Ja Oy Ha pa6ora. I'o 6011 rp6oT.
/ T'p6ot ro 6omu. 2. Becna oTnie BO NpoAaBHMIIATA (3a) na cu Kyny HOBU
gepmu. 3. MunartoTo Jieto / Jlanu xeroro otnaosme Bo Eppona (3a) naru
foceTUMe POTHMHMTE Ha Majka mu. 4. Jleno ce BpaTi qoma 6e3 aa ro
ucmpatu rmuemoro. 5. CTojan ro 6apaiie CBOJOT / HETOBMOT BKYCEH CEHABUY
Oe3 nma 3HAe JeKa KydeTro ro uselne. 6. Ilpen na ce Xanuuml feKa Te Soan
riaeaTta, UCIIMj TO OBOj JI€K. 7. Ajue ma oqume BO MapKoT Ipen 1a
3arpHe. 8. CecTpa My Ha Mapko e BO KyjHaTa (3a) 1a Hu 1paBu Kade.
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9. Ilpamaj ro gaam uMma ajgepruja npen ga My i Aajem te anumma 10.
Crojan / Crojaue ! He obiekyBaj ce 6e3 na ce muent!

Bex6a 11: 1. IlITom / Camo wTo nipucTUrHaBMe / CTUTHaBMe, ITIOYHA Ja BPHE.
2. llltom uMaMe BpeMe, ajae a OAMME BO IPOJAaBHMUIATA 3a€IHO.
3. BaGa mu ro obnexysa gereTo Ha cectpa Mu. 4. Ilpen na Beuepam tpeba na
cu ru u3Muen panete. 5. Te MonaM U3MM] ' UMHMKTE NIPES Ja MOYHEII Ja
raegam tenesusuja. 6. Illtom cu 6onex / GonHa, Jeruu cu (B / BO KpeBeT).
7. Kane e Tpajau? (Toj) ce obaexysa. (Bennam) wroM gojae, Ke
pasroBapame. 8. IlITom / Kora Te 6osn Horarta, 3omto / mTo ctonm? Cennn
oHamy. 9. Tue mocenoa / cefea MaJky, HO / ama npex ja ro ucnujat Kadeto,
cra”aa u u3ieroa of cobara. 10. bpanko ce obieue Ge3 na ce uamue.

Jlekunja 13

Bexo6a 10: 1. agMupaTUBHOCT (admirative) 2. He3aCcBeTOYEHOCT (non-confirmative, non
witnessed) 3. nybutaTuBHOCT (dubitative) 4. mepdeKTUBHOCT (perfect)

Bex6a 11:1. Tue Hy pexoa neka TaTKo UM Xuseel Bo bpajunno
2. Tue pekoa Jeka TaTKO MM XuBee / XKuseel Bo bpajunHo
3. Taa Benu aeka Ke pojue / geka Ke gomuaa 4. Tu My Hanuma
nexa Geme / 6un(a) Bo Oxpuy 5. Tue mu Hanumaa aeka Tanac u JInnjana Ke
onar / Ke ogene 6. Taa peue mexa 3Hae / 3Haena 7. Bue pekoBTe Jeka Taa Ke
nojue / ke momna 8. Hue pekoBMe feka Toj Ke cTurHe / ke CTUrHe

Bex6a 13:1. [Ta umain(a), Ke 36opyBan(a) 2. Ke ro u3bepesn, ga pgoaran 3. Ke ro ypenerne,
na uMaine 4. ue ke gojaen(a), na uman(a) 5. la Bu ro usgagen(a), ke cre
xuseeie 6. Ke it Kyien(a), ako 3Haen(a) 7. [la 3Haen, Ke ro 4utal

8. Ila umaune, Ke ro raegaine 9. Ako He BpHeJo, Ke ce kavene 10. 1a He My
ro 3emei(a), HeMaxo

Be:xx6a 14:1.Tpeba na xynume oBoiije u 3eaeHuyk. 2. Ha Iparan my tpe6a HoB
koMmijyrep. Herosuot crap komnjytep He padotu. / CTapuoT KOMIIjyTep He
My pabotn. 3. Tpebame fa uM ce jaBuTe / jJaBUIN HA BalUUTE / TBOMUTE
poauTeau (BeIHAII) INTOM CTUTHaBTe / CTUrHa fgoMa. 4. Tpeba ma ru cTaBam
OBMe KHMI'M Ha IToJuIara Bo crnainarta. 5. Ha HuBHMTE Aena uMm TpebaaT HOBM
yepau. 6. [TaBne Tpeba na ru u3Mue cajoBUTE / UMHMNUTE MIpeN 1a HApaBy
Kade. 7. Iume Tpebaiue na 36opysa co MeHe. 8. [louna e, Ctojan / CtojaHe,
Tpeba ma cramemr un ga ce obneuem. 9. (Tu / Bue) uu Tpebam / Tpedarte. (Hue)
™ / Bu TpeGame. (Jac) my TpeGam Hemy / Ha Hero. 10. [Iparad Tpeba aa (cu)
Hajie HOB CTaH.
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Bexba 6:

Bexba 7:

Bex0a 8:

Answer Key

Jdexkuuja 14

1. ypeneH, ypeleHa, ypeleHo, ypeacHN 2. celHAT, cejHaTa, CeAHATO, CeAHATH
3. u3daneH, uznaaeHa, u34aaeHo, u3laaeHu 4. nersHar, JierHara, Jersaro,
nerHat# 5. nsbepeH, u3bepena, n3bepeno, n36epenu / w3Gpan, n3bpana,
n36pano, n3dpanyu 6. obieueH, obreuena, obiedeHo, objeueHn 7. CTUTHAT,
CTUrHATA, CTUTHATO, CTUTHATH 8. OTBOPEH, OTBOPEHA, OTBOPEHO, OTBOPEHN
9. KpiueH, KplleHa, KpIIeHO, KPIIeHN 10. 3eMeH, 3eMeHa, 3eMEeHO, 3¢MeHN
11. urpan, urpasa, UrpaHo, Urpanu 12. npounTaH, NpOYNTaHA, IPOUNTAHO,
NpOYNTaHU

[o—

. 3aTBOpEHM 2. yueH 3. OTBOpeHH 4. meueHa 5. ckpiienu 6. BapeHn
7. mpxenu 8. urpad 9, menexo 10. ckpiera

1. MMCMO € MCIIpaTeH (Of MOMTE POJMTENH) 2. OBUE CTYACHTH CE u36paHu
3. DykaHoT e OTBOpeH 4. BpaTaTa € OTBOpCHa 5. 0BOj pOMaH € HamnuiaH
6. KHUTHMTE Ce BpaTeHu 7. CTAHOT € ypeJeH 8. UMHMNTE Ce CKPIICHN

9. yueauuute ce 136pojann/u30poeHU 10. guckycujaTa € IIouHaTa

Bex6a 10:1. manHaTa 2. CTaBeHy 3. MelleHO 4. 10jleHa 5. Ble3eH 6. n3bpoenu / n36pojanu

7. uaneseH 8. BpaTeHo 9. Biesena 10. poxena 11. 3aTBOpeHH 12. pemienn

Bex6a 13:1. logeka / nypu Tu Ja ' JOHECEIl HALIATE KydepH o moApyMoT / Bu3bara.

Bex06a 3:

Bexda 7:

jac ke ru 6apam / moGapam MacomuTe. 2. Toneka Tue 360pyBaa /pasrosapaa 3a
teatpuTe Bo CKoIje, Hue nueBMe 0eJi0 BUHO I 360pyBaBMe / pasroBapaBMe 3a
HajHoBMTE (DUIMOBM. 3. Ke ru 6apame KapTuTe C€ HofeKa He / nypu fa ru
HajueMe. 4. Cunoka bpaHKo Crojad ce kapaa (c&) nogexa Tanac He ce BpaTH
on pabora. 5. Hema ja ofiaM Kaj HUB (c&) nonexa He / 1ypyu He KyllaM
nogapok. 6. He Moxxe na oguil BO KMHO (c&) momexa He /Lypu HE CH ja
ycuyerum cobata. 7. Jomexa Mupa u AHjpej mujaT Kadpe 3aeHO U ce Kapaar
Bo Kadyiero, Jiparan e Bo CTaHOT M I'Ielia TeaeBU3Uja.
8. Nonexa Jlunjana nakysa, jenara ja riefaar Kaprara Ha MakenoHnja.
9. (Hue) ke ocTaHeMe 0Ma JONEKA HAIINTE npujaTeau HE Ce€ BpaTaT Off
aepoIpPOMOT / Aypy HalluTe MpyjaTenu fa / He ce BpaTaT O aepoJpOMOT.
10. loneka TaTKo My Ha TaHac KynyBalule MOAapoLy 3a HErOBUTE ponuuHHM /
pogHMEMTE BO MakeloHM]a, MajKka My ¥ nomaraimre Ha JlnijaHa fa ce NOAroTBu
3a MMaTyBaWkETO.

Jlekumja 15

1. HeMa rIeJaHo 2. HeMaaT MCIIATEHOo 3. HeMa 3aBpLICHO 4. HeMa 4MTaHoO
5. mema ucrpaTeHo 6. Hema 3a6opaBeHO 7. HeMaaT POJaIeHO 8. Hemaar
jameHo 9. HEMa no6ueno 10. nema paboTeHO

[OCTHIIA/TIOCTE e, HAaBIBA/HABKE, 3alIOUYHYBa/3aM0UHE, ocnabuyBa/ociabHe,

pafa/poiu, myka/niyxkHe, 'pxmn/3a’pxKu, Bpaka/Bparti, daka/datu,
OAHHBA/OXHNME, OTUMA/OTMe
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Bexb6a 8:

Bex06a 9:

Bexo6a 3:

Bexba 5:

Answer Key

1. When did you receive a letter from Marjan? | have never received a letter

from him. 2. Sometimes Tanas wants his family to move to Macedonia.

3. Branko always talks Macedonian with his grandmother and grandfather.

4. Mom, buy me something! No, Stojan, today | am not going to buy you

anything. | can't buy you everything. 5. Someday we will go on an outing to

Sveti Naum. 6. Every day the children play in front of the entrance to the building.
7. My son doesn't eat any sort of cheese. 8. What kinds of newspapers are sold at
that kiosk? All kinds. 9. Some kind of snake bit her hand.

1. He Mu ce BepyBa Jieka CTMIHaBMe TOJKY JolHa! YMopeH / Y MOpHa CyM.

2. Mourte 6paka cexoram 360opyBaat 3a cropt. Tue 6u 36opysaine 3a Koj 610 /
KOj M Ja € CIHOpPT, BO Koe Ouio / Koe ia e Bpeme, co Koro 6uio / co Koro u
Jae!

3. KakBu KHuru ce mpojaBaat Bo oBaa KHukapHulia? CeKaksiu.

4. Tu GapaBMe macomuTe cekaje / Hacekaje. Ke ru HajaeMe HeKaje.

5. Ajoe Ja oguMe Ha M3IET HeKaje, Kaje 6uno / Kaje u 1a e.

6. Hue umame Hamepa HEKOrall Ja naTyBaMe 3a / Bo MakegoHnja.

7. Tue HMKOram He Urpaat pakoMeT, HO Ou cakaje Ja OTMAAT Ha HATIpeBap
HeKoranmi.

8. Moxemnr ja MM KYIHUII IITO 6110 / TO U Ja € 32 POAEHIEH.

9. Hekoj Te / Be Gapa.

10. (Hue) HemMaMe HMKAKBY IIJIAHOBY 3a JIEHEC.

Jekuuja 16

1. ro 6eme 3ex 2. 6Geme ckpmui 3. ce Genre npecenuio / 6elne ce npecennio
4. 6emre mou”an 5. 6eBMe otuiie 6. 6eBTe Hamie 7. 6eB u3jaerona / u3neraa
8. 6esme Bugene 9. 6eB kymua / kynunaa 10. 6eme ruegan

jac ¥MMaB HaluniaHo, TM MMAaIie HAIMMaHo, TOj, Taa, To0a uMailue HaltMHIaHo
HME MMaBMe HANUIaHoO, BME MMAaBTE HANMINAHO, THEC MMaa HalMIIAHO

jac MMaB JaJeHo, T MMalle JaJeHo, Toj, Taa, Toa uMalle JaieHo
HHUE MUMaBMe JaJeHO, BiME MMaBTe HaJAeHO, TMe uMaa JaJeHo

jac MMaB jaJeHo, TM MMallle jaJleHo, TOj, Taa, TOA UMaIlle jajileHO
Hie MMaBMe jaJieHo, Bie MMaBTe jalleHo, THe MMaa jaJeHo

jac MMasB rjienano, Tu uMamie ri€aaHo, TOj, Taa, To0a uMale riciadHo
HHME MMaBMe TIiIelaHo, B¢ MMaBTE e JaHno, Tue uMaa ricaano

jac UMaB UCTIJATCHO, TU UMalll¢ UCNIIATEHO, TOj, Taa, Toa MMalre UCIiaTeHo
HHME MMaBMe UCIJAaTeHO, BU€ UMABTC UCHIATCHO, TUE MMaa UCIJIATEHO

jac Mmas 3aBpUIEHO, T MMAIlle 3aBPLIEHO, TOj, Taa, TOa UMalle 3aBPUICHO
HUE MMaBMe 3aBpILIEHO, BME VIMaBTe 3aBPLIECHO, THE ¥Maa 3aBPILEHO
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Bexba 6:

Bexba 7:

Bex6a 9:

Answer Key

jac MMAB UCIPATEHO, TU UMANIC UCIIpaTeHo, TOj, Taa, Toa UMallie UCrpaTeHo
HMe MMaBME UCIIpaTeHO, BUE UMABTC ucnpaTeHo, Te umaa UCHOpaATEHO

1. yMalle CIefano 2. ¥Maa MaaTeHo 3. uMa 3aBplIeHO 4. uMame UCIPaTeHo
5. ¥Maa KyIeHo 6. Hemalle 3aBpLIEHO 7. ¥Maa jaJeHo 8. nmauie KyIneHo
9. umMmaine riegaHo

1. umale CBpUIEHO 2. UMaJa N0jIeHO 3. MMal HalpaBeHo 4. uMan / umaina
IpPOUMTAHO 5. UMaJk KyleHo 6. umaie noceTeHo 7. ce uMale KayeHo
8. umaine pydaso 9. uman / uman gageno 10. ce HeMane pacnpaBaHo

1. copexn 2. 1o 3. Ha, co 4. Bo, 3a 5. BO 6. 10, TIpe, 110, 32 BpeMe Ha

7. npea, no 8. 1o, Ha 9. nanexy 10. mopanu, 3apaiu 11. mefy 12. HagBOD
13. un3, no 14. no 15. npeky
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Index

INDEX

adjectives:
agreement with nouns 32-33
comparative 110-111
definite forms 66-68
demonstrative adjectives 50-51, 390
plural formation 32
possessive pronominal adjectives 113-116
pronominal adjectives prefixed with He-, HU-, ce- 339, 392
quantity and quality 202-204, 392
superlative 110-111
verbal adjectives 301-307
admirative 283
adverbs:
introductory remarks 48
adverbs 48
comparative, superlative 113
nypu 317
indefinite 340-341
prefixed with He-, HU-, Ce- 339, 392 ‘
quantity and quality 202-204, 392 |
verbal adverbs 234-236
alphabet 2, 9
aorist :
introductory remarks 138
formation 139-143, 169-170, 213, 260
aspect:
introductory comments 95-96
bi-aspectual verbs 335
formation 101-102, 334-335
in conditional sentences 223
in ga constructions 96
in future constructions 97
in the imperative 118, 120
in the imperfect 199, 223, 226, 228
in verbal 1-forms 249
prefixation and imperfectivization 259-260, 336-338
clitics: see also pronouns
order of clitics 54, 74, 92, 96, 98, 118, 183-184, 210, 223, 235, 278,
326, 351, 353-354, 391

collective plural 361
comparative:
adjectives 110-111
adverbs 113
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Index

conditionals:
expectative conditionals (with Ke) 222, 224-228,287-288
hypothetical conditional (with G11) 280-282
conjunctions :
coordinating (and, or, but) 19, 57,81
compound conjunctions: 6e3 na, 3a Ja, npex aa 257-258
nypu (na,He), Kojaeka (na,He) 315-317
Kako na 341
subordinating
causal (because) 161
temporal (when, after, since, as soon as) 259, 315-317
purposive (so that, in order to) 257-258
concessive (although) 294
conditional (if, whether) 80, 148, 222-223, 280-281
cultural notes:
Andreevski, Petre 329
birth of children, birthdays, and name days 167-168
color terminology 226
currency exchange rates 277
death and burial 247
holiday celebrations 137-138
holidays in the Republic of Macedonia 182
housing 271
names 24
pakuja 315
throwing a party 173
Turkish coffee 296
aa:
imperative 209
in conditional sentences 228-229, 281
in compound conjunctions 6e3 na, 3a 1a, npej 1a 257-258
infinitive replacement 74-76, 147
contrast with geka 102-103
with modal verbs 76-78, 122-123
optatives 290-291
definiteness:
definite articles 51-52, 200-201, 388-389
definite direct objects 53-55, 69-71
definiteness of adjective plus noun phrases 66-68
demonstrative adjectives 50-51, 390
dependent form of masculine personal names 331-332
direct objects 53-55, 69-71
dubitative 284
fleeting vowels:
adiectives 30-31, 32
achectives derived from verbs 85
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Index

nouns 45, 171
future constructions:

formation 96-98

future-in-the-past 226, 287

negative future 98-99

use of future marker ke in conditional sentences 222, 224-228, 287-288
gender:

introductory remarks 14

dual gender 45, 189

suffixation with nouns of profession and nationality 22
grammatical terminology 401-402
hypothetical constructions with 6u 277-282
imperative:

introductory remarks 116-117

aspect in the imperative 118

concessive (gexa) 208-210

exhorting (ajze, n1a) 105, 209

formation 116-118

order of clitics with imperative 119

polite requests with 6u 279

third-person imperatives formed with na, nexa 208-210
imperfect:

introductory remarks 200

formation 198-199

perfective imperfect formation 226-227

introductory remarks 228-229
suppositional or reported forms of perfective imperfect 287

imperfective aspect see aspect
impersonal constructions 207-208, 312-313
indirect speech 230-232, 284-286
indirect objects 89-91, 193-194
interrogatives:

introductory remarks 17-18

embedded questions 80-81

indirect questions 149-150

interrogative/relative pronouns 151-154

interrogative adverbs and adjectives of quantity and quality 202

tag question nenn 84
intransitive verbs 156
l-past:

admirative 283

dubitative 284

formation 248-249, 251-253

in indirect discourse 284-286

suppositional or reported forms of perfective imperfect 287

uses of 253-254
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Index

modal verbs:
obligation and necessity 76-77,122-123, 288-289
permission, possibility 76-77
names: 24-25
dependent form of masculine personal names 331-332
diminutives 185, 355-357
vocatives 185-186
negation:
conditionals 224, 228
future constructions 98
imperative 120-121
interrogatives 18
HeMa 38
order of negative He with clitics see clitics
pronominal adjectives prefixed with He- 339, 392
nouns:
collective plural 361
definite 51-52
dependent form of masculine personal names 331-332, 388
diminutives 185, 355-357
dual gender 45
gender of nouns, introductory remarks 14
plural formation 27-30, 49, 388
quantitative plural 170-171, 388
verbal nouns 232-233
vocatives 185-186
numbers:
approximate 256-257
cardinal 39-40, 123-125, 171-172
numbers designating male human beings 173
ordinal 161, 179-180
summary 399-400
optatives 290-291
passive constructions 304-307, 312-313
perfect:
uma perfect
introductory remarks 326
formation 326-327
suppositional uman perfect 354
cyM perfect (I-past )
introductory remarks 253-254
formation 251-253
merfectve imperfect:
:rtroductory remarks 228-229
“armation 226-227
s-——osizional or reported forms of perfective imperfect 287
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Index

pluperfect:
Gemre pluperfect
introductory remarks 350
formation 351-352
umame pluperfect
introductory remarks 350
formation 352-353
suppositional nman pluperfect 354
possession:
uma/mema 38
with prepositions na/on 56-57
with short form indirect object pronouns 22, 45
possessive pronominal adjectives 113-114
'‘whose' 79
prepositions:
B/HA 79
Ha 61, 94
review of prepositions 357-358
stressed with pronouns 73
present tense:
conjugation patterns 33-35
negation 36
pronouns:
clitic ordering see clitics
demonstrative pronoun adjectives 390
direct object pronouns 69, 90, 92
indefinite pronouns: Koj 6110, K0j 1 Ja ¢, Koj roge 340-341
indirect and direct object pronouns 92-93, 390
prefixed with He-, HU-, ce- 339, 392
personal pronouns - summary 390
possessive pronominal adjectives 113-114, 390
relative 153-154
subject pronouns 13
with prepositions 73
pronunciation 3-7
reflexive verbs 23, 260-261
relative clauses 151-154
spelling rules 6, 31, 35, 140, 198
stress :
introductory remarks 6-7
accentual unit of imperative and clitic 120
'there is/there isn't’
umMma/gema 38, 71
time expressions:
clock time 125-126, 176
dates 179-181
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Index

days of the week 177
months of the year 179
'To be':
aorist and imperfect 144
future 99
imperative 118
l-past 250
present tense 13
verbal adjectives:
description 301-307
formation 301-303
passive constructions 304-305
verbal adverbs 234-236
verbal 1-form: see also l-past
formation 248-250
verbal noun 232-233
verbs see also separate headings, e.g., aorist, aspect, imperfect, etc.
summary 393--398
Word order see also clitics
14, 18, 54-56, 69, 75-76, 91-93, 98, 118, 120, 184, 223-224, 303, 307,
310, 313
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Women in traditional costume
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